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The  High  Holyday  prayers  share  the  general  characteristic,  of 
all  Jewish  prayer — they  are  outpourings  of  the  spirit,  stirred  by  the 
awareness  of  God.  They  are  expressions  of  gratitude  for  God’s 
countless  blessings  or  entreaties  for  help  in  meeting  the  commit- 
ments of  living.  But  the  High  Holyday  prayers  have  characteristics 
of  their  own,  born  of  the  meanings  to  which  Rosh  Hashanah  and 
Yom  Kippur  are  dedicated. 

Both  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur  deal  with  man  on  the 
plane  of  universality.  It  is  not  so  much  as  the  citizen  of  a com- 
munity, but  as  a child  of  God  that  man  faces  his  Creator  on 
these  days. 

Man  is  endowed  with  a twofold  nature.  He  is  a little  lower 
than  the  angels,  a being  upon  whom  is  stamped  the  divine  imago, 
a being  who  surges  restlessly  toward  the  heights.  But  he  is  also  a 
creature  of  earth,  torn  by  baser  hungers.  He  knows  the  will  to 
possess,  to  dominate,  to  seek  ease  and  to  gratify  a variety  of 
bodily  pleasures  at  the  expense  of  his  higher  good. 

The  days  of  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur  summon  man  to 
the  vision  that  his  real  seif  is  the  divine  image  within  him,  that  the 
meaning  of  his  life  be  measured  in  the  victory  he  has  achieved  in 
disciplining  his  baser  self  and  bending  it  to  serve  his  higher  pur- 
poses. These  days  summon  him  to  continue  his  quest  toward  the 
highest,  and  to  that  end  to  renounce  his  sins,  his  deficiencies.  It 
is  because  every  man  can  be  better  than  he  is,  that  every  man  needs 
to  renounce  deficiency,  to  overcome  sin. 

Man’s  sin  is  his  clinging  to  the  lower  rather  than  the  higher 
self.  His  sin  may  express  itself  in  deeds  done  or  deeds  not  done. 
But  every  deficiency,  every  sin  has  also  a relationship  to  his  Crea- 
tor. It  is  a withdrawal  from  God,  from  the  God  whose  image  he 
bears.  On  the  other  hand,  every  step  forward  in  his  quest  for 
perfection  is  a return  to  God.  The  Hebrew  term  for  this  return  is 
teshuvah , and  teshuvah  is  the  continued  call  of  the  High  Holyday 
season. 
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The  need  for  teshuvah  is  grounded  in  one  sense  on  the  claim 
which  God  has  upon  man.  God  is  the  Father,  the  Provider,  the 
gracious  Giver,  of  all  we  have  and  all  we  prize.  He  yearns  for  our 
love  not  because  our  love  adds  anything  to  His  perfection,  but  be- 
cause our  love  for  Him  is  an  indication  that  we  have  understood 
our  true  relationship  to  Him. 

But  the  need  for  teshuvah  is  also  grounded  on  the  consequences 
which  derive  from  the  alienation  of  man  from  God.  Man  is  free, 
if  he  will,  to  turn  his  back  upon  his  Creator,  but  he  pays  a price 
for  this.  For  our  lives  are  constantly  under  God’s  judgment.  Life 
without  God  is  a life  beset  by  the  misery  of  loneliness  and  frus- 
tration. Sin  is  a kind  of  sickness,  a sickness  of  the  spirit,  and  the 
only  therapy  open  to  us  is  to  renounce  sin,  to  return  to  God. 
Teshuvah  is  the  road  to  the  healing  of  the  spirit. 

The  High  Holyday  prayers  are  inspired  by  these  grand  concep- 
tions. But  our  understanding  of  these  prayers  is  often  obscured 
by  the  idiom  in  which  they  are  expressed.  The  Hebrew  language 
abounds  in  metaphors  and  figurative  expressions.  The  language  of 
prayer,  especially,  because  it  is  a language  of  poetry,  tends  to  draw 
on  various  figures  of  speech,  on  literary  and  historic  allusions. 

Many  are  the  pitfalls  to  a proper  understanding  of  our  liturgy. 
Its  meaning  may  be  lost  because  it  employs  words  and  phrases  in 
a special  sense,  defined  only  by  the  context  in  which  the  expression 
occurs.  The  allusion  to  idioms  found  in  Biblical  and  Talmudic 
literature  may  be  unfamiliar;  the  allusions  to  historical  events  and 
personalities  are  often  conveyed  by  hints,  which  the  uninformed 
cannot  recognize.  And  one  may  always  confuse  symbol  with  fact, 
and  assume  a figure  of  speech  to  be  a literal  truth.  Then  we  suffer 
a twofold  loss;  we  miss  the  truth  which  the  symbol  sought  to  con- 
vey, and  we  read  a meaning  into  the  passage  which  was  never 
intended. 

The  classic  editions  of  the  Mahzor  were  accompanied  by  one 
or  more  commentaries  as  indispensable  aids  to  comprehension. 
The  running  commentary,  whether  in  Hebrew  or  Yiddish,  lifted 
the  text  of  the  liturgy  from  vagueness  and  obscurity;  it  removed 
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possibilities  of  misunderstanding;  and  it  made  explicit  the  mean- 
ings which  were  implied  or  only  hinted  at  in  the  words  of  the 
prayers  themselves. 

Our  edition  of  the  High  Holyday  Prayer  Book  attempts  to  deal 
with  this  problem  in  a similiar  manner.  We  have  added  a com  men 
tary  to  the  main  text,  to  elucidate  especially  obscure  points.  Bui 
a commentary  cannot  take  the  place  of  the  text,  and  we  cannot 
expect  the  worshiper  continually  to  refer  to  discussions  in  footnote 
in  order  to  comprehend  his  prayer.  A commentary  is  helpful  in 
clarifying  special  problems,  but  it  cannot  replace  a smoothly  run- 
ning text.  Frequent  references  to  the  commentary  would  make  of 
the  service  an  intellectual  exercise  rather  than  a devotional  expo 
rience.  We  have,  therefore,  tried  to  make  the  translation  itself 
lucid  and  comprehensible,  so  as  to  obviate  an  undue  dependence 
on  the  commentary. 

It  may  be  helpful  to  specify  some  of  the  general  concepts  that 
guided  us  in  the  translation.  Whenever  a literal  translation  of 
words  might  obscure  the  meaning  of  a text,  we  disregarded  the 
literal  translation  in  favor  of  a freer  rendering.  Vatarem  kin  tn 
karni  in  Psalm  92,  is  in  the  Hebrew  a powerful  metaphor.  It. ex 
presses  the  Psalmist’s  conviction  that  God  would  sustain  his  honor, 
and  protect  him  against  his  enemies.  But  its  literal  translation, 
“My  horn  hast  Thou  exalted  like  that  of  the  wild  ox,”  conveys 
little  meaning.  This  metaphor  arose  among  our  forefathers  for 
whom  the  wild  ox  was  a familiar  sight.  The  horn  was  the  aninml'M 
principal  weapon  of  defense  and  attack;  it  therefore  became  a po 
tent  symbol  of  strength  generally.  But  we  have  no  experience 
with  the  wild  ox,  and,  in  its  literal  translation,  this  verse  create  > 
not  clarity  but  confusion.  Our  own  translation  of  this  verse  sac- 
rifices the  imagery  of  the  metaphor  in  favor  of  a less  graphic  I mi  I 
a more  comprehensible  idiom:  “Thou  wilt  sustain  my  honor.” 
The  Rabbis  were  awTare  of  the  need  for  avoiding  literalisms  in 
translation,  as  is  evidenced  by  their  admonition:  “He  who  tran 
lates  a verse  literally  has  perpetrated  a fraud.” 

The  Bible  and  the  Prayer  Book  are  more  than  literature;  they 
are  the  testaments  of  our  faith.  Literalism  in  translation  has  ocen 
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sionally  produced  serious  misinterpretations  of  the  teachings  of 
J udaism.  A good  case  in  point  is  the  common  translation  of  tP’N  ' H 
ItttP  'n  in  Exodus  15:3.  This  verse  is  part  of  the  Song  of 

Moses  at  the  Red  Sea,  which  is  incorporated  in  the  daily  morning 
service.  It  has  generally  been  translated:  “The  Lord  is  a man  of 
war,  the  Lord  is  His  name.”  So  translated,  this  verse  implies  that 
God  delights  in  war,  that  He  engenders  strife.  Modern  man,  who 
has  learnt  the  horrors  of  war,  shrinks  from  such  a conception  of 
God.  He  desires  to  associate  God  with  the  quest  for  harmony  and 
peace.  Some  of  our  prayer  books  have,  therefore,  omitted  this 
song,  or  have  left  this  verse  untranslated! 

The  true  meaning  of  this  verse  becomes  clear  when  we  see  it 
in  its  context,  as  N.  D.  Cassuto  explains,  in  his  commentary  on  the 
Bible  {Exodus  15:3,  3:14).  Earlier  in  the  narrative,  Moses  had 
been  assured  that  God  is  not  indifferent  to  oppression,  that  He  will 
take  the  part  of  the  Israelite  against  Pharaoh.  Indeed,  God  re- 
vealed to  him  that  this  characterization  of  His  nature  was  conveyed 
by  the  name  HliT. 

God,  in  other  words,  is  here  declared  to  be  a Being  who  ul- 
timately brings  the  tyrant  down  to  defeat.  He  wars  against  the 
tyrant,  however,  because  He  is  just  and  merciful  and  will  not  bear 
with  indifference  the  oppressions  wrought  by  tyranny.  We  have, 
accordingly,  translated  the  verse  thus:  “The  Lord  fought  against 
our  adversaries;  He  is  a God  of  justice.” 

Our  translation  of  Biblical  passages  quoted  in  the  Prayer  Book, 
as  well  as  the  original  liturgical  compositions,  is  in  this  spirit.  It 
is  not  a recasting  of  words  or  phrases  from  Hebrew  to  English.  It 
seeks  to  convey  the  meaning  underlying  the  Hebrew  idiom.  It  fol- 
lows the  pattern  of  the  classic  translation  of  the  Hebrew  Bible,  the 
Targum.  It  is  part  translation  and  part  commentary. 

Some  figures  of  speech  .are  basic  to  our  liturgy  and  cannot  be 
disregarded  without  emasculating  the  text.  We  cite  the  more  im- 
portant of  these  figures  of  speech  which  pervade  the  liturgy. 

The  theme  of  man’s  judgment  before  God  is  expressed  in  terms 
analogous  to  those  of  the  judicial  procedure  operative  on  the  human 
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level.  God  is  pictured  as  sitting  on  a throne  of  judgment,  reviewing 
the  deeds  of  all  His  creatures.  He  consults  a Book  of  Remembrance 
which  preserves  a faithful  record  of  every  person’s  life.  He  reaches 
His  verdict  after  a due  consideration  of  the  relevant  facts,  and  He 
enters  His  decree  in  a book.  The  decree  remains  tentative  until 
the  final  hour  of  Yom  Kippur,  the  time  of  Neilah , when  the  gates 
of  the  heavenly  tribunal  are  shut.  Until  then,  a person  may, 
through  a change  of  his  ways,  win  a reprieve  from  a harsh  decree. 
Then  the  verdict  is  made  final  through  the  imposition  of  God’s 
seal  upon  it. 

The  conception  of  a book  of  life  helps  to  give  vividness  to  the 
doctrine  of  human  responsibility.  It  is  clear,  however,  that  it  must 
not  be  taken  literally,  that  it  is  only  a figure  of  speech.  As  Mai- 
monides  put  it  ( Guide  II  47):  “All  these  phrases  are  figurative*, 
and  we  must  not  assume  that  God  has  a book  in  which  He  writes, 
or  from  which  He  blots  out,  as  those  generally  believe  who  do  not 
find  figurative  speech  in  such  passages.” 

The  reference  to  angels  is  frequent  in  these  prayers.  One  of  the 
favorite  themes  of  the  liturgical  poets,  the  paytanim , in  their  com- 
positions for  these  days,  is  the  portrayal  of  man  on  the  one  hand 
and  the  angelic  hosts  on  the  other,  each  offering  his  own  token  of 
adoration  of  God.  Following  the  elaborate  imagery  of  Ezekiel,  the 
angels  described  in  these  hymns  are  fantastic,  fiery  creatures,  ma- 
terial in  appearance,  with  wings  to  aid  them  in  their  flight  through 
the  universe. 

It  was  Maimonides  again  who  called  attention  to  the  figurative 
nature  of  these  characterizations.  Angels,  he  showed  on  the  basis 
of  his  analysis  of  Scripture,  are  the  cosmic  forces  through  which 
nature  is  directed  on  her  course,  in  conformity  with  the  divine 
plan  at  work  in  the  world.  They  are  what  the  Hebrew  name  malah 
implies,  emissaries,  ministering  forces,  imbedded  in  the  structure 
of  all  existing  things,  through  which  God  governs  His  world.  They 
are,  of  course,  immaterial  and  invisible.  These  references  to  angels 
in  the  piyutim , then,  are  to  be  taken  as  coupling  the  world  of  man 
and  the  world  of  nature  in  the  adoration  of  God. 
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God  is  adored  when  any  of  His  creatures  fulfills  the  purpose  of 
its  being.  Figuratively,  then,  we  may  say,  as  the  Psalmist  does, 
that  the  heavens,  the  sky,  the  day,  the  night,  proclaim  God’s  glory. 
They  proclaim  it  without  words.  It  is  only  in  man  that  life  rises  to 
consciousness,  self-consciousness  as  well  as  God-consciousness,  and 
man’s  praise,  whether  in  word,  in  thought,  or  through  the  symbol 
of  some  special  rite,  therefore,  becomes  an  act  of  conscious  adora- 
tion. It  is  in  this  sense  that  we  have  interpreted  those  piyutim. 

The  Yom  Kippur  liturgy  includes  a verbal  reenactment  of  the 
Temple  rites  performed  by  the  High  Priest  on  that  day,  which 
centered  in  the  offering  of  korbanot  or  sacrifices,  and  this  recitation 
ends  with  the  plea  for  the  restoration  of  the  Temple  and  the  re- 
newal of  its  rites.  Other  portions  of  the  liturgy  voice  the  same  hope 
for  the  restoration  of  the  Temple  and  the  renewal  of  the  service 
upon  its  altars. 

These  prayers  do  not  imply  for  us  the  expected  restoration  of 
animal  sacrifices.  The  cult  of  sacrifices,  Maimonides  maintained, 
found  its  place  in  Judaism  only  because  this  institution  was  widely 
prevalent  in  Biblical  times,  and  the  Israelites  only  reflected  the 
realities  of  the  civilization  in  vogue  during  their  day.  As  a means 
of  communion  with  God,  he  held  the  offering  of  sacrifices  inferior 
to  prayer  and  meditation. 

We  interpret  the  term  korbanot  as  we  have  come  to  interpret 
the  term  avodah.  The  latter  was  originally  a technical  term  refer- 
ring to  the  cult  of  animal  sacrifices  in  the  Temple.  It  was  later 
extended  to  any  form  of  divine  service,  including  prayer.  K or  ban 
invites  a similiar  treatment.  Literally  it  means  “what  is  brought 
before  God.”  Originally  it  referred  to  the  animal  sacrificed.  But 
the  animal  sacrificed  was  only  a particularization  of  a more  general 
objective,  the  expression  of  devotion  to  God.  The  korban , in  other 
words,  was,  in  its  essential  character,  a token  of  devotion  to  God. 

In  a metaphoric  senste  this  term  is  applicable  to  any  other  act 
expressing  our  devotion  to  God.  Metaphorically,  prayer  may, 
therefore,  be  equated  with  korban.  Such  technical  terms  taken 
from  the  cult  of  sacrifices  as  Minhah,  Musaph , Olah  and  Tamidy 
have  been  employed  as  metaphors  for  prayer.  The  technical  terms 
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for  various  sacrifices  have  even  been  drawn  on  as  titles  for  Prayer 
Books.  These  include  Korban  Minhah , Olat  Tamid,  Olat  Reayah 
and  Seder  Avodah. 

The  metaphoric  use  of  the  terms  for  sacrifices  clearly  appears 
in  the  Bible,  in  such  sentences  as  nn  D\n?X  ,p*IX  ’ll  at  lnm 
irnSW  ana  (Psalms  4:6,  51:19;  tfosea  14:3).  The 

most  dramatic  identification  of  sacrifices  with  prayer  appears  in 
the  Talmud,  in  Berahot , Yerushalmi,  4:4:  px  na’nn  m 

irnip  wy  ,mpi  xn  x?x  ,??anm  xa  i?  naix. 

Animal  sacrifices  were  not  ends  in  themselves,  nor  is  prayer. 
Both  are  only  tokens.  We  serve  God  in  deeds  taken  from  the  con- 
text of  life  itself,  deeds  in  which  we  deny  ourselves  in  order  to 
perform  God’s  will.  The  rites  of  worship  are  a symbolic  enactment 
of  the  values  we  cherish,  and  an  affirmation  of  our  commitment  to 
them.  The  animal  sacrifice  was  such  a symbol,  and,  at  the  heart  of 
it,  so  is  prayer. 

The  prayers  for  the  restoration  of  the  Temple  express  our  yearn- 
ing for  that  consummation  which  the  prophets  portrayed  in  their 
visions  of  the  Messianic  Age.  Included  in  this  vision  was  always 
the  hope  for  the  rebirth  of  the  Temple  in  Zion,  to  be,  as  Isaiah 
described  it,  “a  House  of  Prayer  for  all  peoples.”  It  was  to  be  a 
religious  center  for  a regenerated  Israel  and  a regenerated  humanity 
from  which  the  word  of  God  would  go  forth  to  all  mankind. 

We  cannot  know  precisely  all  the  elements  that  will  figure  in  a 
restored  Temple  service.  We  may  presume  that  these  services  will 
certainly  include  prayer  and  song,  since  these  had  already  figured 
as  accompaniments  to  the  Temple  services  even  in  the  days  when 
sacrifices  were  offered;  the  act  of  study  may  well  form  part  of  it; 
and  there  may  be  elements  which  we  cannot  envision  now  but 
which  the  creative  inspiration  of  those  who  will  lead  our  people 
will  fashion  in  ways  altogether  novel  but  expressive  of  the  now 
realities  in  their  day.  And  we  may  presume  that  as  an  expression 
of  the  continuity  of  tradition,  the  renewed  Temple  service  will  fol- 
low the  old,  based  on  the  Tamid  and  Musaph , the  former  express 
ing  our  gratitude  to  God  for  His  daily  blessing,  and  the  latter  I ho 
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gratitude  for  the  unique  manifestations  of  His  providence  that  we 
discern  on  special  occasions. 

The  Scriptural  citation  of  the  sacrifices  due  on  the  respective 
days  of  the  Sabbath  and  the  holy  days  we  deem  significant  as  in- 
dications that  our  tokens  of  devotion  must  not  proceed  with  uni- 
form sameness,  but  must  reflect  the  uniqueness  of  the  particular 
occasion  on  which  they  occur. 

Man’s  need  to  come  before  God  in  prayer  does  not  derive  from 
the  shifting  facts  of  his  social  history.  It  is  a phase  of  his  per- 
manent condition  as  a man.  Nevertheless,  social  facts  create  needs 
with  which  we  must  reckon  in  our  prayers.  For  long  centuries  the 
Jewish  people  cried  for  redemption.  The  yearning  for  redemption 
which  inspires  our  prayers  calls  for  more  than  the  restoration  of 
the  Holy  Land  and  the  return  of  its  exiles.  It  calls  for  a return 
of  the  Shehinah , God’s  presence,  which  languishes  in  its  own  exile 
through  the  alienation  between  God  and  His  children.  This  is  the 
redemption  which  will  usher  in  the  Messianic  age.  We  must  still 
wait — and  work — for  this  consummation.  But  is  it  not  the  rebirth 
of  the  people  of  Israel  in  the  Holy  Land  part  of  the  divine  promise, 
and  its  realization  part  of  its  fulfillment?  We  have  reckoned  with 
this  great  fact.  We  have  included,  for  instance,  the  prayer  on  be- 
half of  the  State  of  Israel,  composed  by  Israel’s  Chief  Rabbinate. 
It  voices  gratitude  for  the  restoration  and  invokes  God’s  prov- 
idence on  behalf  of  the  Jewish  state. 

The  Yom  Kippur  liturgy  includes  a reference  to  the  theme  of 
martyrdom.  The  Elch  Ezkera  is  a stirring  midrash  on  the  ten  sages 
who  died  in  the  sanctification  of  God’s  name  during  the  persecu- 
tions under  the  Roman  emperor,  Hadrian.  Certainly  the  purpose 
of  such  a reference  is  fulfilled  when  a classic  instance  of  martyrdom 
is  cited.  All  martyrs  are  in  a sense  included  in  the  heroic  faith  of 
the  ten.  Nevertheless,  a generation  that  suffered  six  million  mar- 
tyrs needs  to  give  voice  to  the  meaning  of  its  ordeal.  It  needs  this 
for  the  sake  of  its  own  soul,  and  it  needs  it  so  that  this  supreme 
act  of  martyrdom  shall  find  its  sanctification  through  our  bringing 
its  remembrance  before  God.  The  Eleh  Ezkera  follows  the  recita- 
tion of  the  Avodahy  which  reenacts  the  service  of  sacrifice  per- 
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formed  by  the  High  Priest  in  the  Temple  of  old.  The  highest 
offering  brought  to  God  is  the  life  of  a martyr,  but  it  is  we,  by  our 
understanding,  who  can  make  of  the  six  million  the  sublime  offer- 
ing. We  can  do  so  if  the  remembrance  of  those  events  stirs  us  to 
lives  worthy  of  the  faith  which  alone  can  give  meaning  to  death 
as  well  as  life.  We  have,  therefore,  included  the  remembrance  of 
the  six  million  in  the  martyrology  section  of  the  Yom  Kippur 
service. 

The  Hebrew  text  in  this  Mahzor  deviates  in  a number  of  in- 
stances from  the  generally  current  text  of  the  service.  Some  hymns 
and  prayers  generally  omitted  in  modern  congregations  were  not 
included  in  this  M ahzor.  On  the  other  hand,  we  included  a number 
of  new  prayers  and  readings,  some  taken  from  the  Sephardic  Mah- 
zor and  some,  the  work  of  contemporary  religious  poets.  In  a num- 
ber of  instances  we  modified  the  text  to  conform  to  alternate 
versions  which  seemed  more  authentic. 

The  present  edition  of  the  Mahzor  is  directed  to  the  home  as 
well  as  the  synagogue,  and  it  seeks  to  cover  the  total  liturgical 
requirement  of  the  High  Holyday  season.  We  have,  therefore,  in- 
cluded the  various  rituals  which  take  place  in  the  home  during 
this  season  of  the  year,  and  we  have  also  added  the  Selihot  service, 
recited  on  Saturday  midnight  preceding  Rosh  Hashanah. 

The  transliterations  adopted  in  this  Mahzor  follow  general 
usage.  No  distinction  has  been  drawn  between  the  n and  the  2 
since  they  are  identical  in  sound;  both  are  transliterated  as  h.  In 
the  transliteration  of  the  prayers  we  followed  the  Ashkenazic  pro- 
nunciation, while  titles  and  notes  are  transliterated  according  to 
the  Sephardic  pronunciation. 

May  this  edition  of  the  Mahzor  help  the  modern  Jew  to  heed 
more  earnestly  the  call  to  penitence  proclaimed  by  the  Days  of  Awe. 

BEN  ZION  BOKSER 

Forest  Hills , N.Y.  September  1959 . 
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1.  The  forty  days  from  the  beginning  of  the  month  of  Elul  until 
Yom  Kippur  are  days  of  special  grace  in  Jewish  tradition. 
On  those  forty  days  Moses  remained  on  Mount  Sinai  to  re- 
ceive  the  second  tablets  with  the  Ten  Commandments.  The 
children  of  Israel  repented  during  those  days  for  the  sin  of 
worshiping  the  golden  calf,  and  Moses  interceded  for  them 
with  God.  When  Moses  returned  with  the  tablets  of  the  Law 
on  the  tenth  day  of  Tishri,  it  was  a sign  that  forgiveness  had 
been  granted,  and  this  day  remains  open  to  serve  all  men  as 
the  Day  of  Atonement. 

2.  Elul  is  a month  calling  us  to  penitence,  prayer  and  benevolent 
deeds,  in  preparation  for  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur. 
Allusions  to  this  function  of  the  month  of  Elul  have  been 
found  in  various  Biblical  verses. 

3.  The  shofar  is  sounded  during  the  month  of  Elul  at  the  morning 
service  in  the  synagogue  to  stir  the  people  to  turn  from  their 
wrongdoings  and  to  prepare  themselves  for  the  great  demands 
of  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur.  On  the  day  before  Rosh 
Hashanah  the  shofar  is  not  sounded,  so  that  there  may  be  a 
greater  distinctiveness  to  the  rite  of  sounding  the  shofar  on 
the  holy  day. 

4.  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur  are  known  as  Days  of  Awe, 
because  on  these  days  mankind  stands  in  judgment  before 
God.  The  songs  in  praise  of  God,  the  Hallel , which  is  recited 
on  other  festivals,  is  omitted  on  Rosh  Hashanah  and  Yom 
Kippur,  because  songs  of  praise  and  exultation  are  not  be- 
coming on  days  when  we  face  the  uncertainty  of  our  destiny 
under  God’s  Judgment. 

5.  The  shofar  is  a ram’s  horn,  reminiscent  of  the  ram  sacrificed 
by  Abraham,  at  God’s  command,  instead  of  his  son  Isaac. 
It  is  a reminder  of  the  ultimate  sacrifice  to  which  our  com- 
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mitment  to  God  may  summon  us.  Abraham  was  ready  to 
serve  God  with  the  life  of  Isaac,  his  beloved  son.  Isaac,  who 
shared  his  father’s  faith,  concurred,  and  willingly  ascended 
the  altar  of  sacrifice. 

6.  Many  people  observe  the  custom  of  going  to  a river  or  a pond 
of  water  on  the  first  day  of  Rosh  Hashanah,  or  on  the  second, 
if  the  first  is  a Sabbath,  and  they  recite  various  Scriptual  pas 
sages,  the  most  important  of  which  is:  “And  Thou  wilt  cast 
their  sins  into  the  depths  of  the  sea.”  The  sight  of  water,  with 
its  power  of  cleansing,  is  a vivid  reminder  that  man  can  clear 
himself  of  the  taint  of  sin,  and  attain  forgiveness.  It  is  also  a 
symbol  of  reassurance  that  God  will  accept  our  penitence  and 
clear  us  of  the  stain  of  guilt.  This  rite  is  known  as  Tashlih, 

7.  The  ten  days  from  Rosh  Hashanah  through  Yom  Kippur  are 
called  Ten  Days  of  Penitence,  because  they  continue  the  call 
initiated  on  Rosh  Hashanah,  summoning  man  to  repent  his 
wrongdoings  and  to  return  in  love  to  his  fellow-man,  as  well 
as  to  his  Creator.  The  Sabbath  between  Rosh  Hashanah  and 
Yom  Kippur  is  known  as  Shabbat  Shuvah,  or  the  Sabbath  of 
Return,  because  the  Haftarah  for  the  day  begins  with  the  call, 
Shuvah  Yisrael:  “Return,  O Israel.” 

8.  On  Saturday  midnight,  before  Rosh  Hashanah,  special  prayers 
of  penitence,  called  Selihot , are  recited  in  the  synagogue.  If, 
however,  Rosh  Hashanah  occurs  on  a Monday  or  a Tuesday, 
so  that  less  than  four  days  remain  from  the  beginning  of  the 
Selihot  season  to  Rosh  Hashanah,  the  Selihot  service  is  set  a 
week  earlier.  Some  congregations  conduct  additional  Selihot 
services  on  the  days  following  that  Saturday  midnight,  until 
Yom  Kippur.  The  text  of  the  Selihot  service  is  the  same  for 
all  days,  except  for  variations  in  a number  of  interpolated 
hymns.  The  Selihot  prayers  dwell  on  the  need  for  God’s  mercy 
and  forgiveness.  Their  aim  is  to  attune  the  human  heart  for 
the  experience  of  the  High  Holydays. 
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lap  na  and  ptPpax  nnp  both  express  the  sense  of  privilege  in  coming 
before  God  to  commune  with  Him. 

13B  na  is  woven  together  from  the  following  verses  in  Scripture:  Numbers 
24:5,  Psalms  5:8,  26:  8,  69:14  and  95:6,  which  is  here  changed  from  the  plural 
to  the  singular  form.  The  Talmud  applies  p’Vnx  “your  tents”  to  the  houses 
of  worship,  and  “pnjDPa  “your  dwelling  places,”  to  the  schools  which  teach 
the  knowledge  of  the  Torah. 
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How  goodly  are  your  tents,  O Jacob,  your  dwelling  places, 
0 Israel.  0 God,  in  the  abundance  of  Thy  mercy  do  I come  into 
Thy  House,  to  bow  down  in  Thy  holy  Temple  in  awe  of  Thee. 
O Lord,  how  I love  to  linger  in  Thy  House,  the  place  where  Thy  glory 
dwells.  Here  I will  bow  down  and  humbly  speak  praises  unto 
the  Lord,  my  Maker.  Attune  my  heart  unto  Thee  in  this  hour  of 
my  meditation,  and  in  Thine  abundant  kindness  do  Thou  answer 
me  with  Thine  unfailing  help. 

Morn  and  night  I seek  Thee, 

Refuge,  Rock  divine, 

Bring  to  Thee  the  stirrings 
Of  this  heart  of  mine. 

Trembling  in  awe  I stand 
At  Thy  august  throne, 

My  inward,  hidden  thoughts 
Before  Thee  are  known. 

Feeble  is  heart  and  speech 
To  give  Thee  due  praise, 

Feeble  also  my  mind 
To  fathom  Thy  ways. 

Yet  may  a mortal’s  song 
Seem  pleasing  to  Thee, 

So  shall  I sing  Thy  songs 
While  breath  is  in  me. 

“■jtrpnN  “WP  was  composed  by  Solomon  ibn  Gabirol  (1022-1058),  the 
well  known  poet  and  philosopher  of  the  Jewish  Golden  Age  in  Spain.  In  Him 
hymn,  as  in  many  of  his  poetical  compositions,  his  name  is  spelled  out  by  the 
initial  letters  of  each  alternate  line. 
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We  are  assembled  at  the  midnight  hour  to  meditate  on  the 
meaning  of  our  lives.  We  have  come  to  confess  our  failings  and 
to  pray  for  forgiveness  from  the  throne  of  God’s  mercy. 

We  have  come  in  a spirit  of  humility  and  expectant  hope.  The 
glory  of  human  life  is  its  unending  capacity  to  grow,  to  improve, 
to  become  better.  But  we  cannot  grow  better  unless  we  are  aware 
of  our  deficiencies* 

What  have  we  made  of  our  lives?  What  have  we  done  with 
the  gifts  that  the  bountiful  hand  of  God  has  planted  in  our  beings? 
Have  we  allowed  them  to  flower,  or  have  we  permitted  them  to  be 
dissipated  and  to  wither  away?  What  have  we  done  with  the  love 
which  we  have  received  from  those  dear  to  us?  Have  we  cherished 
it  duly,  and  have  we  returned  love  for  love?  Have  we  set  an  ex- 
ample to  our  children  of  virtues  that  will  inspire  them  to  emulate 
us?  Have  we  made  the  world  better  because  we  have  been  in  it, 
or  has  our  life  been  concerned  only  with  our  own  ambitions,  with 
acquiring  more  possessions  and  spending  them  on  our  own  petty 
pleasures? 

We  are  the  children  of  a people  that  has  always  idealized  the 
life  of  the  spirit,  that  has  taught  man  to  seek  his  happiness  in  the 
service  of  God,  the  pursuit  of  truth,  and  the  performance  of  acts 
of  lovingkindness  toward  his  fellow  creatures. 

Have  we  been  worthy  sons  and  daughters  of  our  people?  Has 
a brother’s  need  been  our  need  too?  In  times  of  crisis,  were  we 
counted  with  those  who  helped  our  community  and  our  people 
meet  its  tasks  with  honor?  Have  we  borne  the  name  of  the  Jew 
with  dignity?  Have  our  actions  brought  honor  or  embarrassment 
to  our  people?  Does  the  eternal  light  of  our  faith  shine  brightly 
in  our  hearts,  in  our  homes? 

O may  the  call  to  penitence  stir  us  to  a searching  of  our  ways, 
that  we  may  get  us  a new  heart  and  a new  spirit.  As  it  is  written : 

“Seek  ye  the  Lord  while  He  may  be  found,  call  ye  upon  Him 
while  He  is  near.” 
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PRAYER  BEFORE  SELIHOT 

1. 

In  the  stillness  of  the  night  have  we  come  to  pour  out  our  hearts 
to  Thee,  O God,  in  prayerful  devotion.  Our  failures  are  many.  Our 
strivings  after  righteousness  are  often  thwarted  by  vain  and  false 
desires.  0 Lord,  do  Thou  disturb  our  complacency  with  the  knowl- 
edge of  our  errors  in  act,  in  word,  and  in  thought.  Purify  our 
hearts  with  the  cleansing  power  of  Thy  truth,  and  make  firm  in 
us  the  will  to  love  Thee,  our  Creator,  and  to  love  all  Thy  children 
everywhere,  whom  Thou  didst  fashion  in  Thine  image.  Make  us 
strong,  O Lord,  in  the  shunning  of  evil,  and  guide  us  to  seek  Thy 
forgiveness  and  Thy  love.  Amen. 

2. 

0 Lord,  many  are  the  failings  that  have  marred  our  lives  from 
earliest  days.  Our  spirits  envision  what  is  good,  but  so  often  we 
find  ourselves  too  weak  to  pursue  it.  Pride  and  envy  have  blinded 
us  to  the  blessings  Thou  hast  bestowed  on  us.  The  very  gifts  which 
Thou  hast  given  us  have  often  made  us  proud  and  arrogant.  We 
have  boasted  of  the  powers  of  our  own  hands,  forgetting  that  our 
whole  being  exists  only  because  Thou  hast  given  us  life.  We  have 
sought  momentary  pleasures,  and  have  forsaken  Thy  Torah  and 
Thy  commandments,  through  which  we  may  find  enduring  happi- 
ness. And  now  we  have  come  to  ask  Thy  forgiveness.  Help  us, 
0 Lord,  to  face  our  shortcomings  with  candor  and  without  evasive- 
ness. Enable  us  to  know  our  deficiency,  without  despairing  of  our 
powers  to  grow  more  acceptable  in  Thy  sight.  Teach  us  that 
through  our  stumblings  we  may  learn  to  walk  with  firmer  steps, 
and  that  in  repenting  our  sins  we  may  become  more  perfect  before 
Thee.  O may  these  days  open  our  hearts  to  the  light  of  Thy  truth, 
for  only  by  cleaving  to  Thy  truth  shall  we  be  cleansed  from 
our  sins.  Amen. 
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The  early  editions  of  the  Selihot  do  not  have  the  Ashre.  Because  the 
Selihot  prayers  are  not  integrated  with  any  of  the  formal  services,  Shahrit, 
Minliah,  or  Maariv,  the  Ashre  was  added  as  an  introduction,  even  as  this 
Psalm  appears  as  the  introductory  reading  to  the  Minhah  service,  which 
strictly  speaking  begins  with  the  Amidah. 

This  Psalm  is  especially  appropriate  for  Selihot.  It  affirms  God’s  concern 
for  all  His  creatures  ,and  it  declares  that  He  hears  all  who  call  on  Him  in  truth. 


[6] 


SELIHOT 


Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm,  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  forever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  0 Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 
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This  is  the  only  Psalm  introduced  by  the  Hebrew  title  n*7nn.  The  title 
of  the  book,  np^nn,  is  derived  from  this  term.  This  Psalm  is  characteristic 
of  this  entire  book  in  its  praise  of  God  for  His  grandeur  and  mercy,  which 
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Selihot 


Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 

The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him, 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  that  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  those  that  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 

Praise  the  Lord. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 
Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 


are  manifested  by  the  entire  order  of  creation,  and  its  assurance  that  He  will 
:finally  put  an  end  to  the  power  of  evildoers. 
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Selihot 


O Lord,  Thou  art  wholly  righteous,  but  we — we  are  ashamed 
because  of  our  wrongdoing.  How  can  we  complain?  What  can  we 
say?  What  excuse  can  we  offer?  How  can  we  justify  ourselves? 
Let  us  search  our  ways  and  probe  deeply  into  our  actions,  that  we 
may  return  to  Thee.  For  Thou  art  ever  ready  to  receive  those  who 
come  in  penitence. 

We  have  come  to  ask  not  because  of  our  virtuous  deeds.  We 
knock  at  Thy  doors  as  suppliants,  pleading  for  mercy.  At  Thy 
doors  have  we  knocked,  O merciful  and  gracious  God,  dismiss  us 
not  empty-handed  from  Thy  presence,  for  Thou  dost  heed  prayer. 

O Lord,  who  hearest  prayer,  all  creatures  shall  come  before 
Thee.  All  creatures  shall  come  to  worship  before  Thee,  O Lord. 
They  shall  come  and  worship  Thee  and  render  homage  to  Thy  name. 

Come,  let  us  worship  and  bow  down,  let  us  kneel  before  the 
Lord,  our  Creator.  Let  us  enter  His  gates  with  thanksgiving,  His 
courts  with  songs  of  praise.  Let  us  thank  Him,  let  us  praise 
His  name. 

Come,  praise  the  Lord  all  you  servants  of  the  Lord  who  stand 
in  the  House  of  the  Lord  in  the  night.  Raise  your  hands  toward 
the  sanctuary  and  praise  the  Lord. 

Let  us  come  into  His  dwelling-place,  and  prostrate  ourselves 
before  the  foot  of  His  throne.  Exalt  the  Lord  our  God  and  pros- 
trate yourselves  before  the  foot  of  His  throne,  for  He  is  holy. 

Worship  the  Lord  in  the  beauty  of  holiness.  Tremble  before 
Him  all  the  earth. 

Because  of  Thy  great  lovingkindness  will  we  come  into  Thy 
House,  to  bow  down  in  Thy  holy  Temple  in  awe  of  Thee.  We  will 
worship  in  Thy  holy  Temple  and  give  thanks  for  Thy  mercy  and 
Thy  truth.  For  Thy  promise  of  forgiveness  exceeds  all  the  wonders 
for  which  Thy  name  is  renowned. 

Lord,  God  of  hosts,  who  is  like  unto  Thee  in  might  and  in  faith- 
fulness? There  is  none  in  heaven  who  may  be  compared  to  Thee, 
and  none  among  the  mighty.  Thou  art  great,  Thou  performest 
wondrous  deeds,  Thou  alone  art  God. 
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The  Selihot  begins  with  an  introduction  contrasting  the  greatness  and 
perfection  of  God  with  the  lowly  nature  of  man.  God  is  portfayed  as  the 
Creator  of  heaven  and  earth,  who  continues  to  direct  all  things  in  accordance 
with  His  will.  But  God  is  not  only  mighty;  He  is  also  merciful  and  He  will 
therefore  prove  responsive  to  man’s  plea  for  forgiveness,  which  is  the  burden 
of  this  service.  This  introduction  consists  for  the  most  part  of  verses  culled 
from  various  books  of  the  Bible.  It  begins  with  np*7Xn  n *]b  on  page  4, 
and  concludes  with  “]*?  n&BttH  on  page  10. 
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Selihot 


Thy  mercy  is  proclaimed  throughout  the  heavens,  Thy  truth 
reaches  to  the  very  ends  of  the  earth.  Great  is  the  Lord,  and 
greatly  to  be  praised,  His  greatness  is  beyond  understanding. 

Great  is  the  Lord,  and  greatly  to  be  praised.  He  is  to  be  revered 
above  all  things  which  men  worship  as  gods.  The  Lord  is  a great 
God,  a King  greater  than  all  the  gods.  For  there  is  no  divine  power 
in  heaven  or  on  earth  to  do  works  like  Thine,  to  perform  mighty 
acts  like  Thine. 

Who  is  without  need  of  revering  Thee,  O King  of  nations?  1 1 
is  fitting  to  give  Thee  reverence.  Among  all  the  wise  men  of  the 
nations,  in  all  their  kingdoms,  there  is  none  like  Thee. 

Thou  art  without  comparison,  O Lord.  Thou  art  great,  and 
Thy  name  is  renowned  for  might.  Power  is  Thine,  Thy  hand  is 
mighty  and  exalted. 

Thine  is  the  day,  and  Thine  is  the  night.  Thou  didst  fashion 
the  radiance  of  the  sun.  In  Thy  hand  are  the  depths  of  the  earth, 
and  the  heights  of  the  mountains  are  Thine  also.  Who  can  describe 
the  might  of  the  Lord?  Who  can  recount  all  His  praises? 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  the  power,  the  glory,  the 
victory,  and  the  majesty.  All  that  is  in  heaven  and  on  earth  is 
Thine.  Thine  is  the  sovereignty,  and  Thou  art  supreme  above 
all  things. 

The  heavens  are  Thine,  and  the  earth  is  Thine.  Thou  didst  es- 
tablish the  world  and  the  fulness  thereof. 

Thou  didst  establish  the  boundaries  of  the  earth.  Thou  hast 
set  summer  and  winter. 

Thou  dost  open  springs  and  brooks.  Thou  dost  dry  up  the 
mighty  streams.  Thou  rulest  over  the  majestic  ocean.  When  the 
waves  rise,  Thou  stillest  them. 

The  Lord  is  acclaimed;  His  praises  resound  mightily  in  the 
city  of  our  God,  on  His  holy  mountain.  Lord  of  all  creation,  Holy 
One  of  Israel,  enthroned  among  the  heavenly  hosts,  Thou  alone 
art  God.  The  Lord  is  revered  by  the  great  assembly  of  angelic 
beings,  His  awe  is  cast  over  all  things. 
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The  heavens  witness  to  Thy  glory,  the  multitudes  of  angelic 
hosts  declare  Thy  faithfulness. 

Come  let  us  sing  to  the  Lord,  let  us  joyfully  acclaim  our  mighty 
Deliverer.  Let  us  approach  Him  with  thanksgiving,  and  acclaim 
Him  with  songs  of  praise. 

Mercy  and  justice  are  the  foundations  of  Thy  throne,  kindness 
and  truth  are  Thy  faithful  emissaries. 

In  His  hand  is  the  life  of  every  creature  and  the  destiny  of 
all  mankind. 

Haneshama  Lah 

The  soul  is  Thine, 

The  body  is  Thy  creation, 

0 spare  Thy  handiwork. 

The  soul  is  Thine, 

And  the  body  is  Thine, 

Forgive  for  Thy  name’s  sake. 

We  have  come  because  Thou  art  gracious, 

Respond  because  of  Thy  graciousness; 

Establish  the  honor  of  Thy  name. 

Thy  name  declares  Thee  merciful  and  compassionate, 

Forgive  us,  our  Father,  for  in  our  great  folly  have  we  erred, 
Pardon  us,  our  King,  for  numerous  are  our  transgressions. 

Eyh  Niftah  Peh 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  whose  majesty  reigns  in  the 
heavens,  how  can  we  speak  to  Thee,  how  can  we  bring  to  Thee 
our  entreaty?  We  have  spurned  the  upright  path,  we  have  fol- 
lowed evil  and  have  done  what  Thou  didst  forbid.  False  visions 
led  us  astray  and  we  turned  our  back  in  insolence  to  Thee.  Through 
our  sins,  has  our  Holy  Temple,  where  we  found  peace,  been  laid 


The  7 riyut  "pD1?  ns  nnsa  -pN  was  written  by  R.  Benjamin  ben  Zerah 
(1050).  It  continues  the  theme  of  the  introduction,  declaring  that  man  is 
unwTorthy  to  make  any  claims  before  God,  but  that  he  may  lean  on  God’s 
mercy.  The  initial  letters  in  each  line  follow  the  alphabet,  and  the  author’s 
name  pfc’n  appears  in  the  last  sentence. 
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Human  existence  reveals  God’s  mercies,  but  man  can  never  know  pre- 
cisely when  and  to  what  extent  God  will  invoke  mercy,  to  overrule  the  sterner 
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Selihot 

in  ruins;  the  service  banished  from  its  altars;  the  priests  driven 
into  exile. 

We  did  not  heed  the  admonitions  of  Thy  seers  whom  Thou  didst 
send  to  instruct  and  to  reprove.  We  brought  upon  us  homelessness 
and  persecution,  and  we  were  exposed  to  slaughter  at  the  hand  of 
cruel  foes.  We  have  survived — a few  out  of  many. 

We  long  for  Thy  deliverance.  The  godless  who  persecute  us- 
why  do  they  continue  to  prosper?  They  defy  Thy  people  with 
mocking  words.  “You,”  they  say  to  us,  “who  are  broken  and 
harassed,  wherein  do  you  place  your  trust?” 

O Thou  Holy  and  Eternal  God,  see  Thy  people  in  distress, 
exposed  to  shame.  They  lean  on  Thee  and  they  cleave  to  Thee. 

In  Thy  wondrous  might  shall  we  ever  find  deliverance.  We 
trust  in  Thine  abounding  mercies. 

Ki  Al  Rahameha 

We  trust  in  Thine  abounding  mercies,  we  lean  upon  Thy 
kindness,  we  hope  for  Thy  pardon,  we  await  Thy  deliverance. 

Thou,  our  divine  King,  hast  ever  favored  mercy,  removing  the 
transgressions  of  Thy  people,  and  the  trespasses  of  Thy  faithful. 

Thou  didst  make  a covenant  with  our  ancestors  and  hast  ful- 
filled it  to  their  descendants. 

Thou  didst  reveal  Thyself  at  Mount  Sinai  where  Thou  didst 
instruct  Thy  servant,  Moses,  in  the  ways  of  Thy  goodness  and 
the  paths  of  Thy  mercy. 

Thou  didst  teach  him  that  Thou  art  a merciful  and  gracious 
God,  slow  to  anger,  abounding  in  mercy,  and  bestowing  good,  and 
governing  the  whole  world  by  the  attribute  of  compassion. 

As  it  is  written:  I will  cause  all  My  goodness  to  pass  before 
you,  and  I will  teach  you  the  name  of  the  Lord.  And  I will  be 
gracious  to  whom  I will  choose  to  be  gracious,  I will  be  merciful 
to  whom  I will  choose  to  be  merciful. 


demands  of  justice.  This  remanins  God’s  free  descision.  This  is  conveyed  in 
the  statement  that  God  will  be  merciful  to  whom  He  will  “choose  to  be 
merciful.” 
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The  basis  of  the  plea  for  forgiveness  is  the  doctrine  proclaimed  in  Scripture 
that  God  is  merciful  and  forgiving,  as  specified  in  the  well-known  recitation 
of  the  thirteen  attributes  of  His  providence,  revealed  by  God  to  Moses.  In 
the  liturgy,  the  thirteen  attributes  of  God’s  providence  conclude  with  the 
word  npJI,  which  means  “and  giving  pardon.”  In  the  Bible,  Exodus  34:7,. 
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Selihot 

El  Ereh  Apayim 

Thou,  0 God,  art  slow  to  anger  and  abundant  in  kindness. 
Thou  hast  shown  us  the  way  of  penitence.  On  this  day,  and  every 
day,  bestow  Thy  abundant  mercies  and  Thy  lovingkindness  upon 
us.  Remember  unto  us  the  merits  of  our  ancestors  who  were  faith- 
ful unto  Thee.  Turn  unto  us  in  mercy,  for  Thou  art  the  source 
of  all  mercy. 

With  earnest  prayer  have  we  come  to  seek  Thee,  as  Thou  didst 
instruct  us  through  Thy  humble  servant,  Moses.  Relent  from  stern 
anger,  as  it  is  promised  in  Thy  Torah.  Under  the  wings  of  Thy 
protecting  presence  will  we  find  shelter  and  rest.  Forgive  our 
transgressions  and  erase  our  trespasses. 

Give  heed  to  our  cry  and  attend  to  our  plea,  in  accordance 
with  Thy  promise.  As  it  is  written  (Exodus  34:4):  The  Lord,  the 
Lord  is  a merciful  and  gracious  God,  slow  to  anger,  abounding 
in  kindness  and  truth,  keeping  mercy  for  a thousand  generations, 
forgiving  iniquity,  transgression  and  sin,  and  giving  pardon  to 
the  penitent. 

0 pardon  our  iniquity  and  our  sin,  and  make  us  again  Thine 
own  possession.  Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned.  Par- 
don us,  our  King,  for  we  have  transgressed.  For  Thou,  0 Lord, 
art  good  and  forgiving,  and  abounding  in  kindness  for  those 
that  seek  Thee. 

O Lord,  we  are  ashamed  because  of  our  wrongdoings  and  we 
are  embarrassed  because  of  our  sins. 

As  a father  is  compassionate  with  his  children,  so  be  Thou, 
O Lord,  compassionate  with  us.  Deliverance  is  of  the  Lord.  May- 
est  Thou  bestow  Thy  blessing  upon  Thy  people. 

The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of  Jacob  is  our  Strong- 
hold. 0 Lord  of  hosts,  happy  is  the  man  who  trusts  in  Thee.  Lord, 
save  us.  May  the  Lord  heed  our  prayer  when  we  call  to  Him. 

the  concluding  phrase  is  npr  vb  nptt  which  means  “and  not  giving  pardon.” 
The  Talmudic  interpretation  is  that  He  gives  pardon  to  the  penitent  but 
not  to  the  unrepentant  ( Yoma  87a). 
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The  hymn  pn  nyw  “pD1?  Knn  was  composed  by  Solomon  ben  Judah  ha- 
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Selihot 


Tavo  Lefaneha  Shavat  Hinun 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  hearken  to  our 
entreaty.  Consider,  0 Lord,  the  righteous  cause;  heed  our  prayer. 
Thou  dost  ever  consider  the  right  and  ignore  the  wrong. 

We  are  embarrassed  to  raise  our  heads  before  Thee.  We,  to 
whom  Thou  didst  reveal  Thy  truth,  have  strayed  from  the  right- 
eous path. 

We  have  spurned  the  teachings  of  Thy  Torah.  We  have  not 
fulfilled  its  precepts. 

We  are  greatly  distressed,  and  we  do  not  know  where  to  turn. 
Thy  judgments  face  us  on  all  sides. 

O change  our  grief  to  song,  convert  chastisement  to  the  joy  of 
love’s  renewal.  For  Thou  art  gracious  and  merciful. 

Our  sins  served  to  bring  us  the  grief  of  exile.  Our  princes  were 
for  a prey,  our  priests  who  led  us  in  Thy  service  were  dispersed  in 
strange  lands.  Jerusalem  which  had  been  graced  by  Thy  love, 
became  a wilderness. 

We  did  not  retrace  our  steps,  but  continued  to  stray  in  alien 
paths.  Yet  Thou  didst  spare  our  remnant.  Thou  didst  set  a fence 
against  our  destruction. 

We  confess  the  sins  wherin  we  rebelled  against  Thee.  We  defiled 
ourselves  in  impurities  of  speech  and  action.  We  were  often  in- 
different to  the  poor  and  the  needy.  We  served  other  gods. 

Thou  didst  promise  our  rebirth  in  Thy  grace.  In  Thy  gracious 
ness,  make  an  end  of  exile  and  oppression. 

Absolve  our  sins  and  grant  us  atonement.  Renew  us  with  Thy 
quickening  love,  as  in  ancient  days. 

Bavli  in  the  tenth  century  It  is  a double  reverse  acrostic — each  sentence 
begins  its  clauses  with  two  letters  of  the  alphabet,  beginning  with  the  Iasi 
(D)  and  ending  with  the  first  (X).  The  concluding  sentence  spells  the  author’s 
name  ppn 
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Let  Thy  dispersed  children  be  gathered  in  from  the  far  places 
of  the  earth.  Let  them  return  to  be  Thine,  to  serve  Thee  and  to 
be  Thy  people.  Pour  Thy  spirit  upon  them  that  they  may  sing 
again  the  song  of  Thy  adoration. 

Draw  us  unto  Thee,  among  Thy  faithful.  In  all  of  us  there  is 
a longing  for  Thy  love. 

Prosper  our  remnant.  Let  the  little  one  be  unto  a thousand, 
and  the  youthful  one  for  a mighty  host. 

In  Thy  graciousness,  show  us  mercy.  Let  there  be  an  end  to 
the  time  of  wrath.  Let  the  time  of  comfort  dawn  for  us. 

El  Meleh 

Almighty  King,  Thy  throne  rests  on  mercy,  Thou  rulest  Thy 
world  with  lovingkindness. 

Thou  pardonest  Thy  people,  causing  their  sins  to  pass  away, 
one  by  one. 

Sinners  and  transgressors  may  ever  find  pardon  with  Thee,  for 
Thou  dealest  mercifully  with  all  creatures,  and  not  according  to 
the  evil  of  their  ways. 

0 Lord,  Thou  didst  teach  us  the  thirteen  attributes  of  Thy 
divine  providence.  Remember  unto  us  the  covenant  of  these  at- 
tributes of  Thy  providence,  as  taught  to  us  by  the  humble  man, 
Moses.  As  it  is  written:  The  Lord  revealed  Himself  in  a cloud, 
and  He  was  with  him  there,  and  he  (Moses)  invoked  the  name 
of  the  Lord.  And  the  Lord  passed  before  him  and  proclaimed: 

The  Lord,  the  Lord  is  a merciful  and  gracious  God,  slow  to 
anger,  abounding  in  kindness  and  truth,  keeping  mercy  for  a 
thousand  generations,  forgiving  iniquity,  transgression  and  sin, 
and  giving  pardon  to  the  penitent. 

O Lord,  fulfill  unto  us  the  covenant  of  Thy  mercy.  Pardon  our 
iniquity  and  our  sin  and  make  us  again  Thine  own  possession. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned,  pardon  us,  our 
King,  for  we  have  transgressed.  For  Thou,  O Lord,  art  good 
and  forgiving,  and  abounding  in  kindness  for  all  who  seek  Thee, 
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Bemotzae  Menuha 
Eternal  God,  forever  praised, 

At  Sabbath’s  end  we  come  to  Thee; 

We  seek  Thy  grace  in  penitence, 

In  mercy  heed  our  song  and  plea. 

Invoke  the  grace  of  Isaac’s  faith, 

And  show  his  seed  Thy  saving  might; 
Forgive  them,  Lord,  their  trespasses, 
In  penitence  they  cry  tonight. 

Accept  Thy  people’s  earnest  quest. 
Their  need  for  Thee  they  now  declare; 
Thy  love  alone  can  make  them  strong, 
Reject  not,  Lord,  their  fervent  prayer. 

They  stand  in  awe  before  Thy  throne, 
They  know  they  trod  the  evil  way; 
Forgive,  O Lord,  Thy  erring  sons, 
Their  anxious  hearts  do  Thou  allay. 

0 Father  of  all  living  things, 
Forgiveness  is  Thy  choicest  grace; 

We  merit  little  by  our  deeds, 

Thy  mercy  grant  and  sins  erase. 

Exalted  God,  reprieve  Thy  flock, 

Our  peace  can  come  from  Thee  alone; 
We  bare  to  Thee  our  troubled  hearts, 
We  plead  for  grace  before  Thy  throne. 
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Selihot 


Behold  Thy  grieving,  pining  sons, 

In  mercy  hear  and  grant  their  plea; 

Forbear,  O Lord,  from  judgment’s  wrath, 

Annul  their  sins  and  make  them  free. 

The  wonders  of  Thy  saving  acts 
In  gratefulness  we  shall  proclaim; 

Our  words  shall  serve  as  incense  rare, 

Our  hearts  an  altar  to  Thy  name. 

Eternal  God,  forever  praised, 

At  Sabbath’s  end  we  come  to  Thee; 

We  seek  Thy  grace  in  penitence, 

In  mercy  heed  our  song  and  plea. 

El  Meleh 

Almighty  King,  Thy  throne  rests  on  mercy,  Thou  rulest  Thy 
world  with  lovingkindness. 

Thou  pardonest  Thy  people,  causing  their  sins  to  pass  away, 
one  by  one. 

Sinners  and  transgressors  may  ever  find  pardon  with  Thee,  for 
Thou  dealest  mercifully  with  all  creatures,  and  not  according  to 
the  evil  of  their  ways. 

O Lord,  Thou  didst  teach  us  the  thirteen  attributes  of  Thy 
divine  providence.  Remember  unto  us  the  covenant  of  these  at- 
tributes of  Thy  providence,  as  taught  to  us  by  the  humble  man, 
Moses.  As  it  is  written:  The  Lord  revealed  Himself  in  a cloud, 
and  He  was  with  him  there,  and  he  (Moses)  invoked  the  name 
of  the  Lord.  And  the  Lord  passed  before  him  and  proclaimed: 


The  author  of  the  hymn  nniM  ’XXlJan  is  unknown.  The  refrain  fol- 
lowing each  stanza  nVonn  Vxi  nnn  ywV  is  taken  from  I Kings  8:28.  Be- 
ginning with  the  second  stanza  it  is  an  acrostic — each  line  begins  with  a 
successive  letter  of  the  alphabet,  starting  with  (X)  and  ending  with  (fl). 
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The  Edomites,  according  to  tradition,  were  decendants  of  Jacob’s  brother, 
Esau;  they  were  thus  a kindred  people  to  Judah.  Moreover,  they  had  an  alliance 
with  Judah  in  the  last  days  of  her  independence.  But  when  the  Babylonians 
struck  at  Jerusalem  in  586  B.C.E.,  the  Edomites  showed  their  hatred  by  en- 
couraging the  enemy. 
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Selihot 


The  Lord,  the  Lord  is  a merciful  and  gracious  God,  slow  to 
anger,  abounding  in  kindness  and  truth,  keeping  mercy  for  a 
thousand  generations,  forgiving  iniquity,  transgression  and  sin, 
and  giving  pardon  to  the  penitent. 

O Lord,  fulfill  unto  us  the  covenant  of  Thy  mercy.  Pardon  our 
iniquity  and  our  sin  and  make  us  again  Thine  own  possession. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned,  pardon  us,  our 
King,  for  we  have  transgressed.  For  Thou,  O Lord,  art  good  and 
forgiving,  and  abounding  in  kindness  for  all  who  seek  Thee. 

Zehor  Rahameha 

Invoke  Thy  mercy,  O Lord,  and  Thy  kindness,  for  they  are 
everlasting. 

Remember  us  with  the  love  Thou  hast  ever  shown  Thy  people, 
grant  us  Thy  deliverance.  Remember  the  people  Thou  didst  re- 
deem from  bondage,  and  Mount  Zion,  the  site  of  Thy  presence. 

Remember,  O Lord,  Thy  devotion  to  Jerusalem,  and  forget  not 
Thy  love  for  Zion.  Remember,  O Lord,  the  affliction  we  endured 
when  Jerusalem  fell,  and  the  Edomites  shouted:  Destroy,  destroy 
it,  to  its  very  foundation. 

Arise  now  and  show  compassion  to  Zion,  for  it  is  time  to  be 
gracious  to  her;  the  day  of  her  deliverance  has  arrived. 

Remember  the  promise  made  to  Thy  servants  Abraham,  Isaac 
and  Israel:  I will  multiply  your  children  as  the  stars  of  the  heavens, 
and  this  entire  land  of  which  I spoke,  I shall  give  to  your  children, 
and  they  will  possess  it  forever. 

Remember  the  virtuous  deeds  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob. 
Consider  not  the  stubbornness  of  this  people,  nor  their  wrong- 
doings, nor  their  sin. 

Remember  the  covenant  made  with  our  ancestors,  as  Thou 
didst  promise:  And  I will  remember  in  their  favor  the  covenant 
with  their  ancestors  when  I freed  them  from  Egypt  in  the  sight  of 
all  the  nations  that  I might  be  acknowleged  as  their  God.  I am 
the  Lord. 
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Selihot 


Fulfill  unto  us  Thy  promise:  Even  when  they  are  in  the  land 
of  their  enemies,  I will  not  spurn  them  nor  cast  them  away  to  make 
an  end  of  them,  thus  putting  an  end  to  My  covenant  with  them, 
for  I am  the  Lord  their  God. 

Bestow  upon  us  Thy  mercy  and  destroy  us  not,  as  it  is  written : 
For  the  Lord  your  God  is  merciful,  He  will  not  forsake  you  nor 
destroy  you,  nor  will  He  forget  the  pledge  He  made  to  your 
ancestors. 

Purify  our  hearts  that  we  may  love  and  revere  Thy  name,  as 
is  promised  in  Thy  Torah:  The  Lord  your  God  will  purify  your 
hearts  and  the  hearts  of  your  children,  to  love  the  Lord  your  God 
with  all  your  heart  and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Restore  the  homeless  of  our  people,  as  it  is  promised : The  Lord 
your  God  will  return  your  captives  and  be  merciful  with  you,  and 
restore  you  from  among  all  the  peoples  among  whom  you  have 
been  dispersed.  And  if  your  captives  should  be  in  the  remotest 
parts  of  the  world,  from  there  will  the  Lord  your  God  gather  them 
and  restore  them  to  freedom. 

Be  near  us  when  we  call  unto  Thee,  as  it  is  written : And  when 
you  seek  the  Lord  your  God,  wherever  you  may  be,  you  will  find 
Him,  if  you  seek  Him  with  all  your  heart  and  all  your  soul. 

Cause  our  transgressions  to  vanish  as  a cloud  and  as  a mist, 
as  Thou  didst  promise:  I will  erase  your  transgressions  as  a cloud 
and  your  sins  as  a mist.  Return  unto  Me  for  I have  made  you  free. 

Pour  waters  of  cleansing  upon  us  and  cleanse  us,  as  it  is  writ- 
ten: I will  pour  clean  waters  upon  you  and  you  will  be  cleansed 
from  all  your  sins.  Of  every  defilement  will  I cleanse  you. 

Pardon  our  sins  on  this  day  and  make  us  pure,  as  it  is  written : 
On  this  day  will  He  pardon  you  to  make  you  pure.  Of  all  your 
sins  shall  you  be  purified  before  your  God. 

0 bring  us  to  Thy  holy  mountain  and  cause  us  to  rejoice  in 
Thy  House  of  Prayer,  as  it  is  written:  And  I will  bring  them  to 
My  holy  mountain,  and  I will  cause  them  to  rejoice  in  My  House 
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Seli^ot 


of  Prayer.  Their  offerings  will  be  accepted  on  My  altar.  For  My 
House  will  be  a House  of  Prayer  for  all  peoples. 

0 Lord  our  God,  we  raise  to  Thee 
Our  anguished  hearts  in  prayer, 

We  come  to  Thee  in  penitence, 

Thy  wayward  children  spare. 

We  strayed  so  far  from  Thee,  O God, 

Thy  grace  bestow  once  more, 

Restore  to  us  our  innocence, 

Renew  us  as  of  yore. 

Receive,  0 Lord,  the  words  we  bring, 

Our  hearts’  unspoken  plea, 

O Rock  divine,  Redeemer,  Lord, 

We  hunger  but  for  Thee. 

Forsake  us  not  nor  take  from  us 
Thy  spirit’s  holy  light, 

When  youth  has  waned  and  we  are  old, 

Protect  us  in  the  night. 

Refuse  not,  Lord,  our  penitence, 

And  be  not  far  away, 

When  foes  assail,  deliver  us, 

Our  trust  confirm  today. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant  and 
stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous  and 
without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counseled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent;  destructive,  dishonorable,  misleading. 
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Some  congregations  recite  the  following  until  the  end  of  page  23  in  silent  devotion: 
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We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  ac- 
cordance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 

We  have  done  wrong  and  have  defied  Thy  will;  therefore  has 
deliverance  not  come  our  way.  Help  us  abandon  the  evil  way  and 
grant  us  speedy  help.  As  it  is  promised  in  the  writings  of  the 
prophets:  Let  the  wicked  man  forsake  his  way  and  the  un- 
righteous man  his  designs;  and  let  him  return  to  the  Lord  and  He 
will  be  compassionate  toward  him,  and  to  our  God,  for  He  will 
abundantly  pardon. 

The  righteous  David  said  to  Thee:  Who  can  discern  innocent 
errors?  Clear  Thou  me  of  hidden  faults.  Clear  us,  O Lord,  of  our 
transgressions,  and  cleanse  us  of  our  impurities.  Pour  upon  us 
clean  waters  and  make  us  pure.  As  Thou  didst  promise  by  Thy 
prophet:  I shall  pour  clean  waters  upon  you,  and  you  will  be 
cleansed  of  all  your  impurities.  Of  all  your  defilements  will  I 
cleanse  you. 

Thy  people,  Thine  inheritance,  are  hungry  for  Thy  goodness; 
they  are  thirsty  for  Thy  kindness;  they  yearn  for  Thy  deliverance. 
Grant  them  to  know  that  in  the  Lord,  our  God,  is  mercy  and 
forgiveness. 

Some  congregations  recite  the  following  until  the  end  of  page  23  in  silent  devotion: 

Thou  art  a merciful  God,  Thou  art  a gracious  God.  Thy  name 
is  linked  with  us,  act  for  Thy  name's  sake,  O God. 

Act  for  the  sake  of  Thy  truth  and  Thy  covenant, 

Act  for  the  sake  of  Thy  greatness  and  Thy  splendor, 

Act  for  the  sake  of  Thy  Law  and  Thy  glory, 

Act  for  the  sake  of  Thy  promise  and  Thy  renown, 

Act  for  the  sake  of  Thy  kindness  and  Thy  goodness, 

Act  for  the  sake  of  Thy  oneness  and  Thy  honor, 

Act  for  the  sake  of  Thy  teaching  and  Thy  sovereignty, 
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Selihot 


Act  for  the  sake  of  Thine  eternity  and  Thy  mystery, 

Act  for  the  sake  of  Thy  might  and  Thy  fame, 

Act  for  the  sake  of  Thy  righteousness  and  Thy  holiness, 

Act  for  the  sake  of  Thy  great  mercy  and  Thy  holy  Presence, 
Act  for  the  sake  of  Thine  everlasting  praise. 

Act  for  the  sake  of  Thy  faithful  who  repose  in  the  dust, 

Act  for  the  sake  of  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

Act  for  the  sake  of  Moses  and  Aaron, 

Act  for  the  sake  of  David  and  Solomon, 

Act  for  the  sake  of  Jerusalem  Thy  holy  city, 

Act  for  the  sake  of  Zion  where  Thou  didst  reveal  Thy  glory. 
Act  for  the  sake  of  Thy  Temple  that  is  in  ruins, 

Act  for  the  sake  of  Thy  Altar  that  is  in  devastation, 

Act  for  the  sake  of  the  blood  of  Thy  faithful  shed  by  tyrants, 
Act  for  the  sake  of  those  killed  in  sanctification  of  Thy  name, 
Act  for  the  sake  of  those  slain  in  affirmation  of  Thy  unity, 
Act  for  the  sake  of  those  who  braved  fire  and  water  to  hallow 
Thy  name, 

Act  for  the  sake  of  the  school-children, 

Act  for  the  sake  of  the  infants  free  from  sin; 

Act  for  the  sake  of  orphans  and  widows, 

Act  for  Thine  own  sake,  if  not  for  ours; 

Act  for  Thine  own  sake,  and  help  us. 


One  of  the  considerations  we  depend  on  in  our  quest  for  God’s  favor  is  I lie 
“merit  of  our  ancestors.”  The  life  of  a parent  is  not  completely  ended  at  the 
time  of  death.  The  virtuous  deeds  of  one  generation  release  a force  in  history 
that  becomes  part  of  the  assets  by  which  the  following  generations  are  sun 
tained.  The  life  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  Moses,  Aaron,  David,  and 
Solomon  are  here  invoked  as  a support  for  our  entreaty  for  deliverance*.  Hut 
the  liturgist  also  invokes  the  sufferings  endured  which  have  purged  the  people 
of  Israel  and  expiated  their  wrong-doings.  His  final  citation  is  God’s  own 
mercy,  which  is  granted  to  man  even  when  he  does  not  deserve  it.  This  is  the 
meaning  of  the  concluding  line:  “Act  for  Thine  own  sake,  if  not  for  ours; 
act  for  Thine  own  sake,  and  help  us.” 
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Selihot 

Answer  us,  0 Lord,  answer  us, 

Our  God, 

Our  Father, 

Our  Creator, 

Our  Redeemer, 

Our  Guardian, 

Our  faithful  God, 

Thou  who  art  ever  kind,  pure,  and  just, 

Thou  who  bestowest  good, 

Thou  who  knowest  our  frailty, 

Thou  who  vanquishest  anger, 

Thou  robed  in  righteousness, 

King  of  kings, 

Thou  awesome  and  exalted, 

Thou  who  pardonest  and  forgivest  our  sins, 
Thou  who  answerest  prayer, 

Thou  who  rescuest  and  deliverest, 

Thou  who  heedest  the  needy, 

Thou  upright  and  just, 

Thou  who  supportest  the  innocent, 

God  of  our  fathers  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 
Stronghold  of  our  mothers, 

Aid  of  our  tribes, 

Thou  slow  to  anger, 

Thou  ready  for  reconciliation, 

Thou  who  respondest  in  a time  of  need, 

Father  of  orphans, 

Protector  of  widows, 

Answer  us, 

Answer  us. 
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Selihot 


He  who  answered 

Abraham  at  Mount  Moriah, 

Isaac  when  he  was  bound  on  the  altar  of  sacrifice, 

Jacob  at  Beth  El, 

Joseph  in  prison, 

Our  ancestors  at  the  Red  Sea, 

Moses  in  the  wilderness  of  Horeb, 

Aaron  when  confronting  Korah’s  rebellion, 

Phineas  when  confronting  Zimri’s  rebellion, 

Joshua  in  Gilgal, 

Samuel  in  Mizpah, 

David  and  Solomon  in  Jerusalem, 

Elijah  on  Mount  Carmel, 

Elisha  in  Jericho, 

Jonah  inside  the  fish, 

Hezekiah  in  illness, 

Hananiah,  Mishael  and  Azariah  in  the  fiery  furnace, 
Daniel  in  the  lion’s  den, 

Mordecai  and  Esther  in  Shushan, 

Ezra  in  Babylonia, 

The  righteous,  the  saintly,  the  innocent  and  the  upright, 

He  will  answer  us. 
He  will  answer  us. 


God  is  not  only  the  Creator  of  the  world;  He  is  also  the  Lord  of  History. 
The  reference  to  various  historical  events  in  which  God  delivered  our  people 
helps  to  strengthen  the  faith  in  our  future  deliverance.  It  helped  inspire  the 
optimism  which  characterizes  the  Jewish  conception  of  history.  The  Jewish 
view  of  history  does  not  negate  the  efficacy  of  human  effort,  under  the  direction 
of  great  leaders.  Man  works  with  God  as  a collaborator,  and  his  exertions 
help  shape  events.  But  man  is  only  an  instrument  in  God’s  design  and  our  de- 
liverance is  based  ultimately  not  on  the  1 ‘accidental’  ’ presence  of  great  leaders 
and  the  exertions  inspired  by  them.  It  rests  on  God’s  will  which  can  not  be 
thwarted. 
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Selihot 


Merciful  God,  who  answerest  the  needy,  answer  us, 

Merciful  God,  who  answerest  the  broken-hearted,  answer  us, 
Merciful  God,  who  answerest  the  afflicted  of  spirit,  answer  us, 
Merciful  God,  answer  us,  be  compassionate, 

Merciful  God,  redeem  us,  save  us, 

Merciful  God,  grant  us  mercy,  now,  speedily,  in  our  own  time. 

O Thou  who  art  merciful  and  gracious,  I have  sinned  before 
Thee.  O Lord,  abounding  in  mercy,  be  merciful  toward  me,  and 
heed  my  supplication. 

Psalm  6 

0 Lord,  rebuke  me  not  in  Thine  anger;  chastise  me  not  in  Thy 
displeasure.  Be  gracious  unto  me,  for  I am  sorely  tried.  Heal  me, 

0 God,  for  my  whole  being  is  beset  with  trouble.  My  soul  is  in 
deep  anguish.  And  Thou,  O Lord,  how  long  before  Thou  wilt  help? 

Return  unto  me  in  Thy  favor,  O Lord,  and  rescue  me.  Deliver 
me  because  Thou  art  merciful. 

In  death  there  is  no  remembering  Thee.  In  the  grave,  who  can 
give  Thee  thanks? 

1 am  weary  because  of  my  groaning.  Every  night  in  my  bed, 

1 shed  copious  tears.  Yea,  my  couch  is  drenched  with  my  tears. 

Mine  eye  has  grown  dim  because  of  my  grief.  It  has  grown 
old  because  of  mine  adversaries. 

Depart  from  me  all  you  workers  of  iniquity,  for  the  Lord  has 
heeded  the  voice  of  my  weeping.  The  Lord  has  heeded  my  plea. 
The  Lord  will  grant  my  supplication. 

Shame  and  confusion  will  seize  mine  enemies.  They  will  with- 
draw as  sudden  humiliation  will  come  upon  them. 

0 Guardian  of  Israel,  guard  the  remnant  of  Israel,  and  let  not 
destruction  befall  Israel  who  proclaim  daily:  Hear,  O Israel. 

0 Guardian  of  the  one  people,  guard  the  remnant  of  the  one 
people,  and  let  not  destruction  befall  the  one  people  who  proclaim 
Thy  unity:  The  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

O Guardian  of  a holy  people,  guard  the  remnant  of  a holy 
people,  and  let  not  destruction  befall  a holy  people  who  proclaim 
the  threefold  affirmation  of  Thy  holiness. 

O God  who  in  Thy  mercy  renewest  Thy  favor  upon  erring  man, 
and  dost  heed  his  plea  to  forgive  his  trespasses,  renew  Thy  love  for 
our  distressed  generation.  For  there  is  none  else  to  help. 
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Selihot 


Our  Father,  our  King,  be  gracious  with  us  and  answer  us. 
We  can  make  no  claims  by  virtue  of  our  merits.  Deal  graciously 
and  mercifully  with  us,  and  deliver  us. 

We  know  not  what  else  to  do.  Our  hope  is  directed  to  Thee  alone. 
Do  Thou,  O Lord,  invoke  Thy  mercies  and  kindnesses,  for  they 
are  everlasting.  May  Thy  graciousness,  O Lord,  be  upon  us,  even 
as  we  have  ever  hoped  in  Thee.  Do  not  count  against  us  the 
follies  of  our  past.  May  Thy  mercy  soon  bring  us  deliverance,  for 
we  have  been  sorely  tried.  Be  gracious  unto  us,  O Lord,  be  Thou 
gracious  unto  us,  for  we  have  been  overwhelmed  with  humiliation. 
In  a time  of  trouble,  invoke  Thou  mercy.  Thou  knowest  our  weak- 
ness, for  we  are  but  dust. 

Help  us,  O Thou  God  of  our  deliverance,  for  the  honor  of  Thine 
own  name.  Save  us,  and  pardon  our  iniquities,  for  Thou  art 
merciful. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  Pie.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  of  the  entire  household  of  Israel  be  received 
favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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The  Yigdal  hymn  is  a versified  summation  of  the  thirteen  principles  of 
the  creed  of  Judaism,  as  enunciated  by  Moses  Maimonides.  These  are:  God’s 
eternity;  His  unity;  His  incorporeality;  that  He  created  the  universe  in  time; 
that  it  is  incumbent  upon  us  to  worship  Him;  that  He  revealed  His  truth  to 
certain  chosen  spirits,  the  prophets;  the  primacy  of  Moses  among  the  prophets; 
that  the  Torah  is  true;  that  it  will  not  be  abrogated  in  favor  of  another  faith; 
that  God  knows  the  future;  that  He  rewards  those  who  obey,  and  punishes 
those  who  transgress  His  will;  the  belief  in  the  coming  of  the  Messiah;  eternal 
life  for  the  departed. 

The  author  of  Yigdal  is  unknown,  but  it  has  been  conjectured  that  he  was 
Daniel  ben  Judah  who  lived  in  Rome  in  the  early  part  of  the  fourteenth  cen- 
tury. Yigdal  is  frequently  recited  in  the  preliminary  prayers,  together  with 
Adon  Olam.  The  present  practice  is  to  alternate  Yigdal  with  A don  Olam  as  a 
closing  hymn  on  the  Sabbath  and  festivals,  in  the  evening  as  well  as  the 
morning  service. 
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Selihot 


YIGDAL 

O let  us  come,  the  living  God  adore, 

He  is,  He  was,  He  will  be  ever  more. 

His  oneness  is  a thing  of  mystery, 

No  man  can  fathom  His  true  unity. 

He  is  without  a body’s  form  or  frame, 

No  mortal  lips  His  essence  can  proclaim. 

He  reigned  before  this  teeming  world  was  wrought, 

He  was  when  all  the  world  as  yet  was  naught. 

Our  God  created  every  living  thing, 

All  creatures  owe  their  love  to  Him,  their  King. 

He  pours  on  men  His  prophecies  sublime, 

But  none  have  seen  like  Moses  in  his  time. 

The  Law  that  God  ordained  is  ever  true, 

It  needs  no  changing;  it  is  ever  new. 

Our  God  discerns  the  promptings  of  the  heart, 

He  knows  the  deeds  we  do  before  they  start. 

The  noble  man  is  blessed  by  a noble  life, 

The  fruit  of  evil  is  unending  strife. 

Our  God  will  grant  our  deepest  hope  for  peace, 

Messiah’s  reign  will  make  all  hatreds  cease. 

The  soul  of  man  is  an  immortal  flame, 

Let  us  forever  praise  God’s  eternal  name. 

Yigda)  eloheem  hai  v’yishtabbah,  nimtsoh  v’eyn  eys  el  m’tsee-uso. 
Ehod  v’eyn  yoheed  k’yihudo,  ne-elom  v’gam  eyn  sof  l’ahduso. 
Eyn  lo  d’mus  ha-guf  v’eyno  guf,  lo  na-aroh  eylov  k’dushoso. 
Kadmon  l’hol  dovor  asher  nivroh,  rishon  v’eyn  reyshees  l’reysheeso. 
Hinno  adon  olom  v’hol  notsor,  yoreh  g’duloso  umalhuso. 

Shefa  n’vu-oso  n’sono  el,  anshey  s’guloso  v’sif-arto. 

Lo  kom  b’yisro-eyl  k’moshe  od  novee,  umabeet  es  t’munoso. 
To-ras  ernes  nosan  l’ammo  eyl,  al  yad  n’vee-o  ne-eman  beyso. 
Lo  ya-haleef  ho-eyl  v’lo  yo-meer  doso,  l’olomeem  l’zuloso. 

Tsofeh  v’yodey-as  s’soreynu,  mabeet  l’sof  dovor  b’kadmoso. 
Go-meyl  l’eesh  hesed  k’mifolo,  no-seyn  l’rosho  rah  k’rishoso. 
Yishlah  l’keyts  yo-meen  m’shee-heynu,  lif-dos  m’hakkey 
keyts  y’shuoso. 

Mey-seem  y’ha-yeh  eyl  b’rov  hasdo,  boruh  adey  ad  sheym  t’hilloso. 
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p^xon  any 

Eruv  Tavshilin 

wrjp  im  ,D^ii?n  ” *nns  -qna 

.an»  Jv  won 

..  - : • - it  • : 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  al  mits-vas  eruv. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandment,  and  instructed  us  to 
observe  the  eruv. 

,K3Q£DK^I  K34?  *027  KIT  K3n»  H3 

,Knatf?  X3Q  note  wans  ^3  la&a^i  ,Kntf  Kp'rtN*?! 

.nxrr  -p»a  onm  9a9i 

• T * T“  T : |T 

By  this  eruv  may  we  be  permitted  to  bake,  cook,  warm  food, 
kindle  the  Sabbath  lights,  and  attend  to  all  our  needs  for  the 
Sabbath  during  the  festival  days;  we  and  all  those  of  the  house 
of  Israel  that  dwell  in  our  midst. 


While  it  is  permissible  to  prepare  food  on  a festival,  this  was  limited  to 
food  to  be  consumed  on  that  day.  But  when  a festival  is  followed  by  the 
Sabbath  it  was  obviously  necessary  to  prepare  food  on  the  festival,  to  be 
consumed  on  the  day  after. 

The  eruv  is  a ceremony  by  which  some  token  food  for  the  Sabbath  was 
prepared  before  the  festival  began.  The  dignity  of  the  festival  was  thus  pre- 
served, because  the  preparation  of  Sabbath  food  was  really  not  begun  on  the 
festival  itself.  Whatever  was  done  on  the  festival  toward  the  preparation  of 
the  Sabbath,  was  only  a continuation  of  what  had  been  started  on  the 
previous  day. 
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Candle  Lighting  for  Erev  Rosh  Hashanah 

If  the  Festival  coincides  with  a Friday  evening , add  the  words  which  are  in  bracket 

vni?ra?  uehp  "i$$  ,D^an  ipp  ;;  ,nnx  inn 
.nia  ov  ^ natf  *?#]  13  p^in?  wsi 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-shm 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  l’had-leek  neyr  [shel  shabbo  i 
ve-]  shel  yom  tov. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who  has! 
sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us  to 
kindle  the  lights  for  [the  Sabbath  and]  the  festival. 

fl»8pi  wnntf  ,D‘rii;n  ■?j%  ,wt%<  " ,nm  inn 

it  : » • : itv:  v v t t »yiv  r r v:  t:  t - 1 i 

♦njn  pj?  usrjni 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-hc-hr 
yo-nu  v’kee-mo-nu  v’higee-o-nu  la-z’man  ha-zeh. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  in 
reach  this  season. 

0 Lord  our  God,  on  this  solemn  season  of  the  New  Year  we  I ill 
our  hearts  in  prayer  unto  Thee.  Be  with  us  in  our  trials,  strengthen 
us  when  perils  assail  us. 

May  the  festive  lights  ever  reassure  us  of  Thy  power  to  heal 
and  forgive  and  of  Thy  love  which  is  ever  open  to  us,  even  when 
we  may  not  merit  it.  May  the  light  of  our  faith  in  Thee  ever  shim 
brightly  in  our  hearts,  and  give  us  courage  equal  to  whatever  need 
may  face  us.  Bless  us  in  the  New  Year,  and  all  our  dear  ones,  with 
life,  and  health  and  peace.  Amen. 
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Psalm  145 
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Psalm  145  was  prized  greatly  among  the  Rabbis.  It  was  incorporated  into 
the  liturgy,  and  it  is  recited  three  times  each  day,  twice  in  the  morning,  and 
once  in  the  Minhah  service.  This  Psalm  extols  God’s  providence,  which  extends 
to  all  His  creatures,  and  the  grandeur  of  His  work,  which  surpasses  our  powers 
of  comprehension.  Because  God’s  attributes  were  taken  as  goals  for  human 
emulation,  Psalm  145  has  had  important  consequences  in  Jewish  ethical 
thought.  As  God’s  mercy  is  over  all  His  works,  it  was  generalized  in  Jewish 
ethics,  so  must  we  show  mercy  toward  all  God’s  creatures. 
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MINHAH— EREV  ROSE  HASHANAH 

Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  forever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  O Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 
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Modern  science  has  enlarged  our  conception  of  God’s  grandeur,  in  having 
revealed  to  us  more  of  the  vastness  and  perfection  of  God’s  creation.  It  has 
also  revealed  to  us  more  of  God’s  goodness,  for  it  has  shown  the  universal 
concern  throughout  creation  with  the  preservation  of  each  organism  and  its 
endowment  with  remarkable  powers  of  meeting  crises  in  its  existence,  and  of 
growth  toward  self-fulfillment. 
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Minhah — Erev  Rosh  Hashanah 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 

The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him, 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  that  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  those  that  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 
Praise  the  Lord. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 
Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 
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THE  AMIDAH 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion. 
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The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

,Dii3  aB#3  iniN  D^mps#  dd?  DPian  qp2;  tanpa 
naai  nr  Pn  nr  *npi  :q^na  t Pa;  Dinas 
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Minhah — Erev  Rosh  Hashanah 
THE  AMIDAH 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion. 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

O Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praises. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and,  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great, 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life,  and 
in  Thee  is  our  deliverance. 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  heard:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  servant 
David:  The  Lord  will  reign  forever;  your  God,  0 Zion,  unto  all 
generations.  Praise  the  Lord. 
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The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 
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.Ennpn  ?xn  ,7  ,nnx  -p-m 
.na^a  enax*?  n^raa  ,nsn  dik*?  pin  nnx 
pin  ,7  ,nnx  qana  ♦33$rrj  nr?  ,nrn  qqKB  aaam 

.ninn 

- |T  - 

jqnqias??  iao*?o  aanqjp  .qnqinp  aa^ax  aan^q 
nasim  ,n m nana  .apas?  no?2?  naatfna  aamnna 

.naatfna 

t : * 

,aai7c:o  o aa3?a  aa*?  ?na  ,aaxan  o arax  aa*?  n?o 

: it  t • 1-  : - it  - : it  t • i*  t it  - : 

♦D?P?  naqan  part  ,q  ,nnx  *pna  .nnx  n?ioi  ^nira  na 
,qaE?  aaE*?  mna  aa?xaa  ,aaonn  nam  aa^am  xa  nan 
.%nftr  *?Kia  r ,nnx  *pna  .nnx  pin  ?xi:  '3 

..  T : • “ t:  T - • T T |T  I T T 

;nnx  aan?nn  -a  ,nre;aaa  wefin  ,XD"iaa  ■«  aaxsn 
xsin  n?a  ?x  "3  ,vni3a  ?a?  na4^  nxasn  n^ana 
.^xnt??  iaa  xsain  ,q  ,nnx  apna  .nnx  iaqni  ]ax3 


13XD?  begins  with  a sentence  from  Jeremiah  17:14,  but  the  liturgist 
changed  it  from  the  singular  to  the  plural  form.  Because  the  point  of  reference 
in  the  Amidah  is  the  community  of  Israel  standing  before  God  in  prayer,  it 
refers  to  God  as  healing  the  sick  “among  Thy  people  Israel.”  In  the  “nr  IPX 
prayer  on  page  64,  God  is  referred  to  as  the  Healer  “of  every  creature.”  The 
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Minhah — Erev  Rosh  Hasha^ah 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  God. 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

Thou  dost  confer  upon  man  the  gift  of  knowledge,  and  Thou 
dost  teach  him  understanding. 

O be  generous  unto  us  and  grant  us  knowledge,  understanding 
and  discernment.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  bestowest 
knowledge  upon  mortal  man. 

O our  Father,  bring  us  back  to  Thy  Torah,  and  do  Thou,  O our 
King,  draw  us  near  to  Thy  service.  Lead  us  back  unto  Thee  in  a 
whole-hearted  return.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  desirest 
man’s  return. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned.  Our  King,  pardon 
us,  for  we  have  transgressed.  For  Thou  dost  forgive  and  pardon. 
Praised  be  Thou,  0 merciful  God,  who  dost  abundantly  pardon. 

0 consider  our  affliction  and  do  Thou  champion  our  cause. 
Redeem  us  speedily  for  Thy  name’s  sake,  for  Thou  art  a mighty 
Redeemer.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 

O Lord  do  Thou  heal  us,  and  we  shall  indeed  be  healed.  Extend 
to  us  Thy  help  and  we  shall  be  saved.  For  in  Thee  is  all  our  glory. 
O grant  us  a full  healing  for  all  our  ailments,  for  Thou,  our  divine 
King,  art  a faithful  and  merciful  Healer.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
who  healest  the  sick  among  Thy  people  Israel. 

Siddur  Dover  Shalom  suggests  that  the  reference  to  Israel  is  meant  to  include 
the  special  afflictions  to  which  the  Jewish  people  have  been  exposed. 
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Minhah — Erev  Rosh  Hashanah 

0 Lord  our  God,  bless  the  seasons  of  this  year  with  all  manner 
of  produce  for  our  wellbeing.  Bless  the  earth  with  fruitfulness  and 
satisfy  us  with  Thine  abundance.  May  this  year  be  for  us  a year 
of  prosperity.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  renewest  the  yearly 
bounty  of  the  earth. 

Sound  the  great  shofar  to  herald  our  freedom.  Lift  a banner 
to  gather  our  exiles  and  do  Thou  reunite  our  people  scattered  in 
the  four  corners  of  the  earth.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost 
restore  the  dispersed  of  Thy  people  Israel. 

Restore  our  judges  as  of  old  and  our  counsellors  as  in  ancient 
days.  Remove  from  us  grief  and  oppression.  O Lord,  do  Thou 
alone  rule  over  us,  in  lovingkindness  and  tender  mercy,  and 
vindicate  us  in  judgment.  Praised  be  Thou,  O Lord,  King,  who 
lovest  mercy  and  justice. 

Frustrate  the  hope  of  slanderers,  and  let  evil  perish  speedily. 
May  those  who  resist  Thee  be  speedily  vanquished.  Mayest  Thou 
uproot,  crush,  and  subdue  the  dominion  of  arrogance  speedily,  in 
our  time.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  break  the  adversary 
and  humble  the  arrogant. 

May  Thy  tender  mercies,  O Lord,  be  directed  toward  all  the 
righteous  and  the  pious,  toward  our  elders  and  our  scholars,  toward 
those  who  embrace  our  faith  in  sincerity  of  purpose — yea,  toward 
all  of  us.  Bestow  Thy  well-being  upon  all  who  truly  trust  in  Thee, 
and  grant  our  portion  among  them.  0 may  we  never  be  put  to 
shame,  for  in  Thee  is  our  trust.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art 
a stay  and  support  for  the  righteous. 

Do  Thou  in  Thy  mercy  return  to  Thy  city,  Jerusalem,  and  do 
Thou  dwell  therein  as  Thou  didst  promise.  Cause  Jerusalem  to  be 
restored  for  an  enduring  life,  and  establish  therein  the  ancienl 
glory  of  David.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Restorer  of  Jerusalem. 

Manifest  to  us  speedily  the  dawn  of  the  Messianic  deliverann* 
and  cause  it  to  flourish  by  the  grace  of  Thy  salvation.  Thy  re- 
demption we  await  every  day.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
causest  deliverance  to  arise. 
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While  the  Reader  recites  the  'preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

nmui  ,q*?  asrox  ania 

t - t 1 t : 1 — : 

Tf5xi  asm'4?**  " Kin 

,..  ...  T. 
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Minhah — Erev  Rosh  Hashanah 


0 Lord  our  God,  heed  our  cry,  and  be  merciful  unto  us.  In 
loving  favor  do  Thou  accept  our  plea,  for  Thou,  O God,  dost  heed 
prayer  and  entreaty.  May  we  not  be  turned  away  unanswered 
from  Thy  Presence,  O our  King.  Thou  dost  mercifully  heed  the 
prayers  of  Thy  people  Israel.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
hearest  our  prayers. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  unto  Thy  people  Israel  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favor 
and  with  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may 
the  worship  of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy 
acceptance. 

O may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  Thy  divine  Presence  to  return  to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 
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TIX3  ’nVx  was  originally  a private  devotion  of  one  of  the  Talmudists, 
the  son  of  Ravina;  it  was  later  adapted  as  the  conclusion  of  the  Amidah  at 
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Minhah — Erev  Rosh  Hashanah 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  hour. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless  Thy  people  Israel  with 
peace. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May  my 
soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to  answer 
me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary 
in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

each  service.  Though  man  enjoys  freewill  and  he  must  therefore  make  his 
own  choice  between  right  and  wrong,  our  liturgy  often  prays  for  divine  as- 
sistance to  reinforce  the  predisposition  to  choose  what  is  right. 


[35] 


rwn  phi  my?  nma  n?sn 


Reader: 

jnmma  kh3  *n  K3*533  ksh  H32;  a^ipm  *5nan9 
*5K*itp?  n93  *53p  9,n?i  ,fi393ipi  ii39,n?  nni3*p3  q9<5pq 

.]3K  np«l  ,39")p  ]3pi  K*53Sp 
♦K9a^y  93*53*5i  3^3*5  nn33  K3n  H32;  kh9 

t“  : t ••  : t : - t : 1 -t  : t - ••  : ••  : 

nnnrri  Kfcrn  ,33inn9i  "!Ksn9i  ,nsntfn  Tpn9 
*73  p Kf  3*?  ,Kin  ti?  '^1R1  n3#  *51>np9i  n^rrip 
,K3^33  n93Kn  ,Kn3n3i  Knn32;n  ,Knn92n  Knsns 

t : t : 1 t * - t t v:vs  t t : : \ t t • : t t : • 

♦]3K  mpK} 

■pmsk  BnpT:*5K"j2;9n93  *53q  pnqi33i  iinqi*5?  *53ppn 

♦PK  npK}  ,K93t?3  91 

,%n6r  *53  *531  i39*53  ,b9tii  ,k9B2;  p ksh  kb%;  kh9 

♦Pk  mpK} 

*53  *531  i39<53  31*52;  ito9  Kin  ,i93in33  31*52;  n2;3 

t - : i”  t t v t : • tv 

.pK  npKi  ,*5k-}2;9 

,n927K“p  nsi9*?  n|n?  nn*5  ,%n  link?  natf?  i39*53 
;n3iKn  nins2;B3  1332;  k*5i  ,ni:nKn  "ias  Wv  k*5tf 
□9sni3  13TOK1  .Baton  *533  i3*5nai  ,3ns  i3p*5n  □&  k*5tf 
ijii3  2;inqn  ,B93?pn  93?b  q?a  93?p  B9ntoi  Bnqntpi 

D932?3  inp9  327131  ,r"lK  n0191  B932?  HD13  K1H27  ,K1H 
pir  ]9k  ,i39n'*5k  Kin  .Btoinp  9npp  i?i?  nrppi  ,*5333 
oiti  n3n9i  :innins  3in33  ,in*5ir  odk  ,133*53  n3K 

t : -t:  t : t - t viv  r*  : - v v: 

*531  *5333  B93273  BTPkn  K1H  99  93  ,^33*5  *5K  n327H1 

• * i“  t ~ • v:  t t:  * mv  t : v t •• 

.ni3  ]9k  ,nnn3  f nan 


[36] 


Min^ah — Erev  Rosh  Hashanah 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  Ilis 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  eart  h 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-haVeem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  Presence  is  in  the  heaven  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God  ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 


mtP1?  is  transferred  to  each  daily  service  throughout  the  year  from 

the  Rosh  Hashanah  liturgy.  The  time  of  its  introduction  to  the  daily  service* 
is  early  in  the  14th  century. 
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Minhah — Erev  Rosh  hashanah 

We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

O may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  O Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  Name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 

The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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PRAYER  FOR  THE  NEW  YEAR 


1. 

O Lord  our  God,  at  this  solemn  season  of  the  New  Year,  we 
lift  our  hearts  unto  Thee  in  prayer.  The  year  that  now  ends  has 
brought  us  joys  as  well  as  trials.  We  thank  Thee  for  Thy  bounty 
which  has  sustained  us  and  enabled  us  to  reach  this  day. 

Open  Thou  our  hearts  to  the  call  of  this  day  for  penitence. 
Help  us  to  face  ourselves  with  candor  and  with  courage  so  that 
no  flaw  of  ours  be  veiled  from  our  eyes.  Guide  us  to  meet  our 
failures,  not  with  morbid  fear  or  complacent  resignation,  but  with 
the  earnest  effort  to  cleanse  ourselves  of  our  sin.  Grant  us  the 
joyous  reassurance  of  Thy  mercy  by  which  we  are  healed  and 
forgiven,  and  of  Thy  love  which  is  ever  open  to  us  even  when  we 
do  not,  merit  it.  Bless  us  in  the  New  Year,  and  all  our  loved  ones, 
with  life  and  health  and  peace.  Amen. 

2. 

Lord  of  all  creation,  we  thank  Thee  for  the  passing  years,  for 
the  seasons  with  their  respective  bounties,  and  for  Thy  mercies 
which  are  renewed  each  day  and  each  night.  Thou  hast  privileged 
us  with  Thy  greatest  gift,  the  gift  of  life.  By  Thy  providence  have 
we  been  preserved  in  the  strength  of  body  and  mind,  to  reach  this 
season  of  the  New  Year.  We  praise  Thee  for  all  Thy  goodness, 
for  the  joys  which  have  come  into  our  lives,  and  for  the  fortitude 
Thou  hast  given  us  to  face  trials  and  hardships. 

Teach  us  how  to  be  grateful  to  Thee.  Grant  us  to  declare  Thy 
praise,  not  with  our  lips  alone  but  with  lives  dedicated  to  the  per- 
formance of  Thy  will.  Guide  us  to  emulate  the  goodness  that  flows 
from  Thee,  that  we  may  practice  kindness,  mercy  and  love  in  all 
our  dealings  with  our  fellow-men. 

Be  with  us  in  the  New  Year.  Strengthen  our  every  noble  en- 
deavor, and  help  us  to  shun  what  is  false  and  insincere.  Spread 
over  us  Thy  canopy  of  peace  and  inscribe  us  all  in  the  book  of 
life.  Amen. 
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Prayer  For  The  New  Year 


Responsive  Reading: 

Praise  the  Lord,  0 my  soul,  and  all  that  is  within  me,  praiso 
His  holy  name. 

He  forgives  all  my  iniquities  and  heals  all  my  afflictions. 

He  saves  my  life  from  destruction  and  surrounds  me  with 
kindness  and  compassion. 

He  adorns  me  with  the  good  of  His  bounty  and  renews  my 
youth. 

The  Lord  performs  righteous  acts  and  champions  the  cause  of 
the  oppressed. 

The  Lord  is  merciful  and  gracious,  slow  to  anger,  and  abundant 
in  kindness. 

He  will  not  reprove  forever,  neither  will  He  keep  His  anger 
for  all  time. 

He  does  not  deal  with  us  according  to  our  sins,  nor  does  He 
judge  us  according  to  our  iniquities. 

As  the  heavens  are  high  above  the  earth,  so  great  is  His  mercy 
toward  those  that  fear  Him. 

As  far  as  the  east  is  from  the  west,  so  far  will  He  remove  our 
transgressions  from  us. 

As  a father  is  compassionate  toward  his  children,  so  is  the 
Lord  compassionate  toward  His  faithful. 

For  He  knows  our  nature,  He  remembers  we  are  but  dust. 

Man’s  days  are  as  the  grass,  as  a flower  of  the  field,  so  he 
flourishes. 

The  wind  passes  over  him  and  he  is  gone,  and  his  place  fades 
from  memory. 

But  the  mercy  of  the  Lord  is  from  everlasting  to  everlasting, 
and  His  righteousness  extends  from  generation  to  generation. 

Praise  the  Lord,  all  you  His  works,  in  all  the  realms  of  His 
dominion.  Praise  the  Lord,  O my  soul. 
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When  Rosh  Hashanah  occurs  on  a Friday  night,  begin  here;  on  other  nights 
begin  on  page  42. 
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This  Psalm  is  a moving  tribute  to  God  for  having  created  a world  wondrous 
in  wisdom  and  goodness.  It  affirms  the  righteousness  of  divine  providence, 
despite  the  apparent  prosperity  of  evil  men.  The  law  God  has  ordained  for 
the  government  of  the  world  will  in  the  end  destroy  evil  men,  while  the  right- 
eous will  be  established  in  triumph. 

The  Tar  gum  ascribes  the  authorship  of  this  Psalm  to  Adam  who  was 
moved  to  sing  it  on  the  first  Sabbath  when  he  was  privileged  to  behold  the 
grandeur  of  the  world  which  was  to  be  his  home. 

The  Midrash  Bereshit  Rabbah,  chapter  22,  also  ascribes  this  Psalm  to 
Adam,  who,  it  is  suggested,  was  moved  to  sing  of  the  wisdom  and  goodness 
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MAARIV — ROSH  HASHANAH 


When  Rosh  Hashanah  occurs  on  a Friday  night , begin  here;  on  other  nights 
begin  on  page  J^2. 

Psalm  92 

A Psalm,  A Song  for  the  Sabbath  Day. 

It  is  good  to  thank  Thee,  Lord, 

In  song  to  praise  Thy  name; 

At  dawn  to  tell  Thy  mercy, 

Each  night  Thy  faith  proclaim. 

From  harp  and  lute  and  lyre 
Will  rise  my  hymn  of  praise; 

I will  acclaim  Thy  goodness, 

The  splendor  of  Thy  ways. 

Thy  works  have  been  my  rapture, 

Nobly  Thy  world  is  made; 

Thy  deeds  have  set  me  singing; 

Deeply  Thy  plans  are  laid. 

The  fool  will  never  fathom 
The  workings  of  Thy  hand; 

The  laws  of  Thy  creation 
He  cannot  understand. 

Evil  may  spread  and  flourish, 

Sprout  as  the  verdant  grass; 

Brief  is  its  hour  of  triumph, 

It  blossomed  but  to  pass. 

Thou  art  forever  sovereign, 

Thou  bringest  evil  low; 

Thou  wilt  sustain  my  honor, 

Routing  the  wicked  foe. 

Thy  righteous  seed  will  prosper, 

Like  the  palm  their  growth  will  be; 

They  will  rise  tall  and  upright 
As  a stately  cedar  tree. 


of  creation,  after  he  had  experienced  the  efficacy  of  repentance  and  the  joy 
of  being  restored  to  God’s  love.  It  is  appropriate  to  recite  this  Psalm  on  the 
Sabbath  because  the  Sabbath  was  ordained  to  celebrate  God’s  creation  of 
the  world. 
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In  some  synagogues  it  is  the  practice  to  follow  this  Psalm  with  the  Mourner’s 
Kaddish , to  be  found  on  page  58. 


A Meditation 

Lord  God , Creator  of  the  universe , TTioii  ar£  ot/r  town#  Father 
who  hast  given  us  life  and  who  keenest  us  in  Thy  watchful  care 
throughout  our  days.  We  thank  Thee  for  all  Thy  mercies  unto  us, 
for  the  day  and  the  night,  for  the  joy  of  work,  and  the  renewal  in  rest. 
\V e thank  Thee  for  the  powers  of  body  and  mind  which  Thou  hast 
implanted  in  us,  for  the  visions  that  stir  us  to  new  possibilities,  and 
for  the  courage  which  keeps  us  to  our  tasks  in  the  face  of  hardships. 

Heavenly  Father,  continue  to  bestow  Thy  blessing  upon  us. 
Keep  us  under  Thy  protecting  love  and  grant  us  to  know  that  all 
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Maariy — Rosh  Hashanah 


Firmly  their  roots  are  planted 
In  the  Lord’s  holy  shrine; 

They  will  abound  and  blossom 
Within  His  courts  divine. 

They  will  grow  old,  still  blooming, 

Their  powers  never  dim; 

And  tell  that  God  is  upright — 

There  is  no  flaw  in  Him. 

Psalm  93 

The  Lord  is  King, 

He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation; 

The  Lord  girded  Himself  with  strength, 

And  He  established  the  world  securely 
That  it  cannot  be  moved. 

From  the  beginning  of  time  is  Thy  throne  firmly  set; 
Thou  hast  been  from  all  eternity. 

The  rivers,  O Lord, 

The  rivers  raise  up  their  voice, 

The  rivers  raise  up  a mighty  shout. 

The  mighty  waters, 

The  raging  waves  of  the  sea, 

They  all  proclaim1: 

Mighty  is  the  Lord  in  His  universe. 

The  testimonies  of  Thy  presence  are  ever  faithful; 

The  grandeur  of  Thy  holiness  fills  Thy  creation. 

Thou  reignest,  O Lord,  forevermore. 

In  some  synagogues  it  is  the  practice  to  follow  this  Psalm  with  the  Mourner's 
Kaddish , to  be  found  on  page  58. 


Thy  ways  are  ways  of  pleasantness  and  all  Thy  paths  are  peace.  Open 
our  eyes  to  the  grandeur  of  Thy  world , to  the  wisdom  and  beauty  and 
goodness  which  pervades  all  things  Thou  hast  created.  Inspire  us  to  be- 
hold the  wonders  of  Thy  Torah , that  its  teachings  shall  be  a lamp  unto 
our  feet  and  a light  unto  our  path.  Teach  us  to  hallow  the  days  sacred 
unto  Thee , that  we  may  be  drawn  ever  closer  to  Thy  Presence.  Amen. 
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There  is  a human  side  to  the  Torah,  the  role  played  by  the  men  who 
spoke  and  wrote  its  words,  but  the  inspiration  to  speak  and  write  came  from 
God,  and  because  the  Torah  is  so  precious,  it  moved  our  people  to  praise 
God  for  His  gift  in  which  they  saw  a token  of  His  special  love.  The  affirmation 
of  God’s  love  for  Israel  does  not  negate  His  love  for  other  people.  All  men 
who  became  aware  of  their  unique  endowments  owe  a like  acknowledgment 
to  God  as  the  source  of  their  blessings.  For  all  great  creative  achievements 
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Reader: 

Borhu  es  adonoy  ha-mevoroh. 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation  and  Reader: 

Boruh  adonoy  ha-mevoroh  le-olom  voed. 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe.  In 
wisdom  dost  Thou  bring  on  the  dusk  of  twilight  and  openest  the 
gates  of  the  heavens  to  usher  in  a new  day.  In  understanding  dost 
Thou  arrange  the  changes  of  time  and  the  succession  of  seasons. 
Thou  hast  set  the  stars  in  their  courses  in  the  sky,  according  to  Thy 
will.  Thou  createst  day  and  night,  rolling  away  the  light  before 
the  darkness  and  the  darkness  before  the  light.  Thou  makest  the 
day  to  fade  into  the  night  and  Thou  hast  set  a boundary  between 
day  and  night.  Thou  art  the  Lord  of  all  the  heavenly  hosts.  O ever- 
living  God,  as  Thy  rule  is  established  over  the  kingdom  of  nature, 
may  it  also  be  established  over  us  forever  and  ever.  Praised  be 
Thou,  O Lord,  who  bringest  on  the  evening  twilight. 

Aha vat  Olam 

With  everlasting  love  hast  Thou  loved  the  house  of  Israel. 

Thou  hast  revealed  to  us  a Law  and  commandments,  statutes 
and  judgments. 

Therefore,  O Lord  our  God,  when  we  lie  down  and  when  we  rise 
up  we  shall  attend  to  Thy  statutes. 

We  shall  rejoice  in  the  words  of  Thy  Law  and  in  Thy  com- 
mandments forever  and  ever. 

They  are  your  life  and  the  measure  of  your  days  and  we  will 
meditate  on  them  day  and  night. 

Mayest  Thou  never  take  away  Thy  love  from  us. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  lovest  Thy  people  Israel. 

are  man’s  response  to  an  inspiration  which  comes  ultimately  from  God,  and 
the  unique  creations  which  characterize  particular  people  are  a token  of  God’s 
special  love  for  them. 
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When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 
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When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall  bind 
a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes.  And 
you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on  the 
gates  of  your  cities. 

Deuteronomy  11:13-21. 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command  you 
this  day,  to  love  the  Lord,  your  God,  and  to  serve  Him  with  fullness 
of  heart  and  soul,  then  will  I grant  you  My  gift  of  timely  rain  for 
your  land,  in  autumn  and  in  spring;  and  you  will  harvest  your 
grain,  your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  fields 
for  your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor,  and  be 
satisfied. 

Beware,  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  right 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will 
be  angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  there 
will  be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  produce;  and  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  has  given  you. 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  heart 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  and 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  meditate 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey, 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 
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Numbers  15:37-41. 
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Thus  will  your  life  and  that  of  your  children  be  prolonged 
on  the  land  which  the  Lord  promised  your  ancestors  for  as  long 
as  the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I,  the  Lord,  am  your  God. 

True  and  certain  it  is, 

That  He  is  the  Lord  our  God, 

There  is  none  else; 

And  that  we,  the  people  of  Israel, 

Have  been  summoned  to  His  service. 

It  is  He  who  redeemed  us  from  the  might  of  kings; 

He  delivered  us  from  the  grip  of  tyrants. 

Our  God  brought  judgment  upon  our  enemies 
And  retribution  upon  our  oppressors. 

His  saving  acts  are  beyond  our  understanding, 

His  wonders  are  infinite. 

He  kept  us  in  life,  and  He  did  not  allow  us  to  stumble, 

He  led  us  victorious  over  the  strong  places  of  our  enemies. 

He  sustained  our  strength  in  the  face  of  all  our  foes, 

He  wrought  miracles  and  judgments  against  Pharaoh, 

He  performed  signs  and  wonders  in  the  land  of  Egypt. 

He  brought  forth  the  children  of  Israel  from  bondage  to 
freedom, 

But  their  pursuing  foes  perished  in  the  depths  of  the  sea. 
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Moses  taught  the  Israelites  to  acclaim  God  rather  than  their  human 
leader  as  the  ultimate  source  of  their  deliverance.  It  was  this  interpretation 
which  made  the  exodus  from  Egypt  the  symbol  of  the  new  deliverance  hoped 
for  in  every  generation.  The  human  leader  undoubtedly  contributes  to  his- 
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His  children  witnessed  His  triumph  as  they  praised  His  name 

In  gladness  they  declared  their  loyalty  to  His  kingdom. 

Moses  led  the  children  of  Israel  in  a song  of  acclaim: 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  ever  perform  wondrous  deeds, 

None  can  recount  all  Thy  praises. 

They  acknowledged  the  sway  of  His  might 

As  they  beheld  His  wonders  at  the  Red  Sea. 

This  is  my  God,  they  proclaimed, 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 

The  Lord  has  ever  freed  Jacob, 

He  has  saved  him  from  adversaries  mightier  than  he. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 

Cause  us,  O Lord  our  God,  to  retire  for  the  night  in  peace  and 
in  the  morning  do  Thou,  our  King,  awaken  us  again  to  life. 

Enfold  us  with  Thy  protecting  peace  and  improve  us  with  Thy 
good  counsel. 

Help  us,  for  Thou  art  a merciful  God.  Shield  us  against  foe, 
and  plague,  and  sword,  and  famine,  and  grief. 

Liberate  us  from  evil  powers  that  assail  us  on  every  side. 
.Shelter  us  by  Thy  Presence,  for  Thou,  0 God,  art  our  Guardian 
:and  Deliverer.  Thou,  0 God,  art  a gracious  and  merciful  King. 

Mayest  Thou  guard  our  coming  and  going  for  life  and  peace, 
'now  and  forever.  Mayest  Thou  enfold  us  with  the  shelter  of  Thy 
peace. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  spreadest  peace  over  us,  over 
all  Thy  people  Israel,  and  over  Jerusalem. 

toric  developments,  but  he  is  mortal  and  soon  passes  from  the  scene.  The 
irecognition  that  God  is  the  true  Deliverer  is  a source  of  abiding  hope. 
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On  the  Sabbath  say: 
Exodus  31:16-17. 
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The  Amidah 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 
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The  Amidah  repeats  the  term  God  with  each  of  the  patriarchs  to  suggest 
that  each  of  the  patriarchs  added  a distinctive  dimension  to  the  conception 
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On  the  Sabbath  say: 

Exodus  31 : 16-17. 

(The  children  of  Israel  shall  keep  the  Sabbath  day  and  observe 
it  throughout  their  generations  for  an  everlasting  covenant.  It  is 
a sign  between  Me  and  the  children  of  Israel  forever,  for  in  six 
days  the  Lord  made  heaven  and  earth  and  on  the  seventh  day  Ilis 
work  ceased,  and  He  ordained  rest.) 

Psalm  81 :4-5. 

Sound  the  Shofar  on  the  new  moon,  at  the  beginning  of  the 
month,  for  our  festival.  It  is  a statute  for  Israel,  a decree  of  the 
God  of  Jacob. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

0 Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do 


of  God  He  did  not  seem  quite  the  same  to  Isaac  as  He  was  to  Abraham, 
nor  the  same  to  Jacob  as  He  was  to  Isaac.  God  is  unchanging  but  each  person 
offers  a unique  perspective  from  which  to  comprehend  Him. 
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minion  over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  greal 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releases t those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  powci 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thv 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
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On  a Saturday  night  add: 

ni2W*7  i3n2*7m  ,ipns  a2E272  m ,i3an*7K aa  ,ia37aiim) 
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joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mom 
sianic  deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah's  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cauno 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount, 
Zion,  the  abode  of  Thy  Presence,  and  Jerusalem  Thy  Holy  City. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  David:  The  Lord 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  them 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw 
ing  us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  a Saturday  night  add: 

(Thou  hast  taught  us,  O Lord  our  God,  ordinances  of  righteous 
ness,  and  Thou  hast  guided  us  to  perform  the  laws  which  Thy  will 
has  decreed.  Thou,  Lord  our  God,  hast  given  us  equitable  judg 
ments,  true  teachings,  and  goodly  commandments.  Thou  hast 
granted  us  occasions  for  rejoicing,  our  holy  festivals,  when  we  bring 
to  Thee  our  freewill  offerings.  Thou  hast  blessed  us  with  the 
holiness  of  the  Sabbath,  and  the  glory  of  the  festive  days,  the  pi  I 
grimage  seasons  when  our  ancestors  journeyed  to  worship  Time 
in  the  holy  city  of  Jerusalem. 

O Lord  our  God,  Thou  didst  set  a distinction  between  the  holy 
and  the  mundane,  between  the  light  and  the  dark,  between  Thy 
people  Israel  and  the  other  peoples  of  the  world.  Thou  didst  also 
distinguish  between  the  Sabbath  and  the  six  days  of  the  week, 


[48] 


rwn  Pin?  rrany  n?sn 


nsra©n  nr  mi  ,n?*nan  aia  nr  rwrpp  natf  ntnp 
qp  n$  n#qpi  npq^ri  ;nt?np  nt^an  qq  nmn 

Cqntfqpa 
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and  between  the  holiness  of  the  Sabbath  and  that  of  the  festivals. 
The  seventh  day  Thou  didst  make  the  holiest  of  all  the  days.  And 
Thou  didst  also  set  apart  Thy  people  Israel  to  endow  them  with 
Thine  own  holiness.) 

On  a Friday  night  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  Day 
of  Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love  the]  sounding  of 
the  Shofar.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our 
liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember, 
O Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
Day  of  Remembrance. 

Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  for  Thou,  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  establish  Thy 
glorious  rule  over  all  the  world,  and  do  Thou  manifest  Thy  sov 
ereign  majesty  over  all  the  earth,  and  let  all  the  inhabitants  of 
the  world  behold  the  grandeur  of  Thy  might.  Let  every  creature 
know  that  Thou  hast  created  it,  and  every  living  thing  recognize1 
that  Thou  didst  form  it,  and  let  all  that  have  breath  testify:  The* 
Lord  God  of  Israel  is  King  and  His  dominion  extends  over  all 
creation. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath  rest  bo 
worthy  before  Thee,  and]  mayest  Thou  sanctify  us  by  Thy  com 
mandments.  Grant  that  we  may  have  a portion  among  those  who 
devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness 
and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [O  Lord  our  God, 
cause  us  to  enjoy  inTove,  the  heritage  of  Thy  holy  Sabbath,  and 
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may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  a true 
rest].  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth,  for  Thou  art 
a God  of  truth  and  Thy  word  is  truth  and  it  will  endure  forever. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  King  of  all  the  world,  who  hallowest  [the 
Sabbath  and]  the  people  of  Israel,  and  the  Day  of  Remembraneo. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  wrorthy  of  Thy  acceptance. 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises,  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

O Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  0 Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  evei 
centered  in  Thee. 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 
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On  the  Sabbath: 
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Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  hour. 

0 Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

On  the  Sabbath: 

(And  the  heavens  and  the  earth  were  finished  and  all  their  host. 
And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work  which  He 
had  made;  and  on  the  seventh  day  He  ceased  from  the  work  which 
He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day  and  II c 
sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work  of  creation 
which  He  had  made. 
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When  praying  with  a Minyan  continue: 

Reader : 

,d max  7!%*  ,irnin«  ti^ki  33"n'Px  " ,nnx  •nna 
,*ni3ni  -nsan  ^iisn  ‘wn  ,3pip  'n^ai  ,pns? 

.fix!  a^atf  njip  ,iTpy 

Reader  and  Congregation: 

,imKQ3  DTia  rma  to  ni3K  pa 
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.Ton  dt  latf*?  nnai 

• t t : : • v : 

,Di^n  pns  ,niKninn  % ,ni3"i|n  prp 
/ya#  ^i3pi  nstfn  tfnpa 
nfrsra1?  “dt  ,a&  aena  nehpa  naai 


t v : * - r •• 


Reader: 


,T]"ni333  33pnp  ;3nni3p3  nap  ,337113$  t^ki  33'n^$ 
“inoi  ;“nipEP3  ipp&i  ,p33tsa  33S7?&  ;?jnnin|  iippp  ]ni 
113-133  n3qK3  ,avi^$ ;?  ,33p"n?ni  ;np$3  p-prp  333*? 
" ,nn$  pirn  .pat?  anpp  n3  iniri  ,pttnpT  nag 

Cnat?n  eftpjp 

Some  congregations  add  here  the  following  Psalm: 

Psalm  24 

K3n  '3  .m  “'327^1  *73n  ,nRi?B3  flKH  ”5  .-113T3  111? 

to  ins  n^m  13  .n33i3"  ninm  ‘rsn  ,nntr  bto 

t : - : v * tp:  : t:  -:  tt: 

The  reading  pya  rather  than  the  more  familiar  pya  follows  the  text  in  the 
Siddur  of  Saadia  Gaon  and  the  Siddur  of  the  Yemenites. 
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When  praying  with  a Minyan  continue : 

Reader: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  and  God  of  Jacob;  Thou  God  art  great, 
mighty  and  awe-inspiring.  Thou  art  supreme  in  sovereignty,  the 
Master  of  heaven  and  earth. 

Reader  and  Congregation: 

His  word  was  a shield  to  our  fathers, 

His  command  yields  everlasting  life. 

Our  King  is  holy  beyond  compare. 

He  showered  His  love  upon  His  people 
By  giving  them  the  holy  Sabbath, 

A day  of  peace  and  release  from  strife. 

We  shall  worship  Him  with  trembling  and  awe, 

And  ever  praise  His  name. 

From  Him  all  blessings  flow; 

To  Him  all  praise  is  due. 

He  is  the  Lord  of  peace, 

He  imparts  holiness  to  the  Sabbath; 

The  seventh  day  is  blessed  by  Him. 

The  holy  God  ordained  repose, 

A joyous  boon  to  His  people, 

In  remembrance  of  the  work  of  creation. 

Reader: 

Our  God  and  God  of  our  Fathers,  may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee.  Sanctify  us  with  Thy  commandments  and 
grant  that  our  portion  may  be  among  those  who  devote  themselves 
to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us  to 
rejoice  in  Thy  deliverance.  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee 
in  truth.  O Lord  our  God,  cause  us  to  enjoy  in  love  the  heritage 
of  Thy  holy  Sabbath;  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow 
Thy  name  find  therein  true  rest.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
hallowest  the  Sabbath.) 

Some  congregations  add  here  the  following  Psalm: 

Psalm  24 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 
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Maariv — Rosh  Hashanah 


Who  may  ascend  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  not 
sworn  deceitfully.  He  will  receive  a blessing  from  the  Lord,  and 
mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way  to  come 
before  Him,  to  seek  Thy  Presence,  0 God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  your 
heads,  0 gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors,  that  the  glorious 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all 
creation — He  is  the  glorious  King. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

May  the  prayers  of  the  entire  household  of  Israel  be  received 
favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  to 
us  and  to  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 


The  reading  xV’yV  X^y^  rather  than  the  more  familiar  xW?!  Kb'yb  is 
based  on  the  discussion  of  S.  Baer’s  Seder  Avodat  Y Israel. 
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On  a Friday  evening  include  the  words  in  brackets: 
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On  a Saturday  evening  add  the  following  version  of  the  Havdalah : 
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Maariv — Rosh  IIashanah 


KIDDUSH 


On  a Friday  evening  include  the  words  in  brackets: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  hast  privileged  us  by 
showing  us  the  way  of  holiness,  Thy  divine  commandments.  In 
love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  Day  of 
Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love]  the  sounding  of 
the  Shofar. 

It  Is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our  libera- 
tion from  Egyptian  bondage. 

From  among  the  nations  hast  Thou  selected  us  for  a service 
iof  holiness,  and  Thy  word  is  established  in  truth  and  it  will  endure 
forever.  Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
who  hast  imparted  holiness  to  [the  Sabbath  and]  the  people  of 
Israel,  and  the  Day  of  Remembrance. 

On  a Saturday  evening  add  the  following  version  of  the  Havdalah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
who  createst  the  light  of  the  fire. 

(Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  set  a distinction  between  the  holy  and  the  mundane,  between 
the  light  and  the  dark,  between  Israel  and  the  other  peoples  of 
the  world,  between  the  seventh  day  and  the  six  days  of  the  week. 
Thou  hast  set  a distinction  between  the  holiness  of  the  Sabbath 
and  the  holiness  of  the  festival,  and  Thou  hast  set  apart  the 
Sabbath  day  from  all  the  days  of  creation.  Thy  people  Israel  hast 
Thou  set  apart  by  teaching  them  the  way  of  holiness.  Praised  be 
Thou,  O Lord  our  God,  who  hast  set  a distinction  between  the 
holiness  of  the  Sabbath  and  the  holiness  of  the  festival.) 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 
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mtP1?  13,l?y  expresses  the  highest  hope  in  Judaism — the  conversion  of  the 
world  to  the  belief  in  the  true  God.  Its  use  in  the  daily  service  throughout 
the  year  goes  back  to  the  beginning  of  the  14th  century.  The  original  version 
had  an  additional  line  to  explain  the  pride  of  the  worshiper  in  His  faith: 
yw  Kb  bK  bK  pm  Van1?  D’inntfla  one;  “for  they  bowed  down  to  vanity 

and  they  worshiped  a god  who  cannot  save/’  Its  authorship  has  been  as- 
cribed to  Abba  Areka,  a Babylonian  Talmudist,  although  there  is  the  opinion 
that  it  was  recited  in  the  Temple. 
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Maariv — Rosh  Hashanah 


Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth ; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-haVeem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  O Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  ho 
One  and  His  Name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 
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A MEDITATION 
BEFORE  THE  MOURNER'S  KADDISH 


Memory  is  the  bridge  that  links  the  living  and  the  dead.  They 
are  not  wholly  dead  whom  we  remember,  whose  spirit  continues 
to  live  as  an  influence  in  our  lives.  This  is  why  we  remember  the 
anniversaries  ( yahrzeit ) of  our  departed.  This  is  why  we  also  per- 
form a special  service  of  remembrance  during  the  first  year  of 
bereavement. 

The  memorial  prayer  is  in  part  an  act  of  reaching  out  to  God 
with  the  pain  of  our  loss,  so  as  to  find  comfort  and  consolation. 
In  renewing  our  trust  in  God's  existence  and  His  love  for  us,  we 
become  fortified  to  face  life  and  its  demands,  despite  our  grief. 

Our  memorial  prayer  also  gives  direction  to  the  emotions  en- 
gendered by  bereavement.  We  cannot  undo  the  inevitable  fact 
that  we  are  mortal  and  therefore  subject  to  a termination  of  our 
earthly  existence.  But  if  the  termination  of  a life  that  was  precious 
to  us  induces  us  to  think  more  deeply  about  our  own  lives,  then 
our  grief  is  not  a futile  emotion.  We  can  often  see  more  through 
a tear  than  through  a telescope. 

The  Jewish  observance  of  a memorial  to  our  departed  directs 
us  to  channel  the  emotions  engendered  by  bereavement  into  a 
greater  love  of  God,  a greater  devotion  to  the  Torah,  a greater 
concern  for  the  well-being  of  our  fellow  man. 

The  Kaddish  is  only  one  prayer  in  the  entire  service.  But  it 
brings  the  meaning  of  the  service  to  its  highest  climax.  It  proclaims 
the  majesty  of  God,  and  thus  assures  us  of  His  care  to  sustain  us 
in  our  sorrow.  And  the  recognition  of  God's  majesty  implies  the 
highest  goals  for  living  to  which  a man  may  be  summoned. 
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PRAYERS  BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDISH 


1. 

O Lord  our  God,  grief  stricken  for  our  dearly  beloved  who  were 
taken  from  us,  we  have  come  to  seek  solace  from  the  knowledge 
that  Thou  art  near. 

We  know  that  all  life  is  Thy  creation,  and  that  Thou  hast  taken 
only  what  Thou  hast  given.  Help  us  to  cherish  in  loving  and 
abiding  memory  the  good  that  was  in  them.  Teach  us  to  honor 
them  in  deeds  of  righteousness  that  will  advance  the  cause  of  Thy 
Torah.  Inspire  us  to  bring  to  ever  greater  fruition  the  visions  they 
can  no  longer  serve  with  their  own  labors.  Sustain  us,  0 God,  with 
an  unfaltering  faith  in  Thy  goodness.  Amen. 

2. 

Amidst  the  sorrow  of  our  bereavement,  we  lift  our  hearts  to 
Thee,  O God,  for  comfort  and  consolation.  O Lord,  help  us  to 
resist  the  shadows  of  despair  that  darken  our  lives.  Help  us  to 
find  strength  in  the  knowledge  that  those  we  have  lost  were  but 
Thy  gift  to  us,  and  the  benediction  of  their  lives  but  a privilege 
Thou  didst  confer  upon  us.  Teach  us  to  be  grateful  for  our  dearly 
beloved  and  for  whatever  time  they  were  permitted  to  walk  this 
world  by  our  side.  May  their  memories  continue  to  inspire  us  and 
to  bless  us.  Amen. 

* * * 

No  man  knows  how  to  live  until  he  has  learned  to  face  death. 
* * * 

Death  never  destroys  what  is  really  ours.  The  Lord  only  takes 
what  He  has  given. 
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The  Kaddish  is  a prayer  of  summation  for  every  religious  service  in  Juda- 
ism. It  prays  for  the  establishment  of  God’s  Kingdom,  when  His  sovereignty 
will  be  acknowledged  throughout  the  earth.  God  is,  of  course,  sovereign  wheth- 
er men  acknowledge  Him  or  not,  but  since  man  is  a creature  of  freewill,  who 
only  slowly  grows  to  the  truth,  he  may  fall  prey  to  various  illusions  and  be- 
come an  idolater,  offering  his  supreme  loyalty  to  things  which  are  not  God. 
But  he  pays  a price  for  this,  in  the  sufferings  he  brings  on  himself  and  his 
world.  The  bliss  which  God  assigned  to  man  waits  for  the  day  when  he  will 
discover  the  truth  and  live  by  it — that  only  God  is  King. 

The  Kaddish  makes  no  reference  to  the  dead.  Its  theme  is  the  glorification 
of  God.  The  vision  of  the  Kingdom  of  God  triumphant,  mitigates  the  grief 
of  bereavement.  And  it  is  the  highest  test  of  a person’s  faith,  to  praise  God 
despite  his  sorrow.  It  is  reminiscent  of  the  faith  of  Job  who  cried  out,  in  the 
face  of  his  pain:  Though  He  slay  me,  yet  will  I trust  Him. 
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The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant 
us  and  to  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Yisgaddal  v’yiskaddash  shmey  rabboh 
B’olmoh  dee  v’roh  hir-usey, 

V’yamlih  malhusey  b’ha-yeyhon  uvyo-meyhon, 

Uvha-yey  d’hol  beys  yisro-eyl, 

Ba-agoloh  uvizman  koreev;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shmey  rabboh  m’vorah  l’olam  ul’olmey  olmah-yoh, 
Yisborah  v’yishtabbah  v’yispo-ar  v’yisromam, 

V’yisnassey  v’yis-haddar,  v’yis-alleh  v’yis-hallal 
Shmey  d’kudshoh,  b’reeh  hu, 

L’eyloh  l’eyloh  min  kol  birhosoh  v’shirosoh, 

Tush-b’hosoh  v’nehemosoh 
Da-ameeron  b’olmoh;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shlomoh  rabboh  min  sh’mah-yoh, 

V’ha-yeem,  oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 

O-seh  sholom  bimromov  hu  ya-aseh  sholom 
Oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 
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Jewish  tradition  was  concerned  that  the  penitential  season  shall  not 
engender  undue  anxiety  in  people  as  to  how  they  would  fare  under  God’s 
judgment.  There  arose  therefore  a tendency  to  emphasize  that  man,  despite 
his  deficiencies,  need  not  fear  judgment,  since  God  is  merciful  and  forgiving 
of  iniquity.  Psalm  27  is  part  of  this  literature  of  reassurance,  calling  man  to 
trust  in  the  Lord.  This  Psalm  is  added  to  the  service  from  the  beginning  of  the 
Hebrew  month  Elul  until  after  Shemini  Atzeret.  In  many  congregations  this 
Psalm  is  followed  by  the  Mourner’s  Kaddish,  to  be  found  on  page  58. 
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Psalm  27 

A Psalm  of  David. 

The  Lord  is  my  light  and  my  deliverance;  whom  shall  I fear? 
The  Lord  is  the  stronghold  of  my  life;  who  can  make  me  afraid? 
When  evil  men  came  to  destroy  me,  yea,  my  adversaries  and  my 
foes,  they  stumbled  and  fell. 

Though  an  army  shall  encamp  against  me,  my  heart  will  not 
be  afraid.  Though  war  should  be  waged  against  me,  I shall  still 
be  confident. 

One  boon  have  I asked  of  the  Lord,  for  this  do  I yearn — that 
I may  dwell  in  the  Lord’s  House  always,  to  feel  the  pleasantness 
of  the  Lord  by  visiting  in  His  sanctuary. 

In  a day  of  trouble,  He  will  hide  me  in  His  abode;  He  will 
keep  me  in  the  shelter  of  His  tent;  He  will  lift  me  up  upon  a rock. 
And  now  shall  my  head  be  exalted  above  my  enemies  all  about 
me;  I will  bring  to  His  tabernacle  offerings  of  jubilation;  I will 
sing  songs  of  joy  to  the  Lord. 

0 Lord,  hear  my  voice  when  I call.  Be  gracious  unto  me  and 
answer  me.  My  heart  said  to  me:  “Seek  God.”  0 Lord,  I shall 
indeed  seek  Thee. 

Hide  not  Thyself  from  me;  incline  not  Thine  anger  toward  me; 
Thou  hast  ever  been  my  help.  Do  not  abandon  me,  do  not  forsake 
me,  0 God  of  my  deliverance.  Yea,  though  my  father  and  my 
mother  leave  me,  the  Lord  will  gather  me  under  His  protection. 

0 Lord,  show  me  Thy  ways.  Lead  me  in  an  even  path  because 
of  those  who  sneer  at  me.  Do  not  place  me  at  the  mercy  of  my 
adversaries.  False  witnesses  and  men  who  scheme  violence  have 
risen  against  me. 

1 am  confident  that  I shall  witness  the  goodness  of  the  Lord  in 
the  land  of  the  living.  Place  your  hope  in  the  Lord.  Be  strong 
and  let  your  heart  take  courage;  yea,  hope  in  the  Lord. 
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The  hymn  Adon  Olam  has  been  ascribed  to  the  authorship  of  Solomon 
ibn  Gabirol  (born  1021,  died  1058).  Its  sublime  conception  of  God  is  in  the 
spirit  of  Gabirol’s  work,  but  there  is  no  proof  that  he  was  really  the  author 
of  it.  Because  texts  of  the  Prayer  Book  before  the  fourteenth  century  omit 
it,  we  may  place  the  date  of  its  composition  as  not  earlier  than  the  early  part 
of  that  century.  Two  basic  ideas  dominate  this  hymn.  One  declares  that  God’s 
existence  and  sovereignty  are  independent  of  the  existent  universe,  that  He 
fashioned  the  universe  in  time,  and  that  He  will  continue  to  be  after  all  exist- 
ence has  returned  to  void.  This  negates  the  view  that  God  is  only  an  aspect 
of  the  universe  in  existence.  The  other  declares  God’s  providential  concern 
for  each  of  His  creatures  and  the  abiding  peace  and  security  that  men  find 
in  drawing  close  to  their  Maker.  The  Adon  Olam  was  added  to  the  prayer  on 
retiring  for  the  night.  In  the  synagogue  liturgy  it  has  generally  been  recited 
as  part  of  the  preliminary  prayers  in  the  morning  service,  appropriately  so, 
because  it  voices  gratitude  for  God’s  providence  in  having  enabled  us  to  rise 
in  the  morning  for  a new  day  of  life.  As  a hymn  at  the  close  of  the  service, 
it  has  been  recited  especially  Friday  night  and  the  night  of  Yom  Kippur. 
Presently  it  is  often  used  at  the  close  of  Sabbath  and  festival  morning 
services  as  well. 
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A-DON  O-LAM 

The  Lord  Eternal  reigned  supreme 
When  all  the  world  was  naught, 

His  name  is  praised  by  every  life 
His  gracious  will  has  wrought. 

And  if  this  world  should  ever  cease, 

He  still  will  reign  in  awe, 

The  tides  of  time  will  not  erase 
The  splendor  of  His  Law. 

In  oneness  and  infinity 
He  is  beyond  compare, 

The  glory  of  His  sovereign  might 
Is  written  everywhere. 

He  is  my  Rock,  my  Refuge  sure, 

My  help  when  grief  assails, 

My  cup  of  life  He  maketh  full, 

His  mercy  never  fails. 

My  life  is  ever  in  His  hand, 

With  Him  there  is  no  fear, 

When  I sleep  and  when  I wake 
I know  that  He  is  near. 

Adon  olom  asher  molah,  b’terem  kol  y’tseer  nivroh; 
L’eys  na-asoh  v’hef-tso  kol,  azai  meleh  sh’mo  nikroh. 
V’aharey  kihlos  hakkol,  Tvado  yimloh  noroh; 

V’hu  ho-yoh  v’hu  hoveh;  v’hu  yee-yeh  b’sif-oroh. 
V’hu  ehod  v’eyn  sheynee,  Thamsheel  lo  Fhahbeeroh; 
B7lee  reyshees  b’lee  sahlees;  vdo  ho-oz  v7ha-misroh. 
V7hu  ey-lee  v’hai  go-alee;  v’tsur  hevlee  b7eys  tsoroh; 
V’hu  nis-see  umonos  lee;  m’nos  kosee  b’yom  ekroh. 
B'yodo  afkeed  ruhee,  b’eys  eeshan  v7o-eeroh; 

Vdm  ruhee  g’vee-yosee,  Adonoy  lee  vdo  ee-roh. 
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The  Yigdal  hymn  is  a versified  summation  of  the  thirteen  principles  of 
the  creed  of  Judaism,  as  enunciated  by  Moses  Maimonides.  These  are:  God’s 
eternity;  His  unity;  His  incorporeality;  that  He  created  the  universe  in  time; 
that  it  is  incumbent  upon  us  to  worship  Him;  that  He  revealed  His  truth  to 
certain  chosen  spirits,  the  prophets;  the  primacy  of  Moses  among  the  prophets; 
that  the  Torah  is  true;  that  it  will  not  be  abrogated  in  favor  of  another  faith; 
that  God  knows  the  future;  that  He  rewards  those  who  obey  and  punishes 
those  who  transgress  His  will;  the  belief  in  the  coming  of  the  Messiah;  eternal 
life  for  the  departed. 

The  author  of  Yigdal  is  unknown,  but  it  has  been  conjectured  that  he  was 
Daniel  ben  Judah  who  lived  in  Rome  in  the  early  part  of  the  fourteenth  cen- 
tury. Yigdal  is  frequently  recited  in  the  preliminary  prayers,  together  with 
Adon  Olam.  The  present  practice  is  to  alternate  Yigdal  with  Adon  Olam  as 
a closing  hymn  on  the  Sabbath  and  festivals,  in  the  evening  as  well  as  the 
morning  service. 

The  reading  rather  than  the  more  familiar  TXtt  bib  follows 

the  reading  in  several  older  versions  of  this  hymn,  as  cited  in  Israel  David- 
son’s Otzar  ha-Shirah  ve-ha-Piyut  (volume  2,  pages  266-267). 
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YIGDAL 

0 let  us  come,  the  living  God  adore, 

He  is,  He  was,  He  will  be  ever  more. 

His  oneness  is  a thing  of  mystery, 

No  man  can  fathom  His  true  unity. 

He  is  without  a body’s  form  or  frame, 

No  mortal  lips  His  essence  can  proclaim. 

He  reigned  before  this  teeming  world  was  wrought, 

He  was  when  all  the  world  as  yet  was  naught. 

Our  God  created  every  living  thing, 

All  creatures  owe  their  love  to  Him,  their  King. 

He  pours  on  men  His  prophecies  sublime, 

But  none  have  seen  like  Moses  in  his  time. 

The  Law  that  God  ordained  is  ever  true, 

It  needs  no  changing;  it  is  ever  new. 

Our  God  discerns  the  promptings  of  the  heart, 

He  knows  the  deeds  we  do  before  they  start. 

The  noble  man  is  blessed  by  a noble  life, 

The  fruit  of  evil  is  unending  strife. 

Our  God  will  grant  our  deepest  hope  for  peace, 

Messiah’s  reign  will  make  all  hatreds  cease. 

The  soul  of  man  is  an  immortal  flame, 

Let  us  forever  praise  God’s  eternal  name. 

Yigdal  eloheem  hai  v’yishtabbah,  nimtsoh  v’eyn  eys  el  m’tsee-uso. 
Ehod  v’eyn  yoheed  k’yihudo,  ne-elom  v’gam  eyn  sof  l’ahduso. 
Eyn  lo  d’mus  ha-guf  v’eyno  guf,  lo  na-aroh  eylov  k’dushoso. 
Kadmon  l’hol  dovor  asher  nivroh,  rishon  v’eyn  reyshees  l’reysheeso. 
Hinno  adon  olom  v’hol  notsor,  yoreh  g’duloso  umalhuso. 

Shefa  n’vu-oso  n’sono  el,  anshey  s’guloso  v’sif-arto. 

Lo  kom  b’yisro-eyl  k’mosheh  od  novee,  umabeet  es  t’munoso. 
To-ras  ernes  nosan  l’ammo  eyl,  al  yad  n’vee-o  ne-eman  beyso. 

Lo  ya-haleef  ho-eyl  v’lo  yo-meer  doso,  l’olomeem  l’zuloso. 

Tsofeh  v’yodey-a  s’soreynu,  mabeet  l’sof  dovor  b’kadmoso. 
Go-meyl  l’eesh  hesed  k’mifolo,  no-seyn  l’rosho  rah  k’rishoso. 
Yishlah  l’keyts  yo-meen  m’shee-heynu,  lif-dos  m’hakkey 
keyts  y’shuoso. 

Mey-seem  y’ha-yeh  eyl  b’rov  hasdo,  boruh  adey  ad  sheym  t’hilloso. 
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On  returning  from  the  synagogue  it  is  the  custom  for  the  head  of  the  house  to 
bless  the  children  before  reciting  the  Kiddush: 
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When  Kiddush  is  recited  at  home  the  first  paragraph  is  added  on  a Friday  evening: 
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BLESSING  OF  CHILDREN 

On  returning  from  the  synagogue  it  is  the  custom  for  the  head  of  the  house  to 
bless  the  children  before  reciting  the  Kiddush : 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you;  may  He  cause  His 
Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you;  may  He 
turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

May  our  Heavenly  Father  sustain  you,  my  beloved  children, 
in  life  and  health,  and  may  He  put  it  in  your  hearts  to  love  Him 
and  to  fear  Him,  and  to  pursue  the  study  of  the  Torah  and  the 
fulfillment  of  His  commandments.  May  He  enable  me  to  meet  the 
obligations  of  parenthood,  to  provide  amply  for  your  needs,  and 
to  guide  you  toward  good  and  upright  character.  May  He  bless 
all  your  undertakings,  and  grant  you  a long  and  happy  life,  to- 
gether with  all  the  righteous,  and  the  entire  household  of  Israel. 
Amen. 

KIDDUSH  ON  THE  EVE  OF  ROSH  HASHANAH 

When  Kiddush  is  recited  at  home  the  first  paragraph  is  added  on  a Friday  evening: 

(On  the  sixth  day,  heaven  and  the  earth  were  finished,  and  all 
their  host.  And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work 
which  He  had  made;  and  on  the  seventh  day,  He  ceased  from  the 
work  which  He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day 
and  He  sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work 
of  creation  which  He  had  made.) 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  hast  privileged  us  by 
showing  us  the  ^vay  of  holiness,  Thy  divine  commandments.  In 
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On  a Saturday  night  the  following  version  of  the  Havdalah  is  added  to  the  Kiddush: 
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(♦tfqpp  tfqp  qa 

i]D*pl  pqq#  ,DPis?n  qpa  /irn'Px  q ,nnx  qna 

.njn  ]a?p  urn) 

It  is  the  custom  to  eat  a fruit  dipped  in  honey  and  to  say: 

tfqnn#  ,vrri38  nnPx.i  rrrPx  q ,qqspa  qaq  tp 

.npinai  naia  natf  irPs? 

'T  : T T T 1“  T 
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love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  Day  of 
Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love]  the  sounding  of 
the  Shofar. 

It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our  libera- 
tion from  Egyptian  bondage. 

From  among  the  nations  hast  Thou  selected  us  for  a service1 
of  holiness,  and  Thy  word  is  established  in  truth  and  it  will  endure 
forever.  Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
who  hast  imparted  holiness  to  [the  Sabbath  and]  the  people  of 
Israel,  and  the  Day  of  Remembrance. 

On  a Saturday  night  the  following  version  of  the  Havdalah  is  added  to  the  Kiddush: 

(Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
who  createst  the  light  of  the  fire. 

Praise  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  set  a distinction  between  the  holy  and  the  mundane,  between 
the  light  and  the  dark,  between  Israel  and  the  other  peoples  of 
the  world,  between  the  seventh  day  and  the  six  days  of  the  week. 
Thou  hast  set  a distinction  between  the  holiness  of  the  Sabbath 
and  the  holiness  of  the  festival,  and  Thou  hast  set  apart  the  Sab- 
bath day  from  all  the  days  of  creation.  Thy  people  Israel  hast 
Thou  set  apart  by  teaching  them  the  way  of  holiness.  Praised 
be  Thou,  0 Lord  our  God,  who  hast  set  a distinction  between 
the  holiness  of  the  Sabbath  and  the  holiness  of  the  festival.) 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  u.s 
to  reach  this  season. 

It  is  the  custom  to  eat  a fruit  dipped  in  honey  and  to  say: 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
to  renew  unto  us  the  coming  year  in  sweetness  and  in  happiness. 
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Meditation  before  putting  on  the  Tallit: 

,nciia  rn?»  a.’p4?  •n?  rr?B|  qarqa 

.anni4?  armaa  ^aaa  Jv  naras  an4?  to  :mina  aanaa 

T : v .......  - - . . V T T : T T - 

When  putting  on  the  Tallit  say: 

■prri^a?  tttrip  im  'DJwn  q ,nnx  qna 

.n^aa  qaaqn4?  aajjai 

Psalm  36:8-11. 

.•proq?.  Tsaa?  ^asp  din  ppi  ,TIpn  *ij£  no 

,n'*r\  "iipp  qps?  "a  .aptfn  spyig  “to  ^n^a  *|#qp  iqq? 
.a?  ■n#:?  qqqisi  ,TiTF?  TIPO  qitfp  ."iiK  n$qa  rpiK? 

-inan  maia 


The  first  group  of  prayers , concluding  on  page  84,  are  introductory  devotions — to 
attune  the  heart  to  prayer.  They  praise  God  as  the  Author  of  nature , the  Giver 
of  the  Torah}  and  the  Guardian  of  Israel. 

rniap?  lajtfqp  -$*$  ,a^ii?nqpa  ;;  ,nm  qna 

.an"  n^aa  man 

• itt  - • : - it  • : 


DiNii  na  “is4*  ie;k  ^isrn  *n%  ^am'4^  ■"  ,nna  ■nna 

TT  T V _T  V -I  T T 1 V |V  |”  V!  TI  T “ 1 T 

rrm  ^a  .D'^i^n  a^n  ,anap3  ampa  ia  xiai  ,naana 

-it:  t * * (t:  * (t:  tt  t:t: 


The  fringes  on  each  corner  of  the  Tallit , as  explained  in  Numbers  15:39-40, 
serve  as  a symbol  to  recall  to  us  the  commandments  of  the  Torah,  and  the 
ideal  of  holiness  to  which  we  are  summoned.  The  Tephillin , which  are  worn 
during  the  week-days  at  morning  prayer,  are  also  a means  of  impressing 


[64] 


SHAHRIT 

Meditation  before  putting  on  the  Tallit: 

I am  about  to  enwrap  myself  in  the  Tallit  in  order  to  fulfill  the 
command  of  my  Creator.  As  it  is  written  in  the  Torah:  They  shall 
make  fringes  for  themselves  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations. 

When  putting  on  the  Tallit  say: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  has  instructed  us 
to  robe  ourselves  in  a Tallit  to  remind  us  of  all  the  commandments 
of  Thy  Torah. 

Psalm  36:8-11. 

How  precious  is  Thy  lovingkindness,  O God.  The  children  of 
man  find  refuge  in  Thy  Presence. 

They  will  be  satisfied  in  the  abundance  of  Thy  House;  Thou 
wilt  cause  them  to  drink  from  the  river  of  Thy  delight.  With 
Thee  is  the  fountain  of  life;  in  Thy  light  shall  we  ever  see  light. 

Bestow  Thy  lovingkindness  upon  them  that  know  Thee,  and 
Thy  righteousness  to  the  upright  in  heart. 

PRELIMINARY  MORNING  PRAYERS 

The  first  group  of  prayers , concluding  on  page  84,  are  introductory  devotions — to 
attune  the  heart  to  prayer.  They  praise  God  as  the  Author  of  nature,  the  Giver 
of  the  Torah,  and  the  Guardian  of  Israel. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
concerning  the  washing  of  the  hands. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  created  man  with  wisdom  and  hast  fashioned  within  him 
numerous  orifices  and  passageways.  It  is  well  known,  by  the  law 


us  with  great  truths,  as  summarized  in  the  meditation.  Because  the  Sabbath 
and  the  festivals  are  themselves  “signs”  of  these  very  truths,  the  Tephillin 
are  not  worn  on  those  days. 
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ono  im  ano*1  ix  D!iQ  tik  nns1’  ami  ,mi33  kos  '12s? 
*73  Kail ,nna  ■qms  .?p3s?  mas??i  D.ppn4?  ntfgs  ^ 

.ni&g?  Kpgai  -m 

The  day  begins  with  the  study  of  the  Torah . Two  token  passages , one  from  the 
Bible  and  one  from  the  Talmud , are  introduced.  They  are  prefaced  with  prayers 
of  thanks  for  the  privilege  of  study. 

rnigag  ump  "im  ,D?iJ?n  *pp  q ,nnx  pns 

.min  nans  pioi;4?  wen 

'S3i  ,wp|  qmin  ngn  m ^m'4^  ;?  ,Kr3qgn} 
ma  Tjpj?  ,irjs:spi  urns  mmi  ma  qgg 
,n  m qua  .mt?4?  qnnin  npip  qp#  npr  i3|3 

isi?4?  min  n»%n r 

..  T : • - : T - t: 

*733 133  -ra  n m ,a?ton  *n%  ,wrf5K  ” ,nnx  tins 

t • it  -it  v t t *v iv  ' r*  v:  t:  t - 1 t 

.nninrt  ]ni3 ,nnx  Tfns  .innin  n$  wj  inn  ,mgj?n 

Passage  from  the  Bible:  Numbers  6:24-26. 

T3S  ” ruts*  .mmi  ti^k  V3s  ■«  isr  .maeh  " nana1 

tt  t:  t#  t'p \ • • iv  ••  tt  t:  **t  1 p:  : •:  t:  1 : vt: 

.oi^tf  n4?  aftm  pPK 

t 1 : **t:  * iv  •• 

Passage  from  the  Talmud:  Mishnah  Peah  1:1  and  Shabbat  127a. 

'liTTE  PNsn  met?  ]'*$  emm  1^ 

^3ix  dike;  ansi  Pk  .min  *na9m  .cion  nP’an 

t t v * t : r*  t : - : • t -:  * : 

Pki  ,aan  n^is?4?  i4?  na*p  ppm  nn  o^ira  omnins 
tfmian  mg  nas^ni  ,anoq  nPnq  ,dkt  sk  msg  :p 
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which  Thou  hast  ordained,  that  if  but  one  of  these  were  impaired, 
we  could  not  long  continue  to  exist.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
art  a wondrous  Healer  of  all  Thy  creatures. 

The  day  begins  with  the  study  of  the  Torah.  Two  token  passages , one  from  the 
Bible  and  one  from  the  Talmud , are  introduced.  They  are  prefaced  with  prayers 
of  thanks  for  the  privilege  of  study. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
to  engage  in  the  study  of  the  Torah.  May  the  study  of  the  Torah 
be  pleasant  unto  us  and  unto  all  Thy  people  Israel.  O may  we  and 
our  children  and  all  the  generations  of  Thy  people  Israel  know 
Thee,  O Lord,  and  study  Thy  Law  for  its  own  sake.  Praised  be 
Thou,  O Lord,  for  the  Torah  which  Thou  hast  taught  to  Thy  people 
Israel.  Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
who  hast  chosen  us  from  among  all  peoples  by  entrusting  unto  us 
the  Torah.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

Passage  from  the  Bible:  Numbers  6:24-26. 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Passage  from  the  Talmud:  Mishnah  Peak  1:1  and  Shabbat  127a. 

The  fulfillment  of  the  following  commandments  is  without  a 
prescribed  measure:  the  corner  crops  of  the  field  to  be  left  for  the 
poor  and  the  stranger;  the  first  fruits  to  be  presented  as  a gift  to 
the  priests  in  the  Temple;  the  pilgrimage  offering  at  the  Temple 
on  the  three  festivals;  the  practice  of  lovingkindness;  and  tin* 
study  of  the  Torah. 

The  following  are  the  commandments  whose  fruits  a man 
enjoys  in  this  world,  while  the  principal  remains  to  him  for  all 
eternity:  the  honoring  of  father  and  mother;  the  practice  of 
lovingkindness;  the  timely  attendance  at  the  House  of  Study, 
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noaam  ,D^in  mpai  ,DTnix  noaam  ,nain  mrvt 
mx  ra  DiW  nxam  ,n?sn  rrm  ,nan  m9m  ,n?a 

.□‘ra  naa  min  ‘na'rm  jinan'r 
nnx  ,nnxna  nnx  .xnn  mine  "a  nnatf  natft  /n'rx 

T - T T : T “ • T : T 1“  T V T t : “VS 

ttw  nnxi  /anpa  msm  nnxi  /a  Pinna:  nnx 
naefentf  ]aT  *ra  .xn'r  Tny'r  "a  rmnn4?)  aaa  n4^ 
*ra  pan  ,Trin*$  ^ptc, i vfrs  q ^aa4?  a$  niia  ^aqpa 
nia^  TTqan ,nnx  qria  .nia^n  ^a  ]in$  ,a^pn 

.□Tia  onaa? 

...  • t : * 


nra  ]H3  im  ,a^irn  qpa  ,wri98  q ,nnx  qna 

.nJ5  pai  nr  pa  qnan4? 
.%nfir  aM  ,a4rijn  •n'ra  ,irrf?x  ,nnx  aria 
♦oni?  npia  ,o^irn  q^a  ^rn4^  q ,nnx  qma 
.Dnani?  tra4??  ,a^ian  q^a  ^rifrs  q ,nnx  qna 
.□n")io^  Tna  ,D^is?n  q^a  .irn'4^  q ,nnx  qna 


.D^aiaa  qpir  .□‘rian  qpa  ,irrfr8  q ,nnx  qna 
.□"an  ‘rr  nxn  ypin  ,D‘ris;n  qpa  .irn'Px  q ,nnx  qna 
/ana  ‘ra  ,4r  nM  ,D4rii?n  n*ra  ^rrfrx  ” ,nnx  qna 

• :t  t tit  v t t • viv  r*  vs  t:  t - 1 t 


*7X11?’  ’3PytP  is  the  version  of  the  Braha  recommended  by  the  Gaon  of 
Vilna,  in  preference  to  its  negative  form,  ’13  ’3tPy  xVtP.  Leading  authorities  have 
argued  that  the  positive  form  of  this  Braha  renders  superfluous  the  Brahot 
lay  ’3»y  X*?tP  and  HPX  ’3Py  xVttf.  Abraham  Berliner  offers  a good  summation  of 
this  discussion  in  his  anna3  D’aro,  vol.  I,  pages  21-22:  Vt?  Jltf1?  *?aa 
’ax  apy’  aim  xj^’y®  pxsn  ...Vxiff’  *»3t^y^  noun  nx  onvron  ^aa  3’nanV  nx^an 
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morning  and  evening;  hospitality  to  strangers;  visiting  the  sick; 
outfitting  a poor  bride;  attending  the  dead  to  the  grave;  devotion 
in  prayer;  and  the  making  of  peace  between  a man  and  his  neighbor. 
But  the  study  of  the  Torah  surpasses  them  all  (since  the  study  of 
the  Torah  is  the  foundation  of  all  virtuous  deeds). 

0 my  God,  Thou  hast  given  unto  me  a soul  in  purity.  Thou 
didst  create  it  and  Thou  didst  give  it  form.  Thou  didst  place  it 
within  me  and  Thou  watchest  over  it  throughout  my  life.  Thou 
wilt  take  it  from  me  at  the  end  of  my  earthly  days,  and  bring  me 
to  life  eternal.  While  my  soul  yet  dwells  within  my  body, 
I shall  offer  thanks  to  Thee,  O Lord  my  God  and  God  of  my  fathers, 
Lord  of  all  creation,  Master  of  all  souls.  I thank  Thee,  0 Lord, 
that  Thou  didst  restore  me  for  a new  day  of  life. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  endowed  the  cock  with  the  instinct  to  distinguish  between 
day  and  night. 

Praised  be  thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  made  me  of  the  household  of  Israel. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
openest  the  eyes  of  the  blind. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
clothest  the  naked. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
releasest  those  who  are  bound. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
raisest  up  those  who  are  bowed  down. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  spread  the  earth  above  the  water. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
suppliest  my  every  need. 

bnprv»  nn  yman  noun  dx  .m  nou  bap^  ...Dnrm  dVd  (n^sn  jvy>  mron  rraiVpa 
xbm  >»y  xbv  ,rvnriKn  mmnn  p’Vxa  mVon  nn-Vxnt&”  rvunsn  bn  twcm 

irons  vw  kto  )qik  nrxn  pnx hk  nmas  -pi  ,ny  »j»y. 


[66] 


nnrw  n?sn 


♦153  aqj?$B  r?ian  ,D^is?n  qpB  ,i3an'P$ q ,nm  qna 
.nma33  %nfcr  im  ,D?i3n  0%  ,^n'^  aa  ,nm  ona 
.nix?n?  oai3  ,D^irn  o?b  ,i3an'P$  q ,nng  qna 
.ns  osr?  inian  ,D^i30  qpB  ,i3an'P$ ;;  ,nnx  qna 
T3B  032?  oa3po  ,B^i30  qpB  ,i3no^  q ,nnK  qna 

/S3B3B  OBUm 
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u'raontf  ,i3TriaK  "rf^i  uti^k  " ^bd^b  mi  ano 
k^i  ,Ki?n  aTp  vfi  ’fflrw  ;Tpi?P?  Bppoi  ^nnina 
“D^n  *?K]  ;]vp  aTp  a-4?]  ,]ro3  t?  k^i  /|i3]  nqas?  •n;? 


oara  Bpaoi  ;30  oanBi  30  dokb  BpTiom  ;nn  os*1  13a 
.^-0|3n#n‘?  i30$?  n$  02]  ;D"aiB  nt^Bpi  aian 

00^3  Q'Bqopi  oonpi  ]n*p  ni**  Prni  Dian  13ml  Reader 

" ,nnK  oma  .oaaiB  Daoon  i3%ani  ,i3aKio  ^a  bbto 

.^intr  1B31?  BaaiB  aaoon  Paia 

t : * - : • • t -: 

□iTt  ,Tria$  an'PKi  q ,?]BSfB  flxq  ana 

,30  oanai  30  bokb  ,dbb  m?3Bi  bos  03B  nr  ^aai 

T **  T *’  T T T ” * T “ “ * T ” T I 

n ^pai  npq  pop  ,rrnpBn  ibPbi  30  33sb!i  3ot  ptfpi 
.na03"]3  i3aK#  pai  na03-]3  Kin??  yn  ,n#q 


Genesis  22:1-19. 

The  Akedah , or  the  Binding  of  Isaac , is  introduced  here  as  an  illustration  of  the 
highest  test  to  which  a person  may  be  put  in  order  to  affirm  his  loyalty  to  God, 
and  his  obedience  to  His  will. 

,aoo3K  nx  n©3  bot^cti  ,0^0  aaoaon  im  th 

t t : - v t * • v:  t : vr  t • t : - — • :- 

,03a  nx  N3  np  :obko  .020  obko  ,boo3K  obko 
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Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
makest  firm  the  footsteps  of  man. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
girdest  the  children  of  Israel  with  might. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
crownest  the  children  of  Israel  with  glory. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
givest  strength  to  the  weary. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
removest  sleep  from  mine  eyes  and  slumber  from  mine  eyelids. 

0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  accustom  us 
to  the  pursuit  of  Thy  Torah,  and  help  us  to  cleave  to  Thy  com- 
mandments. 0 may  we  never  be  brought  under  the  dominion  of 
sin,  or  of  temptation  or  disgrace.  And  may  evil  passions  never 
gain  control  over  us.  Spare  us,  0 Lord,  from  evil  men  and  com- 
panions. Keep  us  under  the  sway  of  noble  impulses  and  guide  us 
ever  to  perform  noble  deeds;  and  bend  our  nature  so  that  we  may 
submit  wholly  to  Thy  service.  Favor  us  this  day  and  every  day 
of  our  lives  with  graciousness,  and  with  mercy,  and  with  loving- 
kindness, in  Thine  eyes  and  in  the  eyes  of  all  our  fellowmen. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  bestowest  lovingkindness  on  Thy 
people  Israel. 

0 may  it  be  Thy  will,  O Lord  my  God,  and  God  of  my  fathers, 
to  save  me  this  day  and  every  day  from  the  insolence  of  arrogant, 
men,  and  guard  me  from  showing  insolence  toward  any  fellow 
creature.  Keep  me  from  the  influence  of  evil  men,  of  evil  com- 
panions and  neighbors.  0 save  me  from  evil  mishaps  and  from 
perils  that  may  be  lurking  about  me.  Keep  me  from  needless 
quarrels  and  strife,  and  save  me,  above  all,  from  disputes  with 
stubborn  and  unyielding  opponents. 

Genesis  22:1-19. 

The  Akedah,  or  the  Binding  of  Isaac , is  introduced  here  as  an  illustration  of  the 
highest  test  to  which  a person  may  be  put  in  order  to  affirm  his  loyalty  to  Godt 
and  his  obedience  to  His  will. 

And  it  came  to  pass  after  these  events,  that  God  tested  Abra- 
ham, and  He  called  to  him:  Abraham!  And  he  replied:  I am 
ready.  And  He  said:  Take  your  son,  your  only  one,  the  one  you 
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love,  Isaac,  and  proceed  to  the  land  of  Moriah,  and  offer  him  there 
as  a burnt  offering  on  one  of  the  hills  which  I will  show  unto  you. 
And  Abraham  rose  early  in  the  morning,  saddled  his  donkey,  and 
took  two  of  his  servants,  as  well  as  his  son,  Isaac,  and  he  cut  wood 
for  his  burnt  offering;  and  then  he  set  out  for  the  place  which  God 
had  designated  to  him. 

On  the  third  day  Abraham  looked  up  and  he  recognized  the 
place  in  the  distance.  Then  said  Abraham  to  his  servants:  Stay 
here  with  the  donkey  while  I and  my  boy  continue  yonder  to 
worship,  and  after  that  we  will  return  to  you.  And  Abraham  took 
the  wood  for  the  burnt  offering  and  placed  it  on  the  back  of  his 
son  Isaac,  while  he  took  in  his  own  hands  the  fire  and  the  knife; 
and  the  two  of  them  walked  together.  And  Isaac  spoke  to  Abra- 
ham his  father,  and  said:  Father!  And  he  answered:  Yes,  my 
son!  And  Isaac  continued:  We  have  the  fire  and  the  wood,  but 
where  is  the  lamb  for  the  burnt  offering?  And  Abraham  replied: 
God  Himself  will  find  a lamb  for  a burnt  offering,  my  son.  And 
the  two  continued  to  walk  together. 

And  they  reached  the  site  which  God  had  designated  to  him. 
There  Abraham  erected  the  altar,  and  he  arranged  the  wood,  and 
then  he  bound  Isaac,  his  son,  and  he  placed  him  on  the  altar,  on 
top  of  the  wood.  And  Abraham  reached  with  his  hand,  and  he  took 
the  knife  to  slay  his  son.  And  the  heavenly  voice  of  an  angel  of 
God  called  to  him,  saying:  Abraham,  Abraham!  And  he  re- 
plied: I am  ready.  And  He  said:  Let  not  your  hand  fall  on  the 
boy,  and  do  him  no  harm,  for  now  I know  that  you  are  a God- 
fearing man  since  you  did  not  spare  from  Me  your  son,  your  only 
one.  And  Abraham  looked  up  and  he  saw  behind  him  a ram  en- 
tangled with  his  horns  in  one  of  the  bushes,  and  Abraham  pro- 
ceeded and  took  the  ram  and  offered  him  as  a burnt  offering  in 
place  of  his  son;  and  Abraham  called  this  site  Adonoy-yireh , which 
has  been  interpreted  to  mean:  At  the  hill  where  God  reveals 
Himself. 
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And  the  heavenly  voice  of  God’s  angel  spoke  again  to  Abraham, 
saying:  I pledge  to  you — it  is  God’s  word — that,  because  you  did 
this,  not  to  spare  your  son,  your  only  one,  I will  surely  bless  you 
and  I will  multiply  your  children  as  the  stars  of  heaven  and  the 
sand  by  the  sea,  and  your  children  will  inherit  the  cities  held  by 
their  enemies;  and  all  the  nations  of  the  earth  will  be  blessed 
through  your  children,  because  you  were  faithful  to  My  call. 

And  Abraham  returned  to  his  servants,  and  they  arose  and 
journeyed  together  to  Beer-sheba,  and  Abraham  lived  in  Beer-sheba. 

Let  a man  always  be  God-fearing,  in  private  as  in  public,  and 
let  him  readily  acknowledge  the  truth,  and  be  truthful  even  in  the 
meditations  of  his  heart.  And  let  him  rise  early  each  day  and 
declare  before  his  Creator: 

Sovereign  of  all  realms  of  existence!  We  bring  our  prayerful 
pleas  before  Thee  not  because  our  righteous  acts  afford  us  a right 
to  make  demands,  but  because  we  trust  in  Thine  abundant 
mercies.  What  are  we?  What  is  our  life,  our  kindliness,  our  up- 
rightness, our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What  claim 
can  we  make  before  Thee,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers? 
The  mighty  men  are  as  nothing  before  Thee,  and  renowned  men  as 
though  they  had  never  been,  and  wise  men  are  as  though  without 
knowledge,  and  discerning  men  as  though  without  understanding. 
For  in  comparison  with  Thee,  the  deeds  of  mortal  men  are  as 
vanity  and  their  years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed,  before  Thy 
perfection,  even  the  preeminence  of  man  over  the  beast  is  naught, 
for  we  are  all  so  trivial. 

But  we  draw  near  to  Thee  because  Thou  didst  privilege  us  to  be 
the  people  of  Thy  covenant,  the  children  of  Thy  friend  Abraham 
with  whom  Thou  didst  make  a covenant  at  Mount  Moriah,  the 
descendants  of  his  only  son,  Isaac,  who  was  bound  upon  the  altar 
in  readiness  to  offer  himself  as  a sacrifice  to  Thee,  the  community 
of  Thy  first  born  Jacob,  in  whom  Thou  didst  take  delight,  calling 
his  name  Israel  and  Jeshurun. 

It  is  therefore  incumbent  upon  us  to  thank  Thee  and  to  praise 
Thy  name.  We  are  indeed  fortunate.  How  goodly  is  our  portion, 
how  pleasant  our  lot,  and  how  wonderful  our  heritage.  We  are 
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In  some  rituals  the  recitation  of  the  Shema  (Deuteronomy  6:4)  is  followed 
by  the  next  five  verses  in  Scripture.  The  Siddur  of  Amram  Gaon  omits 
them.  The  delay  which  often  developed  in  reaching  the  recitation  of  the 
Shema  later  in  the  service  prompted  its  introduction  into  the  preliminary 
prayers. 
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fortunate,  for  ours  is  the  privilege  to  proclaim  twice  daily,  morning 
and  evening: 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom,  forever  and  ever. 

Thou  didst  exist  before  the  world  came  into  being,  and  Thou 
hast  been  the  same  since  the  world  came  into  being.  In  this  world 
and  in  the  world  yet  to  come,  Thou  art  and  wilt  remain  supreme 
in  sovereignty. 

0 let  those  who  declare  Thy  holiness  witness  the  vindication  of 
their  faith  in  Thee  and  do  Thou  reveal  Thy  perfection  throughout 
Thy  world.  And  may  Thy  deliverance  raise  us  up  in  dignity  and 
in  strength.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  establish  Thy 
holiness  before  all  mankind. 

0 Lord  our  God,  Thou  alone  art  sovereign  in  the  farthest 
spaces  of  the  heavens,  as  on  the  earth  below.  Thou  wast  before 
creation  began,  and  Thou  wilt  be  unto  all  eternity.  Besides  Thee 
there  is  no  God. 

O do  Thou  restore  the  homeless  of  our  people,  who  have  placed 
their  trust  in  Thee,  from  the  four  corners  of  the  earth.  Let  all 
mankind  know  that  Thou  alone  art  Sovereign  over  all  the  nations 
of  the  world. 

Thou  hast  fashioned  the  heavens  and  the  earth,  the  sea,  and 
all  that  is  within  them.  Who  among  Thy  creatures,  in  heaven 
or  on  earth,  can  tell  Thee  how  to  act?  Thy  mercy  bestow  upon  us, 
Heavenly  Father,  because  we  bear  upon  us  Thy  great  name. 

O mayest  Thou  fulfill  unto  us  the  promise  of  Thy  covenant;  as 
it  is  written  (Zephaniah  3:20):  There  will  come  a time  when 
I will  restore  you  to  your  home;  I will  gather  you  together  again. 
Yea,  I will  cause  your  renown  to  go  out  among  the  nations  of  the 
earth,  when  you  witness  the  return  of  your  captives,  saith 
the  Lord. 
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77ie  preliminary  prayers  conclude  with  a passage  from  the  rabbis  of  the  Talmudt 
setting  forth  the  principles  of  logic  by  which  the  Torah  may  be  expounded. 

Passage  from  Talmudic  Literature:  Sifra,  introduction. 
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The  Torah  was  conceived  not  as  a static  body  of  rules,  whose  careful 
observance  was  all  that  a person  required  to  meet  God’s  will.  Its  teachings 
were  rather  looked  upon  as  the  living  seeds,  capable  of  sprouting  into  new 
principles  and  new  regulations,  in  accordance  with  the  changing  requirements 
of  life.  The  “development”  of  the  Torah,  in  this  sense,  is  well  illustrated  by  the 
literature  of  the  Talmud.  It  was  achieved  by  a process  of  interpretation,  which 
followed  certain  rules,  the  most  important  of  which  are  those  laid  down  by  the 
famous  scholar  of  the  Talmud,  Rabbi  Ishmael. 
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The  preliminary  prayers  conclude  with  a passage  from  the  rabbis  of  the  Talmud , 
setting  forth  the  principles  of  logic  by  which  the  Torah  may  be  expounded. 

Passage  from  Talmudic  Literature:  Sifra,  introduction. 

Rabbi  Ishmael  says:  The  process  of  deriving  new  appli- 
cations from  the  teachings  of  the  Torah  follows  thirteen  rules 
of  interpretation. 

1.  A law  that  operates  under  certain  conditions  will  surely  be 
operative  in  other  situations  where  the  same  conditions  are 
present  in  a more  acute  form. 

2.  A law  operating  in  one  situation  will  also  be  operative  in 
another  situation,  if  the  text  characterizes  both  situations 
in  identical  terms. 

3.  A law  that  clearly  expresses  the  purpose  it  was  meant  to 
serve  will  also  apply  in  other  situations  where  the  identical 
purpose  may  be  served. 

4.  When  a general  rule  is  followed  by  illustrative  particulars, 
only  those  particulars  are  to  be  embraced  in  it. 

5.  A law  that  begins  with  specifying  particular  cases,  and  then 
proceeds  to  an  all-embracing  generalization,  is  to  be  applied 
to  particular  cases  not  so  specified  but  logically  falling  into 
the  same  generalization. 

6.  A law  that  begins  with  a generalization  as  to  its  intended 
application,  then  continues  with  the  specification  of  par- 
ticular cases,  and  then  concludes  with  a restatement  of  the 
generalization,  can  be  applied  only  to  the  particular  cases 
specified. 

7.  The  rules  about  a generalization  being  followed  or  preceded 
by  specifying  particulars  (rules  4 and  5)  will  not  apply  if  it  is 
apparent  that  the  specification  of  the  particular  cases  or  the 
statement  of  the  generalization  is  meant  purely  for  the  sake 
of  achieving  a greater  clarity  of  language. 

8.  A particular  case  already  covered  in  a generalization  that  is 
nevertheless  treated  separately  suggests  that  the  same  par- 
ticularized treatment  be  applied  to  all  other  cases  which  arc 
covered  in  that  generalization. 

9.  A penalty  specified  for  a general  category  of  wrong-doing  is 
not  to  be  automatically  applied  to  a particular  case  that  is 
withdrawn  from  the  general  rule  to  be  specifically  prohibited, 
but  without  any  mention  of  the  penalty. 
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The  study  passages  incorporated  in  the  preliminary  prayers  represent  the 
three  major  branches  of  Jewish  sacred  literature,  the  Bible,  the  Mishnah,  and 
the  Talmud.  The  Baraita  quoting  Rabbi  Ishmael  was  to  represent  the  Talmud. 
It  is  a fitting  selection,  because  it  sets  forth  the  basic  procedures  by  which 
Talmudic  discussions  operated. 

The  preliminary  prayers  were  originally  private  devotions.  They  were 
not  part  of  the  public  service.  Each  of  them  was  recited  upon  the  occasion 
of  the  specific  benefit  of  divine  providence  for  which  they  praise  God:  on 
awakening  from  sleep;  on  hearing  the  cock’s  announcement  of  dawn;  on  be- 
holding the  new  light  of  day;  on  dressing,  walking,  etc.  As  Maimonides 
declares:  “These  benedictions  are  without  a prescribed  order;  each  is  to  be 
recited  at  its  own  occasion  of  timeliness.  And  such  benedictions  which  the 
occasion  has  not  made  obligatory  should  not  be  recited.  Therefore,  on  the 
Day  of  Atonement  and  the  Fast  of  the  Ninth  of  Av  when  one  does  not  wash 
on  arising,  one  should  not  offer  the  benediction  for  washing  the  hands  . . . 
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10.  A general  prohibition  followed  by  a specified  penalty  may  be 
followed  by  a particular  case,  normally  included  in  the 
generalization,  with  a modification  in  penalty,  for  no  other 
reason  than  to  change  the  penalty,  either  toward  easing  it 
or  making  it  more  severe. 

11.  A case  logically  falling  into  a general  law  but  treated  separ- 
ately remains  outside  the  provisions  of  the  general  law  except 
in  those  instances  where  it  is  specifically  included  in  them. 

12.  Obscurities  in  Biblical  texts  may  be  cleared  up  from  the 
immediate  context  or  from  subsequently  occurring  passages. 

13.  Contradictions  in  Biblical  passages  may  be  removed  through 
the  mediation  of  other  passages. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou 
grant  our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy 
Torah.  O may  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days. 


But  the  people  in  most  of  our  cities  have  inaugurated  the  practice  to  pronounce 
these  benedictions  one  following  the  other  as  part  of  the  synagogue  service, 
whether  the  occasion  has  made  them  obligatory  or  not.  This  is  an  error,  and 
it  is  improper  to  do  so.  One  should  not  offer  a benediction  unless  it  has  be- 
come obligatory”  ( Mishneh  Torah , Hilhot  Tefillah  7:7-9).  The  same  opinion 
is  presented  in  the  code  of  Rabbi  Joseph  Karo  ( Shulhan  Aruh , Orah  Hayim, , 
Section  46).  These  opinions  follow  the  position  of  the  Talmud  in  BeraJcot  60b. 
But  Rabbi  Joseph  Karo  concludes  his  discussion  of  the  subject  by  saying: 
“But  now,  considering  that  the  hands  may  be  unclean  (when  the  particular 
occasion  for  these  benedictions  arises)  and  because  many  are  ignorant  of  the 
benedictions,  it  has  become  customary  to  recite  them  in  the  synagogue.”  The 
earliest  authority  to  recommend  the  recitation  of  these  benedictions  in  the 
synagogue  is  the  Siddur  of  Rabbi  Amram  Gaon.  Nevertheless,  the  practice 
among  those  who  adhere  to  the  Sephardic  ritual  is  still  to  recite  these  bene- 
dictions privately  and  not  as  part  of  the  service. 
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Kaddish  de-Rabanan 


;nnasnp  *05  n Naprp  Nan  nap  Pnpqq  ?Taq? 
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The  Kaddish  de-Rabanan  means  literally  the  Kaddish  of  Scholors.  It  is  so 
called  because  it  includes  a paragraph  invoking  God’s  blessings  upon  those 
who  pursue  the  study  of  the  Torah.  It  was  customary  to  recite  this  version  of 
the  Kaddish  after  a minyan  of  ten  men  had  shared  in  the  study  of  some  rab- 
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Shahrit 

Kaddish  de-Rabanan 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  bless  the  household  of  Israel,  its 
scholars  and  their  disciples,  and  all  who  concern  themselves  with 
the  study  of  the  Torah,  in  this  land  and  everywhere  throughout 
the  world.  May  there  be  among  them  peace  abundant,  gracious- 
ness and  lovingkindness.  May  they  be  favored  with  long  life  and 
with  ample  sustenance,  and  may  they  be  delivered  from  every 
affliction.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

binic  text.  The  honor  of  reciting  this  Kaddish  is  usually  given  to  a mourner 
so  that  the  act  of  paising  God  might  also  serve  as  a mark  of  reverance  for 
the  departed. 

The  Kaddish  went  through  a long  development.  Its  core  is  found  in 
Ezekiel  38:23,  'n  *>ax ’d  iyn  mi  D’u  ’ryV  ’nyriri  wipnni  >nV*nnm,  “I  shall  be 
glorified  and  hallowed  and  made  known  in  the  eyes  of  many  nations,  and 
they  shall  know  that  I am  the  Lord/’ 
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Recited  in  reminiscence  of  the  service  in  the  ancient  Temple  in  Jerusalem.  It  is 
the  practice  in  many  synagogues  to  follow  the  Daily  Psalm  with  the  Mourner7 s 
Kaddish , to  be  found  on  page  84. 


To  be  said  Sunday: 

Psalm  24 

D’lipiK  Bipi  ri  13#  ,n3$?  tfe&n  nr  Bifli 
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To  be  said  Monday: 


Psalm  48 

onipiK  Dipl  ini  ia#  ,na$3 12?  nr  bti 
OlpBl  no? 
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THE  DAILY  PSALMS 


Recited  in  reminiscence  of  the  service  in  the  ancient  Temple  in  Jerusalem.  It  is 
the  practice  in  many  synagogues  to  follow  the  Daily  Psalm  with  the  Mourner's 
Kaddish , to  he  found  on  page  84. 

To  he  said  Sunday: 

Psalm  24 

On  the  first  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following : 

A Psalm  of  David. 

The  earth  is  the  Lord's,  and  the  fullness  thereof;  the  world  and 
those  who  dwell  in  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  to  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  vanities,  and  who  has  not 
sworn  deceitfully. 

He  will  receive  a blessing  from  the  Lord,  and  mercy  from  the 
God  of  his  deliverance. 

This  is  the  way  to  come  before  Him,  to  seek  Thy  Presence, 
0 God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates;  lift  them  up,  0 everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter. 

Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  strong  and  mighty;  the 
Lord  mighty  in  battle. 

Lift  up  your  heads,  O gates;  lift  them  up,  0 everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter. 

Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all  creation — He  is 
the  glorious  King. 

To  he  said  Monday: 

Psalm  48 

On  the  second  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

A Song,  a Psalm,  of  the  Sons  of  Korah. 

The  Lord  is  acclaimed;  His  praises  resound  mightily  in  the 
city  of  our  God,  on  His  holy  mountain. 
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To  be  said  Tuesday: 

Psalm  82 

□■naiK  en'rn  art  iaa  ,naaa  P^a  or  aisn 
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o'1  ran  to  ,*|ip$  ^n  aafa  .apT?n  ana  nr  ,ainn  ^n 
*?a  aaia'  ;aa^nT  naana  ,arai’  K'1? a arr  vft  .a^sn 
.□a'pa  *[i^‘p?7  naa  ,onx  ap'4^  Tina#  n*$  .hk  ppaa 


The  record  of  the  Daily  Psalms  that  were  recited  in  the  Temple  is  pre- 
served in  Mishnah  Tamid  7:4.  The  practice  of  reciting  these  Psalms  as  part 
of  the  synagogue  service  follows  the  statement  in  the  Talmudic  tractate, 
Soferim  18:11.  In  the  Temple  service  the  recitation  of  these  Psalms  was  part 
of  the  ritual  surrounding  the  offering  of  the  daily  Tamid  sacrifice. 
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Shahrit 


Mount  Zion,  the  northern  slopes  of  Jerusalem,  the  citadel  of 
our  mighty  king — they  are  a beautiful  vision,  the  joy  of  the 
entire  land. 

God  has  been  a defense  to  her  palaces.  Behold,  the  kings 
assembled  to  assault  her,  but  they  soon  retreated  altogether. 
They  looked  and  were  bewildered;  they  were  seized  with  panic. 
They  were  overcome  with  distress,  as  a woman  in  labor. 

With  the  East  wind  Thou  breakest  the  mighty  ships  of  the 
sea.  What  we  heard,  we  witnessed  with  our  own  eyes,  in  the  city 
of  the  Lord  of  hosts,  in  the  city  of  our  God. 

0 may  the  Lord  establish  our  holy  city  forever. 

We  have  meditated  on  Thy  lovingkindness,  O God,  in  the 
midst  of  Thy  Temple.  We  shall  speak  Thy  praise  unto  the  ends 
of  the  earth,  in  accordance  with  Thy  renown.  Thy  hand  abounds 
with  righteousness. 

Let  Mount  Zion  be  glad,  let  the  cities  of  Judah  rejoice,  because 
of  Thy  judgments. 

Walk  around  Zion,  and  make  a procession  about  her.  Count 
her  towers;  mark  well  her  strong  places;  pass  b}^  her  palatial  build- 
ings. Recount  her  glory  throughout  the  generations. 

The  Lord  our  God  is  her  protector  for  ever.  He  will  lead  us 
eternally. 

To  be  said  Tuesday: 

Psalm  82 

On  the  third  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

A Psalm  of  Asaph. 

God  stands  in  the  assembly  of  the  mighty.  He  will  pronounce 
judgment  in  their  midst. 

How  long  will  you  judge  corruptly,  and  favor  the  persons  of 
the  wicked?  Defend  the  poor  and  the  fatherless;  protect  the  needy 
and  the  oppressed.  Rescue  the  lowly  and  the  destitute;  deliver 
them  from  the  hand  of  the  wicked. 

They  refuse  to  take  heed;  they  will  not  understand.  They 
go  about  in  darkness.  The  foundations  of  the  earth  are  moved. 
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To  be  said  Wednesday: 

Psalm  94 
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The  text  of  the  Psalm  for  the  fourth  day  adds  to  Psalm  94  the  opening 
three  lines  from  Psalm  95.  The  Siddur  Zelota  de-Avraham  suggests  that  this 
practice  arose  among  the  Cabbalists  because  Psalm  94  is  depressing  in  spirit, 
and  they  wanted  to  conclude  on  a note  of  joyous  faith. 
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I had  thought  you  were  godlike  beings,  and  all  of  you  noble 
creatures.  But  you  will  perish  like  any  mortal  and  fall  like  any 
earthly  prince. 

Arise,  0 God,  judge  the  earth.  Surely  Thou  wilt  extend  Thy 
dominion  over  all  the  nations. 

To  be  said  Wednesday: 

Psalm  94 

On  the  fourth  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

0 God  of  retribution,  Lord,  God  of  retribution,  do  Thou  appear. 
Rise  up,  Thou  Judge  of  the  earth;  bring  the  arrogant  to 
judgment. 

How  long,  0 Lord,  how  long  will  the  wicked  rejoice?  All  the 
workers  of  iniquity  speak  haughtily;  they  are  puffed  up  with  pride. 
They  crush  Thy  people,  0 Lord,  and  oppress  Thine  inheritance; 
they  slay  the  widow  and  the  stranger;  they  murder  the  fatherless. 

They  say  confidently:  The  Lord  does  not  see;  the  God  of 
Jacob  gives  no  heed. 

O you  thoughtless  ones,  give  heed.  You  fools,  when  will  you 
get  understanding?  Surely,  He  who  fashioned  the  ear,  hears.  And 
He  who  created  the  eye,  sees.  He  who  instructs  nations,  who  im- 
parts knowledge  to  men,  will  He  not  reprove  them? 

Yea,  the  Lord  knows  man’s  thoughts.  The  plans  of  the  wicked 
are  nothing  but  vanity. 

Blessed  is  the  man  whom  Thou  chastisest,  0 Lord,  and  in- 
structest  him  in  Thy  Law.  Thou  makest  him  confident  in  evil 
days,  till  doom  overtake  the  wicked. 

The  Lord  will  not  abandon  His  people;  He  will  not  forsake  His 
inheritance.  He  will  establish  the  cause  of  the  righteous;  He  will 
sustain  all  the  upright  in  heart. 

Who  will  rise  up  for  me  against  evil  doers?  Who  will  stand  up 
for  me  against  the  workers  of  iniquity?  Had  not  the  Lord  been  a 
help  unto  me,  my  life  would  surely  have  gone  down  into  the 
silence  of  the  grave. 
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To  be  said  Thursday: 

Psalm  81 
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When  I said:  “My  foot  is  slipping/’  Thy  mercy,  0 Lord,  did 
hold  me  up.  When  my  cares  were  many  within  me,  Thy  comforts 
delighted  my  soul. 

Shall  those  who  decree  iniquity,  who  devise  evil  by  law,  have 
companionship  with  Thee?  They  conspire  against  the  life  of  the 
righteous;  they  condemn  the  innocent. 

The  Lord  has  been  a Fortress  unto  me,  and  my  God,  the  Rock 
of  my  defense.  And  He  will  bring  upon  them  their  own  iniquity 
and  because  of  their  evil,  He  will  surely  destroy  them. 

0 come,  let  us  sing  unto  the  Lord;  let  us  joyously  acclaim  the 
Rock  of  our  deliverance.  Let  us  come  before  Him  with  thanks- 
giving, let  us  acclaim  Him  with  songs  of  praise.  For  great  is  the 
Lord,  a King  greater  than  all  the  mighty. 

To  be  said  Thursday: 

Psalm  81 

On  the  fifth  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

For  the  Leader,  Upon  the  Gittith,  a Psalm  of  Asaph. 

Let  cries  of  joy  to  God  declare 
Our  tribute  to  His  saving  might; 

The  timbrel  strike,  the  harp  and  lyre, 

The  horn  amid  our  festive  prayer. 

In  mystic  tones,  I heard  a voice 
Convey  the  Lord’s  entreating  words; 

From  tyrant’s  rods  I freed  your  hosts, 

In  glad  relief  you  did  rejoice. 

Come,  0 Israel,  heed  my  plea, 

And  shun  the  idols,  vain  and  false; 

I am  the  Lord,  your  saving  God, 

From  Egypt’s  yoke  I made  you  free. 

My  people  turned  from  Me  their  way, 

Their  evil  counsel  held  their  minds; 

They  stumbled  through  their  stubborn  hearts, 

From  righteous  paths  their  feet  did  stray. 
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Shahrit 


If  Israel  would  heed  My  call, 

If  Israel  would  walk  My  way, 

My  hand  would  break  the  tyrant’s  might, 

My  hand  would  cause  their  foes  to  fall. 

Their  time  on  earth  would  then  endure, 

The  godless  hosts  would  yield  to  them, 

A portion  rich  they  would  possess, 

The  finest  wheat  and  honey  pure. 

To  be  said  Friday: 

Psalm  93 

On  the  sixth  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 
The  Lord  is  King, 

He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation, 
The  Lord  girded  Himself  with  strength 
And  He  established  the  world  securely 
That  it  cannot  be  moved. 

From  the  beginning  of  time  is  Thy  throne  firmly  set, 
Thou  hast  been  from  all  eternity. 

The  rivers,  O Lord, 

The  rivers  lift  their  voices, 

The  rivers  lift  a mighty  shout, 

The  mighty  waters, 

The  raging  waves  of  the  sea, 

They  all  proclaim: 

Mighty  is  the  Lord  in  His  universe. 

The  testimonies  of  Thy  presence  are  ever  faithful, 
The  grandeur  of  Thy  holiness  fills  Thy  creation. 
Thou  reignest,  O Lord,  forevermore. 
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To  be  said  Saturday: 

Psalm  92 
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Morning  Service 


To  be  said  Saturday: 

Psalm  92 

On  the  holy  Sabbath  the  Levites  recited  the  following: 

A Psalm,  A Song  for  the  Sabbath  Day. 

It  is  good  to  thank  Thee,  Lord, 

In  song  to  praise  Thy  name; 

At  dawn  to  tell  Thy  mercy, 

Each  night  Thy  faith  proclaim. 

From  harp  and  lute  and  lyre 
Will  rise  my  hymn  of  praise; 

I will  acclaim  Thy  goodness, 

The  splendor  of  Thy  ways. 

Thy  works  have  been  my  rapture, 

Nobly  Thy  world  is  made; 

Thy  deeds  have  set  me  singing; 

Deeply  Thy  plans  are  laid. 

The  fool  will  never  fathom 
The  workings  of  Thy  hand; 

The  laws  of  Thy  creation 
He  cannot  understand. 

Evil  may  spread  and  flourish, 

Sprout  as  the  verdant  grass; 

Brief  is  its  hour  of  triumph, 

It  blossomed  but  to  pass. 

Thy  righteous  seed  will  prosper, 

Like  the  palm  their  growth  will  be; 

They  will  rise  tall  and  upright 
As  a stately  cedar  tree. 

Firmly  their  roots  are  planted 
In  the  Lord’s  holy  shrine; 

They  will  abound  and  blossom 
Within  His  courts  divine. 

They  will  grow  old  still  blooming, 

Their  powers  never  dim; 

And  tell  that  God  is  upright — 

There  is  no  flaw  in  Him. 
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Psalm  27 
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The  Rabbis  apply  the  term  mx,  “my  light”,  to  Rosh  Hashanah,  and 
’yen,  “my  deliverance”,  to  Yom  Kippur.  Many  and  varied  are  the  afflictions 
from  which  God  delivers  us.  Not  the  least  among  them  is  the  melancholy 
and  depression  of  spirit  which  results  from  a sense  of  guilt.  His  gift  of  for- 
giveness in  response  to  our  penitence  is  truly  a great  deliverance.  And  because 
Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur  are  a time  of  penitence  and  cleansing  from 
guilt,  these  days  may  appropriately  be  described  as  a time  which  offers  man 
the  promise  of  deliverance.  The  name  of  God  is  mentioned  thirteen  times  in 
this  Psalm,  which  some  have  taken  as  a reminder  of  the  thirteen  attributes 
of  God’s  mercy.  The  term  “light”  is,  of  course,  a metaphor  for  God’s  help, 
and  serves  in  this  sentence  as  a synonym  for  deliverance. 
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Shahrit 
Psalm  27 

A Psalm  of  David. 

The  Lord  is  my  light  and  my  deliverance;  whom  shall  I fear? 
The  Lord  is  the  stronghold  of  my  life;  who  can  make  me  afraid? 
When  evil  men  came  to  destroy  me,  yea,  my  adversaries  and  my 
foes,  they  stumbled  and  fell. 

Though  an  army  shall  encamp  against  me,  my  heart  will  not 
be  afraid.  Though  war  should  be  waged  against  me,  I shall  still 
be  confident. 

One  boon  have  I asked  of  the  Lord.  For  this  do  I yearn — that 
I may  dwell  in  the  Lord’s  House  always,  to  feel  the  pleasantness 
of  the  Lord  by  visiting  in  His  sanctuary. 

In  a day  of  trouble,  He  will  hide  me  in  His  abode;  He  will  keep 
me  in  the  shelter  of  His  tent;  He  will  lift  me  up  upon  a rock. 
And  now  shall  my  head  be  exalted  above  my  enemies  all  about 
me;  I will  bring  to  His  tabernacle  offerings  of  jubilation;  I will 
sing  songs  of  joy  to  the  Lord. 

Lord,  hear  my  voice  when  I call.  Be  gracious  unto  me  and 
answer  me.  My  heart  said  to  me:  “Seek  God.”  0 Lord,  I shall 
indeed  seek  Thee. 

Hide  not  Thyself  from  me;  incline  not  Thy  anger  toward  me; 
Thou  hast  ever  been  my  help.  Do  not  abandon  me,  do  not  forsake 
me,  0 God  of  my  deliverance.  Yea,  though  my  father  and  my 
mother  leave  me,  the  Lord  will  gather  me  under  His  protection. 

Lord,  show  me  Thy  ways.  Lead  me  in  an  even  path  because 
of  them  who  sneer  at  me.  Do  not  place  me  at  the  mercy  of  my 
adversaries.  False  witnesses  and  men  who  scheme  violence  have 
risen  against  me. 

I am  confident  that  I shall  witness  the  goodness  of  the  Lord 
in  the  land  of  the  living.  Place  your  hope  in  the  Lord.  Be  strong 
and  let  your  heart  take  courage;  hope  in  the  Lord. 
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In  some  communities  it  was  customary  to  recite  the  Hymn  of  Glory  at  the 
weekday  morning  service.  But  the  leading  rabbinic  authorities  objected  to  it, 
holding  it  too  lofty  a hymn  to  be  recited  on  weekdays.  To  guard  against 
over-familiarty,  Rabbi  Mordecai  Jaffe  in  his  Lebush,  section  133,  recommended 
that  it  be  limited  to  Sabbaths  and  festivals.  The  Gaon  of  Wilna  sought  to  limit 
it  to  the  festivals  only.  There  is  no  uniformity  of  practice  on  the  subject. 
Many  congregations  recite  it  on  Sabbaths  and  festivals  and  many  others  do 
not.  There  is  no  current  practice  of  reciting  it  on  weekdays. 
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THE  HYMN  OF  GLORY 

Sweet  melodies  will  I sing  to  Thee 
And  hymns  compose, 

For  my  soul  yearns  for  Thee. 

My  soul  yearns  for  Thy  Presence, 

To  know  the  mystery  of  Thy  Being. 

When  I but  bring  Thy  praises  to  my  lips 
My  love  for  Thee  wells  up  within  my  heart; 

Therefore  will  I extol  Thee 

And  honor  Thy  name  with  songs  of  adoration. 

I will  tell  of  Thy  glory 
Though  I have  not  seen  Thee; 

I will  speak  of  Thee  in  similies 
Though  I cannot  know  Thy  essence. 

Thou  didst  reveal  a semblance  of  Thy  splendor 
In  the  mystic  visions  of  Thy  faithful  servants,  the  prophets. 
They  envisioned  Thy  grandeur  and  Thy  might 
From  the  stupendous  work  of  Thy  creation. 

They  speak  of  Thee  not  as  Thou  art, 

But  by  inference  drawn  from  Thy  handiwork. 

They  portrayed  Thee  in  countless  forms 

That  are  all  but  imperfect  fragments  of  Thy  oneness. 

They  envisioned  Thee  as  a sage  and  as  a youth; 

As  a sage  sitting  in  judgment 
And  as  a youth  in  the  day  of  battle. 

As  a warrior  staking  his  strength  in  combat, 

Wearing  the  helmet  of  victory  on  his  head, 

Defeating  His  foes  by  His  right  arm,  by  His  holy  might. 

I will  proclaim  His  renown, 

For  He  has  conferred  His  love  on  me. 

And  He  will  be  to  me  a crown  of  splendor. 

I see  His  head  luminous  as  pure  gold, 

His  holy  name  inscribed  upon  His  forehead. 

Adorned  by  His  people  with  a crown 
Of  grace  and  glory,  magnificence  and  beauty. 
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O may  the  Temple  of  righteousness, 

His  noble  ornament, 

Be  remembered  in  His  favor. 

May  He  keep  His  beloved  people  in  glory, 

Crowned  with  the  sovereign  diadem  of  beauty. 

His  splendor  is  my  renown,  and  mine  is  His, 

And  He  is  near  to  me  when  I call  on  Him. 

He  revealed  the  ways  of  His  providence, 

To  His  humble  servant  Moses, 

Who  glimpsed  the  fulness  of  His  eternal  mystery. 

He  loves  His  people, 

His  humble  seed  tie  glorifies, 

He  who  is  surrounded  by  man’s  praise 
Takes  delight  in  them. 

The  essence  of  Thy  word  is  truth; 

O Thou  who  hast  called  into  being  the  generations, 
Extend  Thy  care  to  a people  that  yearns  for  Thee. 
Receive  Thou  the  multitude  of  my  hymns, 

And  may  the  song  of  my  prayer  come  before  Thee. 

Let  my  prayer  be  like  incense. 

Let  a poor  man’s  song  be  to  Thee 

As  the  song  once  chanted  at  the  altar  of  sacrifice. 

May  my  prayer  come  before  Thee, 

The  sustainer  of  the  universe  and  its  Creator, 

The  Just,  the  Mighty  One. 

Mayest  Thou  accept  the  silent  promptings  of  my  heart, 
For  all  my  being  is  astir  with  longing  for  Thy  Presence. 
Thine,  0 Lord,  is  the  greatness  and  the  power, 

And  the  glory,  the  victory  and  the  majesty. 

All  that  is  in  the  heaven  and  the  earth  is  Thine; 

Thine,  0 Lord  is  the  kingdom,  and  Thou  rulest  over  all. 
What  man  can  recount  Thy  mighty  deeds? 

Who  can  proclaim  all  Thy  praises? 
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Psalm  30 
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Psalm  30  is  a hymn  of  thanksgiving,  expressing  the  Psalmist’s  gratitude 
for  his  deliverance  from  illness.  It  was  first  introduced  into  the  service  on 
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Psalm  30 

A Song  on  the  Dedication  of  the  House, 

A Psalm  of  David. 

I will  extol  Thee,  O Lord,  for  Thou  hast  raised  me  up.  Thou 
didst  not  permit  my  enemies  to  rejoice  over  me. 

O Lord,  my  God,  I cried  unto  Thee  and  Thou  didst  heal  me. 
Thou,  0 Lord,  hast  kept  me  from  the  grave  and  hast  saved  me 
from  the  pit. 

Sing  praises  unto  the  Lord,  0 faithful,  and  give  thanks  to 
His  holy  name. 

His  anger  endures  but  for  a moment;  His  favor  is  for  a life- 
time. Weeping  may  linger  for  the  night,  but  joy  comes  in  the 
morning. 

In  my  security,  I thought  that  I could  never  be  shaken;  but 
it  was  only  Thy  favor,  0 Lord,  which  did  establish  my  strength. 

When  Thy  favor  was  withdrawn,  I became  dismayed.  Then 
I cried  unto  Thee,  O God;  unto  Thee,  I brought  my  beseeching: 

What  gain  is  there  in  my  death?  What  good  will  be  served  if 
I go  down  to  the  grave?  Will  I praise  Thee  when  I am  in  the 
dust?  Will  I then  proclaim  Thy  faithfulness? 

0 God,  hear  me  and  be  gracious  to  me;  O Lord,  be  a helper 
to  me. 

Thou  hast  indeed  turned  my  mourning  into  a dance.  Thou 
didst  loosen  my  garments  of  sorrow  and  hast  girded  me  with  joy. 

So  that  I may  sing  to  Thee,  and  not  be  silent,  O Lord,  my 
God.  I shall  sing  Thy  praises  forever. 

Hanukkah,  and  this  may  explain  the  title:  “A  Song  on  the  Dedication  of  the 
House.”  The  people  were  “healed”  after  the  Temple  was  cleansed  and  dedi- 
cated anew  to  the  worship  of  the  God  of  Israel. 
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The  Mourner’s  Kaddish 
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apxty  ym  is  the  prelude  to  man  ’pioa,  and  not  n’nn  roun  aw  aiara. 

The  latter  Psalm  was  added  to  the  service  under  Cabbalistic  influence  in  the 
17th  Century.  Since  the  previous  section  concludes  with  the  introduction  to 
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The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

PASSAGES  OF  SONG 

Praised  be  He,  whose  word  created  the  universe,  praised  be  He. 

Praised  be  He,  who  created  all  things  in  the  beginning. 

Praised  be  He,  who  fulfills  His  promises. 

Praised  be  He,  who  carries  out  His  decrees. 

Praised  be  He,  who  is  merciful  toward  the  earth. 

Praised  be  He,  who  is  merciful  toward  His  creatures. 

Praised  be  He,  who  rewards  those  that  revere  Him. 

Praised  be  He,  who  lives  forever  and  exists  to  all  eternity. 

Praised  be  He,  who  redeems  and  rescues,  praised  be  His  name. 

Sifra,  a book  which  deals  with  the  rites  of  sacrifices,  this  Psalm  was  inserted 
to  express  the  hope  for  the  renewal  of  the  Temple.  To  set  the  Psalm  apart 
from  the  Pesuke  de-Zimra , it  is  usually  followed  by  the  recitation  of  the 
Kaddish.  The  Gaon  of  Wilna  objected  to  the  recitation  of  this  Psalm.  The 
prayer  which  closes  the  Pesuke  de-Zimra  section  is  mntP\  The  principle 
underlying  this  section  of  the  service  is  embodied  in  the  declaration  of  the 
Talmud,  Berakot  32a:  “Let  a man  always  set  forth  the  praise  of  the  Holy  One, 
praised  be  He,  and  then  pray  to  Him.” 
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nn,  the  miscelany  of  verses  from  I Chronicles  16:8-38  is  a good  illustration 
of  how  the  liturgy  developed.  Its  recitation  was  inspired  by  a statement  in  the 
Talmudic  tractate  Soferim  17:11.  The  Siddur  Saadia  Gaon  omits  it.  Amram 
Gaon  includes  it  in  his  Siddur  but  limits  it  to  the  morning  service  of  the  Sabbath. 
The  Tur  Orah  Hayim,  section  51,  refers  to  its  recitation  as  a local  custom  of 
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Praised  be  Thou,  O Lord,  our  God,  King  of  the  universe. 
0 God,  0 merciful  Father,  Thy  people  ever  praise  Thee;  Thy 
faithful  servants  ever  glorify  Thee.  With  the  songs  of  Thy  servant 
David  will  we  praise  Thee,  O Lord,  our  God.  With  hymns  and 
psalms  will  we  acclaim  Thy  greatness  and  praise  Thy  name.  We 
shall  acknowledge  Thy  sovereignty,  declaring  that  Thou  alone 
givest  life  to  the  universe.  Thou  art  the  King  whose  great  name 
is  to  be  glorified  to  all  eternity. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  King,  who  art  ever  to  be 
adored  with  psalms  of  praise. 

I Chronicles  16:8-36. 

0 give  thanks  unto  the  Lord,  call  upon  His  name;  make  known 
His  works  among  the  nations.  Sing  unto  Him,  chant  praises  unto 
Him;  speak  of  all  His  marvelous  deeds.  Glory  in  His  holiness.  All 
you  who  seek  the  Lord,  let  your  hearts  rejoice. 

Turn  unto  the  Lord;  lean  upon  His  strength.  Seek  His  Presence 
continually.  Remember  His  marvelous  work,  the  wonders  of  His 
protection  and  His  rule. 

We  are  the  children  of  Israel,  His  faithful  servants,  the  descen- 
dants of  Jacob  whom  He  privileged  with  His  love.  He  is  the  Lord 
our  God;  His  judgments  extend  throughout  the  earth. 

May  you  ever  be  mindful  of  His  covenant,  the  promise  which 
He  ordained  to  our  ancestors  for  a thousand  generations:  “Unto 
you  will  I give  the  land  of  Canaan,  as  the  portion  of  your  in- 
heritance.” They  were  then  few  in  numbers  and  only  sojourners 
in  the  land,  wanderers  among  the  nations. 

He  allowed  no  man  to  do  them  injury;  He  rebuked  kings  for 
their  sake:  “Touch  not  Mine  anointed,  and  do  My  prophets 
no  harm.”  Sing  unto  the  Lord  all  the  earth;  proclaim  His  deliv- 
erance from  day  to  day. 


some  communities.  Rabbi  Moses  ben  Makir  in  his  Seder  ha-Yom  holds  that 
it  would  be  desirable  to  recite  it  daily  but  in  order  not  to  burden  the  people 
who  hurry  to  their  daily  work,  it  was  to  be  limited  for  the  Sabbath  liturgy. 
Its  daily  recitation  is  recommended  by  Abraham  ibn  Yarhi,  in  Sefer  ha-Manhiy, 
chapter  2,  and  this  was  the  practice  which  became  generally  prevalent. 


[85] 


nnrw  n?nn 


*733  ,11133  J1K  3133  1123  .111313?  DV  *7$  Bls2  11^3 
*73  *73  Kin  K1131 ,1K2  *7*7121  " *7113  '3  .lTriK*723  BT33! 

t - t:  : t \ : t:  t t ::•  * “ t 

lin  .it nv  u'nui  ni  ,d^^k  B'23i  7f7K  *53  "3  .b'i'Pk 

T T *1“  T T-  • * v:  * - T •••.•:  T • • vs 

inn  ,sn23  1111232  ”*7  i3n  .i2ip23  mini  ts;  ,112*7  nm 

t • “ ::*T_  t *:•  t : v : tt:  tt: 

,112^  1K31  1132  1K3  ,123  1133  ”*7  131  ,131  1133  ”*7 

tt:  i t : * : : : t - t t tt“ 

]i3n  qa  ,nKi  *73  112*72  i*7Ti  .tirfo  niqip  qp  nqnpi 
" 3133  112X1  TIKI  *73m  B'Wl  1123'  .31311  *73  *7311 

t:  • : : 1 vit  t **t  : *r  t - : : * * - **  •• 

1331?  tk  .13  i#k  *73?  iq.3i  fPi£  ,1X'P??1  BTI  DVT.  .q*72 
"3  ”*7  nin  .fixi  nx  3123*7  K3  "3  r 12*73  ,i3fli  'xs 
1323pl  ,133#?  '1*7$  131T311  ,112X1  .lit?!  BPl3*7  "3  ,313 

.qnfiqp  nan#!*?  ,q#qi7  23*7  niiiip  ,3121  p ip^i? 

*73  112X1  ;B*731  131  2*7131  12  *7X121  "1*7X  •>**  1113 

."*7  P*711 12X  331 

x " t t t 

.xn  tyiip  ,rp?i  siqp  nqn#i?  ,i3'i*7$  ??  12311 

.13Tf*7X  *"  311p  '3  ,131p  11*7  11111311  ,13'1*7X  " 12211 
,12K  3 ■'31*7  nsqi?  ,rPl#?  KP?  ]13  123?  ,3111  Kll? 
qqpn  ,222  qn2qi  xppn  x*7  ,;?  ,inx  .in2q  *73 tsi  x'Pi 
BP132  "?  ,qnpqi  ,??  ?p2qi  IB?  .211??  Tnn  qqpxi 

X113  .B"P133  1-T31  ,1111X3  *7X121  *73  ,B'l'*7X*7  T3  1311 .121 

The  gods  of  the  heathens  are  called  D’V’Vx,  which  we  have  translated 
as  “things  of  naught.”  This  follows  the  interpretation  of  Rashi  and  Abraham 
ibn  Ezra  on  Leviticus  19:4,  who  derived  the  term  from  the  word  *7X,  which 
means  “not.”  The  Siddur  Zelota  de-Avraharn  derives  this  term  from  Wx 
which  means  “woe.”  The  sense  then  would  be  that  the  gods  of  the  heathen 
bring  woe,  while  in  God's  presence  there  is  strength  and  joy. 


[86] 


Shahrit 


Recount  His  glory  among  the  nations,  His  wondrous  works 
among  the  peoples.  For  great  is  the  Lord  and  highly  to  be  praised. 
He  is  to  be  revered  above  all  things  to  which  men  bow  down  in 
reverence.  The  gods  of  the  heathens  are  things  of  naught,  but  the 
Lord  created  the  heavens.  Majesty  and  grandeur  are  before  Him. 
In  His  presence  there  is  strength  and  joy. 

O you  families  of  the  nations,  acclaim  the  Lord.  Acclaim  the 
Lord  for  His  glory  and  His  strength.  Give  unto  the  Lord  the  glory 
due  unto  His  name.  Come  to  Him  with  an  offering.  Bow  down 
to  the  Lord  in  the  splendor  of  His  holiness. 

Stand  in  awe  before  Him  all  you  inhabitants  of  the  earth.  He 
established  the  world  with  firmness  that  it  cannot  be  moved.  Let 
the  heavens  be  glad  and  the  earth  rejoice,  and  let  them  acknowledge 
among  the  nations:  The  Lord  reigns. 

Let  the  sea  and  all  the  teeming  life  within  it  roar  its  praise 
to  God.  Let  the  field  and  all  that  is  in  it  exult  in  His  glory.  Let 
the  trees  of  the  forest  sing  before  the  Lord,  for  He  has  come  to 
judge  the  earth. 

Praise  the  Lord  for  He  is  good;  His  mercy  endures  forever. 
Say  unto  Him:  Help  us,  0 God  of  our  deliverance,  and  gather 
us  and  deliver  us  from  the  nations  that  oppress  us.  Then  will  we 
praise  Thy  holy  name,  and  Thy  praise  will  be  our  glory. 

When  the  call  is  sounded:  “Praised  be  the  Lord  God  of  Israel 
through  all  eternity,”  let  the  people  respond  with  an  Amen  and 
with  praises  unto  the  Lord.  Exalt  the  Lord  our  God  and  bow 
down  before  His  throne,  for  He  is  holy.  Exalt  the  Lord  our 
God  and  worship  before  His  holy  mountain,  for  He  is  holy. 

Our  God  is  merciful  and  He  pardons  iniquity.  He  will  not 
destroy.  Indeed,  He  will  abundantly  pardon,  and  He  will  not 
bring  the  fulness  of  His  judgment  to  bear  against  us.  O Lord,  Thou 
wilt  not  withdraw  Thy  mercies  from  us.  Thy  lovingkindness  and 
Thy  truth  will  ever  sustain  us.  Remember  Thy  mercies  and  Thy 
kindnesses,  O Lord,  for  they  are  everlasting. 
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Psalm  19 
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Psalm  19  points  to  two  realms  in  which  we  may  see  the  evidence  of  God’s 
wisdom,  goodness  and  might.  One  is  the  grandeur  of  nature,  especially  the 
panorama  of  the  heavenly  bodies,  moving  majestically  in  space.  The  other 
is  the  Torah,  the  fruit  of  divine  revelation,  through  which  man  may  attain 
to  a knowledge  of  God’s  ways  and  learn  to  order  his  life  in  accordance  with 
llis  will.  This  Psalm  is  a good  illustration  of  Biblical  metaphor.  The  heavens 
are  said  to  speak  God’s  praise  with  great  eloquence  though  “there  is  no 
H|>eech,  there  are  no  words,  their  voices  cannot  be  heard.” 
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Let  us  acclaim  the  power  of  the  Lord.  His  majesty  is  revealed 
in  Israel,  and  His  might  is  proclaimed  across  the  heavens.  God  is 
awesome  in  His  sanctuary.  The  God  of  Israel  gives  strength  to 
His  people.  Praised  be  the  Lord. 

O Lord,  God  of  retribution,  Thou  God  of  retribution,  do  Thou 
appear.  Rise  up,  Thou  Judge  of  the  earth ; bring  the  arrogant  to  judg- 
ment. In  God  is  our  deliverance;  may  His  blessings  be  upon  His 
people.  The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of  Jacob  will  be 
our  protection.  O Thou  Lord  of  hosts,  happy  is  the  man  who 
trusts  in  Thee. 

0 Lord,  help  us.  Thou,  O King,  answer  us  when  we  call  unto 
Thee.  Help  Thy  people;  bless  Thine  inheritance;  do  Thou  sustain 
them  forevermore. 

We  have  placed  our  trust  in  the  Lord;  He  will  help  us  and 
grant  us  deliverance.  We  will  rejoice,  because  we  trusted  in  His 
holy  name. 

Let  Thy  mercy,  O Lord,  be  upon  us,  even  as  we  hoped  in  Thee. 
Show  us  Thy  kindness,  and  grant  us  Thy  help.  Come  Thou  forth 
and  be  our  helper  and  rescue  us,  because  Thou  art  compassionate. 

1 am  the  Lord  your  God  who  brought  you  out  of  the  land  of 
Egypt.  Declare  to  Me  your  need,  and  I will  fulfill  it.  Happy  is  the 
people  that  is  thus  blessed.  Happy  is  the  people  whose  God  is 
the  Lord. 

In  Thy  kindness  have  I placed  my  trust.  My  heart  will  rejoice 
in  Thy  deliverance.  I will  sing  to  the  Lord  for  He  has  dealt 
bountifully  with  me. 

Psalm  19 

For  the  Leader,  a Psalm  of  David. 

The  heavens  declare  the  glory  of  God;  the  skies  proclaim  His 
handiwork.  Day  after  day  reveals  His  splendor;  night  after  night 
recounts  His  greatness. 

There  is  no  speech,  there  are  no  words,  their  voices  cannot  be 
heard.  Yet  does  their  eloquence  resound  through  the  whole  world, 
and  their  testimony  reaches  to  the  ends  of  the  earth. 

In  the  heavens  has  He  set  a tent  for  the  sun  which  goes  forth 
like  a bridegroom  leaving  his  chamber,  like  a strong  man  running 
with  joy. 
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Abimeleh  was  a general  name  borne  by  all  Philistine  kings,  like  the  name 
Pharaoh  which  was  borne  by  all  Egyptian  kings.  The  king’s  personal  name 
was  Ahish  who  ruled  in  the  city  of  Gat.  The  details  of  the  incident  alluded 
to  in  the  introductory  sentence  to  Psalm  34  are  recorded  in  I Samuel  21:14. 
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Its  rising  is  at  the  edge  of  the  heavens,  and  it  moves  round 
them  to  its  rest.  None  can  hide  from  its  radiance. 

The  Law  of  the  Lord  is  perfect,  restoring  the  soul ; the  testimony 
of  the  Lord  is  sure,  making  wise  the  simple.  The  precepts  of  the 
Lord  are  right,  rejoicing  the  heart;  the  commandment  of  the  Lord 
is  pure,  enlightening  the  eyes. 

The  fear  of  the  Lord  is  pure,  enduring  forever;  the  ordinances 
of  the  Lord  are  true;  they  are  righteous  altogether.  They  are  more 
precious  than  gold,  yea,  than  fine  gold.  They  are  sweeter  than 
honey,  than  the  drops  that  fall  from  the  honeycomb. 

Thy  servant  yearns  to  observe  them,  for  great  is  the  reward  of 
those  who  keep  them.  Yet,  what  man  can  see  his  own  errors? 

0 Lord,  purge  me  of  my  hidden  faults,  and  keep  me  back  from 
wilful  sins,  that  they  may  not  have  dominion  over  me.  Then  shall 
I be  pure  before  Thee;  then  shall  I be  free  of  many  failings. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditation  of  my  heart 
be  acceptable  in  Thy  sight,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

Psalm  34 

A Psalm  of  David. 

When  he  pretended  madness  before  his  enemy  Abimeleh,  who  drove  him 
away,  and  he  departed  safely. 

1 will  praise  the  Lord  at  all  times.  My  mouth  shall  continually 
acclaim  Him;  my  soul  glories  in  the  Lord.  Let  the  afflicted  hear 
this  and  rejoice.  Come,  magnify  the  Lord  with  me,  and  together 
let  us  exalt  His  name. 

I sought  the  Lord  and  He  answered  me;  He  delivered  me  from 
all  my  fears.  Those  who  look  to  Him  are  jubilant;  their  faces 
shall  never  be  downcast. 

Here  a poor  man  cried,  and  the  Lord  heard  him ; He  saved  him 
from  all  his  troubles.  The  protecting  angel  of  the  Lord  is  close  to 
those  who  revere  Him  and  He  delivers  them. 
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Consider  and  see  that  the  Lord  is  good.  Happy  is  the  man  who 
takes  refuge  in  Him.  Revere  the  Lord,  you  His  faithful  ones,  for 
those  who  revere  Him  suffer  no  want.  They  who  deny  Him  shall 
be  humbled  and  they  shall  be  in  want,  but  those  that  seek  the 
Lord  shall  not  lack  any  good. 

Come,  you  children,  listen  to  me.  I shall  teach  you  reverence 
for  the  Lord.  Who  is  the  man  that  desires  life,  and  seeks  many 
days  wherein  to  find  happiness?  Guard  your  tongue  from  evil  and 
your  lips  from  speaking  falsehood;  depart  from  evil  and  do  good; 
seek  peace  and  pursue  it. 

The  eyes  of  the  Lord  are  toward  the  righteous  and  His  ears 
attend  to  their  cry.  The  face  of  the  Lord  is  against  the  evildoers, 
to  cut  off  their  remembrance  from  the  earth. 

The  humble  cried  and  the  Lord  heard  them,  and  He  delivered 
them  from  all  their  troubles.  The  Lord  is  near  to  the  brokenhearted, 
and  saves  those  who  are  of  a contrite  spirit. 

Many  are  the  misfortunes  of  the  righteous  one,  but  the  Lord 
delivers  him  out  of  them  all.  He  protects  all  his  limbs;  not  one 
of  them  is  broken. 

The  wicked  shall  be  slain  by  his  own  evil,  and  those  who  abhor 
the  righteous  shall  be  condemned. 

The  Lord  redeems  the  soul  of  His  servants,  and  those  who 
trust  in  Him  shall  not  be  forsaken. 

Psalm  90 

A Prayer  of  Moses  The  Man  of  God. 

O Lord,  Thou  hast  been  our  dwelling  place  in  all  generations. 

Before  the  mountains  were  brought  forth,  yea,  before  Thou 
didst  form  the  earth  and  the  world,  from  everlasting  to  everlasting, 
Thou  art  God. 

Thou  humblest  men  and  sayest:  Return  to  Me,  O children 
of  mankind. 

A thousand  years  in  Thy  sight  are  but  as  yesterday  when  it 
is  past,  or  as  a watch  in  the  night.  Thou  dost  sweep  men  away; 
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Psalm  90  is  grim  in  tone,  stressing  man's  frailty  and  sinfulness,  while 
Psalm  91  abounds  in  the  optimism  born  of  the  certainty  in  God's  protecting 
care.  Psalm  91  has  been  called  in  the  Talmud  “the  Psalm  of  Afflictions'' 
(Shevuot  15b.)  It  is  so  called  because  the  Psalmist  lists  here  every  manner  of 
affliction  from  which  God  delivers  those  who  trust  in  Him. 
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they  are  like  a dream.  They  are  like  grass  that  is  renewed  each 
morning.  It  flourishes  and  grows  in  the  morning;  in  the  evening 
it  fades  and  withers. 

By  Thy  anger  we  are  consumed;  by  Thy  wrath  we  are  hurried 
away.  Our  iniquities  lie  exposed  before  Thee;  our  hidden  faults 
are  known  to  Thee.  Under  Thy  displeasure  our  days  are  all  un- 
done; our  years  come  to  an  end  like  a fleeting  whisper. 

The  da3^s  of  our  years  are  seventy,  or,  if  we  be  granted  special 
vigor,  eighty.  Yet  is  their  boast  only  toil  and  sorrow,  for  they 
are  soon  gone  and  speed  away. 

Who  can  tell  the  gravity  of  Thy  displeasure?  Thy  displeasure 
is  in  proportion  to  the  reverence  due  unto  Thee. 

So  teach  us  to  number  our  days  that  we  may  attain  a heart 
of  wisdom. 

Return,  0 Lord.  How  long  wilt  Thou  be  angry  with  us?  O let 
there  be  a renewal  of  Thy  graciousness  toward  Thy  servants. 
Satisfy  us  in  the  morning  with  Thy  kindness,  and  we  shall  sing 
and  rejoice  all  our  days. 

Make  us  glad  according  to  the  days  wherein  Thou  hast 
afflicted  us,  according  to  the  years  wherein  we  have  known  trouble. 

May  Thy  work  be  revealed  to  Thy  servants,  and  Thy  glory  to 
their  children. 

May  Thy  pleasantness,  O Lord  our  God,  be  upon  us.  Do  Thou 
establish  for  us  the  work  of  our  hands.  Yea,  the  work  of  our 
hands,  establish  Thou  it. 

Psalm  91 

He  who  dwells  in  the  shelter  of  the  Most  High  will  find  pro- 
tection in  the  Almighty. 

I will  stxy  of  the  Lord:  Thou  art  my  Refuge,  my  Fortress,  my 
God  in  whom  I trust. 

He  will  deliver  you  from  the  snare  of  the  hidden  foe  and  from 
the  deadly  pestilence.  He  will  shield  you  with  His  arms,  and  under 
His  wings  you  will  find  protection. 

His  truth  is  a shield  and  an  armor.  You  will  not  fear  the 
terror  of  the  night,  nor  the  arrow  that  flies  by  day,  nor  the  pestil- 
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ence  that  strikes  in  the  darkness,  nor  the  destruction  that  ravages 
at  noonday. 

A thousand  may  fall  at  your  side,  and  ten  thousand  at  your 
right  hand,  but  it  shall  not  come  near  you.  You  will  cast  only  a 
glance,  and  lo,  you  will  see  the  end  of  evil  men. 

Because  you  have  made  the  Lord  your  Refuge  and  the  Most 
High  your  dwelling  place,  no  evil  shall  befall  you — no  plague  shall 
approach  your  tent.  He  shall  appoint  His  angels  to  guard  over 
you,  to  preserve  you  in  all  your  ways.  Yea,  they  shall  carry  you 
in  their  arms  lest  you  hurt  your  foot  against  a stone.  You  shall 
tread  upon  the  hosts  of  arrogance.  You  shall  crush  the  evil 
adversary. 

“Because  he  yearns  for  Me,  I will  deliver  him.  I will  protect 
him  because  he  knows  My  name.  When  he  calls  Me,  I will  answer 
him,  I will  be  with  him  in  trouble.  I will  rescue  him  and  bring 
him  to  honor.  I will  satisfy  him  with  long  life,  and  show  him  My 
deliverance.” 

Psalm  135 

Praise  the  Lord. 

0 you  servants  of  the  Lord, 

Who  stand  in  the  House  of  the  Lord, 

In  the  courts  of  the  House  of  our  God, 

Praise  the  name  of  the  Lord. 

Praise  the  Lord 
For  the  Lord  is  good, 

Sing  in  His  honor, 

For  it  is  pleasant  to  praise  Him. 

The  Lord  chose  Jacob, 

The  Lord  made  Israel  His  beloved. 

1 know  that  God  is  great, 

That  our  Lord  is  supreme 

Above  all  things  that  men  worship  as  gods. 

The  Lord  carries  out  His  wishes 
In  heaven  and  on  earth, 

In  the  seas,  and  in  the  lowest  depths. 
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He  causes  mists  to  arise 

In  the  farthest  places  of  the  earth. 

He  causes  lightning  to  accompany  the  rain; 

He  causes  the  wind  to  blow  out  of  His  storehouses. 

He  smote  the  first-born  in  Egypt, 

Of  man  and  of  beast. 

He  performed  signs  and  wonders  in  Egypt, 

Against  Pharaoh  and  all  his  faithful  subjects. 

He  subdued  many  nations; 

He  smote  mighty  kings, 

Sihon,  king  of  the  Amorites, 

Og,  king  of  Bashan, 

And  all  the  kingdoms  of  Canaan. 

Their  land  He  assigned  as  a heritage 
To  His  people  Israel. 

Thou,  0 Lord,  wilt  reign  forever, 

Thou  wilt  reign  through  all  the  generations; 

The  Lord  will  be  a judge  for  His  people, 

He  will  be  compassionate  toward  His  faithful  servants. 

The  idols  of  the  heathen  are  only  silver  and  gold, 

They  are  the  works  of  man; 

They  have  a mouth,  but  speak  not, 

They  have  eyes,  but  see  not. 

They  have  ears,  but  hear  not. 

They  have  a nose,  but  there  is  no  breath  in  them. 

They  that  fashion  them,  they  that  put  their  trust  in  them, 
Will  be  like  them. 

Let  the  house  of  Israel  praise  the  Lord, 

Let  the  house  of  Aaron  praise  the  Lord, 

Let  the  house  of  Levi  praise  the  Lord, 

Let  all  the  faithful  of  the  Lord  praise  the  Lord. 

Let  the  praise  of  the  Lord  come  forth  from  Zion, 

Let  us  praise  the  Lord 

Who  has  revealed  His  Presence  in  Jerusalem. 

Praise  the  Lord. 
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Psalm  136  is  designated  in  the  Talmud  as  “the  great  Halier’  ( Berakot  4b, 
Pesahim  118a).  It  is  so  called  because  it  abounds  in  God’s  praises.  Abudraham 
notes  that  it  consists  of  26  verses  in  praise  of  God,  the  numerical  equivalent 
of  the  divine  name  nm.  The  Talmud  explains  that  this  Psalm  expounds 
God’s  greatest  work:  Abiding  in  the  farthest  realms  of  the  universe,  He  yet 
provides  nourishment  for  each  creature. 
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Psalm  136 

O give  thanks  to  the  Lord,  for  He  is  good, 

His  mercy  endures  forever. 

0 give  thanks  to  God,  the  supremely  exalted, 

His  mercy  endures  forever. 

0 give  thanks  to  the  supreme  Lord, 

His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him,  who  alone  performs  great  wonders, 

His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him  who  formed  the  heavens  with  understanding, 
His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him  who  spread  the  earth  above  the  waters, 

His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him  who  formed  the  heavenly  bodies, 

His  mercy  endures  forever. 

The  sun  to  rule  by  day, 

His  mercy  endures  forever. 

The  moon  and  the  stars  to  rule  by  night, 

His  mercy  endures  forever. 

He  smote  the  Egyptians  through  their  first-born, 

His  mercy  endures  forever. 

He  liberated  Israel  from  their  midst, 

His  mercy  endures  forever. 

With  a strong  hand  and  an  outstretched  arm, 

His  mercy  endures  forever. 

He  divided  the  Red  Sea, 

His  mercy  endures  forever. 

He  caused  Israel  to  pass  through  it, 

His  mercy  endures  forever. 

He  cast  Pharaoh  and  his  hosts  into  the  Red  Sea, 

His  mercy  endures  forever. 

He  led  His  people  through  the  wilderness, 

His  mercy  endures  forever. 
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The  Psalmist  summons  us  to  praise  God  with  “a  new  song.”  The  songs 
hallowed  by  tradition  are  important,  but — since  God’s  mercies  are  new  each 
day,  we  must  also  welcome  new  expressions  of  piety  by  which  to  show  our 
love  for  Him. 
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He  subdued  renowned  kings, 

His  mercy  endures  forever. 

He  struck  down  mighty  kings, 

His  mercy  endures  forever. 

Sihon,  king  of  the  Amorites, 

His  mercy  endures  forever. 

And  Og,  king  of  Bashan, 

His  mercy  endures  forever. 

And  gave  their  land  for  a heritage, 

His  mercy  endures  forever. 

A heritage  for  His  servant  Israel, 

His  mercy  endures  forever. 

He  remembered  us  in  our  troubles, 

His  mercy  endures  forever. 

He  rescued  us  from  our  enemies, 

His  mercy  endures  forever. 

He  gives  sustenance  to  all  creatures, 

His  mercy  endures  forever. 

0 give  thanks  to  the  God  of  Heaven, 

His  mercy  endures  forever. 

Psalm  33 

Sing  joyously  to  the  Lord,  O you  righteous, 

It  is  fitting  for  the  upright  to  praise  Him. 

Give  thanks  to  the  Lord  with  the  harp, 

Sing  to  Him  with  a lute  of  ten  strings, 

Sing  to  Him  a new  song, 

Play  skillfully  to  Him  a song  of  jubilation. 

For  the  word  of  the  Lord  is  just, 

And  He  is  faithful  in  all  His  work, 

He  loves  mercy  and  justice, 

The  earth  is  full  of  the  kindnesses  of  the  Lord. 
The  heavens  were  made  by  the  word  of  the  Lord, 
And  their  hosts  by  His  command. 

He  gathers  the  waters  of  the  sea  as  in  a bucket, 
He  gathers  the  deep  waters  in  His  store-houses. 
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Let  all  the  earth  fear  the  Lord, 

Let  all  the  inhabitants  of  the  world  stand  in  awe  of  Him- 
For  He  spoke  and  the  world  came  into  being; 

He  commanded,  and  it  was  established. 

The  Lord  has  frustrated  the  designs  of  nations, 

He  has  turned  to  naught  the  counsels  of  peoples; 

Only  the  counsel  of  the  Lord  abides  forever, 

His  plans  endure  throughout  all  the  generations. 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord, 

Happy  is  the  people  He  has  chosen  for  His  service, 

God  looks  down  from  the  heavens  above, 

He  beholds  all  the  children  of  men. 

Everywhere  through  space  He  watches 
The  inhabitants  of  the  earth. 

He  fashioned  the  hearts  of  men, 

And  He  knows  all  their  doings. 

A king  is  not  saved  by  great  armies, 

A mighty  man  is  not  delivered  by  his  might. 

Vain  is  the  horse  for  safety, 

Its  swiftness  can  offer  no  escape. 

God  protects  those  that  revere  Him; 

He  delivers  those  who  trust  in  His  kindness. 

He  rescues  them  from  the  peril  of  death, 

He  sustains  them  in  life,  in  a time  of  famine. 

We  have  set  our  hope  in  the  Lord, 

He  is  our  help,  our  shield; 

In  Him  will  we  rejoice, 

For  we  have  trusted  in  His  holiness. 

0 may  Thy  kindness,  O Lord,  be  upon  us, 

Even  as  we  have  trusted  in  Thee. 

Psalm  92 

A Psalm,  a Song  for  the  Sabbath  Day. 

It  is  good  to  thank  Thee,  Lord, 

In  song  to  praise  Thy  name; 

At  dawn  to  tell  Thy  mercy, 

Each  night  Thy  faith  proclaim. 
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Rashi  interperts  the  term  Sabbath  in  the  title  of  this  Psalm  as  a reference 
to  the  world  to  come,  which  in  Jewish  tradition  is  sometimes  pictured  as  one 
long  unbroken  Sabbath.  The  kind  of  perfection  this  Psalm  describes  is  not 
yet  a fact;  it  is  to  be  achieved  in  the  Messianic  consumation  which  will  usher 
in  the  world  to  come.  The  92nd  Psalm  was  recited  by  the  Levites  at  the  of- 
fering of  the  Tamid  sacrifice  on  the  Sabbath.  In  the  Midrash  Bereshit  Rabbah , 
chapter  22,  this  Psalm  is  ascribed  to  Adam,  who  recited  it  after  he  learnt 
the  efficacy  of  repentance.  The  Targum  puts  this  very  ascription  into  its 
translation  of  the  opening  verse:  A song  of  praise  which  the  first  man  pro- 
nounced on  the  Sabbath  Day. 
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From  harp  and  lute  and  lyre 
Will  rise  my  hymn  of  praise; 

I will  acclaim  Thy  goodness, 

The  splendor  of  Thy  ways. 

Thy  works  have  been  my  rapture, 
Nobly  Thy  world  is  made; 

Thy  deeds  have  set  me  singing; 
Deeply  Thy  plans  are  laid. 

The  fool  will  never  fathom 
The  workings  of  Thy  hand; 

The  laws  of  Thy  creation 
He  cannot  understand. 

Evil  may  spread  and  flourish, 
Sprout  as  the  verdant  grass; 

Brief  is  its  hour  of  triumph, 

It  blossomed  but  to  pass. 

Thou  art  forever  sovereign, 

Thou  bringest  evil  low; 

Thou  wilt  sustain  my  honor, 
Routing  the  wicked  foe. 

Thy  righteous  seed  will  prosper, 
Like  the  palm  their  growth  will  be; 
They  will  rise  tall  and  upright 
As  a stately  cedar  tree. 

Firmly  their  roots  are  planted 
In  the  Lord’s  holy  shrine; 

They  will  abound  and  blossom 
Within  His  courts  divine. 

They  will  grow  old  still  blooming, 
Their  powers  never  dim; 

And  tell  that  God  is  upright — 
There  is  no  flaw  in  Him. 
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Psalm  93  also  invokes  the  panorama  of  nature  to  testify  to  God’s  presence. 
But  instead  of  citing  the  movement  of  the  stars,  as  Psalm  19  does,  it  cites 
the  roaring  waves  of  the  sea.  All  phenomena  of  nature,  in  their  majesty  and 
might,  manifest  the  larger  majesty  and  might  of  the  Creator.  The  Hebrew 
term  which  we  have  rendered  as  “Thy  creation”,  is  “jrva1?,  which  literally 
means  “Thine  house.”  God’s  “house”  in  this  context,  is  a metaphor  for  the 
whole  world  which  God  has  made. 
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Psalm  93 

The  Lord  is  King, 

He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation, 

The  Lord  girded  Himself  with  strength, 

And  He  established  the  world  securely 
That  it  cannot  be  moved. 

From  the  beginning  of  time  is  Thy  throne  firmly  set, 

Thou  hast  been  from  all  eternity, 

The  rivers,  O Lord, 

The  rivers  lift  their  voice, 

The  rivers  lift  a mighty  shout, 

The  mighty  waters, 

The  raging  waves  of  the  sea, 

They  all  proclaim: 

Mighty  is  the  Lord  in  His  universe. 

The  testimonies  of  Thy  presence  are  ever  faithful, 

The  grandeur  of  Thy  holiness  fills  Thy  creation. 

Thou  reignest,  O Lord,  forevermore. 

Let  the  world  ever  declare  the  glory  of  God,  that  the  Lord 
may  find  delight  in  the  excellence  of  the  things  which  He  has 
made. 

May  the  Lord’s  name  be  praised  from  now  and  to  all  eternity. 
From  the  rising  of  the  sun  to  the  going  down  thereof  the  Lord’s 
name  is  to  be  praised. 

The  Lord  is  supreme  above  the  nations.  His  glory  is  revealed 
above  the  heavens. 

The  Lord’s  throne  is  established  throughout  the  heavens,  and 
His  sovereignty  holds  sway  throughout  creation. 

Let  the  heavens  be  glad  and  let  the  earth  rejoice.  Declare 
among  the  nations:  “The  Lord  is  King.”  The  Lord’s  sovereignty 
was  from  the  beginning;  it  holds  sway  in  the  living  present;  and 
it  will  endure  forever  and  ever. 

The  Lord  is  King  forevermore.  He  has  caused  nations  to  vanish 
from  His  earth.  The  Lord  has  annulled  the  counsel  of  peoples.  He 
has  frustrated  the  design  of  nations. 
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113D  VP  is  a collection  of  verses  from  the  Book  of  Psalms,  offering 
praises  to  God,  by  citing  the  perfection  of  His  handiwork,  the  wisdom  and 
might  evident  in  nature,  and  the  mercies  revealed  in  His  ordering  of  history. 
The  opening  sentence  is  an  introduction  to  the  passage,  inviting  all  creatures 
to  join  in  this  symphony  of  praise.  When  creatures  become  aware  of  the 
gratitude  due  the  Creator,  they  may  be  said  to  bring  Him  delight,  and  to 
justify  His  decision  to  bring  them  into  being. 
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Many  are  the  counsels  of  man's  heart,  but  only  the  Lord’s 
purpose  remains.  The  counsel  of  the  Lord  endures  forever.  1 1 in 
plans  endure  throughout  the  generations. 

He  spoke  and  the  world  came  into  being.  He  commanded,  and 
it  was  established. 

The  Lord  did  choose  Zion;  He  desired  it  for  a habitation  of 
His  divine  Presence.  The  Lord  did  choose  Jacob.  He  selected  Israel 
as  His  own  treasure. 

The  Lord  will  not  cast  away  His  people.  He  will  not  abandon 
His  inheritance. 

May  He  in  His  mercy  forgive  our  iniquity  and  not  destroy. 
And  may  He  turn  away  His  indignation  and  not  allow  His  wrath 
to  be  stirred  against  us. 

Save  us,  O Lord.  O King,  answer  us  on  the  day  we  turn  unto 
Thee. 

Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

The  King  divine  I will  adore, 

And  ever  chant  to  Him  my  praise; 

His  grandeur  I will  hail  each  day, 

His  name  exalt  forevermore. 

All  praise  is  due  our  mighty  King, 

His  greatness  is  beyond  our  reach; 

Let  age  to  age  extol  His  works 
And  tribute  to  His  valor  bring. 

His  kingdom’s  sway  I will  proclaipn, 

His  wondrous  deeds  I will  rehearse; 

Let  all  recount  His  awesome  acts, 

His  saving  might  I will  acclaim. 
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Psalrn  145  concludes  with  nyi  D^iy1?  . .’D  *13T  'n  n*?nn.  The  sentence 
mVVn  D^iy  lyi  nnya  rp  “pai  unixi,  which  we  add  to  the  conclusion,  was  taken 
from  the  end  of  Psalm  115,  so  as  to  maintain  the  same  structure  in  this  group 
of  Psalms,  all  of  which  begin  and  end  with  TPlWn.  This  is  in  consonance  with 
the  opinion  cited  in  the  Siddur  Zelota  de-Avraham  limiting  the  addition  of 
the  concluding  verse  to  the  morning  service,  where  we  have  the  group  of 
Psalms  which  begin  and  end  with  mWn.  The  prevailing  custom,  however, 
draws  no  such  distinction,  and  ..“p33  uruxi  is  added  to  this  Psalm  whenever 
it  is  used  in  the  liturgy. 
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Thy  graciousness  let  all  declare, 

Thy  righteousness  let  all  extol; 

Our  God  is  kind  in  all  His  ways, 

His  mercies  are  beyond  compare. 

The  Lord  is  kind  to  everything, 

His  grace  extends  to  all  His  works; 
Thy  works,  O Lord,  are  Thy  renown, 
And  faithful  lips  Thy  praises  sing. 

Let  all  proclaim  Thy  sovereignty, 

The  grandeur  of  Thy  august  reign; 

0 tell  all  men  His  mighty  deeds, 
Declare  to  all  His  majesty. 

All  realms  of  life  are  in  Thy  hand, 
Thou  rulest  all  Thou  gavest  breath; 
The  Lord  upholds  all  those  who  fall, 
They  rise  again  at  His  command. 

The  eyes  of  all  are  set  on  Thee 
To  give  them  all  their  food  in  time; 
Thy  bounty  flows  profuse  to  all, 

To  every  life  Thy  love  is  free. 

The  Lord  is  just  in  all  His  ways, 

And  merciful  in  all  His  works; 

The  Lord  is  near  to  all  who  call, 
Sustaining  them  through  all  their  days. 

The  Lord  fulfills  our  every  need, 

He  heeds  us  when  we  cry  to  Him; 

The  wicked  hosts  He  will  destroy, 

And  keep  from  harm  His  faithful  seed. 

Let  praises  rise  from  everywhere 
To  God  the  Lord  who  fashioned  all; 
Let  every  heart  raise  up  to  Him 
A fervent  hymn  of  grateful  prayer. 
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Praise  the  Lord. 

Praise  the  Lord,  O my  soul. 

I shall  praise  the  Lord  while  I have  life, 

I shall  sing  to  the  Lord  while  I have  being. 

Do  hot  place  your  trust  in  princes, 

In  a mere  mortal  who  cannot  bring  deliverance. 

When  his  breath  is  gone,  he  returns  to  the  dust. 

That  very  day  marks  the  end  of  his  thoughts. 

Blessed  is  he  who  has  made  the  God  of  Jacob  his  Llelper, 
Who  has  set  his  hopes  upon  the  Lord  God, 

The  Creator  of  heaven  and  earth, 

Of  the  sea  and  all  that  is  therein. 

The  Lord  is  the  eternal  Guardian  of  truth; 

He  performs  justice  for  the  oppressed; 

He  feeds  the  hungry. 

The  Lord  releases  those  who  are  bound, 

The  Lord  opens  the  eyes  of  the  blind. 

The  Lord  raises  up  those  who  are  bowed  down. 

The  Lord  loves  the  righteous, 

The  Lord  protects  the  strangers, 

He  upholds  the  orphan  and  the  widow, 

But  the  way  of  the  wicked  He  brings  to  frustration. 

May  the  reign  of  the  Lord  endure  forever, 

Your  God,  0 Zion,  throughout  the  generations. 

Praise  the  Lord. 

mWn  is  here  translated  Praise  the  Lord , which  is  the  literal  meaning  of 
the  words  from  which  rvV?^n  is  compounded,  rp  iV^n.  The  Siddur  Zelota 
de-Avrahavi  suggests  that  the  term  is  a technical  name  for  the  partic- 

ular musical  form,  designating  the  way  the  Psalm  was  to  be  rendered  in  the 
Temple  service. 
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Praise  the  Lord, 

For  it  is  good  to  sing  praise  to  our  God; 

It  is  pleasant,  it  is  fitting  to  render  Him  homage. 

The  Lord  is  the  Restorer  of  Jerusalem, 

He  gathers  together  the  dispersed  of  Israel. 

He  heals  the  broken  hearted, 

And  binds  up  their  wounds. 

He  knows  the  numberless  stars, 

He  has  endowed  each  with  its  own  being. 

Great  is  our  Lord,  and  abounding  in  might, 

His  understanding  is  infinite. 

The  Lord  strengthens  the  humble, 

But  the  wicked  He  lowers  to  the  ground. 

Sing  unto  the  Lord  with  thanksgiving; 

Play  before  our  God  upon  the  harp. 

He  covers  the  heavens  with  clouds, 

Preparing  rain  for  the  earth. 

He  causes  the  grass  to  sprout  upon  the  mountains; 
He  prepares  food  for  the  beast, 

And  for  the  young  ravens  when  they  cry  unto  Him. 

He  takes  no  pleasure  in  the  strength  of  the  horse; 
His  delight  is  not  in  the  strength  of  a man. 

The  Lord  delights  in  those  who  revere  Him, 

In  those  who  long  for  His  mercy. 

O Jerusalem,  praise  the  Lord; 

Praise  your  God,  O Zion; 

For  He  made  strong  the  bars  of  your  gates, 

He  blessed  your  children  within  you, 

He  has  made  your  borders  peaceful, 

He  has  satisfied  you  with  the  finest  wheat. 

He  issues  His  command  to  the  earth; 

His  word  moves  swiftly  on  its  course; 

He  sends  down  snow  as  white  as  wool; 

He  scatters  hoar  frost  thick  as  ashes; 

He  hurls  pieces  of  ice  like  crumbs. 
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Before  His  cold  the  waters  are  congealed; 

He  issues  His  word  and  melts  them. 

He  causes  the  wind  to  blow,  and  the  waters  flow. 

He  declares  His  commandments  to  Jacob, 

His  statutes  and  judgments  to  Israel. 

He  has  not  dealt  so  with  other  nations, 

He  did  not  inform  them  of  His  commands. 

Praise  the  Lord. 

Psalm  148 

Praise  the  Lord. 

Praise  the  Lord  in  the  heavens, 

Praise  Him  in  the  heights, 

Praise  Him  all  you  angels. 

Praise  Him  all  the  hosts  of  His  creation. 

Praise  Him,  sun  and  moon, 

Praise  Him  all  you  shining  stars, 

Praise  Him,  you  highest  heavens  and 
You  waters  above  the  heavens. 

Let  every  creature  praise  the  Lord, 

For  He  commanded  and  they  came  into  being; 

He  established  them  to  endure  always, 

He  set  bounds  to  them  which  they  cannot  transgress. 

Praise  the  Lord  throughout  the  earth, 

Sea-monsters  and  all  that  dwell  in  the  depths, 

Fire  and  hail,  snow  and  mists, 

The  furious  winds  fulfilling  His  command, 

The  mountains  and  all  the  hills, 

Fruitbearing  trees  and  the  stately  cedars, 

Beasts,  cattle,  creeping  things  and  winged  fowl, 

Kings  of  the  earth,  and  all  the  nations, 

Princes  and  judges  of  the  earth, 

Young  men  and  young  maidens,  old  men  and  children, 
Let  them  all  praise  the  Lord. 

For  He  alone  is  supremely  exalted. 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens. 

He  exalted  His  people. 

He  glorified  His  faithful  ones,  the  children  of  Israel, 
Who  ever  seek  His  Presence. 

Praise  the  Lord. 
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Psalm  149 

Praise  the  Lord. 

Sing  unto  the  Lord  a new  song, 

Let  His  praise  resound  in  the  assembly  of  the  faithful; 
Let  Israel  delight  in  his  Creator, 

Let  the  sons  of  Zion  rejoice  in  their  King. 

Let  them  praise  His  name  with  a dance. 

Let  them  sing  to  Llim  with  the  drum  and  with  the  harp. 
For  the  Lord  has  shown  favor  to  His  people, 

He  has  glorified  the  humble  with  deliverance. 

Let  the  faithful  exult  gloriously, 

Let  them  rejoice  upon  their  beds. 

Let  the  praise  of  the  Lord  be  upon  their  lips, 

And  a two-edged  sword  in  their  hands, 

To  bring  justice  upon  wicked  peoples 
And  reproof  upon  tyrant  nations; 

To  bind  their  rulers  in  chains 
And  their  princes  in  fetters  of  iron, 

To  execute  among  them  the  prescribed  judgment. 

All  His  faithful  glory  in  Him. 

Praise  the  Lord. 

Psalm  150 

Praise  the  Lord. 

Praise  the  Lord  in  His  sanctuary. 

Praise  Him  for  Llis  might  in  the  heavens, 

Praise  Him  for  His  deeds  of  valor, 

Praise  Him  for  His  abundant  greatness. 

Praise  Him  with  the  sound  of  the  shofar, 

Praise  Him  with  the  harp  and  the  lyre, 

Praise  Him  with  the  drum  and  the  dance, 

Praise  Him  with  strings  and  the  flute, 

Praise  Him  with  resounding  cymbals, 

Praise  Him  with  the  jubilant  blast  of  cymbals. 

Let  every  being  that  has  breath  praise  the  Lord. 

Praise  the  Lord. 
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Psalm  89:53;  135:21;  72:  18,  19. 

Praised  be  the  Lord  forever. 

Let  the  praise  of  the  Lord  come  forth  from  Zion, 

Let  us  praise  the  Lord  who  revealed  His  Presence 
in  Jerusalem. 

Praised  be  the  Lord,  the  God  of  Israel; 

He  alone  performs  wondrous  deeds; 

May  all  the  earth  be  uplifted  by  His  glory.  Amen. 

I Chronicles  29:10-13. 

And  David  praised  the  Lord  in  the  presence  of  all  the  people,  saying: 

Be  Thou  ever  praised,  O Lord,  God  of  our  father  Jacob,  forever 
and  ever. 

Thine,  0 Lord,  is  the  greatness  and  the  power  and  the  glory 
and  the  victory  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and 
the  earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  O Lord,  and  Thou 
rulest  over  all. 

Riches  and  honor  come  from  Thee.  Thou  art  supreme  over  all 
things.  Strength  and  courage  are  in  Thy  hand,  and  it  is  in  Thy 
power  to  make  great  and  to  endow  with  strength  whomever  Thou 
choosest. 

Therefore  do  we  thank  Thee,  O our  God,  and  praise  Thy  glorious 
name. 

Nehemiah  9 :6-l  1 . 

Thou  alone  art  God.  Thou  createst  the  heavens  and  all  their 
hosts,  the  earth  and  all  the  creatures  that  inhabit  it,  the  seas  with 
the  teeming  life  that  is  in  them.  All  creatures  Thou  sustainest 
with  life.  All  the  hosts  of  the  heavens  acknowledge  Thy  sovereignty. 

Thou,  0 God,  didst  choose  Abram  and  Thou  didst  bring  him 
out  of  Ur  of  the  Chaldees,  and  change  his  name  to  Abraham,  and 
Thou  didst  find  him  faithful  in  Thy  service. 
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And  Thou  didst  make  a covenant  with  him  to  give  the  land 
of  the  Canaanites,  the  Hittites,  the  Amorites,  the  Perizzites,  the 
Jebusites  and  the  Girgashites  unto  his  descendants.  And  Thou 
didst  fulfill  Thy  promise,  for  Thou  art  righteous. 

Thou  didst  see  the  affliction  of  our  ancestors  in  Egypt.  Thou 
didst  hear  their  cry  of  distress  by  the  Red  Sea.  And  Thou  didst 
perform  signs  and  wonders  against  Pharaoh  and  his  servants  and 
all  the  peoples  in  his  land,  for  Thou  didst  behold  their  cruelty 
toward  our  fathers.  By  delivering  our  ancestors  from  Egypt  Thou 
didst  establish  Thy  renown  as  Deliverer  for  all  time. 

Thou  didst  divide  the  sea  before  them,  and  they  passed 
through  it  as  on  dry  land.  But  their  pursuers  Thou  didst  cast  into 
the  depths,  as  a stone  thrown  into  the  mighty  waters. 

Exodus  14:30-15:18. 

The  Lord  saved  Israel  that  day  from  the  hand  of  the  Egyptians. 
When  Israel  saw  the  Egyptians  had  perished  at  the  sea-shore,  and 
beheld  the  great  power  which  the  Lord  had  shown  against  the 
Egyptians,  the  people  stood  in  awe  of  the  Lord.  They  believed 
in  the  Lord,  and  in  His  servant  Moses. 

Moses  and  the  children  of  Israel  then  sang  this  song  to  the 

Lord: 

I will  sing  unto  the  Lord,  for  He  is  greatly  exalted. 

The  horse  with  his  rider  He  cast  into  the  sea. 

God  is  my  strength  and  my  song. 

He  has  been  my  deliverance. 

He  is  my  God  and  I will  glorify  Him; 

My  father’s  God  and  I will  extol  Him. 

The  Lord  fought  against  my  adversaries, 

He  is  a God  of  justice. 

The  chariots  of  Pharaoh  and  his  hosts  He  cast  into  the  sea; 

The  best  of  his  horsemen  drowned  in  the  Red  Sea; 

The  deep  waters  covered  them, 

They  went  down  to  the  depths  like  a stone. 

Thou  art  adorned  in  power,  O God; 

Thy  power  has  broken  the  enemy. 
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The  sentence  iyi  q*?a’  n is  repeated  to  indicate  that  here  ends 

the  Song  of  Moses.  In  certain  rites  the  quotation  of  the  Song  of  Moses 
includes  an  additional  sentence,  Exodus  15:19:  nyiD  DID  X3  ’D. 
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Thy  grandeur  put  an  end  to  Thy  adversaries, 

Thine  anger  consumed  them  as  stubble. 

The  force  of  Thy  wind  raised  up  the  waters; 

The  turbulent  waters  stood  still  as  a mound; 

The  deep  waters  were  congealed  in  the  very  midst  of  the  sea. 
The  foe  had  said:  “I  will  pursue;  I will  overtake;  I will 
divide  the  booty;  I will  have  my  revenge;  I will  draw 
my  sword  and  humble  them.” 

But  the  wind  blew  and  the  sea  covered  them. 

Like  lead  they  sank  into  the  mighty  waters. 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  ever  perform  wondrous  deeds. 

None  can  recount  all  Thy  praises. 

Thou  didst  but  assert  Thy  power,  and  the  earth  covered 
them. 

Thou  hast  led  in  tender  mercy  the  people  Thou  hast  re- 
deemed from  bondage, 

Thou  hast  led  them  by  Thy  might  to  the  land  of  Thy 
holy  Presence. 

The  peoples  heard  and  trembled, 

Philistia  was  seized  by  pangs  of  fear, 

The  chiefs  of  Edom  were  dismayed, 

The  warriors  of  Moab  were  in  anguish, 

The  inhabitants  of  Canaan  were  in  panic. 

O may  fear  and  dread  hold  them, 

Mayest  Thou  by  Thy  might  cause  them  to  be  still  as  a stone, 
Until  Thy  people  has  passed, 

Until  the  people  Thou  hast  redeemed  has  gone  on  its  way. 

Thou  wilt  surely  bring  them  into  the  promised  land, 

Thou  wilt  surely  plant  them  on  the  mountain  Thou  hast 
given  them  as  an  inheritance. 

There  hast  Thou  fashioned  a place  for  Thy  divine  Presence 
to  dwell  in, 

The  holy  sanctuary  which  Thou,  O Lord,  hast  made. 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever; 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 
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Psalm,  22:29,  Obadiah  1:21,  Zechariah  14:9. 

The  story  of  Pharaoh’s  downfall  inspires  the  faith  in  the  final  defeat  of  the  evil 
forces  still  ravaging  the  world , the  vindication  of  Israel , and  the  establishment  of 
God’s  kingdom  of  universal  justice  throughout  the  world . 
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Psalm  22:29,  Obadiah  1:21,  Zechariah  14:9. 

The  story  of  Pharaoh’s  downfall  inspires  the  faith  in  the  final  defeat  of  the  evil 
forces  still  ravaging  the  world , the  vindication  of  Israel , and  the  establishment  of 
God’s  kingdom  of  universal  justice  throughout  the  world. 

God  is  the  Lord  of  all  creation.  He  rules  over  the  nations. 
And  liberators  will  appear  on  Mount  Zion  to  bring  judgment 
upon  the  hosts  of  heathendom  on  Mount  Esau.  God’s  kingdom  of 
justice  will  then  at  last  be  established  in  the  world.  And  the 
Lord  will  be  acknowledged  as  King  over  all  the  earth.  On  that 
day  will  the  Lord  be  One  and  His  name  One. 

The  breath  of  every  living  creature  shall  praise  Thy  name, 
0 Lord  our  God;  and  every  mortal  being  shall  ever  glorify  and 
exalt  Thy  deeds,  0 our  King.  Thy  sovereignty  extends  through 
all  eternity  and  we  have  no  one  but  Thee  as  our  King,  our  Re- 
deemer, our  Savior,  our  Deliverer  in  every  time  of  trouble  and 
distress. 

God  of  first  things  and  of  last  things,  Lord  of  all  creatures, 
Master  of  all  generations,  Thou  art  adored  in  the  endless  words  of 
man’s  praise.  Thou  guidest  Thy  world  with  mercy,  and  Thy 
creatures  with  lovingkindness. 

Thou,  O Lord,  dost  not  sleep  nor  slumber.  Thy  watchful  care 
is  ever  over  us.  Thou  stirrest  those  who  sleep  to  wakeful  life; 
Thou  givest  speech  to  the  speechless;  Thou  releasest  those  who 
are  bound.  Thou  supportest  the  falling  and  causest  those  who  an* 
bent  to  stand  upright.  To  Thee  alone  we  direct  our  praises. 

Yet  even  if  our  mouths  sang  endlessly  as  the  never  silent  sea; 
if  our  tongues  moved  tirelessly  with  chants  of  praise,  as  the  ocean’s 
roaring  waves;  if  our  lips  abounded  in  adorations,  as  the  wide 
expanse  of  the  heavens;  if  our  eyes  sparkled  in  exultation,  as  sun 
and  moon;  if  our  hands  rose  in  prayer  as  high  as  the  eagle’s  wings; 
if  our  feet  ran  as  swiftly  as  the  deer — we  would  still  be  too  feeble 
to  offer  due  praise  for  even  one  of  the  countless,  yea,  infinite 
bounties,  which  Thou  hast  bestowed  upon  us,  as  on  our  fathers 
of  old. 
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n&BO  was  composed  in  Talmudic  times.  It  is  a stirring  hymn  of  tribute 
to  God,  fittingly  closing  the  section  known  as  Pesuke  de-Zimra  (Passages  of 
Song),  which  has  as  its  theme  the  praise  of  God  as  Author  of  nature,  Giver 
of  the  Torah,  and  Guardian  of  Israel.  mnCP  is  really  the  conclusion  of 
rant?];  it  ends  with  the  usual  formula  of  a benediction:  “|Va  n nnx  “jra 
..nimwn  Vvn.  The  tendency  to  abbreviate  the  services  on  week-days  led  to 
the  contraction  of  this  hymn,  only  nantP'’  being  retained  for  week-day  recitation. 
The  full  text  is  recited  on  Sabbaths  and  festivals.  The  full  text  of  n»5P3  is  also 
used  to  conclude  the  Psalms  in  praise  of  God  which  are  recited  at  the  Seder 
on  Passover  evening. 

It  is  customary  for  the  Ilazzan  to  begin  chanting  with  the  conclusion  of 
the  Pesuke  de-Zimra , which  is,  strictly  speaking,  a preliminary  to  the  service, 
the  service  itself  really  beginning  with  lana.  On  Sabbaths  it  is  customary 
for  the  Ilazzan  to  start  with  iy  pip;  on  Pesah,  Shavuot  and  Sukkot,  he 
begins  with  Vxn  and  on  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur,  he  begins  with 
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O Lord  our  God,  Thou  didst  liberate  us  from  Egypt,  and  Thou 
didst  deliver  us  from  the  house  of  bondage.  In  times  of  famine 
Thou  didst  nourish  us,  and  sustain  us  in  plenty.  Thou  didst  rescue 
us  from  the  sword  and  Thou  didst  protect  us  from  the  pestilence. 
Thou  hast  saved  us  from  many  grievous  diseases.  In  days  gone 
by,  Thy  mercy  was  our  help,  and  we  were  not  abandoned  by  Thy 
kindness.  Mayest  Thou,  O Lord  our  God,  never  abandon  us. 

Therefore  shall  every  organ  which  Thou  hast  assigned  to  our 
bodies,  and  the  soul,  which  Thou  didst  breathe  into  our  beings,  and 
the  tongue  which  Thou  didst  set  in  our  mouths — all  shall  ever  join 
in  giving  thanks,  and  in  praising  and  glorifying  Thy  name,  O our 
King. 

Every  mouth  shall  speak  its  thanks  to  Thee. 

Every  tongue  shall  pledge  its  love  to  Thee. 

Every  knee  shall  bend  in  homage  to  Thee. 

All  the  proud  shall  prostrate  themselves  before  Thee. 

All  hearts  shall  revere  Thee. 

Our  innermost  being  shall  sing  adorations  to  Thy  name. 

As  it  is  written:  Every  fiber  of  my  being  shall  declare:  0 Lord, 
who  may  be  compared  to  Thee?  Thou  deliverest  the  poor  from  the 
hands  of  the  mighty,  and  the  needy  from  those  who  would  rob  him 
of  his  right. 

Who  is  like  Thee?  Who  may  be  compared  to  Thee?  O Lord, 
glorious,  powerful,  and  awesome  in  Thy  being,  exalted  in  Thy 
sovereignty,  Thou  art  Master  of  heaven  and  earth.  We  shall 
praise  and  glorify  Thy  holy  name.  As  it  is  written  in  a Psalm  of 
David:  Praise  the  Lord,  O my  soul;  and  all  that  is  within  me, 
praise  His  holy  name. 

0 God,  vast  in  power,  exalted  in  renown,  ever  mighty  and 
awesome  in  Thy  works,  Thy  reign  is  supreme  over  all  Thy  creation 


abounds  in  God’s  praises,  but  it  recognizes  that  the  praises  irmn 
utters  are  but  feeble  efforts  to  say  what  is  beyond  man’s  power  of  utterance 
For  we  cannot  fathom  God’s  perfection,  and  we  cannot  therefore  duly  praiar 
Him.  It  is  nevertheless  important  for  man  to  recite  what  he  can  discern  of 
God’s  wondrous  ways,  or  else  God  would  become  totally  unreal  to  him.  Out 
praises  of  God  help  to  deepen  our  sense  of  His  closeness,  which  is  the  goal 
of  all  worship. 
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We  cannot  know  God  in  the  fullness  of  His  being,  nor  can  we  convey  all 
that  we  know  about  God  in  one  utterance.  Each  experience  of  life’s  meaning 
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SHAHRIT— ROSH  IIASHANAH 

THE  KING 

is  enthroned  in  grandeur  and  exaltation. 

O Thou  who  abidest  in  eternity,  magnified  and  hallowed  be  Thy 
name.  As  it  is  written:  Acclaim  the  Lord,  O you  righteous.  It  is 
fitting  for  the  upright  to  praise  Him. 

The  mouth  of  the  upright  shall  exalt  Thee, 

The  words  of  the  righteous  shall  adore  Thee, 

The  tongue  of  the  faithful  shall  hallow  Thee, 

The  hearts  of  the  saintly  shall  praise  Thee. 

In  every  generation  shall  the  assembled  multitude  of  Thy 
people,  the  house  of  Israel,  glorify  Thy  name,  O our  King,  in 
song.  For  it  is  the  duty  of  all  creatures  toward  Thee,  O Lord  our 
God  and  God  of  our  fathers,  to  render  Thee  thanks  and  praises, 
even  beyond  the  hymns  uttered  by  Thine  anointed  servant  David, 
the  son  of  Jesse. 

Praised  be  Thy  name  forever,  O our  King.  Thou  art  our  God, 
our  King,  great  and  holy  in  heaven  and  on  earth.  Unto  Thee, 
O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  it  is  forever  fitting  to 
offer  songs  of  praise,  acclaiming  Thy  might  and  sovereignty,  Thy 
eternity,  Thy  greatness,  Thy  glory,  Thy  holiness,  Thy  blessing, 
and  Thy  renown.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  exalted  God  and  King. 
Thou  art  the  Author  of  wonders  who  accepts  our  hymns  of  praise. 
Thou,  our  King,  our  God,  art  the  life  of  the  universe. 


is  a glimpse  into  a dimension  of  the  Creator.  And  because  our  experiencof 
of  life  are  so  varied,  we  have  a variety  of  metaphors  to  characterize  God. 
We  speak  of  God  as  Father,  Shepherd,  Warrior,  Savior,  among  many  ot  her 
such  terms.  All  these  terms  are  of  course,  fragmentary  judgments,  corrcn 
ponding  to  the  particular  aspect  of  God’s  providence  to  which  allusion  is  being 
made.  On  the  High  Holy  Days  we  speak  of  God  as  King,  because  the  term 
King  suggests  sovereignty,  and  God  as  Creator  and  Sustainer  of  the  wort  I 
is  also  its  Sovereign.  But  there  is  an  added  reason.  In  ancient  times,  the 
most  distinctive  role  of  the  king  was  that  of  judge,  and  in  acclaiming  God 
as  our  King,  we  declare  ourselves  under  His  judgment,  a designation  especially 
suitable  for  the  season  of  Judgment. 
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Psalm  130 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 
Psalm  130 

A Song  of  Ascent. 

Out  of  the  depths  I cry  unto  Thee,  O Lord.  Lord,  heed  my 
voice,  be  attentive  to  my  plea.  If  Thou,  O Lord,  count  against 
us  all  our  sins,  who  would  be  secure?  But  with  Thee  is  forgiveness, 
and  therefore  art  Thou  revered.  I wait  for  the  Lord,  my  whole 
being  waits  for  the  Lord,  and  I hope  in  His  promise.  I yearn  for 
the  Lord,  more  than  watchmen  for  the  dawn,  more  than  watchmen 
for  the  dawn.  Let  Israel  trust  in  the  Lord,  for  with  the  Lord  is 
kindness;  with  Him  is  abounding  deliverance.  He  will  redeem 
Israel  from  all  his  iniquities. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

Reader: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  light  as  well  as  darkness,  who  hast  endowed  life  with  the 
ceaseless  urge  for  harmony,  who  art  the  Creator  of  all  things. 

God  is  the  Light  of  the  world,  the  Source  of  life, 

He  spoke  and  out  of  darkness  there  came  light. 
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On  week-days , say: 

Pina  iaiaai  ,D'ama  TP3  dtiPi  fixp  tkbi) 
□Pa  ,?r$g»  lai  na  ♦mwn?  npga  Tan  dv  Paa 
113*7  Dalian  iPan  .1  np  pNn  naPa  ,tP3  naana 
,□*713  tiPk  .dPip  nia^a  K&mam  ixsam  naPan  ,tkb 
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1.3a  ,i3aapa  113  ,i3?»  iii*$  ,13^P3  diyi  D'ain  ?paqip 
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iir  aia  ,nan  nn?  *7321  fan  ,n3i  *7111  -qua  Px 
,D'Piip  van?  ni32  ,ii3  niarpp  m3  niiixp  ,iapp  liaa 
q ,q*i3qn  .inPipi  Pk  liap  Dnppa  Tan  pip  ^aaii 
;nt73P  iiK  nixa  *731  ,tt  nP3a  nap  *73  ,13tPk 

CnPo  qiiND1’ 

On  week-days  continue  on  page  118.  Tl*  1 • 7 • 


On  the  Sabbath  continue  here: 

/;a  piiq  ■p#  na*e  Pani  ,T]inaP;  Pani  qiiv  Pan 
nr  Pap  nnian  Pan  ,Pan  nav  ,nPp  qiaaii;  Pan 
nan  jraia  ,3pi  aiPn  3piai  ,mra  T3P  ninPi 
rapiPi  iPa  DPi3P  Txai  ,nnpp  ]iaaa  njapi  ,naipaa 
awia  tP3  omPi  f ixP  Titan  .cam  niaa  KiaP 
qpan  .tPkip  nppa  Tan  or  Pap  Pina  iaiapi 
nia^a  KP3qan]  iKaani  naPan  ,wa  iiap  oaiian 
,i3?3  yrx  ,13SP3  ana  D^ain  tpaqip  ,QPi3  tP$  .QPi3 

“p*n  *7X  is  an  acrostic.  The  words  in  order  spell  the  consecutive  letters  of 
the  Hebrew  alphabet  from  (X)  to  (n>. 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 
On  week-days , say: 

(Mercifully  dost  Thou  cause  light  to  shine  upon  the  earth  and 
those  who  live  on  it.  And  in  Thy  goodness  dost  Thou  renew  the 
work  of  creation  each  day,  continually.  How  vast  are  Thy  works, 
O Lord;  in  wisdom  hast  Thou  made  them  all.  The  earth  abounds 
with  Thy  creations.  O King,  ever  exalted  and  ever  glorified,  O God 
eternal,  in  Thine  abundant  mercies  be  Thou  compassionate  with 
us.  Thou  art  the  source  of  our  strength,  the  Rock  of  our  protection, 
the  Shield  in  whom  we  find  deliverance. 

Praised  be  God  for  the  infinite  wisdom  with  which  He  created 
the  radiance  of  the  sun.  It  is  a noble  creation,  a glory  to  His 
name.  The  stars  all  about  the  heavens  proclaim  His  might.  The 
ensemble  of  His  Heavenly  hosts  exalt  the  Almighty,  and  they 
continually  declare  the  glory  of  God  and  His  holiness.  Be  Thou 
praised,  0 Lord  our  God,  in  the  heavens  above  and  the  earth  be- 
neath, for  the  excellence  of  Thy  handiwork,  above  all  for  the  stars 
radiant  with  light  which  Thou  didst  create.  From  all  shall  praise 
ever  rise  unto  Thee.) 

On  week-days  continue  on  page  113. 

On  the  Sabbath  continue  here: 

All  thank  Thee,  all  praise  Thee,  all  declare:  There  is  none  holy 
like  the  Lord.  All  extol  Thee  forever,  Thou  Creator  of  all  things. 

Thou,  0 God,  bringest  forth  daily  the  sun  and  the  moon  to 
shine  upon  the  world  and  its  inhabitants  whom  Thou  didst  create 
in  mercy.  Mercifully  Thou  givest  light  to  the  earth  and  to  the 
dwellers  thereon,  and  in  Thy  goodness  Thou  renewest  every  day 
the  work  of  creation. 

Thou  ever  exalted  King,  Thou  eternal  God,  in  Thine  abundant 
mercies,  bestow  Thy  mercy  upon  us.  Thou  hast  ever  been  the 
Rock  of  strength,  the  Shield  of  our  deliverance.  Be  Thou  ever  our 
protection. 
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]10X  *7X  is  a stirring  tribute  to  God,  as  the  Author  of  cosmic  existence. 
All  nature,  in  its  vastness  and  grandeur,  proclaims  the  greatness  of  the  Creator. 
Especially  the  myriads  of  stars,  moving  majestically  in  the  remote  spaces  of 
the  heavens,  fill  man  with  awe,  inspiring  a hushed  reverence  before  the  God 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 


None  may  be  compared  to  Thee;  none  exists  besides  Thee;  yea, 
without  Thee  there  is  naught.  In  this  world  entire  there  is  no  one 
that  bears  any  likeness  to  Thee,  and  there  will  be  none  in  the 
world  yet  to  come. 

Thou  alone  wilt  bring  our  deliverance  in  the  Messianic  days, 
and  in  Thee  alone  is  our  assurance  of  immortal  life. 

God  is  the  Lord  of  all  existence, 

Praised  is  He  by  every  living  thing. 

His  greatness  and  His  goodness  fill  the  universe; 

Knowledge  and  understanding  are  revealed  by  all  His  works. 

He  is  exalted  above  all  celestial  hosts, 

The  splendor  of  His  glory  is  spread  through  all  creation. 

He  deals  with  His  creatures  in  equity  and  uprightness, 

His  reign  is  built  on  lovingkindness  and  mercy. 

Good  are  the  luminaries  our  God  has  made; 

He  fashioned  them  with  skill,  with  knowledge,  and  with  wisdom. 

He  endowed  them  with  energy  and  power 

To  have  dominion  over  the  world. 

They  abound  in  splendor;  they  sparkle  with  brightness; 

Beautiful  is  their  radiance  throughout  the  universe. 

They  rise  and  set  in  eagerness  and  zeal; 

In  awe  they  perform  the  will  of  their  Maker. 

Glory  and  honor  they  render  unto  His  name; 

In  songs  of  joy  they  acclaim  His  kingdom. 

He  summoned  the  sun  and  it  shone  forth  with  light; 

He  considered,  and  established  the  form  of  the  moon. 

All  the  hosts  of  heaven  offer  Him  praise; 

All  celestial  beings  acclaim  Him  in  glory. 

All  shall  render  thanks  unto  the  Lord  who  ended  creation’s 
labors  on  the  seventh  day,  and  then  established  His  dominion  over 
all  His  work.  On  the  day  of  rest  He  robed  all  things  with  beauty, 
and  He  established  the  Sabbath  for  a day  of  delight.  This  is  the 
distinction  of  the  seventh  day — on  that  day  the  Lord  ceased  from 


who  fashioned  them.  Each  line  of  )V7K  Vx  begins  with  a consecutive  letter  of 
the  Hebrew  alphabet  from  (K)  to  (iu 
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On  week-days  continue  here: 
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the  work  of  creation.  And  the  seventh  day  itself  utters  praises, 
saying:  “A  song  of  the  Sabbath  day — it  is  good  to  give  thanks 
to  the  Lord.” 

Therefore  let  all  His  creatures  lift  their  voices  in  praise  of  God. 
Let  them  acclaim  the  excellence  of  the  Lord,  the  King  and  Creator 
of  all  things,  who  in  Llis  holiness  ordained  a time  of  repose  for  His 
people  Israel,  the  day  of  the  holy  Sabbath.  In  heaven  above  and 
on  the  earth  beneath  shall  Thy  name,  O Lord  our  God,  be  hallowed, 
and  Thy  renown,  0 our  King,  be  acclaimed.  Be  Thou  praised,  our 
Deliverer,  because  of  the  excellence  of  Thy  handiwork,  yea,  for  the 
bright  luminaries  which  Thou  hast  made,  the  sun  arid  the  moon, 
which  ever  reveal  Thy  glory. 

On  week-days  continue  here: 

Be  Thou  praised  our  Protector,  our  King,  our  Redeemer, 
Creator  of  angelic  beings.  May  Thy  name  be  praised  forever,  our 
King,  who  hast  fashioned  unseen  forces  as  Thy  divine  messengers 
to  direct  all  life  in  accordance  with  Thy  will.  From  the  farthest 
reaches  of  the  universe,  they  proclaim  in  awe  the  commands  of 
the  living  God,  the  everlasting  King.  In  complete  harmony,  with 
purpose  unswerving,  with  power  irrestible,  zealous  and  faithful, 
they  all  perform  the  will  of  their  Creator. 

In  holiness  and  purity,  they  all  raise  their  voices  in  songs  of 
praise,  extolling  the  name  of  God,  the  great  and  mighty  Sovereign, 
the  awesome  and  holy  King.  They  sing  a hymn  of  allegiance  to 
the  divine  Power,  each  bidding  the  other  to  be  first  in  acclaiming 
their  Creator. 

With  soft  and  clear  tones,  they  chant  in  unison  a sacred  melody 
declaring : 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts. 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory. 

And  in  response  is  heard  a mighty  refrain  from  hosts  of 
celestial  beings: 

Praised  be  the  glory  of  the  Lord  throughout  the  universe. 
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Saadia  Gaon  objected  to  the  inclusion  of  *vxn  p’X  by  Bnn  “llX,  which 
asks  for  a restoration  of  Zion,  in  a prayer  which  acknowledges  God  as  the 
Author  of  the  natural  order,  specifically  the  light.  Amram  Gaon  and 
Abudraham  also  omitted  this  sentence  from  that  prayer.  The  doctrine  of 
( lod’s  continuous  creation  has  been  confirmed  by  modern  astronomers  who 
have  reported  the  birth  of  new  planets  in  the  far  off  realms  of  space. 
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Let  all  chant  sweet  melodies  to  God  Almighty,  praised  he  lie 
Let  all  render  hymns  of  praise  to  the  everlasting  King.  For  lie 
alone  performs  mighty  deeds  and  ever  continues  the  work  ol 
creation.  He  inspires  battle  against  evil;  He  sows  righteousness, 
and  causes  deliverance  to  sprout  forth  in  ever  greater  glory;  Hr 
creates  healing  for  all  our  hurts.  Yea,  it  is  beyond  man  to  give 
Him  due  praise.  For  He  is  the  Lord  of  wonders,  who  in  His  good 
ness  renews  every  day  the  work  of  creation.  As  it  is  written  (Psalm 
130:7):  “Praise  ye  Him  who  continues  to  create  heavenly  bodies, 
for  His  mercy  is  ever  present.”  O may  a new  light  shine  upon  Zion 
and  may  we  all  be  privileged  soon  to  behold  its  splendor.  Praised 
be  Thou,  0 Lord  our  God,  Creator  of  the  heavenly  bodies  which 
radiate  their  bounty  upon  our  world. 

With  an  everlasting  love  hast  Thou  loved  us,  0 Lord  our  God. 
Tenderness  and  compassion  hast  Thou  shown  us. 

Our  Father,  our  King,  extend  unto  us  the  merit  of  our  ancestors 
who  trusted  in  Thee  and  whom  Thou  didst  instruct  in  the  laws  of 
life;  and  in  Thy  graciousness,  do  Thou  also  teach  Thy  laws  unto  us. 

0 our  Father,  merciful  Father,  show  us  Thy  tender  guidance, 
and  inspire  our  hearts  with  understanding  and  discernment,  that 
we  may  attend  to  the  words  of  Thy  Torah,  to  learn  them  and  to 
teach  them,  to  watch  over  them,  and  to  practice  them  in  love. 

Do  Thou  enlighten  our  eyes  in  Thy  Torah.  Cause  our  hearts 
to  be  attached  to  Thy  commandments  and  to  be  wholly  united  in 
love  and  in  reverence  for  Thee,  that  we  may  never  be  put  to 
shame. 

Trusting  in  Thy  great,  awesome,  and  holy  name,  may  we 
rejoice  and  find  happiness  in  Thy  help. 

Gather  Thou  our  homeless  people  from  the  four  corners  of  the 
earth,  and  lead  them  in  dignity  and  peace  to  our  Holy  Land.  For 
Thou,  God,  art  He  who  causes  deliverance. 

Thou  hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  tongues  to  be 
close  to  Thy  great  name,  to  praise  Thee  in  truth,  and  in  love  to 
proclaim  Thy  unity. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  in  Thy  love  hast  summoned 
Israel  to  Thy  service. 
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When  -praying  without  a Minyan,  begin  with: 
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When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6 : 4-9. 

Hear,  0 Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall 
bind  a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 

Deuternomy  11:  13-21 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command  you 
this  day,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to  serve  Him  with  fulness 
of  heart  and  soul,  then  will  I grant  you  My  gift  of  timely  rain  for 
your  land,  in  autumn  and  in  the  spring;  and  you  will  harvest  your 
grain,  your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  fields 
for  your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor  and  bo 
satisfied. 

Beware  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  right 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will 
be  angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  there  will 
be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  her  produce;  and  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  has  given  you. 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  heart 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  and 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  meditate 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey, 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 
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Thus  will  your  life  and  that  of  your  children  be  prolonged  on 
the  land  which  the  Lord  promised  your  ancestors  for  as  long  as 
the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:  37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I,  the  Lord,  am  your  God. 

True  and  enduring  is  Thy  word,  upright  and  faithful,  beloved 
and  precious. 

We  affirm  that  the  God  of  the  universe  is  our  King;  the  Rock 
of  Jacob  our  protecting  Shield. 

His  Being  endures  throughout  all  generations,  and  His  sov- 
ereignty is  firmly  established. 

His  words  will  live  on,  faithful  and  precious,  unto  us  as  unto 
our  fathers. 

They  will  live  unto  all  the  generations  of  Thy  faithful,  the 
children  of  Israel,  forever. 

To  the  last  generations  as  to  the  first,  they  will  remain  a dearly 
cherished  and  abiding  truth,  an  unchanging  law. 

Thou,  0 God  and  God  of  our  fathers,  art  the  Stronghold  of 
our  deliverance,  our  Savior. 

Thou  art  eternal  ; besides  Thee  there  is  no  God. 


The  Shema  was  part  of  the  service  in  the  Temple  in  Jerusalem,  and  it  was 
recited  by  the  Kohanim  in  the  same  order  as  at  present;  two  paragraphs  from 
Deuteronomy  and  one  paragraph  from  Numbers.  The  sentence  TDD  DIP  "jna 
Tyi  dVivV  UVDVa  “Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever,”  was  the 
people’s  response,  and  it  is  not  really  part  of  the  Shema.  The  Talmud,  Berakot 
1 3a, explains  the  significance  in  the  order  of  the  paragraphs  thus:  The  first, 
paragraph  is  the  acceptance  of  the  yoke  of  the  Heavenly  Kingdom;  the 
second  paragraph  crni)  is  the  acceptance  of  the  discipline  of  the  command- 
ments; the  last  paragraph  naK’D  ordains  an  action  symbol  for  the  above 
principles,  the  rPX’X  fringes  on  the  corner  of  the  garment.  Since  the  law  of 
fringes  does  not  apply  at  night,  the  paragraph  ordaining  it  comes  last. 
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Thou  hast  been  the  help  of  our  fathers  from  of  old,  a Protector 
and  Deliverer  to  their  children  in  every  generation. 

Thou  dost  reign  in  the  farthest  reaches  of  the  universe.  Thy 
judgment  and  Thy  righteousness  extend  to  the  very  ends  of  the 
earth.  Happy  is  the  man  who  heeds  Thy  commandments,  and 
takes  the  words  of  Thy  Law  to  his  heart. 

True  it  is  that  Thou  art  the  Lord  of  Thy  people  and  a mighty 
King  to  champion  their  cause.  Thou  art  the  God  of  the  first 
things  and  of  the  last  things.  Besides  Thee  we  have  no  king, 
redeemer,  or  helper. 

From  Egypt  Thou  didst  redeem  us,  O Lord  our  God,  and  from 
the  house  of  bondage  Thou  didst  deliver  us.  All  their  first-born 
Thou  didst  cause  to  perish,  but  Thy  first-born  Israel  Thou  didst 
rescue.  Thou  didst  divide  the  Red  Sea;  the  wicked  drowned,  but 
Thy  faithful  passed  through. 

They  acclaimed  Thee  with  hymns  of  praise  and  thanksgiving. 
They  extolled  the  ever-living  Almighty  King.  O God,  exalted 
majestic  and  awesome,  Thou  dost  ever  humble  the  proud  and 
raise  up  the  lowly. 

Thou  freest  those  who  are  in  captivity  and  deliverest  the  op- 
pressed. Thou  helpest  the  needy,  and  answerest  Thy  people  when 
they  cry  unto  Thee.  Praises  unto  Thee,  exalted  Lord,  ever  praised 
be  Thou. 

Moses  and  the  children  of  Israel  acclaimed  Thee  joyously  in 
song:  “Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God?  Who  can 
compare  to  Thee  in  holiness?  Thou  dost  ever  perform  wondrous 
deeds.  None  can  recount  all  Thy  praises!” 

The  redeemed  sang  a new  song  unto  Thee  by  the  shores  of  the 
Red  Sea.  The  entire  multitude  joined  in  a chorus  of  praise,  ac- 
claiming Thy  sovereignty:  The  Lord  will  reign  unto  all  eternity. 

O Thou  Stronghold  of  Israel,  arise  to  the  help  of  Israel,  and 
fulfill  unto  us  the  promise  of  Thy  redemption.  Our  Redeemer  is 
the  Lord  of  hosts.  He  is  the  Holy  One  of  Israel. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 
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THE  AMIDAH 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

0 Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  0 King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  O Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
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we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  power 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah's  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  Presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  David : The  Lord 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets : 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  day 
of  Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love  the]  sounding  of 
the  Shofar.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our 
liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 


The  declaration  that  God  has  chosen  us  does  not  imply  that  He  has 
rejected  others.  All  men  are  under  God's  providence,  and  all  are  chosen  for 
a specific  service.  Israel's  service  has  been  to  disseminate  the  knowledge  of 
God,  and  for  this  our  liturgy  expresses  gratitude. 
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Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem  her, 
0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of  Remembrance. 

Extend  to  us  this  day,  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  establish  Thy 
glorious  rule  over  all  the  world,  and  do  Thou  manifest  Thy  sov- 
ereign majesty  over  all  the  earth,  and  let  all  the  inhabitants  of 
the  world  behold  the  grandeur  of  Thy  might.  Let  every  creature 
know  that  Thou  hast  created  it,  and  every  living  thing  recognize 
that  Thou  didst  form  it,  and  let  all  that  have  breath  testify:  The 
Lord  God  of  Israel  is  King  and  His  dominion  extends  over  all 
creation. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee,  and]  mayest  Thou  sanctify  us  by  Thy  com- 
mandments. Grant  that  we  may  have  a portion  among  those  who 
devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness 
and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [O  Lord  our  God, 
cause  us  to  enjoy  in  love,  the  heritage  of  Thy  holy  Sabbath,  and 
may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  a true 
rest].  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth  for  Thou 
art  a God  of  truth  and  Thy  word  is  truth  and  it  will  endure  for- 
ever. Praised  be  Thou,  O Lord,  King  of  all  the  world,  who  hal- 
lowest  [the  Sabbath  and]  the  people  of  Israel,  and  the  Day  of 
Remembrance. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence  to  Zion. 
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We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

O Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee. 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
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To  be  recited  on  the  First  Day: 
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commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  t< 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  to  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

The  Amidah 

By  the  Reader: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

With  words  from  the  learned  and  the  discerning  will  I open 
my  lips  in  prayer  and  supplication,  to  implore  mercy  from  the 
King  of  kings  and  the  Lord  of  lords. 

To  be  recited  on  the  First  Day: 

With  trepidation  I begin  my  plea, 

And  rise  to  speak  before  God,  awesome  and  majestic. 
Deficient  am  I in  virtue  and  wisdom, 

How  can  I pray,  how  dare  I hope? 

O my  Creator,  teach  me  to  possess  my  heritage,  Thy  Torah 
Strengthen  me,  uphold  me  in  my  weakness  and  my  fear, 
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’nixon  ’nx“l\  was  written  by  Rabbi  Yekutiel  ben  Moshe  who  lived  in 
Speyer,  Germany,  in  the  11th  century.  It  is  the  Hazzan’s  invocation,  asking 
God's  blessing  upon  his  efforts  as  pleader  for  his  people. 

“pn1?  WW  also  an  invocation  by  the  Hazzan  as  he  begins  to  chant  the 
Amidah,  and  recited  the  second  day  of  Rosh  Hashanah,  was  composed  by 
Rabbi  Simeon  ben  Isaac  ben  Abun  of  Mayence,  Germany,  who  likewise  lived 
in  the  11th  century. 
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Let  my  whispered  plea  be  as  incense  rare, 

And  my  utterance  as  honey  sweet, 

May  it  flow  deep-felt  and  without  pretense, 

Let  my  cry  be  couched  in  soft  melody, 

That  it  win  love’s  renewal  for  a people  prostrate  in  distress. 
Gracious  God,  hear  my  prayer, 

Fulfill  the  promise  of  mercy  made  to  Moses. 

I tremble  when  I think  Thou  searchest  hearts, 

I dread  the  Day  of  Judgment, 

Lest  I be  judged  according  to  my  faults, 

I hope  and  trust  in  Thy  mercy, 

In  the  merit  of  our  forefathers  which  Thou  wilt  remember. 

My  heart  is  impassioned  as  I offer  my  prayer, 

All  my  being  is  astir  as  I speak  to  Thee. 

To  be  recited  on  the  Second  Day: 

I come  to  implore  Thee  with  a troubled  heart, 

As  a poor  man  knocking  at  the  gate  have  I come  to  seek  mercy. 

Dispense  not  stern  justice,  but  tender  mercy, 

0 Lord,  do  Thou  teach  me  what  to  say. 

There  is  not  a sound  on  my  lips,  no  word  on  my  tongue, 

But  Thou  knowest  it  all, 

From  the  depths  of  my  heart  my  entreaty  rises, 

Let  me  find  refuge  beneath  Thy  wings. 

1 am  agitated  with  dread, 

Standing  in  prayer  before  Thine  awesome  presence, 

Deficient  in  virtue,  scant  in  knowledge, 

I feel  unworthy  to  approach  Thee. 

I am  weary  with  sighing, 

How  can  I stand  before  Thee? 

Good  deeds  there  are  none  to  speak  on  my  behalf. 

The  multitudes  of  Thy  people 
Have  sent  me  to  entreat  Thee, 

Do  Thou  direct  their  thoughts  and  heed  their  prayers. 


[123] 


rmn  pm?  nnrw  n?sn 


oaxai  naaa  ”11733  ,naai  na^in  ti  nai  ax  no 

v iv  : - r * t : • t • : t ••  t - v t 

.non  aazr  aa  maa  ,naann  aaoa  ■’niarr  Tiaao  ;nara 
raan4?  axn  anaa  nns  /is?©4?  mDttfx  a^x  aa 
/apn  papa  nnx  p /t  ]n\  aapxq  apqs 
□DO!*?  nap?  qaaqa  ,qn^np  Ppa4?  anpia  qpqq 
a?ptfn  aapn  nnx?  ^naa4?  a?a?  a?  appiP  ;qn!?ap| 

.qnpp  pap 

jnpnqi  ara  qqxa  n?p  ,npan  bt  qas?*?  p?nq 
.nans  ni^x  max  *?a  ,nBpn9i  pt n4?  wtr  Tax: 

,aqnn  asp?  aaqai  ,aqna  fan  q^a  ,aqo?  uapT 

.am  ap4^  q^ao? 

.anapx  ]aa  ,q  ,nnx  qna  .paa  apiaa  aria  q% 
.irefin?  aa  ,nnx  ana  rma  ;aax  p^is;4?  aiaa  nnx 
qaio  ,apa  apqap  apa  ngrjp  , aorta  am  ‘Ppaa 
app  innas  appi  apai  ,apin  xaia?  ,appi3 

rraa  q^a  ,qf  npia  pi  ,niap?  ^aa  ,qiap  p .apa 

♦runtf*  rrosai  nnai 

t : - r : ” V”  : 

♦apma  am4?  raiir  aaii  tartan  ax  ,qPa  p 
.BTian  map  ,q  ,nnx  qna  .apa  nipn4?  nnx  qa$? 
.na^n  ,ani  aa4?  qip  q?rf^$  ,a91»?  q q'Pp? 

.X3  Px  ,9xa6r  niPnn  aPr  ,Pinp  nnxi 

t *•  ••  t : * * : •*  »t  t - : 


[124] 


Shahrit — Rosh  Hashanah 


What  am  I,  and  what  is  my  life? 

I am  nothing  but  a lowly  creature, 

Devoid  of  knowledge  and  without  understanding, 

I rely  on  the  counsel  in  the  Book  of  Wisdom, 

A plea  gently  spoken  turns  away  anger. 

Almighty  God,  I wait  for  Thy  support, 

Do  Thou  enlighten  me  what  to  say, 

Declare  me  innocent,  strengthen  me,  encourage  me, 

For  Thou  art  my  stronghold,  0 gracious  God. 

Thy  people  stand  pleading  for  Thy  pardon, 

Show  them  mercy; 

They  bare  their  hearts  before  Thee, 

Hear  them  from  Thy  heavenly  abode. 

Lift  Thy  enfeebled  people  to  strength, 

Help  them  and  heal  them. 

Thy  words  bear  strength  and  courage, 

All  God’s  words  are  true. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in 
scribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  0 Zion,  from  generation 
to  generation.  Praise  the  Lord. 

0 God,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  Thou  art  our 
Holy  One. 


[124] 


rwn  pm?  nnnp  n?an 


Reader  and  Congregation: 


rnxai  a"as;  3 

' VI T T *1“  T " 

vriPx  xin  nn  x 

r*  v:  t - 

naana  Pi3  n 

T T : T 

T 7SS  lis  3 

ixna3i  ms  i 

it  : • : t • : 

"nn  ns;  xt  n 

• r.~  t 

B'aPii;  ■»  n 

• T 

ns3P  ins  t 

- iv  t : • 

“ino  3271  " 

□iri;  nin  a 

npns  isna  P 

mnsr  inn  3 

t : : 

nap]  nsx  3 

nx3p  nar  a 

max  ins  3 

t v:  t 

nsr  inn  o 

vi  : 

IBh  P"n  3 

tt:  1 • - 

np$  inPi;  ? 

xsanai  □ n 

naxa  rxnipp  3in  p 

.na"pa  Pa  ppx  np  n 

□"pnp  pi  $ 

.s;inpi  ainai  xni3  o*i?}  Tt 

To  be  recited  on  the  First  Day: 

Reader  and  Congregation: 

.n$n  aPirp  p'Pp"  n ,pPa  11  ,ppa  11 


Pipa  iTnx"  na"x  "Tnx 

•i?? :: 

Pipa  lana"  pna  "xna 

•’pw :: 

Pipa  maa"  nail  "niaa 

i ; r - i ••  i • 

.iw  aPirp  ppp?  ii  ,ppa  ii  ,ppa  ii 


na’X  nHK  was  written  by  Elazar  ha-Kallir.  The  consecutive  letters  of 
the  Hebrew  alphabet  are  given  triple  repetition  in  each  of  its  lines. 


[125] 


Sha^rit — Rosh  Hashanah 

Reader  and  Congregation: 

Our  God  is  mighty  and  revered, 

In  heaven  and  on  earth. 

He  is  acclaimed  by  multitudes, 

He  spoke  and  the  world  was  created. 

He  commanded  and  all  began, 

His  renown  is  eternal. 

He  is  everlasting, 

His  eyes  are  all-seeing. 

He  dwells  in  mystery, 

His  crown  is  deliverance. 

He  is  robed  in  righteousness, 

He  is  clothed  in  zeal. 

He  is  girt  with  retribution, 

His  hidden  thoughts  are  equity. 

His  counsel  is  trustworthy, 

His  work  is  unfailing, 

He  is  merciful  and  just, 

He  is  near  to  all  who  call  Him  in  truth. 

He  is  high  and  exalted, 

He  abides  in  the  heavens. 

He  suspended  the  earth  in  space, 

He  is  ever  living,  awesome,  exalted,  and  holy. 

To  be  recited  on  the  First  Day: 

Reader  and  Congregation: 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever . 
Men  steadfast  in  faith  proclaim  in  words 
The  Lord  is  King, 

Celestial  hosts  in  lightning  spell 
The  Lord  was  King, 

The  mighty  realms  in  heavenly  space  testify 
The  Lord  will  be  King  forever. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 


[125] 


nipn  bwi?  nnnir  n?sn 


♦■qpa  ” Pi pp  mpii;  D'ppii  ■nqfa 

♦ip» " Pipa  iPPrr  nPan  lian 

.pppn * Pi  pp  ngi?  niTti  crP;ni 

.19}  oPisp  *qPp? ;;  ,qPa ;;  ,qPa ;; 
.qpa ;;  ‘pip?  npr;  niT»f  ,_!?iT 

♦qpa ;;  Pipp  upn;  ni-rn  ^apn 

.qpp: ;?  Pipp  lopcr  arap  np?B 

♦191  aPirp  qpp: ;;  ,qPa  q ,qpa  q 

.qpa ;:  Pip?  it&?”  rnpr  ini' 

.iPa  " Pipp  rprc  nP  n^aa 

♦q’Pp?  q Pip?  i??P?  nianp  ^mp 

.191  Dpitfp  qppn ;;  ,qPa  q ,qpa  ;; 


PP 

t: 


Pipp  ippa;1  PPp  np^p 
♦pPp ;;  Pip?  !in^3?  naa  "??a 

.qpp: ;;  Pipp  iPppp;  a^ppio  a^snp 
/un  DPi»P  PPp'  •«  iPa  " iPa  " 

v t t : 1 : • t:  1 t t t:  1 y iv  t: 


♦qpp ;?  Pipp  *as2  t»  "?lii? 

.qPa  q Pip?  in??:  qap?  '“Tin? 

♦qPp?  £ Pip?  iP?P?;  qaxis  ni^p? 

DPirp  qPp:  q ,qpa ;;  ,qpa  q 


[126] 


Shahrit — Rcsh  Hashanah 


Thy  ministering  hosts  write  in  flame 
The  Lord  is  King, 

Numberless  beings  in  all  Thy  worlds  praise  and  say 
The  Lord  was  King, 

Angelic  forces  in  ceaseless  choir  chant 
The  Lord  will  be  King  forever. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever . 

Those  schooled  in  melody  sing  aloud 
The  Lord  is  King, 

The  sages  absorbed  in  mystic  lore  find  and  proclaim 
The  Lord  was  King, 

And  masters  that  probe  the  heavenly  ways  announce 
The  Lord  will  be  King  forever. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 

Those  that  adhere  to  the  words  of  the  Torah  chant  in  joy 
The  Lord  is  King, 

Thy  ministering  forces  that  steer  all  life  crown  Thee  declaring 
The  Lord  was  King, 

And  angels  that  speak  in  flames  of  fire  affirm 
The  Lord  will  be  King  forever. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  forever. 

Those  skilled  in  graceful  speech  proclaim 
The  Lord  is  King, 

The  heavenly  realms  sparkle  in  tribute 
The  Lord  was  King, 

And  Thy  messengers  circling  in  heavenly  light  repeat 
The  Lord  will  be  King  forever, 

The  Lord  is  King,  the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  forever. 

The  students  of  the  Torah  repeat  the  refrain 
The  Lord  is  King, 

In  awe  of  the  marvels  beneath  the  sky  each  explains 
The  Lord  is  King, 

And  the  flock  of  Thy  faithful  sing  out  rejoicing 
The  Lord  will  be  King  forever. 

The  Lord  is  King,  the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forevei 


[126] 


njs>n  e?x“i5  nnmp  n?sn 


.ppa  £ Pi  pa  lETip:  trip  niPnp 

.iPa  ■«  Pipa  imt  naan  niaai 

.■qpjp? ;;  Pipa  la#?  nianpp  ppp 

.1^1  DPiSJp  pPp:  £ /qPa  ” /qpa  ” 


.pPa ” Pipa  rrpqc  niPnp  pain 

.•qpa  ” Pipa  law  prnspn  ppin 
.ppp?  " Pipa  ian;  niiap  ppp 

.191  aPiap  tjPa: ;;  ,*qpa  £ ,ppa ;; 


To  be  recited  on  the  Second  Day: 

Reader : 

:ppa  infa  TTC  pai 

Reader  and  Congregation: 

,n|iri  laix  ;x&3pa  tfxi  ‘rap  ,Ktai  ppx  ,]ip9  *qpa 

opp??  app  ,Kfci3)  xtr  ;napai  rira 

.•q'pp:  19  P9P  ,X03P 

,niinp?  npia  ;niiiin  *nip  ,nina?a  iia?  ,p"p9  pPa 

nixainP  ,niiiso  jnr  ;niiina  rniiax 

.•q'Pip?  19  P9P  ,niifa 

r\$  cnipn  ;Pia;  Pa  wrq  ,Pi  pa  “ixspn  ,pp9  *qpa 

rry)  ,Pa  ipa  DP931  ;PaP  n^pa  pip  ,Pa 

.•q'pp?  19  P9P  ,Paa  niapicp 


XBWan  pax  was  written  by  Rabbi  Simeon  ben  Isaac  ben  Abun.  The 
stanzas  begin  with  alternate  letters  of  the  Hebrew  alphabet.  Its  theme  is  the 
contrast  between  the  greatness  of  God  and  the  vanity  erf  mortal  rulers.  The 


Shahrit — Rosh  Hashanah 

Assemblies  of  the  holy  declare  in  song 
The  Lord  is  Ki&g, 

Myriad  hosts  serving  Thy  will  chant  and  say 
The  Lord  was  King, 

And  creatures  divine  garbed  in  light  echo 
The  Lord  will  be  King  forever. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King,  the  Lord  will  he  King  forever . 

Thy  worshipers  continually  praise  and  say 
The  Lord  is  King, 

Those  who  adore  Thee  reverently  call 
The  Lord  was  King, 

And  the  faithful  who  heed  Thy  heavenly  word  join  in  acclaim 
The  Lord  will  be  King  forever. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 

To  be  recited  on  the  Second  Day: 

Reader: 

And  thus  shall  God  be  acclaimed  King  in  Jeshurun: 

Reader  and  Congregation: 

The  Supreme  King,  exalted  in  might,  extolled  above  all  things, 
faithful  to  keep  His  word,  a Stronghold  and  a Refuge,  the  Sustainer 
of  the  universe,  who  places  kings  on  their  throne,  He  will  be 
King  forever. 

The  Supreme  King,  the  All-powerful  who  summons  the  genera 
tions  into  being,  who  reveals  things  hidden,  whose  speech  is  pure, 
who  guides  the  stars  in  their  courses,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  glorified  by  all,  powerful  to  perform  all, 
merciful  to  all  and  nourishing  all,  unseen  to  all  but  seeing  all,  He 
will  be  King  forever. 


term  jntf’n  in  the  introductory  line  is  a poetic  name  for  Israel,  derivn! 
from  “IBP  “the  upright  one.”  The  line  is  quoted  from  Deuteronomy  33  :A, 
but  it  is  here  used  with  a future  rather  than  a past  meaning. 


1127] 


riiibri  d’nt?  nnritf  h^’Sn 


,ninip?  rrr  ;ninia  npin  jrinapa  naif 
,niniD?  rninpK  ,ninmn  "nf$  ;riin&  Tap 
4f  p?  tv  "n s?f 

fins?  i"K  ;i"f$*i$?  Kin  niK  ,vfi3f3  nina  ,f"f  ?;  ff$ 
niana  ,vf  iaa  aa?  fin  ;rf  sssaa  f is;af  ,i"fK 
.ff  Pi  tv  "ns?f  ,i"faf  □; 

,a;pn  ]iK#  nrio  ;□;  "fa  urn  ,dti  "a  oaia  fi"f  5;  ffa 
ninK  D"3ai  ,D"sn  an"3aa  ;asn  afim  Kf  a 
.ffp:  ns;  "ns?f  ,dw 

npis;  ;nns;?i  nsio  iapn  ,nnia?3  faia  /p'f  S?  f fa 
,nnno  if  fans;  ;nn"Knf  aia3  nf"f  ,nniK 
.ffp:  ns;  "ns?f  ,Knin?  Kn#  nasn 


,□"313?  1313*1  ;CT3nf  1"3"3?  ,D"3S7  13110  /p"f  £ f f £ 
,D"3naififn  D"33i3inifTB  ;D"3"3tf  irntfa 

♦ffp?  nr  "ns?f 

nasi  jsraapi  a?a  nnis  ,s;"3ppi  t nnia  ,p"f  9 if, a 
,s?"r  off  Di"  :s?"3ffi  trfpf  ,r"3pnf 
.ff  P"  ns;  "ns;f  ,sr?nf  in?? 

,Knp  hk  "nap  ;K*iia?i  nsia?  ,Kniai  ainp  ,frf g ffa 
,K33  ini33f  ,Knaan  foi  ;nn"  nnas  ]3Ki 
.ffp"  ns;  "ns?f 


[128] 


Shahrit — Rosh  Hashanah 


The  Supreme  King,  who  remembers  things  forgotten,  the 
Searcher  of  hearts,  who  is  ever  seeing,  who  bares  our  secret 
thoughts,  the  God  of  all  spirits  whose  words  are  just,  He  will 
be  King  forever. 

The  Supreme  King,  who  abides  in  purity,  whose  wonders  are 
revealed  by  the  heavenly  hosts,  to  whom  none  are  comparable, 
to  whose  work  nought  is  comparable,  who  set  the  sand  as  a bound- 
ary for  the  raging  sea,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  who  assembled  the  waters  of  the  sea,  who 
stills  the  waves,  and  who  stirs  them  to  storm  against  the  world, 
who  breaks  their  fury  and  causes  them  to  abate  and  withdraw, 
He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  the  mighty  Ruler  of  the  universe,  who 
moves  in  storm  and  tempest,  who  is  robed  in  light,  to  whom  the 
night  is  as  bright  as  the  morning,  who  abides  amidst  the  mist  of 
mystery  and  amidst  the  infinite  light,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  whose  heavenly  realm  is  covered  by  clouds, 
who  is  present  in  the  flashes  of  lightning,  who  commands  the 
celestial  hosts,  who  is  served  by  the  mighty  fires  streaming  through 
the  universe,  whose  praise  is  rehearsed  by  the  constellations  and 
the  stars,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  whose  hand  is  open  to  nourish  all,  who 
assembles  water  to  moisten  the  dry  earth,  whose  praise  is  re- 
counted by  the  passing  days,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  holy  and  awesome  in  His  wondrous  deeds, 
who  measured  the  earth  and  laid  her  foundation,  who  created  all 
things  for  His  glory,  He  will  be  King  forever. 

The  concluding  Mishnah  in  Abot  teaches  the  doctrine  that  God  created 
all  things  for  His  glory:  “Everything  which  the  Holy  One,  praised  be  He, 
created  in  His  world,  He  created  only  for  His  glory,  as  it  is  written  ( Isaiah 
43:7):  ‘Everything  that  is  called  by  My  name,  I formed  it,  I made  it  for 
My  glory. This  implies  that  all  things  have  a purpose,  to  attain  their 
maximum  perfection  possible,  thereby  to  bring  greater  glory  to  God. 


[128] 


rwn  inn?  nnrw  n?sn 


qngo  ;oqian  qrap  ,D7rpx  % gaits;  qi^gq^a 
,d»5  litfxn  ;oqinq  nappi  ,Dqisq 
4*9???  ng  •qg?  ,Dpinqx^  qnqxi 

mxpg  ,nrtnpi  Pixpa  ,nnig  nqi  n^a  qi^s  q% 
4^p:  ti; a ns;  ,nna 

qasitsq  inn  ,iss?is;p  nan.qn  ,iapis;p  naiap  qiqsx  q?j? 
♦q'^p?  "na  ns; 

npn  n£ig  ;npx  rqaga  ,np$n  Bpits;  qr*?g  q?a  *9ax 
,npx  inaTp  ;npxi  npn  ani  ,np$ 

.q^p:  ns;  *q(g?  ,np$  ianin) 


To  be  recited  on  the  Second  Day: 

Reader  and  Congregation: 

.ngi  apis;*?  q^p?  q ,qpa  q ,q%  q 
♦qpa  q an'qxp  npxa  pnw  qx#  *93 
.q*9a  ■«  o^anaa  nanaa  apt?  ••aaitf  *93 
♦q<9a’’  ■«  a^naa  naaa  1*9x1  i*9x 

i ; . t:  • • : - - i : r*  t r* 

♦ngi  □?iJ7‘9  q'*9p?  q ,qpa  q ,qpa  q 


viv  t: 


D^ana  nsH3  n*9ga  ^ax^a  *93 

• • : - t •• : t ; i“  ••*::-  t 

.q*9a  •"  o^*9na  ^*9na  noa  ^sna  *93 
.q'^an  ■«  n^nia  "xma  i*9xi  i*9x 

I : . t;  • — : i**t  r* 

♦ngi  ajig4?  q-<9p?  q ,qpa  q ,qpa  q 


[129] 


Shahrit — Rosh  Hashanah 

The  Supreme  King,  who  heeds  the  needy  and  attends  to  en- 
treaty, who  extends  mercy  and  curtails  wrath,  who  preceded  all 
and  will  survive  all,  He  will  be  King  forever. 

A mortal  king  withers  and  is  laid  in  the  dust,  weary  and 
troubled.  How  long  will  he  be  king? 

A mortal  king  is  overcome  by  sleep,  his  world  is  darkened  by 
sleep,  his  end  is  vanity.  How  long  will  he  be  king? 

But  the  Supreme  King — He  is  the  Judge  of  Truth,  whose  works 
are  works  of  truth,  who  bestows  kindness  and  truth,  whose  way 
is  the  way  of  truth,  and  His  whose  seal  is  truth.  He  will  be  King 
forever. 

To  be  recited  on  the  Second  Day: 

Reader  and  Congregation: 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 
All  the  forces  of  the  universe  proclaim  mightily 
The  Lord  is  King, 

All  who  inhabit  the  earth  praise  and  say 
The  Lord  was  King, 

They  both  magnify  and  exult 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 
All  the  hosts  of  heaven  inscribe  on  their  banner 
The  Lord  is  King, 

All  the  sovereigns  of  the  earth  offer  praise  and  say 
The  Lord  was  King, 

They  both  affirm  with  certainty 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 

pnt?  Vd  was  written  by  Simeon  ben  Isaac  ben  Abun.  The  second  and 
third  word  in  the  initial  two  lines  of  each  stanza  spell  his  name  pnx’  13 
four  times,  the  second  letter  in  each  fourth  and  fifth  word  follow  the  order  of 
letters  in  the  alphabet,  two  times.  In  the  order  of  letters  the  (0)  is  missing, 
but  he  used  in  place  of  it  the  (fr)  which  has  the  identical  sound. 


[129] 


ni&n  two?  nnrw  n?sn 


•■n»r 

□nata  aara  Dar927  '%'iv  9a 

. ; _ : v ,v  . * J v **  • T T 

•TO  :: 

□aona  9na  Di?9i27  nair  9a 

• : - : *r  : * t •• : t 

■I’?’ :: 

□"□aaa  aaaa  i9xi  i9x 

* : - : -i“  : i**t  r* 

.an  091279  *q'9a? ;?  n??  11  n?|?  11 

♦TO  11 

□ara  a2ra  an  mn  9a 

. - ; v , . - •*  I : T 

♦TO  11 

□'9933  32733  flOl  pm  93 

. ; _ ; V 1 : VP  1 ••  I*  T T 

n‘9???  ii 

□an9a  :n9a  i9ki  19k 

“ i~  : r*  t r* 

♦TO  D91J7?  T:  P??  11  '1?P  t: 


•VI 

viv  t: 


□'99aa  aaKaa  niaaa  "ana  9a 

• : “ : t -:  - : t:  ••  • : t 

.■n9a  ” otism  msa  art  ■naaa  9a 

iTXt:  * : - : - i • : ~ i ••“  : • t 

.Traa**  ■«  OTirrt&Ta  ntra  *19x1  i9k 

i ; . t;  • -:  : - r : r* t r* 

♦an  d9ii;9  ;?  n?? ;;  n?£ " 


♦a9a  ■"  d^sto  a9s?a  nra  ^ra  % 

1 viv  t:  • - : • : t • — :~  t 

.a9a  *"  DTISSa  11233  m3  •’KTO  *73 

1 t t t:  • : - : - iv  : t • : : t 

.ipa?  ;;  □•’33327?  312323 i9jsn  19k 

.131 091279  ^3? n n?? n n?|? n 


□anapa  9ipa  nala  'sen  9a 

• I : - i . T ••  : • t 


11 

♦•pa? 11 

V T 


□ana  in.?  P ^a  93 
□naltfa  naatfa  i9ki  i9x 

• : : t * : r*T  r* 

□913*?  Tpa: n n?? n n?£  n 


[130] 


Shahrit-^Rosh  Hashanah 


All  the  celestial  brings  sing 
The  Lord  is  King, 

All  on  life’s  pilgrimage  declaim 
The  Lord  was  King, 

They  both  affirm  in  harmony 
The  Lord  will  be  King. 

Th& Lord  is  King,  the  Lord  was  King , the  L6fd  will  be  King  forever. 

All  the  throngs  assembled  in  prayer  glorify 
The  Lord  is  King, 

All  Thy  constant  emissaries  reverently  assert 
The  Lord  was  King, 

They  both  reaffirm  in  words 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  King,  the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  forever. 

All  the  forces  that  nourish  Thy  world  testify 
The  Lord  is  King, 

All  who  know  the  glory  of  the  Torah  declare  in  triumph 
The  Lord  was  King, 

They  both  utter  the  words 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King,  the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  former.. 

All  the  enlightened  spirits  exalt  and  say 
The  Lord  is  King, 

All  the  earth’s  creatures  chant 
The  Lord  was  King, 

They  both  whisper  the  refrain 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King,  the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  forever. 

All  the  celestial  forces  reveal 
The  Lord  is  King, 

All  who  lead  in  fervent  songs  of  faith  chant 
The  Lord  was  King, 

They  both  acclaim  in  melody 
The  Lord  will  be  King. 

'The  Lord  is  King,  the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  forever. 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 


All  the  forms  of  beauty  shout 
The  Lord  is  King, 

All  who  dwell  on  earth  profess  in  unity 
The  Lord  was  King, 

They  both  gloriously  confirm 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 

All  the  hosts  who  battle  for  God  teach 
The  Lord  is  King, 

All  adorned  with  the  knowledge  of  the  Torah  testify 
The  Lord  was  King, 

They  both  repeat  in  triumph 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 

All  the  powers  of  the  universe  express 
The  Lord  is  King, 

All  who  love  the  Torah  resolutely  state 
The  Lord  was  King, 

They  both  sing  melodiously 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 

All  life’s  forces  that  call  us  to  holiness  say 
The  Lord  is  King, 

All  the  congregations  of  His  faithful  confess 
The  Lord  was  King, 

They  both  chant  in  delight 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever. 

All  the  flaming  voices  of  the  universe  repeat  each  day 
The  Lord  is  King, 

All  the  proud  of  stature  extol  in  gentle  words 
The  Lord  was  King, 

They  both  affirm  in  threefold  adoration 
The  Lord  will  be  King. 

The  Lord  is  King , the  Lord  was  King , the  Lord  will  be  King  forever . 
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THE  LORD  IS  KING 


A MEDITATION  FOR  THE  FIRST  DAY 

Lord  of  the  universe,  on  this  Day  of  Remembrance  we  acclaim 
Thee  as  Sovereign  of  all  existence,  as  King  of  all  worlds. 

Thou  didst  fashion  all  the  beings  that  inhabit  the  limitless 
expanses  of  space.  And  Thou  didst  launch  the  unseen  forces,  Thy 
ministering  angels,  to  direct  all  life  in  accordance  with  Thy  will. 

The  stars  that  sail  in  the  immensities  of  the  heavens  are  moved 
by  a power  that  derives  from  Thee. 

The  earth  that  stirs  the  seed  cast  into  its  womb  to  the  miracle 
of  growth,  reveals  a power  that  derives  from  Thee. 

Every  mind  probing  to  know  the  mystery  of  life,  every  heart 
yearning  for  righteousness,  they  are  all  stirred  by  a power  that 
derives  from  Thee. 

Endless  are  the  words  that  men  have  spoken  in  Thy  adoration. 
They  have  prostrated  themselves  before  Thee  in  endless  gestures, 
they  have  sung  to  Thee  in  endless  tunes.  They  have  built  count- 
less altars  on  which  to  offer  Thee  the  visible  tokens  of  their  love. 

Thou  art  infinite,  and  Thy  perfection  is  beyond  our  compre- 
hension. We  shall  never  know  Thee  as  Thou  art,  we  shall  never 
utter  the  word  that  will  be  a fitting  response  to  the  fact  of  Thy 
existence.  Therefore  is  our  quest  for  Thee,  our  longing  to  speak 
to  Thee,  to  sing  to  Thee,  endless,  and  it  is  forever  renewed,  as 
Thy  mercy  is  new  each  morning. 

And  Thou  didst  privilege  Israel  to  lead  the  world  in  Thy 
service.  The  law  of  Sinai  has  brought  light  to  all  peoples  of  the 
earth.  Thy  House  is  a House  of  Prayer  for  all  the  nations  of 
the  world. 

On  this  Day  of  Remembrance,  the  house  of  Israel  sings  for  all 
men  of  faith  and  for  all  Thy  creatures  in  all  worlds:  The  Lord  is 
King,  the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  forever. 
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THE  LORD  IS  KING 


A MEDITATION  FOR  THE  SECOND  DAY 

Lord  of  the  universe,  vast  is  Thy  creation  and  wondrous  are 
Thy  works.  Each  of  Thy  creatures  proclaims  Thy  glory.  Number- 
less worlds  in  the  far  expanse  of  heavenly  space  testify  to  Thy 
might  and  to  Thy  wisdom.  Across  the  light  years,  they  flash  to  us 
in  awe  the  wonder  of  Thy  providence.  As  in  the  very  large,  so  in 
the  very  small,  in  the  tiniest  atoms  of  every  substance,  is  manifest 
the  mighty  hand  that  fashioned  them.  They  speak  not  in  words, 
but  in  the  greater  eloquence  of  order  and  purpose,  of  grandeur 
and  perfection,  beyond  our  powers  to  express. 

And  what  of  man  himself,  his  intelligence  and  imagination  to 
probe  Thy  ways,  his  visions  of  beauty  and  truth,  his  passion  for 
righteousness?  Are  these  not  sparks  of  the  divine  flame?  With 
Job  of  old,  we  may  verily  say  that  out  of  our  flesh,  out  of  the 
structure  of  our  being,  we  may  glimpse  Thy  eternal  mystery, 
O God. 

Countless  tongues  have  extolled  Thee  in  their  varied  songs  of 
adoration.  Countless  altars  have  been  established  to  render  hom- 
age to  Thy  name.  Every  word  uttered  in  Thy  praise,  every 
gesture  offered  in  Thy  acclaim,  is  a precious  jewel  in  the  crown 
man  has  fashioned  for  Thy  glory. 

But  Thou  didst  privilege  the  house  of  Israel  to  lead  the  peoples 
of  the  earth  in  knowing  Thee  and  in  praising  Thee.  The  Torah 
that  has  gone  forth  from  Sinai  has  brought  light  to  all  mankind. 
Israel's  House  of  Prayer  has  been  a House  of  Prayer  for  all  peoples. 
This  has  been  the  mission  to  which  Thou  didst  summon  father 
Abraham  and  his  descendants  after  him,  to  be  a blessing  to  all 
the  families  of  the  earth. 

On  this  day  when  we  acclaim  Thee  as  Creator  and  Sovereign 
of  the  Universe,  Israel  speaks  for  all  men  of  faith  and  merges  its 
song  with  the  song  of  all  Thy  creatures:  The  Lord  is  King,  the 
Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King  forever. 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 


Reader: 

And  thus  let  all  acclaim  God  as  King: 

Reader  and  Congregation: 

It  is  He  who  ordains  judgment; 

He  searches  hearts  on  the  Day  of  Judgment. 

He  reveals  hidden  things  in  judgment; 

He  ordains  righteousness  on  the  Day  of  Judgment. 

He  applies  knowledge  in  judgment; 

He  bestows  mercy  on  the  Day  of  Judgment. 

He  remembers  His  covenant  in  judgment; 

He  spares  His  creatures  on  the  Day  of  Judgment. 

He  clears  His  faithful  in  judgment; 

He  discerns  thoughts  on  the  Day  of  Judgment. 

He  curbs  wrath  on  the  Day  of  Judgment; 

He  is  robed  in  mercy  on  the  Day  of  Judgment. 

He  pardons  iniquity  in  judgment; 

He  is  beyond  our  praises  on  the  Day  of  Judgment. 

He  forgives  His  people  in  judgment; 

He  answers  His  suppliants  on  the  Day  of  Judgment. 

Pie  invokes  His  compassion  in  judgment; 

Pie  beholds  secrets  on  the  Day  of  Judgment. 

He  redeems  His  faithful  in  judgment; 

He  loves  His  people  on  the  Day  of  Judgment. 

He  guards  His  adherents  in  judgment; 

Pie  supports  the  innocent  on  the  Day  of  Judgment. 

The  Kedushah 

And  thus  let  our  Kedushah  rise  unto  Thee  for  Thou  our  God 
art  King: 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world,  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  with  a great  and  triumphant  voice  a mighty  chorus 
responds:  Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 


0 our  King,  arise  and  establish  Thy  rule  over  us,  for  we  wait 
for  Thee.  When  will  Thy  sovereignty  be  established  in  Zion? 
Speedily,  even  in  our  own  day,  do  Thou  cause  Thy  Presence  to 
dwell  there  forever.  May  Thy  greatness  be  extolled  and  Thy  holi- 
ness acclaimed  in  Jerusalem,  Thy  city,  unto  all  generations,  for 
all  eternity. 

0 may  we  behold  the  establishment  of  Thy  kingdom,  according 
to  the  promise  in  the  Psalms  of  the  righteous  David,  Thine  an- 
ointed: The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  for  all 
generations.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness,  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God,  will 
never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God  and 
King. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  power 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  Presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  David:  The  Lord 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 


Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written  (Isaiah  5:16):  The  Lord  of  hosts  is 
exalted  by  justice,  and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  day 
of  Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love  the]  sounding  of 
the  Shofar.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our 
liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember, 
O Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of  Remembrance. 

Extend  to  us  this  day,  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  establish  Thy 
glorious  rule  over  all  the  world,  and  do  Thou  manifest  Thy  sov- 
ereign majesty  over  all  the  earth,  and  let  all  the  inhabitants  of 
the  world  behold  the  grandeur  of  Thy  might.  Let  every  creature 
know  that  Thou  hast  created  it,  and  every  living  thing  recognize 
that  Thou  didst  form  it,  and  let  all  that  have  breath  testify:  The 
Lord  God  of  Israel  is  King  and  His  dominion  extends  over  all 
creation. 


The  usual  translation  of  DDPQ  and  np“TX  is  justice  and  righteousness, 
which  blurs  the  distinctiveness  of  each  of  the  two  terms.  The  Gaon  of  Vilna 
is  his  commentary  on  Isaiah  5:16  suggests  that  np“IX  be  interpreted  hen* 
as  mercy.  It  is  interpreted  similiarly  by  Abraham  ben  Joseph  in  his  commentary 
on  the  Rosh  Hashanah  liturgy  ( Siddur  Bet  Avraham,  Jerusalem  1912,  page 
128b). 
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While  the  Reader  recites  the  preceding 
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SilAHRIT — liOSH  HASHANAH 


Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee,  and]  mayest  Thou  sanctify  us  by  Thy  com- 
mandments. Grant  that  we  may  have  a portion  among  those  who 
devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness 
and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [O  Lord  our  God, 
cause  us  to  enjoy  in  love,  the  heritage  of  Thy  holy  Sabbath,  and 
may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  a true 
rest].  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth  for  Thou  art 
a God  of  truth  and  Thy  word  is  truth  and  it  will  endure  forever. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  King  of  all  the  world,  who  hallowest 
[the  Sabbath  and]  the  people  of  Israel,  and  the  Day  of  remembrance. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence  to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  O Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 
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The  book  of  life  is  a metaphor  denoting  the  general  truth  that  our  des- 
tinies are  ultimately  decreed  by  the  Creator,  and  that  the  renewal  of  life  is 
a fresh  bestowal  of  a divine  gift.  The  metaphor  itself  is  old,  and  we  find 
references  to  it  in  the  Bible.  In  Exodus  32:32  Moses  is  quoted  as  saying  to 
God:  “Blot  me,  I pray  Thee,  out  of  Thy  book  which  Thou  hast  written.” 
Psalm  69:29  uses  this  metaphor  more  explicitly:  “Let  them  (the  wicked)  be 
blotted  out  of  the  book  of  the  living,  and  not  be  written  with  the  righteous.” 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  Master  of  peace. 


■m3  ’n*?X,  with  which  we  are  accustomed  to  finish  the  Amidah  prayers, 
is  omitted  in  the  public  recitation  of  the  Amidah  by  the  Reader.  It  is  in  its 
nature  a private  devotion,  composed  originally  by  one  of  the  Talmudist,  Mar, 
the  son  of  Ravena,  who  used  to  recite  it  after  the  Amidah  as  a mark  of  special 
piety.  It  remains  a private  prayer  and  it  is  recited  only  at  the  end  of  the 
silent  Amidah , recited  by  each  individual.  It  is  to  be  noted  that  this  prayer 
is  singular  in  form,  unlike  the  Amidah  itself  which  is  in  the  plural. 

The  Amidah  is  a public  prayer,  reflecting  a response  to  God’s  providence 
in  the  life  of  the  group.  Personal  prayers,  reflecting  the  individual’s  aspira- 
tions, were  usually  added  at  the  end,  and  the  Talmud  records  many  personal 
prayers  which  different  rabbis  recited  at  the  conclusion  of  the  Amidah. 
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13’3K  went  through  a long  development,  but  its  beginings  go  back  to 
the  prayer  which  Rabbi  Akiba  recited  on  a fast  day  in  a time  of  drought 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 
AVINU  MALKENU 

To  be  omitted  on  the  Sabbath: 


Our  Father,  our  King,  we  have  sinned  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  we  have  no  King  except  Thee. 

Our  Father,  our  King,  deal  kindly  with  us  for  Thy  name’s 
sake. 

Our  Father,  our  King,  renew  unto  us  a happy  New  Year. 

Our  Father,  our  King,  annul  all  evil  decrees  against  us. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  plans  of  our  enemies. 

Our  Father,  our  King,  frustrate  the  counsel  of  our  foes. 

Our  Father,  our  King,  free  us  of  every  oppressor  and 
adversary. 

Our  Father,  our  King,  silence  our  adversaries  and  accusers 

Our  Father,  our  King,  remove  pestilence,  sword,  famine, 
captivity,  destruction,  iniquity  and  persecution  from  the 
people  of  Thy  covenant. 

Our  Father,  our  King,  keep  the  plague  from  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  forgive  and  pardon  all  our  iniquities. 

Our  Father,  our  King,  blot  out  and  remove  our  trans- 
gressions and  our  trespasses  from  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  in  Thine  abundant  mercy  cancel  all 
the  records  of  our  transgressions. 

Our  Father,  our  King,  bring  us  back  to  Thee  in  whole- 
hearted repentance. 

Our  Father,  our  King,  send  a complete  healing  to  the  sick 
among  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  evil  decreed  against  us. 

Our  Father,  our  King,  remember  us  favorably. 

supplicating  God  for  rain.  Our  practice  is  to  recite  it  on  fast  days,  on  RonIi 
Hashanah  and  Yom  Kippur  and  on  the  Ten  Days  of  Penitence.  We  omit  it  on 
the  Sabbath  because,  with  the  exception  of  Yom  Kippur,  there  is  no  fas! inn 
on  the  Sabbath,  and  because  its  petitions  parallel  those  of  the  Amidah  recited 
on  weekdays. 
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Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  a happy  life. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  redemp- 
tion and  deliverance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  suste- 
nance and  abundance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  merit. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  pardon 
and  forgiveness. 

Our  Father,  our  King,  cause  our  deliverance  soon  to  flourish. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thy  people 
Israel. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thine  anointed 
one. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  hands  with  Thy  blessings. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  storehouses  with  plenty. 

Our  Father,  our  King,  hear  our  voice,  spare  us  and  have 
mercy  on  us. 

Our  Father,  our  King,  receive  our  prayer  with  mercy 
and  favor. 

Our  Father,  our  King,  be  Thou  receptive  to  our  prayer. 

Our  Father,  our  King,  dismiss  us  not  empty-handed  from 
Thy  Presence. 

Our  Father,  our  King,  remember  that  we  are  but  dust. 

Our  Father,  our  King,  may  this  hour  be  an  hour  of  mercy 
and  a time  of  grace  with  Thee. 

Our  Father,  our  King,  have  compassion  on  us,  and  on  our 
children. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slain  for  Thy  holy  name. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slaughtered  for  proclaiming  Thy  unity. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  went 
through  fire  and  water  for  the  sanctification  of  Thy  name. 
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Our  Father,  our  King,  vindicate  the  blood  of  Thy  servants 
shed  by  tyrants. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake,  if  not  for  ours. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake  and  save  us. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  abundant 
mercy. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  great, 
mighty  and  revered  name,  by  which  we  are  called. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  to  us  and  answer  us.  We 
can  claim  nothing  by  virtue  of  our  deeds.  Deal  Thou 
mercifully  and  graciously  with  us,  and  deliver  us. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout, 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praise*, s 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  II is 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 


np>*7X  has  often  been  translated  as  justice  or  righteousness,  but  in  the 
Biblical  text  as  in  the  liturgy  its  true  meaning  is  in  many  cases,  mercy  rather 
than  justice.  The  phrase  lom  nplS  rwy  is  a good  illustration  of  this 
usage.  Here  np“TX  is  used  as  a synonym  to  ion  which  means  kindness  or 
graciousness,  and  we  ask  it  of  God  after  admitting  that  “we  can  claim  nothing 
by  virtue  of  our  deeds.”  We  can  make  our  plea  then  by  invoking  God’s  mercy. 
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The  first  two  sentences  of  yon  PH  are  from  Numbers  10:35.  They 
represent  the  chant  which  Moses  taught  the  Israelites  as  the  Ark  of  the  Cov- 
enant moved  forward.  The  Ark  preceded  the  movements  of  the  Israelites  in 
the  wilderness.  The  concluding  sentence  in  yo33  ’m  is  from  Isaiah’s 
vision  of  the  Messianic  age,  Isaiah  2:3.  In  combination,  these  verses  pray 
for  the  end  of  the  ungodly  powers  that  obstruct  the  establishment  of  the 
Messianic  kingdom  of  justice  for  all  men,  when  Israel  will  be  renewed  in  the 
Holy  Land,  and  Zion  become  the  center  of  a vital  spiritual  life  to  which  all 
the  nations  of  the  world  will  turn  for  guidance. 
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Thou  art  supreme  in  might,  O God, 

Thy  work  is  good  beyond  compare; 

All  realms  of  life  are  in  Thy  hand, 

Thy  reign  abideth  everywhere. 

A King  eternal,  Thou  art,  Lord, 

Thy  sovereignty  will  never  cease; 

In  Thee  alone  we  shall  be  strong, 

Thy  love  will  bless  us  all  with  peace. 

Father  of  mercies,  deal  kindly  with  Zion.  Do  Thou  rebuild  and 
sustain  the  walls  of  Jerusalem. 

In  Thee  alone  do  we  put  our  trust,  exalted  God  and  King,  Ruler 
of  the  universe. 

The  Ark  is  opened: 

And  when  the  Ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 
Arise,  0 Lord,  and  let  those  who  are  the  enemies  of  Thy  word  be 
scattered.  Let  those  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from  Thy 
Presence. 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

The  following  is  omitted  on  the  Sabbath: 

The  Lord,  the  Lord  is  a merciful  and  gracious  God,  slow  to 
anger,  abounding  in  kindness  and  truth,  keeping  mercy  for  n 
thousand  generations,  forgiving  iniquity,  transgression  and  sin, 
and  giving  pardon  to  the  penitent. 

Ribon  IIa-Olam 

Lord  of  the  universe,  fulfill  the  worthy  desires  of  our  hearts, 
grant  us  our  petition,  and  do  Thou  mercifully  forgive  us  all  mu 
iniquities.  Cleanse  us  of  all  our  wrongdoing,  and  remember  tin 
for  good,  for  deliverance,  and  for  compassion.  Bless  us  with  a good 
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life,  with  ample  sustenance  and  with  length  of  days,  in  health 
and  in  peace.  Inspire  us  to  study  the  Torah  and  to  fulfill  Thy 
commandments.  Illumine  our  hearts  that  we  may  discern  the 
wondrous  wisdom  of  Thy  Law.  Heal  us,  O Lord,  of  all  our  afflic- 
tions, and  prosper  us  in  all  our  worthy  endeavors.  Decree  for  un 
a happy  New  Year,  with  deliverance  and  consolation  for  all  Thy 
children  everywhere.  Amen. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 
May  my  prayer  rise  to  Thee,  0 Lord,  in  an  acceptable  time,  and 
mayest  Thou,  0 God,  answer  me  with  Thine  unfailing  help.  Amen. 

Berih  Shemeh 
Zohar , Vayakhel: 

Praised  be  Thou,  0 Sovereign  of  the  universe,  and  praised  bo 
the  law  by  which  Thou  dost  govern  all  Thy  creation.  May  Thy 
love  ever  abide  with  us,  and  do  Thou  reveal  to  us  in  Thy  holy 
sanctuary,  Thy  redeeming  power  and  Thy  truth.  O do  Thou  in 
mercy  heed  us  when  we  call,  and  grant  us  and  all  our  dear  ones  a 
good  life,  among  all  the  righteous  who  know  Thy  peace. 

Thou  nourishest  and  sustainest  all  creatures.  They  are  all 
under  Thy  sovereignty.  Thou  rulest  over  kings,  for  all  dominion 
is  Thine.  We  are  the  faithful  servants  of  the  Holy  One,  praised 
be  He,  before  whom  and  before  whose  glorious  Torah  we  bow 
at  all  times. 

We  place  our  trust  not  in  any  mortal  man,  or  in  any  angelic 
being,  but  in  Thee,  O God  of  Heaven.  Thou  art  the  God  of  truth; 
Thy  Torah  is  truth;  Thy  prophets  are  prophets  of  truth;  and  Thou 

HEW  "inn  was  introduced  into  the  service  under  the  inspiration  of  the 
great  master  of  the  Cabbalah,  Rabbi  Isaac  Luria  (1534-1572).  It  is  a quota- 
tion from  the  great  classic  of  the  mysticism  of  the  Cabbalah,  the  Zohar , 
where  it  is  introduced  with  these  words:  '“When  the  scroll  of  the  Torah  is 
taken  out  for  reading  at  a public  service,  the  heavenly  gates  of  mercy  open 
and  there  is  an  awakening  of  divine  love  for  us.  Then  it  is  fitting  for  a person 
to  pray  thus.” 
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Special  Prayers  Recited  at  the  Torah 

On  behalf  of  the  person  called  to  the  Torah: 
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dost  abound  in  deeds  of  goodness  and  truth.  In  Thee  do  we  put 
our  trust  and  to  Thee  do  we  chant  our  praises. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord,  to  open  our  hearts  to  Thy  Torah, 
and  to  fulfill  the  worthy  desires  of  our  hearts  and  the  hearts  of  all 
Thy  people  Israel,  for  good,  for  life,  and  for  peace.  Amen. 

Reader  and  Congregation: 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Our  God  is  One;  our  Lord  is  exalted;  holy  is  His  name. 

O magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His 
name. 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  and  the  power,  and  the  glory, 
and  the  victory  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and  the 
earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  O Lord,  and  Thou  rulest 
over  all. 

Exalt  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  His  throne, 
for  He  is  holy.  Exalt  the  Lord  our  God  and  worship  Him  at  ILh 
holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

May  our  compassionate  Father  be  merciful  unto  us  and  may 
He  be  mindful  of  the  covenant  with  our  ancestors.  May  He  de- 
liver us  in  evil  times  and  may  He  fortify  us  against  the  evil 
inclination  residing  in  our  hearts.  May  He  grant  us  an  enduring 
deliverance  and  answer  our  yearnings  for  Llis  merciful  help. 

The  Torah  Reader: 

May  the  Lord  help  and  protect  those  who  trust  in  Him.  Amen 
Let  us  all  exalt  our  God  and  render  homage  to  the  Torah. 

Let  the  Kohen  arise  and  come  before  the  Torah. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

And  you,  in  adhering  to  the  Lord  your  God,  have  been  sustained 
in  life  even  unto  this  day. 

Special  Prayers  Recited  at  the  Torah 
On  behalf  of  the  person  called  to  the  Torah: 

May  He,  who  blessed  our  fathers  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

confer  His  blessings  upon who  has  come  to  honor  God, 

and  His  Torah,  and  the  Day  of  Judgment.  May  the  Holy  Om 
praised  be  He,  watch  over  him,  deliver  him  from  every  iiunI»m|', 
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The  prayer  for  naming  a son  is  omitted  here  because  a son  is  named  when  the  rite 
of  circumcision  is  performed. 
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On  behalf  of  a sick  man: 
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On  behalf  of  a sick  woman: 
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from  affliction  and  illness;  may  He  prosper  him  in  all  his  under- 
takings; and  may  He  inscribe  and  seal  him  for  a good  life,  together 
with  all  his  brethren  of  the  household  of  Israel.  Amen. 

On  naming  a daughter: 

The  prayer  for  naming  a son  is  omitted  here  because  a son  is  named  when  the  rite 
of  circumcision  is  performed. 

May  He,  who  blessed  our  fathers,  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

confer  His  blessings  upon and  upon  his  wife , 

and  their  new-born  daughter.  Her  name  shall  be  known  in  Israel 

as  May  her  parents  be  privileged  to  raise  her  to  the 

study  of  the  Torah,  to  the  sacred  state  of  matrimony,  and  to  the 
performance  of  virtuous  deeds.  Amen. 

On  behalf  of  the  sick: 

May  He,  who  blessed  Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  Moses  and 

Aaron,  David  and  Solomon,  bless  with  a speedy  and 

complete  healing,  a healing  of  body  and  a healing  of  mind.  Amen. 

On  being  delivered  from  peril: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
dost  shower  Thy  blessings  upon  man,  even  beyond  his  merits. 
Thou  hast  been  gracious  unto  me  and  hast  delivered  me  from  peril. 
I shall  ever  praise  Thy  name,  and  strive  to  be  worthy  of  Thy 
continuing  love. 

The  congregation  responds: 

May  He  who  showered  His  blessings  upon  you,  ever  be  with 
you  and  bless  you. 


The  need  to  offer  a prayer  of  thanksgiving  on  being  delivered  from  peril 
is  recognized  in  the  Talmud,  in  Berahot  54a.  The  Talmud  specifies  four  perils 
an  ocean  voyage,  a journey  across  the  desert,  illness,  and  unjust  imprison 
ment.  Some  commentators  would  limit  the  recitation  of  this  prayer  to  (In 
occasions  specified,  but  the  prevailing  opinion  regards  the  specifications  |im 
purely  illustrative,  and  deems  it  proper  to  offer  such  a prayer  at  any  occasion 
when  a person  feels  he  has  been  in  danger,  and  has  passed  through  it  safely 
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INTRODUCTION  TO  THE  TORAH  READING 
First  Day 

The  Torah  and  Haftorah  readings  on  both  days  of  Rosh 
Hashanah  emphasize  the  basic  theme  of  the  High  Holyday  season 
— man’s  responsibility  before  God. 

God  is  the  Creator  of  life,  and  the  miracle  of  creation  is  re- 
newed each  time  that  a new  child  comes  into  the  world.  But  a 
child  at  birth  is  only  a promise,  whose  fulfillment  will  depend  on 
the  guidance  and  training  he  will  receive  toward  the  unfolding  of 
his  potentialities.  His  parents,  who  share  in  the  miracle  of  the 
child’s  creation,  face  the  responsibility  of  training  him  toward 
an  awareness  of  his  true  destiny.  Especially  the  mother,  who  bears 
the  child,  is  invested  with  the  responsibility  of  directing  his 
future  development. 

On  the  first  day  of  Rosh  Hashanah  we  read  of  the  birth  of 
Isaac  and  Samuel.  Both  mothers,  Sarah  and  Hannah,  had  suf- 
fered a prolonged  period  of  childlessness,  and  they  had  prayed 
ardently  for  a child.  When  their  children  were  born,  they  were 
deeply  conscious  that  God  was  the  Author  of  their  blessing,  and 
they  felt  committed  to  raise  their  children  for  a life  of  faithfulness 
to  Him. 

It  was  to  enable  Isaac  to  fulfill  his  spiritual  destiny  as  befitting 
the  heir  to  his  father’s  faith  that  Sarah  insisted  on  separating  her 
young  son  from  the  influences  of  Ishmael,  the  son  of  the  bond- 
woman.  Abraham,  the  ever  compassionate  one,  was  troubled 
about  Sarah’s  request,  for  he  felt  pity  toward  Ishmael.  But  God 
counselled  him  to  comply,  for  a greater  good  would  be  served;  the 
separation  would  enable  Isaac  to  grow  up  as  the  fitting  heir  of  his 
father’s  way  of  life.  Hannah  dedicated  her  son  to  the  service  of 
God  from  the  very  moment  of  his  birth.  She  took  him  as  a child 
to  the  sanctuary  in  Shiloh,  to  be  raised  for  God’s  service  under 
the  tutelage  of  the  High  Priest  Eli.  He  became  the  prophet 
Samuel  whose  words  and  deeds  are  enshrined  in  two  Biblical 
books  that  bear  his  name. 
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INTRODUCTION  TO  THE  TORAH  READING 
Second  Day 

The  Akedah  story  teaches  that  life  is  under  a high  commitment, 
that  its  highest  fulfillment  is  its  surrender  to  God.  Abraham  was 
ready  to  offer  his  beloved  son  as  a sacrifice  to  God,  in  response  to 
the  divine  summons.  And  Isaac  concurred  in  the  proposed  sacri- 
fice, ready  to  give  his  life  for  God. 

The  Akedah  story  has  sometimes  been  misunderstood,  because 
in  the  end,  Isaac  was  not  really  sacrificed.  The  entire  story  is,  of 
course,  presented  as  a test  and  its  fulfillment.  The  test  had  been 
fulfilled  in  the  willingness  to  perform  the  act,  and  after  that  the 
act  itself  was  no  longer  of  any  consequence. 

We  recognize  that  life  is  the  most  precious  asset  of  the  uni- 
verse, and  it  is  the  source  of  supreme  worth  in  the  sight  of  God. 
But  the  highest  affirmation  of  life’s  sanctity  is  to  spend  it,  when 
called  upon,  in  the  service  of  some  great  ideal.  In  defense  of  truth, 
of  righteousness,  of  freedom,  men  have  paid  the  price  of  martyr- 
dom, and  we  hold  the  instances  of  such  martydom  as  exemplary 
of  the  human  spirit  at  its  highest.  The  most  universal  statement 
of  the  ideal  worthy  of  man’s  supreme  commitment,  is  the  service 
of  God.  The  ideal  of  divine  service  is  inclusive  of  all  the  ideals  by 
which  we  are  tested  in  life.  The  readiness  of  Abraham  and  Isaac 
to  meet  the  test  of  the  Akeda  is,  therefore,  a symbol  of  the  supreme 
devotion  of  which  a person  is  capable  and  to  which  he  is  com- 
mitted by  the  fact  that  he  is  a child  of  God. 

The  reading  from  Jeremiah,  as  the  Haftorah  for  the  second 
day,  proclaims  the  promise  that  God  will  keep  the  covenant  with 
His  faithful,  and  restore  His  children  to  renewed  freedom  in  the 
Holy  Land.  For  God  is  not  only  the  Creator  of  life.  He  is  also 
the  Lord  of  history  who,  in  the  unfolding  of  the  design  at  work 
in  human  affairs,  will  establish  His  kingdom  of  justice  for  all  men. 
Israel’s  restoration  is  part  of  that  consummation,  since  Israel  is 
the  people  through  whom  Lie  has  revealed  the  truths  of  the  Torah, 
by  which  all  men  may  move  toward  the  fulfillment  of  their  destiny. 
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rwn  x or-minn  nxnp 

The  person  called  to  the  Torah: 

.•qinpn  " nx  laps 

Congregation : 

.nsn  nPirP  ” wna 

vt  t : 1 t : - t:  1 t 

He  repeats  the  response  and  continues: 

133  m3  -itfx  ,D9irn  ,i37f?x  " ,nnx  Tins 

t • it  -it  v t t • viv  r*  v:  t:  t - 1 t 

.rninn  pi3 ,nnx  *qna  .innin  nx  135  pn  ,DT?j?n 

After  the  reading  of  the  portion , he  concludes: 

rnin  135  fna  life  ,oPis;n  ,i3pPx  ” ,nnx  *qna 
♦rninn  ]ni3 ,nnx  ■qns  .i33in?  353  Dpi:;  ,npx 

rmi  mi*?  s nr-minn  n«np 

Genesis  21  :l-34. 

mfcb  mir  tom  n»x  ntoxa  iTHm  nps  nun 
ripf?  p Dnnaxb  ,-nto  nbni  nnrii  nan  -itoxis 
-nx  arnax  xnpn  :a\nbx  mx  nanntox  njrtob 
ban  tpnar  mto  Wnw  ib-nbin  iaa^ato 
wx  mat  ntoxa  ew  ntoto-p  133  prrr-nx  brnax 
prnr  nx  6 -6ina  natonxo-p  ai-naxi  *:av6x 
yatorrba  orfex  b>  ntoj?  pna  rnto  naxm  :i:a 

''v  x " T A*  VI  v*  T ;T  I T T J * I J 

mto  D'33  np'3'H  annaxb  9?»  "a  noxrn  pb-pnr 
□max  tori  ^133*1  -6sn  *nw  napi*?  p vn'r-'a 
-nx  mto  xnni  •tpnamx  boan  era  bin:  nntos 

V T T V ••  - I IT  * * v /*  T ' i : T JV  J 


* Marks  the  end  of  the  Aliy  ah. 

The  birth  of  Isaac  after  a prolonged  period  of  his  mother’s  childlessness, 
and  in  his  father’s  old  age,  heightened  the  sense  of  God’s  involvement,  em- 
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Torah  Service — First  Day  Rosh  Hashanah 


The  person  called  to  the  Torah: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

He  repeats  the  response  and  continues: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  selected  us  from  among  all  peoples  and  entrusted  unto  us  Thy 
Torah.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Giver  of  the  Torah. 

After  the  reading  of  the  portion , he  concludes: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  given  us  a Torah  of  truth,  thereby  planting  everlasting  life  in 
our  midst.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

TORAH  SERVICE— FIRST  DAY  ROSH  HASHANAH 

Genesis  21  :l-34. 

And  the  Lord  remembered  Sarah  as  He  had  promised,  and  the 
Lord  did  for  Sarah  what  He  had  said.  And  Sarah  conceived  and 
bore  Abraham  a son  in  his  old  age,  at  the  appointed  time  that 
God  had  announced  to  him.  And  Abraham  named  the  son  born 
to  him,  whom  Sarah  bore  him,  Isaac.  And  Abraham  circumcised 
his  son  Isaac  when  he  was  eight  days  old,  as  God  had  commanded 
him. 

And  Abraham  was  one  hundred  years  old  when  his  son  Isaac 
was  born  to  him.  And  Sarah  said,  God  has  wrought  laughter  for 
me,  whoever  will  hear  of  it  will  laugh  because  of  me.  And  she 
added:  Who  would  have  said  to  Abraham  that  Sarah  would  yet 
nurse  a child?  For  I have  borne  him  a son  in  his  old  age!  And  the 
child  grew  and  was  weaned,  and  Abraham  made  a great  feast  on 
the  day  when  Isaac  was  weaned. 


phasizing  the  truth  that  all  life  is  a gift  bestowed  by  the  hand  of  the  Creator. 
In  other  circumstances,  God’s  involvement  in  the  act  of  birth  may  be  less 
discernible,  fostering  the  illusion  that  childbirth  is  purely  a “naturalistic” 
process.  According  to  tradition,  Isaac’s  birth  occurred  on  Rosh  Hashanah. 
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n»n  pm?  x Dv-minn  nxnp 

naxrn  tpnaa  aniaxb  nibritax  nnaap  nappa 
-fa  TOP  xb  *3  n:a*n$  nXn  naxn  aha  apiaxb 
fV2  ixa  to  n;i  ipnr-ay  aa-aj?  nxn  naxn 
-bx  arnax-bx  ahbx  i»x»i  iiaa  nhx  by  amax 
•?pbx  npxn  i&x  ba  ^nax-bjn;  lyan-by  4prya  vy. 
-ns  D51  *: jr\!  ip  pry; '?  nbps  yap  'njp 

1 arroxaatn  :xrr?irn  ^a  taa^tax  lab  naxrna 
-by  tip  nan-bx  fni  a^a  narn:  anb-npi  ip'aa 
ixa  nanas  ynni  nbm  nnbtn  Tbrrnx1)  naattf 
nnn  “tbfrrnx  pbtyrn  nanrrja  o?»p  ib?T  tyatp 
inaaa  prrp  na|a  Hj  spry  pbrn  :an^n  -m 
n:h  at tfrn  nb«n  niaa  nxnx-bx  rriax  *>3  nip 
nysci  bip-nx  Bhbx  yatn  qprn  nbp-nx  xjrnj 
nb  ibxt  D'aTOqa  nap-bx  i aribx  pxba  xppn 
ij73n  bip-bx  a\Tbx  yataha  'x-pn-bx  pap  pb-na 
•nx  'pinrn  nyarrnx  "x'tc?  nap  *:aty-xn  itpxa 
rrrrnx  avibx  npan  naapyx  bins  Tab-3  is  it 
ptfm  m nanrrnx  xbam  nfern  bts  nxa  xim 
naiaa  atari  bran  Tyarrnx  avtbx  to  nyan-nx 
ntyx  iax  ib-nprnjTXs  nanaa  auh  xnp  p nan  hp 

nan^a  pxa- 

-bx  ixasr-rty  b'D'Ei  pbi^ax  TaXTXinn  nya  to 
\rt&  nnx-Ttrx  baa  pay  ehbx  Ttoxb  apiax 
aabi  **b  iptan-ax  nsn  brtbxa  'b  nrat^n  nnyi 
-ajn  ntayn  ^na  ^a:b\ 
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Torah  Service — First  Day  Rosh  Hashanah 


And  Sarah  saw  that  the  son,  whom  Hagar  the  Egyptian  woman, 
had  borne  to  Abraham,  mocked.  And  she  said  to  Abraham:  Send 
away  this  bond  woman  and  her  son,  for  the  son  of  this  bond  woman 
shall  not  inherit  together  with  my  son  Isaac.  And  Abraham  was 
greatly  troubled  because  of  his  son.  And  God  said  to  Abraham: 
Be  not  troubled  because  of  the  boy  and  the  bond  woman.  Whatever 
Sarah  requests,  heed  her.  For  only  through  Isaac  shall  your  name 
be  carried  on. 

As  for  the  son  of  the  bond  woman,  I will  make  of  him  a nation 
also,  for  he  is  your  child.  And  Abraham  arose  early  next  morning, 
and  he  took  bread  and  a leather-bottle  of  water  and  gave  them  to 
Hagar,  putting  them,  together  with  the  child,  on  her  shoulder,  and 
he  sent  her  away;  and  she  departed,  and  she  wandered  about  in 
the  desert  near  Beer-Sheba.  And  when  the  water  in  the  leather 
bottle  was  consumed,  she  placed  the  child  under  one  of  the  bushes. 
And  she  placed  herself  opposite  him  at  a distance  as  that  travelled 
by  a bow’s  arrow,  for  she  said:  Let  me  not  see  the  death  of  the 
child;  and  she  sat  opposite  him,  and  she  wept  with  a loud  voice. 
And  God  heard  the  boy,  and  an  angel  of  God  called  to  Hagar 
from  heaven  and  said  to  her:  What  grieves  you  Hagar?  Be  not 
afraid.  God  has  heeded  the  cry  of  the  boy  where  he  now  lies.  Come 
now,  and  take  the  boy,  and  hold  on  to  him,  for  I shall  make  him 
into  a great  nation.  And  God  opened  her  eyes  and  she  beheld  a 
spring  of  water,  and  she  proceeded  to  fill  the  leather-bottle  with 
water,  and  she  gave  the  boy  to  drink.  And  God  was  with  the  boy, 
and  he  grew  up;  and  he  made  his  home  in  the  desert,  and  he  was 
devoted  to  the  bow  and  arrow.  And  he  lived  in  the  desert  of 
Paran,  and  his  mother  chose  for  him  a wife  from  the  land  of  Egypt. 

It  was  then  that  Abimeleh  and  Phihol,  the  head  of  the  army, 
spoke  to  Abraham,  saying:  God  is  with  you  in  all  you  do.  Now, 
take  an  oath  by  God  that  you  will  not  deal  falsely  with  me  or  my 
children  or  grandchildren.  As  I have  dealt  with  you  kindly,  so  do 
you  deal  with  me  and  the  country  where  you  reside.  And  Abraham 

The  Midrash  makes  the  “remembrance”  of  Sarah  a parable  of  hope  for 
Jerusalem’s  redemption.  Jerusalem  without  her  children  was  like  a “barren” 
woman,  neglected  and  forsaken,  and  it  is  in  God’s  hand  to  restore  her,  even 
as  He  restored  Abraham  and  Sarah,  after  prolonged  barrenness  by  giving 
them  Isaac. 
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rwn  pm?  x m’-minn  nxnp 

r5x  onnax  north  :na  nippittfx^nxn 
T«  oi?  nxa  hi-irts  p^ar™  anpax  nap 
7 tii?tt  >6  p^varx  naxp  tpbarx  nainbia 
-aix  Dji  ^ nprrx1?  nnx-ar  n?n  napn-nx  nj^ 
l^npai  ]Xa  bnnax  n,pn  tap  rfa^atf  >6 
-nx  arnax  ari  *:npa  onn#  rrpn  pbarxb 
anpax-bx  pba-art  nartn  qnpa1?  jxrtn  nfra? 
:runab  roan  ntfx  n*?xn  ntoaa  ya#  nsn  no 
7"<T,nn  hoga  pro  npn  nibaa  yatfmx  'a  nartn 
Dipab  xnp  ja-bg  :nxn  nxan-nx  ripen  7 np^ 
rna  rnan  tana#  rap  atf  7 yar  nxa  xnn 
•bxiapn  ixapnr  ^ari  pbbrx  cpn  yaitf  nxa? 
D&7  DtbnnphiD#  nxa?  ^x  rap.  tara^e  px 
: arn  07;  ara^e  px?  anpax  nr 1.  i a biy  bx  nip 


Reader: 


jnrTmpa  xpa  r xapy?  xan  naa  tp^np  Pnap!1 
Pxpa:  nr  Pap  pnai  piarpi  papn?  nrnapa  p7?p 

pax  npxi  ,anf5  ppi  xPrrn 
♦xsaPs;  rPaP}  aPs;P  pnaa  xan  naa  xrr 
rnnip  xapp  ,aainnp  nxspp  ,nanap  pnan’ 
xPaP  xPrP  pra  ,xanpn  naa  PPnnn  nPann 
,xaPa?  iprxn  ,xnao£  xnnaan  ,xnp7i  xnapa  Pa  ]a 

pax  npx) 
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said : I shall  take  an  oath  on  it.  And  Abraham  chastised  Abimeleh 
over  the  well  of  water,  which  the  servants  of  Abimeleh  had  taken 
from  him  by  violence.  And  Abimeleh  replied:  I did  not  know  who 
did  this,  and  you  never  told  me  of  it;  I have  not  heard  of  it  until 
this  day.  Then  did  Abraham  take  sheep  and  oxen  and  he  gave 
them  to  Abimeleh;  and  the  two  entered  into  a covenant. 

And  Abraham  set  apart  seven  ewe-lambs  from  the  flock.  And 
Abimeleh  said  to  Abraham : What  is  the  meaning  of  the  seven  ewe- 
lambs  which  you  have  set  apart?  And  he  replied:  Take  these 
seven  ewe-lambs,  that  they  may  serve  as  a sign  that  I dug  this 
well.  Therefore  did  they  call  this  place  Beer-sheba  (Well  of  the 
Oath),  for  there  the  two  took  an  oath.  And  the  two  entered  a 
covenant  in  Beer-sheba,  and  then  did  Abimeleh  and  Phihol,  the 
head  of  his  army,  return  to  the  land  of  the  Philistines.  And  Abra- 
ham planted  a tamarisk  tree  in  Beer-sheba,  and  there  he  called 
upon  the  Lord,  the  eternal  God.  And  Abraham  continued  to  live 
in  the  land  of  the  Philistines  many  days. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  His  great  name  throughout  the 
world  which  He  created  according  to  His  will 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily,  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

The  encounter  between  Abraham  and  Abimeleh,  led  the  Rabbis  to  ex- 
pound the  virtues  of  honest  criticism.  Because  Abraham  reproved  Abmimelrl,! 
for  the  misdeeds  of  his  servants,  there  was  the  opportunity  for  Abimelel.i  to 
correct  the  grievance,  and  this  led  to  a full  reconciliation  between  them. 

The  Rabbis  enlarge  upon  Abraham’s  act  of  planting  a tree  in  Beer-sheba. 
They  saw  in  the  tree  an  oasis  which  Abraham  established  as  part  of  his  life- 
work  to  serve  God  and  man.  There,  weary  travellers  came  and  he  gave  them 
food  and  shelter,  and  there  he  was  able  to  teach  them  his  ideas.  After  they 
ate,  for  instance,  they  would  offer  him  thanks,  but  he  would  disclaim  pro- 
prietorship of  the  things  he  had  given  them.  Ultimately  they  came  from  God, 
and  it  was  to  God  that  he  asked  them  to  direct  their  praises. 
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nawi  inn?  x ov-minn  nxnp 

When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

" nD  % ,%n&r  "33  as*?  ns?a  dp  nPx  minn  nan 

t:  - ••  t • v t v t : 

.npa  t? 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:1-6. 

Qzb  it it  pnp-xnpp  tsh pb  nnxa  Tptyn  ttfnhpi 
tODb  itit  nynp  av  iipj;n  xb  rrtaji;  roxba-bp 
nnx  -ipa-fa  -is  nirb  m irnb  ampin 
rfaa  afruai  tampri  nyaip  rupraa  atop  nnx 
ib'xb  pjtj;  ')$  nbb  bmpfe  niPbtP  jatPa  nb6? 
-Trfcn  sn'tospn  nintp1?  nrrxn  tosh  mx  rntrjn 
thrift  rBy  bnbn  twby  -isab  nxan  nnx  any 
rrnb  aastfap  Birppji  nrroai  tppih  nbv)  rrnn?pi 

tniirb  ntPx  rirra 

IT  I Kv 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

" "s  •?»  ,^xiPn  as  as1?  nPa  aP  nPx  minn  nxii 

t:  - *•  t :•••:••:  * v t v t : 

.npa  T3 

Before  the  reading  of  the  Haftarah: 

□^333  nns  nPx  ,a9ipn  ma  " ,nnx  nns 

• • : • - t v -:  t t 1 viv  r*  vs  t:  t - • t 

t ,nnx  Tins  .naxa  anaxan  armanp  nan  sample 
npxn  ^3331  ;ia»  ^xntfnpi  ,in?s?  ntfapa  ;nnin3  nnisn 

.pnai 

• VIV  T 

Rosh  Hashanah  is  for  us  the  religious  New  Year,  but  the  Biblical  calendar 
regards  Nisan , the  time  of  spring,  the  time  of  redemption  from  Egypt  as 
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When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:1-6. 

And  in  the  seventh  month,  on  the  first  of  the  month,  you  shall 
have  a holy  convocation ; you  shall  do  no  manner  of  servile  work ; 
it  shall  be  to  you  a day  for  blowing  the  ram’s  horn.  And  you  shall 
offer  a burnt  offering  for  a sweet-savor  to  the  Lord,  one  young  bull 
ock,  one  ram,  seven  he-lambs  of  the  first  year  without  blemish;  and 
their  meal-offering,  fine  flour  mingled  with  oil,  three-tenths  of  an 
ephah  for  the  bullock,  two-tenths  for  the  ram,  and  one-tenth  for 
every  lamb  of  the  seven  lambs;  and  one  he-goat  for  a sin-offering 
to  make  atonement  for  you;  beside  the  burnt  offering  of  the  new 
moon,  and  the  meal-offering  thereof,  and  their  drink-offerings,  an 
ordained,  for  a sweet-savor,  an  offering  made  by  fire  unto  the  Lord 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

Before  the  reading  of  the  Haftarah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulnesn 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taughi 
us  truth  and  righteousness. 


the  first  month  of  the  year.  Tishri , the  month  when  Rosh  Hashanah  occu  rn. 
is  the  seventh  month.  It  is  sacred,  even  as  the  seventh  day  of  the  week  L 
sacred.  The  number  seven  is  endowed  with  many  sacred  associations.  TL 
seventh  year  is  the  Sabbatical  year,  when  the  Bible  calls  for  the  remission  of 
debts  and  the  liberation  of  Hebrew  slaves,  and  after  seven  Sabbatical  year 
we  have  the  Jubilee  year  when  all  land  sold  by  its  rightful  possessor  became 
of  impoverishment  must  be  returned  to  its  original  owner. 
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The  Haftarah — I Samuel  1-2  10. 

latPi  anax  n na  a'aia  a'nannna  nnx  'x  'mi 

: * AT  : v J-  ••  V*  T t itt  I • TV  * * : - 

twsK  rparp  inrrp  ximbarp  ann^a  mpb* 
'mi  maa  ns$n  atfi  nan  nnx  atf  n'tba  'ntP  ibi 

<•  ; - at  • : i*  “ /*  : t - - - <•*  * t j**  : : 

impa  xinntP'xn  hbri : amb'  rx  nanbi  amb'  naaab 
nbttfa  nixaat  mmb  nimbi  ninntPnb  rvsw  a'a*a 
Di*n  '.mi  :mmb  anna  anaai  ban  'bpma  sip  atm 
jniaa  mniaai  maa’babi  inipx  naaab  jnai  napbx  nari 
ma  mmi  arm  harm*  '3  B'ax  nnx  naa  in'  nanbi 

J-  T iT  I”  **  T T " V <•  *AT  ~ i“  - ;TT  If  T “ ! 

-a  napnn  mays  apa-aa  hnnat  nnapai  mam 
ma  nattfa  natP  n&p'  pi  :nam  npa  mm  ma 
jSatfn  xbi  naani  naapan  p mm  maa  nnbp 
xb  nabi  'ban  nab  nan  ntP'x  napbx  nb  naxn 
m\ppa  nb  aia  'abx  xibn  naab  pm  nabi  'baxn 
nnttf  mnxi  nbtfa  nbax  'nnx  nan  asm  tana 

AT  j”  1-  : v * : jx  : x -s  1-  t - | tjt  - r t 

X'm  jmm  ba\n  nwa-bp  xaambp  atr  jnan  'bpi 
nnannm  a naan  naai  mm-bp  bbanni  tfaa  nna 

......  . - iv  : v x s.x  : - /*“:•“  vat  -jt 

^nax  sya  1 man  nxmax  rnxaa*  mm  naxni 
pm  ^paxb  nnnai  ^nax-nx  natPn-xbi  vrrpn 
■bp  nbjn-xb  nmai  rn  'a'-ba  mmb  I'nrgi  anpax 
naip  'bpi  mm  sab  bbsnnb  nnann  'a  mm  ntPxn 

j”  . r ••  S AT  : J‘*  : • - : • : t : : • j*  t t : 1 

niis  n'naip  pn  nab-bp  nnana  xm  nam  :ma-nx 
mbx  nax*i  t.miatpb  'bp  natPmi  patsr*  xbnbipi 
jpni  t^'bpa  ijm-nx  'man  pnanpn  'na-np  'bp 
nauii  ?"i  'aix  himntPp  mpx  s'nx  xb  baxni  nan 

[152] 


Torah  Service — First  Day  Rosh  Hashana# 

The  Haftarah — I Samuel  1-2:  10. 

There  was  a certain  man  of  Ramataim-Zophim,  the  hill  coun- 
try in  Ephraim,  by  the  name  of  Elkanah,  the  son  of  Yeroham,  the 
son  of  Elihu,  the  son  of  Tohu,  the  son  of  Zuph,  an  Ephraimite. 
He  had  two  wives,  one  called  Hannah,  and  the  other  Peninah;  and 
Peninah  had  children  but  Hannah  was  childless.  And  this  man 
was  accustomed  to  journey  from  his  city  each  year  to  worship  and 
bring  offerings  to  the  Lord  in  Shiloh,  where  two  sons  of  Eli,  Ilophni 
and  Pin  has  served  as  priests  unto  the  Lord.  Whenever  Elkanah 
sacrificed,  he  gave  portions  to  his  wife  Peninah  and  to  all  her  sons 
and  daughters.  But  to  Hannah  he  gave  a double  portion,  for  he 
loved  Hannah,  though  the  Lord  had  made  her  childless.  She  was, 
however,  distressed  by  her  rival  Peninah,  who  taunted  her  be- 
cause she  was  childless.  As  he  continued  this  practice  year  by 
year  when  she  journeyed  to  the  house  of  the  Lord,  so  did  Peninah 
continue  to  provoke  her,  and  she  cried  and  did  not  eat.  And 
Elkanah,  her  husband  said  to  her:  Hannah,  why  do  you  cry  and 
why  do  you  not  eat,  and  why  is  your  heart  so  sad?  Am  I not  better 
to  you  than  ten  children? 

And  Hannah  arose,  after  they  had  eaten  in  Shiloh  and  after 
they  had  drunk,  while  Eli  the  priest  sat  on  his  seat  at  the  entrance 
of  the  Temple  of  the  Lord.  And  Hannah  was  embittered  in  spirit, 
rand  she  prayed  to  the  Lord,  shedding  copious  tears.  And1  she  made 
a vow,  saying:  O Lord  of  hosts,  if  you  will  heed  my  affliction  and 
remember  me,  and  not  forget  me,  and  give  me  a male  child,  1 shall 
dedicate  him  to  the  Lord  for  all  the  days  of  his  life,  and  no  razor 
will  come  upon  his  head. 

And  as  she  persisted  in  praying  to  the  Lord,  Eli  watched  her 
mouth.  For  she  spoke  only  in  her  heart;  her  lips  moved,  but  her 
voice  could  not  be  heard.  And  Eli  thought  she  was  drunk.  Eli 
then  said  to  her:  How  long  will  you  be  drunk?  Get  rid  of  the  wine 
in  you.  But  Hannah  replied:  No,  my  lord,  I am  a woman  of 
troubled  spirit.  Wine  or  strong  drink  I did  not  drink,  but  I have 


The  Talmud  in  Berahot  31b,  interprets  Hannah’s  reply  to  Eli  as  a rebuke, 
because  he  had  not  given  her  the  benefit  of  the  doubt,  and  had  accused  her 
falsely.  Nevertheless,  the  Talmud  observes,  she  explained  the  circumstaneeM 
and  cleared  herself  of  suspicion,  setting  an  example  of  the  proper  action  in 
the  face  of  a false  accusation. 
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poured  out  my  grief  before  the  Lord.  Do  not  think  me  a worthless 
woman;  I have  spoken  only  because  of  my  great  complaint  and 
provocation.  Eli  replied:  Go  in  peace,  and  may  the  God  of  Israel 
grant  you  the  request  you  have  made  of  Him.  And  she  said:  May 
your  servant  continue  to  find  favor  in  your  eyes.  And  the  woman 
set  out  on  her  way,  and  she  ate,  and  her  former  sadness  was 
now  gone. 

They  rose  early  in  the  morning,  and  worshiped  before  the  Lord, 
and  then  proceeded  to  return  to  Ramah.  And  Elkanah  was  with 
his  wife,  Hannah;  and  the  Lord  remembered  her.  In  due  time 
Hannah  became  pregnant  and  gave  birth  to  a son;  and  she  called 
him  Samuel,  for  she  said : I have  asked  him  of  the  Lord  (Samuel 
sheal  me-El.). 

And  the  man  Elkanah  journeyed  with  his  household  to  sac 
rifice  to  the  Lord  his  yearly  sacrifice  and  to  fulfill  his  vow.  But 
Hannah  did  not  journey  with  them,  telling  her  husband,  I will 
wait  until  the  boy  is  weaned — then  will  I take  him  with  me,  to 
appear  before  the  Lord,  and  he  will  remain  there  always.  And 
Elkanah  her  husband  said  to  her:  Do  as  seems  good  to  you;  re 
main  here  until  you  wean  him.  And  may  the  Lord  only  establish 
His  promise!  And  the  woman  remained  behind  and  she  nursed 
her  son  until  she  had  weaned  him. 

After  she  had  weaned  him,  she  took  him  with  her,  together 
with  three  bullocks,  one  ephah  of  flour,  and  a bottle  of  wine,  and 
she  brought  him  to  the  house  of  the  Lord  in  Shiloh;  and  the  boy 
was  still  a child.  After  the  bullock  was  slaughtered,  they  broughl 
the  boy  to  Eli.  And  she  said:  Please,  my  lord,  as  true  as  you  are 
alive,  I am  the  woman  who  stood  near  you  here  praying  to  the 
Lord.  For  this  boy  did  I pray,  and  the  Lord  granted  the  plea  with 
which  I turned  to  Him.  There  have  I assigned  him  to  the  Lord; 
as  long  as  he  lives,  he  is  assigned  to  the  Lord.  And  he  learnt  there 
to  worship  the  Lord. 

And  Hannah  prayed  and  said:  My  heart  exults  in  the  Lord. 
My  prowess  is  exalted  through  the  Lord.  Now  I can  speak  in  the 
presence  of  mine  enemies,  because  I have  been  made  happy  in 
Thy  deliverance. 
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There  is  none  holy  as  the  Lord,  for  there  is  none  beside  Thee, 
and  there  is  none  mighty  as  the  Lord.  Talk  no  more  in  haughtiness, 
let  not  your  lips  continue  to  utter  arrogance,  for  the  Lord  is  a God 
of  discernment,  and  our  actions  are  judged  by  Him. 

The  bow  of  the  mighty  is  broken,  but  those  who  have  stumbled 
are  guided  with  strength.  Those  who  have  been  sated  are  hired 
out  for  bread,  while  those  who  were  hungry  have  ceased  to  be  in 
want. 

The  barren  woman  has  given  birth  to  seven  children,  while 
the  mother  of  many  children  is  made  miserable. 

The  Lord  causes  death  and  He  renews  life;  He  sends  down  to 
the  grave  and  brings  back  from  it.  The  Lord  makes  poor  and 
makes  rich,  He  humbles  and  He  exalts. 

He  lifts  the  poor  from  the  dust,  the  needy  from  the  place  of 
refuse,  to  seat  them  with  princes,  and  bestow  on  them  a seat  of 
honor,  for  the  foundations  of  the  earth  belong  to  the  Lord,  and 
He  set  the  world  on  them. 

He  guards  the  feet  of  His  faithful,  but  the  wicked  perish  in 
darkness,  for  no  man  can  prevail  by  his  own  strength  alone. 

They  that  contend  with  the  Lord  will  be  broken;  He  will 
thunder  against  them  from  His  heavenly  abode.  He  will  bring 
judgment  to  the  very  end  of  the  earth,  giving  strength  to  II is 
king  and  exalting  His  anointed. 

The  Brahot  after  the  Haftarah  will  he  found  on  page  159. 

TORAH  SERVICE— SECOND  DAY  ROSH  HASHANAH 

Genesis  22:1-24. 

And  it  came  to  pass  after  these  events,  that  God  tested  Ah 
raham,  and  He  called  to  him:  Abraham!  And  he  replied:  I am 
ready.  And  He  said:  Take  your  son,  your  only  one,  the  one  you 
love,  Isaac,  and  proceed  to  the  land  of  Moriah,  and  offer  him  there 
as  a burnt  offering  on  one  of  the  hills  which  I will  point  out  to 
you.  And  Abraham  rose  early  in  the  morning,  saddled  his  donkey, 
and  took  two  of  his  servants,  as  well  as  his  son,  Isaac,  and  he  rut 
wood  for  his  burnt  offering;  and  then  he  set  out  for  the  place 
which  God  had  designated  to  him. 

On  the  third  day  Abraham  looked  up  and  he  recognized  the 
place  in  the  distance.  Then  said  Abraham  to  his  servants:  Stay 
here  with  the  donkey  while  I and  my  boy  continue  yonder  tu 
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worship,  and  after  that  we  will  return  to  you.  And  Abraham  took 
the  wood  for  the  burnt  offering  and  placed  it  on  the  back  of  his 
son  Isaac,  while  he  took  in  his  own  hands  the  fire  and  the  knife; 
and  the  two  of  them  walked  together.  And  Isaac  spoke  to  Abra- 
ham his  father,  and  said:  Father!  And  he  answered:  Yes,  my 
son!  And  Isaac  continued:  We  have  the  fire  and  the  wood,  but 
where  is  the  lamb  for  the  burnt  offering?  And  Abraham  replied: 
God  Himself  will  find  a lamb  for  a burnt  offering,  my  son.  And 
the  two  continued  to  walk  together. 

And  they  reached  the  site  which  God  had  designated  to  him. 
There  Abraham  erected  the  altar,  and  he  arranged  the  wood,  and 
then  he  bound  Isaac,  his  son,  and  he  placed  him  on  the  altar,  on 
top  of  the  wood.  And  Abraham  reached  with  his  hand,  and  he  took 
the  knife  to  slay  his  son.  And  the  heavenly  voice  of  an  angel  of 
God  called  to  him,  saying:  Abraham,  Abraham!  And  he  replied: 
I am  ready.  And  He  said:  Let  not  your  hand  fall  on  the  boy,  and 
do  him  no  harm,  for  now  I know  that  you  are  a God-fearing  man 
since  you  did  not  spare  from  me  your  son,  your  only  one.  And 
Abraham  looked  up  and  he  saw  behind  him  a ram  entangled  with 
his  horns  in  one  of  the  bushes,  and  Abraham  proceeded  and  took 
the  ram  and  offered  him  as  a burnt  offering  in  place  of  his  son; 
and  Abraham  called  this  site  Adonoy-yireh , which  has  been  inter- 
preted to  mean:  At  the  hill  where  God  reveals  Himself. 

And  the  heavenly  voice  of  God’s  angel  spoke  again  to  Abraham, 
saying:  I pledge  you — it  is  God’s  word — that,  because  you  did 
this,  not  to  spare  your  son,  your  only  one,  I will  surely  bless  you 
and  I will  multiply  your  children  as  the  stars  of  heaven  and  the 
sand  by  the  seashore,  and  your  children  will  inherit  the  cities  held 
by  their  enemies;  and  all  the  nations  of  the  earth  will  be  blessed 
through  your  children,  because  you  were  faithful  to  My  call. 

And  Abraham  returned  to  his  servants,  and  they  arose  and 
journeyed  together  to  Beer-sheba,  and  Abraham  lived  in  Beer 
sheba. 

The  Midrash  was  struck  by  the  apparent  emphasis  on  Abraham’s  return 
to  his  servants  and  his  journeying  together  with  them  back  to  Beer-Rhehn 
The  suggestion  is  offered  that  Scripture  meant  to  show  Abraham’s  modesty 
Despite  his  soul-shaking  experience  and  his  great  triumph  of  faith,  he  w>» 
free  of  the  pride  which  sometimes  sets  a person  apart  from  his  fellows.  Il< 
continued  to  travel  in  full  comradeship  with  his  servants,  as  though  nothing 
unusual  had  happened. 
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rwn  tPXT?  a ov-minn  nxnp 

nan  ntoxb  Drn5*1?  131  rt^xn  annin  nnx  tpi 
lip?  jnjrn$  :^ttk  ittf?  ni3  Kirrnj  ns'pp  rrfe 
lirrnxi  -tos-nxi : snx  px  bxiap- nxi;  rnx  712-nM 
-ns  nb\  ^xinpi  tbxinp  nxi  pfeirnxi  tfibrnx’i 
terna*  ™ mnfc  na^p  n-fe  ’rfex  W ‘W* 
-nsi  npp-ns  xirrcu  ibni  npixi  nptfi 

tnajmixi  trnn-nsi  nni 

IT  1“  V S " t-  y * 


Reader: 

;ini2i3  sip  n K2I23  K2i  125  2npii  liai? 
Ixit??  IV2  I21 105]  /pa’iaipi  liDin?  nnialp  1'lpi 

15S  ripsi  ,2nj?  ppi  xlaip 
♦K82l2  ■’21211  Dl2l  1122  X21  1227  XI' 
,11111  X&31??  ,221111  1SS11  ,n2151  1131? 
xl2l  sl2l  ,sin  Ti2  ,S2?ipi  122;  Him  nl2ni 
,K2lir2 1T2K1  ,xn2nn  mn2m  ,snin5i  xnai2 12 12 

t : t : 1 t • -:  - t t v:v:  t t : : \ t t • : t t : • t » • 

,]2s  npsi 

When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

■"  "s  12  ,lsi2r  12  isl  1272  □&  12/N  mini  nsti 

t:  “ ••  t :•••:••:  • 7 t v t : 

.1272  T2 


The  events  in  Nahor’s  family  are  now  introduced  because  from  his  branch 
of  the  family  tree  was  born  Rebecca  who  became  the  wife  of  Isaac.  Isaacs 
role  as  the  man  of  destiny  was  established  when  he  shared  in  his  father’s 
test  of  faith  and  willingly  ascended  the  altar  of  sacrifice.  The  promise  given 
Abraham  when  God  first  called  him  to  His  service  ( Genesis  12:4)  was  con- 
firmed after  the  test  at  Mount  Moriah,  with  Isaac  as  the  heir  through  whom 
it  was  to  be  realized.  The  promise  as  given  when  God’s  call  first  came  to 
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And  it  came  to  pass  after  these  events,  and  Abraham  was  told, 
Milkah  also  has  borne  children  to  Nahor,  your  brother,  Uz,  bin 
first-born,  and  Buz,  his  brother,  and  Kemiel  who  became  the  an- 
cestor of  Aram,  and  Kesed  and  Hazo,  and  Pildash,  and  Yidlof, 
and  Bethuel.  Bethuel  was  the  father  of  Rebeccah.  These  eight 
did  Milkah  bear  to  Abraham’s  brother  Nahor.  And  his  concubine 
Reumah  also  bore  him  Tebah  and  Gaham,  and  Tahash,  and 
Maakah. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that 'Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 


Abraham  was:  “And  all  the  families  of  the  earth  shall  be  blessed  through 
you.”  At  Mount  Moriah  the  promise  as  confirmed  was  only  slightly  altered, 
but  enough  to  include  Isaac:  “And  all  the  nations  of  the  earth  will  be  blessed 
through  your  children.” 

At  Mount  Moriah,  Abraham  was  also  promised  that  his  children  would 
be  like  “the  sand  of  the  sea.”  The  Rabbis  call  attention  to  the  fact  that  I lie 
sand  at  the  seashore  prevents  the  ocean  from  overflowing,  and  thus  save  the 
land  from  submergence,  but  the  sand  itself  is  constantly  lashed  by  the  angry 
waves  which  rise  over  it.  The  Jewish  people  have  indeed  served  a comparable 
role.  They  have  saved  the  world  from  lapsing  into  moral  primitivism,  but  they 
have  borne  upon  themselves  the  lashes  of  a hostile  world  that  rewarded 
them  for  their  service  by  repeated  persecution. 
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nwn  bwi?  a ov-minn  nxnp 


The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:1-6. 

d?b  rrn;  frjpnrjje?  ttfnfennxp  anhai 

jaab  pppp  npnn  ar  wri  xb  map  naxba-ba 

iv  t : r \r  : j a -:i**  j it  *:  v /.•  t 

b'x  mfc  npa-ja  *ts  nirrS  rm  nnb  r6p  ampin 
rtea  nnraai  tna^n  njnip  rani  atyaa  nnx 

V ^ ▼ T l * I*  .•  • JT  T I • 3 T • AT  * 

tby xb  cppm  yty  nsb  apnipp  rnPbtp  jafp  rtefca 
“pptpi  tanppan  rqpytf?  mxn  iraab  mx  fiptoir; 
thrn  rtep  na^a  raa^p  nsab  nxpn  mx  a® 
er^apstppa  appaan  ftnrtppi  Tprn  n^ri  firing 

:rrirrb  niPx  ririp 

rr  r • 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

" ’a  ,%nfip  aa  tvOd  do  minn  nxn 

♦naa  T3 

Before  the  reading  of  the  Haftarah: 

crxppa  nna  im  ,a^ian  ^pa  p ,nnx  pma 
,nnx  Tna  .naxa  anaxan  amana  nm  ;asaia 
npxn  'X'2pi  ;iai?  ^xn^a5)  /nap  n^aai  ;rnina  "irrian 

♦PTyi 

The  Haftarah — Jeremiah  31 :2-20.  T 

•sjibn  am  ay.  nappa  jn  xap  nirt  ip«  na 
ably  nanxi  ^pxpmrr  pirna  ibvnjp'i  p'rpb 
naaa  piax  up  nan  pTOtpa  ja-by.  p^ans** 

: B'prrtpp  binpa  nxri  p4n  'pyn  up  ^ntp?  nbina 
ubbro  ap?ai  -ipa)  pnbtp  **mp  a^ana  p?pn  ni£ 
in  ^p  apipx  ma  any?  ixppT  nfit^  'a 
aprb  in  rnir  hbx  i nma  nrnbx  Hirrbx 

J ■*!!-:  < T T S J-  T J • •••  VS  iT  S v 
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The  following  M aftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:1-6. 

And  in  the  seventh  month,  on  the  first  of  the  month,  you  shall 
have  a holy  convocation ; you  shall  do  no  manner  of  servile  work ; 
it  shall  be  to  you  a day  for  blowing  the  ram’s  horn.  And  you  shall 
offer  a burnt  offering  for  a sweet-savor  to  the  Lord,  one  young 
bullock,  one  ram,  seven  he-lambs  of  the  first  year  without  blemish ; 
and  their  meal-offering,  fine  flour  mingled  with  oil,  three-tenth 
for  the  bullock,  two-tenth  for  the  ram,  and  one-tenth  of  an  epah 
for  every  lamb  of  the  seven  lambs;  and  one  he-goat  for  a sin- 
offering  to  make  atonement  for  you;  beside  the  burnt  offering  of 
the  new  moon,  and  the  meal-offering  thereof,  and  their  drink- 
offerings,  as  ordained,  for  a sweet-savor,  an  offering  made  by  fire 
unto  the  Lord. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

Before  the  reading  of  the  Haftarah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

The  Haftarah — Jeremiah  31:2-20. 

Thus  has  the  Lord  spoken : The  people  who  have  survived  the 
invader’s  sword  have  found  grace  in  the  wilderness  of  exile.  I will 
go  to  the  relief  of  Israel. 

After  long  separation  has  the  Lord  revealed  Himself  to  mo, 
saying:  I have  loved  you  with  an  abiding  love.  Therefore  will  I 
draw  you  to  me  with  bonds  of  affection.  I will  build  you  again, 
and  you  will  be  built,  O maiden  of  Israel.  You  will  again  adorn 
yourself  with  tambourines,  and  go  forth  in  a merry  dance.  You 
will  again  plant  vineyards  in  the  hills  of  Samaria.  The  plantern 
will  plant  and  eat  the  fruit.  For  a day  is  coming  when  the  watch 
men  on  Mount  Ephraim  will  announce:  Come,  let  us  go  up  to 
Zion,  to  the  Lord  our  God. 
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rmn  two?  a nv-minn  nxnp 

yaiin  now  ibbn  urot &n  anan  uixna  ibnn  nhofe 
anix  xqp  pn  rmxp  nx  ^py_-rix  him 
nnn  nasi  my  aa  jhipnamp  amappi  pba  pnxp 
amannai  ixa1'  saaa  : nan  ianm  bina  bnpmm  nnbm 
ibaia'  Kb  min  T)ia  cb  “bna-hx  aa'bix  abmix 

V : IT  * J t T I Vjv  ; • - ••  -:j-  V , i 

lyoty  :xm  naa  anaxi  axb  bxntnb  wra  na 
mnio  now  pmoo  a^xa  mm  aba  human 
-nx  mm  nnsma  nr;  nyna  rotiii  map'  bxmr 
naranoa  lasm  ?xai  naoo  pin  mo  ibxai  apy 
-byi  nrprby]  tymrrbyi  pn-by.  mm  ap-bx  nna 
naxnb  tawxbi  nh  pa  aiyaa  nmm  npai  ixaraa 
tot  anpit  annai  binoa  hbina  noiyn  ix  :my 
tqaupo  amnotn  amorai  jitpib  abax  rpam 
-axa  tyatn  mia-nx  'oyi  lain  annan  aisa  mm 
'aa  ;na  yoaia  nona  bip  mm  nox  i na  - :mm 
maa-by  ananb  naxo  maa-by  naao  bnn  annon 
pap  •tjbip  '$p  mm  npx  i na  nmx  p 
jnxp  pail  njnpax?  ^nbypb  nafci  ab  'a  nyonp 
ana  iaaii  mm-axa  nnnnxb  mpn-am  :anx 
nwxi  pnnp';  nniqp  anpx  Tiypai  j?W  tabn^b 
rnbx  mm  nnx  ns  nanbxi  *,;a,'ain  nob  xb  baya 

it  v:  jt  - / t t : *j”  • ^t  s j v : 

nm-by  rpaa  ^ymn  mnxi  rom  'zw  nnx-' a 
mp!  pn  rniy?  nann  p ^pbaragi  rp?a 
•tot  13  man  nor»a  n^yiaiyai  nbn  ax  amsx  ^b 
nim-ax?  i3prnx  ann  ib  "yo  ion  ja-by  my  isnaix; 
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For  thus  has  the  Lord  spoken:  Sing  joyously  for  Jacob,  lei 
them  raise  a shout  of  jubilation  at  the  head  of  the  nations;  pro 
claim  it,  offer  praises  and  say:  The  Lord  has  saved  His  people 
the  remnant  of  Israel.  I will  bring  them  back  from  the  Norlli 
country,  I will  gather  them  from  the  remotest  parts  of  the  world 
Among  them  will  be  the  blind  and  the  lame,  the  pregnant  woman, 
and  the  woman  in  childbirth.  A great  multitude  will  return  hern 
They  will  come  back  with  tears  of  happiness;  I will  lead  them  com 
passionately.  I will  lead  them  by  rivers  of  water,  upon  a smooth 
highway,  on  which  they  will  not  stumble;  for  I have  become  it 
loving  father  to  Israel,  and  Ephraim  is  My  first-born. 

Hear  the  word  of  the  Lord,  0 nations,  and  announce  it  in  the 
islands  afar  off.  He  who  has  scattered  Israel  has  gathered  thorn, 
and  He  guards  them  as  a shepherd  guards  his  flock.  The  Lord  Itn 
liberated  Jacob  and  has  redeemed  him  from  powers  strongei 
than  he. 

They  will  come  singing  on  the  heights  of  Zion,  and  stream 
toward  the  blessing  of  the  Lord,  the  corn,  the  wine,  the  oil,  lln 
flocks  of  sheep  and  cattle,  and  they  will  be  like  a watered  garden, 
and  they  will  no  longer  be  aggrieved.  Then  will  the  young  women 
rejoice  in  the  dance,  young  men  and  old  men  will  be  exultant.  And 
I will  change  their  mourning  to  rejoicing,  and  I will  comfort  them 
and  I will  gladden  them  after  their  sorrow.  I will  satisfy  the 
kohanim  among  them  with  abundance,  and  My  people  will 
content  with  My  bounty.  So  says  the  Lord. 

Thus  has  the  Lord  spoken:  A voice  is  heard  in  Ramah,  lamen 
tation,  bitter  weeping.  It  is  Rachel  weeping  for  her  exiled  children , 
she  refuses  to  be  comforted,  for  they  are  gone  away.  Thus  has  I he 
Lord  spoken:  Restrain  your  voice  from  weeping,  and  your  oyr 
from  tears,  for  your  effort  will  be  rewarded,  says  the  Lord,  mid 
they  will  return  from  the  land  of  the  enemy.  There  is  hope  foi 
your  future,  says  the  Lord;  your  children  will  return  to  thoil 
own  land. 

I have  heard  Ephraim  say  sadly:  Thou  hast  chastised  me,  and 
I have  submitted  to  chastisement,  for  I was  as  an  untrained  call' 
O take  me  back,  and  I will  return;  Thou  Lord  art  my  God.  Fot 
after  my  return  to  you  I have  regretted  my  past,  and  after  I wn 
instructed,  I smote  myself  in  remorse;  I am  ashamed  and  out 
barrassed  because  I bear  the  guilt  of  my  youth. 

Is  not  Ephraim,  My  beloved  son,  My  darling  child?  Even 
when  I rebuke  him  I remember  him  with  affection.  My  hear! 
yearns  for  him.  I will  surely  be  merciful  toward  him,  says  the  Lord 
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nwn  px-il  nmnn  nxnp 


After  the  reading  of  the  Haftarah: 

,trb?ton  la  na  ,olisi  ila  ,un?x  " ,inx  ina 
isipi  ,r\iyiu)  i&ixi  ,*jQ^n  ixi  ,niiiii  la?  p'ia 

.piai  rax  vnai  *732;  ,a9pai 
nx  nan  ,?riai  oiaxii  /utiIx  ■»  ,xii  inx  13x3 

tv  t t:  1 r*  t : • t vsvs  r*  vs  t:  t-  1 t v:v 

loqi;  1&X3  qla  lx  "3  ,oj?n  3127;  XI  liix  Tpiyro 

♦TH31  *533  13X31  1X1  ,11X  1113  .1F1X 

TT  : T : 1 T VSV“  ••  T TS  T “ 1 T TIT 

jrefin  2733  nailsli  ,i3”i  rra  xti  n3  ,iisa  % am 

.1133  li93  113273  /"  ,1PIX  1113  ,m  11133 
IT’S  ni3l331  ,?p3J7  X^331  11fllX3  ,13TllX  ” ,131327 
,1T  327'  Xl  1X03  !»  tlSS*?  131  ,X2P  11133  .119270  111 

nsatft  Tj2Hi?  0273  n3  ,1113?  onix  lis  ilqi:  xl} 
,111 1.33 ,inx  qua  .is;  oils'?  ii3 133?  xl#  ,1? 

On  Me  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

naaTn  or  Isi]  o^aai  Isi  niasi  Isi  nini  'is 

r - : ■ : ~ - : t t - : t 

i27ipl]  ,i39ilx  *"  ,13s?  nn327  ,irt  iiisti  or  *131  [iti 

.mxsnlniaal  [11133*11 

vi  t : * : t : t : • : 

;qnix  □■’sqspi  ,ql  onio  i3p3.x  ,i3nilx ;?  ,lai  “is 
npx  T)??  ,131  Dlls'?  ,T3n  9i  *13  ^33  qp27  qiaq: 
27ipp  ,rixi  *53  Is  qlp  ,inx  qua  .isi  o;pi 

♦]113T1  Oil  1X12711  n327l] 


Elijah  figures  in  Jewish  tradition  as  the  precursor  of  the  Messiah.  We 
have  an  allusion  to  this  in  Malachi  3:23:  “Behold,  I will  send  you  Elijah  the 
prophet  before  the  coming  of  the  great  and  awesome  Day  of  the  Lord.  And 
lie  shall  turn  the  hearts  of  parents  to  their  children  and  the  hearts  of  children 
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After  the  reading  of  the  Haftarah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  Thou 
art  the  Creator  of  all  existence.  Thou  governest  the  generations 
with  justice.  Thou  keepest  faith  with  Thy  creatures,  fulfilling  Thy 
every  promise  unto  them.  All  Thy  words  proclaim  truth  and 
righteousness. 

Thou  art  faithful,  O Lord  our  God,  and  Thou  keepest  Thy 
promises.  Yea,  not  one  of  Thy  promises  will  remain  unfulfilled, 
for  Thou  art  an  unfailing  and  merciful  God.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  God  who  art  faithful  in  all  Thy  promises. 

Be  compassionate  toward  Zion,  for  it  is  the  fountain  of  our  life, 
and  do  Thou  grant  deliverance  speedily,  yea,  in  our  own  time,  to 
the  Holy  City  that  has  long  been  grieved  in  spirit.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  renewest  the  joy  of  Zion  at  the  return  of  her  children 

O Lord  our  God,  quicken  us  by  the  redemption  for  which  we 
have  ever  yearned  as  we  waited  for  the  prophet  Elijah,  Thy  faithful 
emissary,  and  for  the  Messiah  of  the  household  of  David.  O may 
the  Messianic  redemption  speedily  dawn  for  the  world,  and  quicken 
all  hearts  with  the  joy  of  it.  Let  not  the  tyrants  continue  their 
reign  of  oppression,  but  let  the  Messiah’s  sway  of  justice  and  peace 
be  established  throughout  the  world  forever.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Shield  of  David. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

O Lord  our  God,  we  thank  Thee  for  the  precious  gift  of  the 
Torah,  for  the  hours  of  worship  when  we  draw  close  to  Thee,  for 
the  words  spoken  by  the  prophets,  for  [the  hallowed  peace  of  the 
Sabbath  and  for]  this  Day  of  Remembrance  which  Thou  didst 
give  us  for  honor  and  glory. 

We  thank  Thee,  O Lord  our  God,  for  all  Thy  manifold  blesn 
ings.  0 may  every  living  creature  glorify  Thy  name  forever  and 
ever.  Praised  be  Thou,  O Lord,  King  of  all  the  earth,  who  hallowon! 
[the  Sabbath,  and]  Israel,  and  the  Day  of  Remembrance. 

to  their  parents.”  Jewish  folklore  enlarged  upon  this  role  of  Elijah.  As  th«* 
zealous  champion  of  a pure  faith  in  God  and  the  fearless  advocate  of  justio 
for  all  men,  he  represented  a principle  that  needs  to  be  vindicated  befoio 
there  can  be  a Messianic  redemption. 
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A Prayer  for  Scholars 

The  following  three  paragraphs  are  to  he  recited  on  the  Sabbath  only: 

■gns  "Ti]  /aqil  *nprq  Kan  ,K*pp  ]p  ]pTns  mp? 
,jr9ro  Kiinn  KDia  nnai  ,KsaPn  Kniroi  tm  •tfrai 

t:  — t : t t-  : • t 

^aansa  k*?  ti  posn  k*?  ■n  Kinr  ,Kaspi  Kfln  kbit 
kihks  ■’i  Knsrnp  arnan  ,p3"n  ,KnniK 

^3  ■’tfn?  ;*?333  m %nfin 
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■’ra^n  %9i  ilrrTB^n  W ;K33  ■n  ti^i  Krmia 
K3*psn  as^p  .KrrniK}  ppprq  ia  ?a?i  ^in'Tapn 
^inppp  naqK  inq  pn^ar  Kapq  pn,sn  p^  /jinq: 
iqa  .]nPn3 I'jrqa  *?3  pi  Kps?  %)  ]p  ^arnpq  iipqsqq 
♦1PK  npKin  ,iniq  pi  *?3  pnqppp  art;  K*app  nn 


A Prayer  for  the  Congregation 
When  praying  without  a Minyan  the  following  two  paragraphs  are  omitted: 

ons  ,sni  /aqil  aqpni  Kan  ,K;ap  ]p  ipns  mp? 

,K^ra  Kiinaa  KDia  nrnaa  ,KsaPn  kfiwi  wn  aiTaa 

t : — t : t : - t - : • t : - - : •••:••  : 

^aansa  ^33'  k9  ti  pos*1  k*?  t rant  ,Ka*pi  Kfln  Kinr 
,ksh?t  dp  K#3n3n  ,nn  KP^np  K*?np  ^3*5  ,KnniK 
Kapq  ii3,sn  Pnp;  ,]i3q:  qnp;  Kappq  K3pa  .kwi  K^sa 
•5a  IP  ^srnpni  lipqsqni  /papp4?  naqK  ]nq  ■pa^at* 
paqppp  kh;  K*apa  nq  iqa  /ptrs  yvqa  % pa  Kjqr 

/|3K  1PK3]  ,iqri  IPt  *?3 
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Torah  Service — Rosh  Hashanah 


A Prayer  for  Scholars 

The  following  three  'paragraphs  are  to  he  recited  on  the  Sabbath  only : 

May  divine  blessings  rest  upon  the  sacred  fellowship  of  scholars, 
the  heads  of  academies  and  all  who  labor  in  the  study  of  the  Torah, 
whether  in  the  land  of  Israel,  or  anywhere  else  in  the  world.  Bo 
gracious  unto  them,  O Lord,  and  unto  all  their  disciples  who  will 
come  after  them.  Bestow  upon  them  Thy  mercy  and  give  them 
long  life,  health  of  body  and  of  mind,  ample  sustenance,  and  the 
joy  of  seeing  their  children  devoting  themselves  to  the  study  of  the 
Torah.  Guard  them,  O Lord,  from  every  trouble  and  mishap,  and 
be  Thou  ever  with  them  in  all  their  undertakings.  Amen. 

A Prayer  for  the  Congregation 
When  praying  without  a Minyan  the  following  two  paragraphs  are  omitted: 

May  divine  blessings  rest  upon  this  holy  congregation  and  all 
their  dear  ones.  Be  gracious  unto  them,  0 Lord,  and  in  Thy  mercy 
grant  them  long  life,  health  of  body  and  health  of  mind,  ample 
sustenance,  and  the  joy  of  seeing  their  children  devoting  themselves 
to  the  study  of  the  Torah.  Guard  them,  O Lord,  from  every 
trouble  and  mishap,  and  be  Thou  ever  with  them  in  all  their 
undertakings.  Amen. 


The  prayers  on  pages  160-163  are  supplements  to  the  service;  some  con 
gregations  omit  them  all,  while  other  congregations  include  some  but  nol 
others.  The  Prayer  for  our  Country  and  the  Prayer  for  World  Peace  wen 
composed  for  this  edition  of  the  Mahzor;  the  prayer  on  behalf  of  the  Stall 
of  Israel  was  composed  by  Israel’s  chief  rabbinate.  The  two  ]pms  Dip’  prayei 
and  the  "pntP  ’la  which  follows  are  recited  on  Sabbaths  only.  The  first  Dip* 
Ip-fiD  which  is  a prayer  for  scholars,  mentions  specifically  the  academies  in 
Babylonia,  but  we  regard  Babylonia  in  the  present  context  as  symbolizing 
any  community  outside  the  Holy  Land. 

jpTlD  Dip’  was  composed  in  Aramaic  because  this  was  the  common  langimgt 
of  Babylonian  Jewry  and  the  liturgist  sought  to  reach  even  those  of  tin 
people  who  did  not  understand  Hebrew.  The  use  of  other  languages  than 
Hebrew  in  prayer  is  explicitly  permitted  in  the  Talmud.  The  second  ]p~nc  Dip 
is  modeled  after  the  first  and  it  invokes  divine  blessings  on  the  entire  con 
gregation. 
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rwn  two?  minn  nxnp 


A Prayer  for  Those  who  Serve  the  Community 

nx  qpa?  xan  ,api?q  pn??  onn?x  aaaaiax  q*aa#  'a 
orr^M  an  ,tfnpn  niPnp  Pa  bj;  nrn  trnnpn  Pnpn  Pa 
nafl03?  tg  □,iq:pp  ^aa  ,aptp  n$$  Pa}  BpiTriaaa  an^.pn 
13  eanaatf  naa  ,PPsnnP  aaina  e^xatf  'aa  ,nPanP 

• : v * ••-:•:  t : • t v * t * : * 

a,s3S?P  nqn^a  BTrpxPnsa  ,nPn?npatfanpp  pn  oixaP 

Pxnt?r  H#  1353’  "wa?  a?qaa  Q'ppi^  V Pai  Reader 

Pa  aqa  Top  ,ana9  aPtf;  xan  qana  efinj?n  .naaa$| 
ri2i2  nptfn  ,D3ir  PaP  raPon  ,asaa  PaP  xsnn  ,nPna 

tt:  “:•:  t -:  t:  " : *:  t t:  t : • : t “ 

naxaa  ,armx  Pa  ai?  ,orpT  ntrira  Paa  nnPasna 
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/JBX 

A Prayer  for  World  Peace  t 


Paa  anaaPaa  pnxn  aan  Pa  asttn  .a^atfatf  a3^ax 
,Tpi?n  qqqa  aanqrn  apian  Pa  n$  qpa  ,np$a 
nx  $a?  nfrnprr)  a^aan  ■to®?  qpaxi  qqax  npt? 
qanx  Pan  "aaP  p a Pa  am  .npnaaa  asaaa  anPttfaa 
nanx  nan  aaaPa  ana  ,nanPaa  nannna  na^x  ana  iaai 

t -:  - - 1 t t : * 1 ••  : t t : • : ” : t ••  v •*  - : 

aw  nnnxa  rrm  :nx'a3  pm  a3a  asp  .aiPEn  nanxa 
a'Px  annsa  naaaaa  xfcaa  amnn  tfxna  ” n^a  an  nm*1  P33 

t ••  -:it:  t : * t •:  • tiv  : t:  r*  - v : r 1 t 

" nn  Px  n^i?3i  aaP  anaxa  a^an  a^aa  aaPna  :anan  Pa 
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■•a  amfnxa  naP3a  aaanna  anin  apjr  m'Px  n^a  ax 
apart  pa  aapa  :a?PtfaTB  q nana  nnin  xan  pssa 
anmannna  btixP  anaann  annaa  a^an  anaaP  rralm 

v .*  1 *-:r  • • : t : - : • : * - . - . - . . 

.nanPa  nia  naPn  XPa  ann  Pa  Px  Pa  tip  XP  ninarap 

r t : • : : • : vv  v t • : 


[161] 


Torah  Shrvice^-Rosh  Hashanah 


A Prayer  for  Those  who  Serve  the  Community 

May  He  who  conferred  blessings  upon  Abraham,  Isaac,  and 
Jacob  also  bestow  His  blessings  on  this  congregation,  and  all  other 
congregations  that  are  devoted  to  the  faith  of  Israel.  O Lord, 
bless  those  who  establish  and  maintain  synagogues  and  those  who 
come  into  them  to  worship  Thee.  Be  with  all  who  perform  deed* 
of  charity  and  lovingkindness  who  aid  in  the  redemption  of  Ere  I /. 
Yisrael,  who  serve  their  community  and  all  good  causes  in  faithful 
ness  and  in  truth.  May  the  Holy  One,  praised  be  He,  bless  them 
for  all  their  labors.  May  He  remove  from  them  every  affliction, 
heal  all  their  hurts,  and  forgive  all  their  failings.  And  may  He  pron 
per  them  in  all  their  undertakings.  Amen. 

A Prayer  for  World  Peace 

Heavenly  Father,  who  directs  the  world  on  its  course  and 
governs  all  things  according  to  His  will,  we  invoke  Thy  blessing 
upon  all  the  nations  of  the  world.  Guide  them  to  walk  in  the  way 
of  Thy  law  of  righteousness.  Inspire  the  leaders  of  all  nation** 
with  the  light  of  Thy  truth,  and  help  them  to  establish  then 
governments  in  mercy  and  justice.  Show  Thy  compassion  In 
all  who  inhabit  the  earth  and  remove  from  them  hatred,  envy  and 
strife.  Do  Thou  plant  in  our  midst  a spirit  of  brotherly  love,  a 
spirit  of  friendship  and  peace. 

Fulfill  unto  us  the  vision  of  Thy  prophet:  It  shall  come  in 
pass  in  the  end  of  days  that  the  mountain  of  the  Lord’s  Horn  < 
will  be  established  as  the  loftiest  mountain,  and  shall  be  exalted 
above  the  hills.  And  all  the  nations  shall  flow  unto  it,  and  mum 
nations  shall  go  and  say:  Come,  let  us  go  up  to  the  mountain  nl 
the  Lord,  to  the  House  of  the  God  of  Jacob.  And  He  will  tcrnrl* 
us  of  His  ways,  and  we  will  walk  in  His  paths.  And  they  hIimII 
beat  their  swords  into  plowshares,  and  their  spears  into  pruning 
hooks.  Nation  shall  not  lift  sword  against  nation,  neither  hIimII 
they  learn  war  any  more. 
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A Prayer  for  Our  Country 

*5s  nxi  ,i3anx  n*527'oo  X'273  nx  ins  ,01227227 
.ips^o  nsio  nays  oapm  spona  0^*52  pn  .iriruo 
.nsiopi  npp  iisqx  n|#pp  n$  pis'?  dj^t  nx  p;rn 
nano  min  .iimx  "33  *53  01*527  nx  2hn*5  023*53  in 

: . ..  r*  : “ t : v : • t t : * * •• 

□”73X<p  npgi  ,ia  opinq  npn?  "3  ,w£  120*5  rjrnin 

.nxon 

t ~ 

s32?r  *53  2*53  K7“)07n  ,1273  *52*5  nfrmn  TT^X  *5X 
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n*52  X3  i.3i3  .01*5*31  nnn  ,npn?i  0230  naqx  panx 
.•rqninp  *52*5  nmp  nqp  120*5  naiop  un;  two  *53  nx 
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To  be  recited  by  congregations  outside  the  United  States: 

*.....  nx  *112  ,X331  01  *5x  1*50  ,0122733  13WX 

V ’ **  T T * : T - » V V *1-  T - V r T 

nx  p;?n  .qts*5P  naio  ns??  oipni  qnpn?  oqni?  pn 
022*53  in  .nnoxpi  npx?  i33?qx  npppp  nx  pi3*5  ditt 
120*5  qnqin  npnp  onin  .psqx  p?  *53  01*53  nx  3nq*5 
.nxon  o'ox^  nom  ,ia  ooinn  npns  "3  ,i2T 
^207*1^  *53  3*53  2712771  ,133  *53*5  mmiil  n*5X  *5X 

• : t ••  : ** : - t t t : t ••  v: 

13^2  X3  pis  .01*531  nnn  ,npnpi  0230  nonx  rasnx 
Tpnin?  *53*5  nm?  nip?  120*5  naiop  i3nT  n3i?o  *53  nx 

*W 

* Insert  the  proper  designation  for  the  head  of  the  nation  and  those  who  govern 

the  country . 
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Torah  Service — Rosh  Hashanah 


A Prayer  for  Our  Country 

Heavenly  Father,  we  invoke  Thy  blessings  upon  the  President 
of  the  United  States  of  America,  and  upon  all  the  leaders  of  our 
country.  Protect  them  with  Thy  mercy  and  sustain  them  with 
Thy  good  counsel.  Inspire  them  to  govern  the  nation  in  faithful- 
ness and  in  truth,  and  direct  them  ever  to  seek  the  welfare  of  all 
the  inhabitants  of  our  land.  Grant  them  to  know  that  a nation 
is  exalted  by  righteousness,  but  that  the  perversion  of  righteous- 
ness is  a reproach  to  any  people. 

Thou  who  art  the  Lord  of  all  mankind,  implant  within  our 
hearts  a respect  for  law,  and  a resoluteness  of  purpose  in  advancing 
the  cause  of  freedom,  justice  and  peace.  Prosper  our  country  in 
all  her  worthy  endeavors,  and  help  her  to  be  a force  for  good 
among  all  the  nations  of  the  world.  Amen. 

To  be  recited  by  congregations  outside  the  United  States: 

Heavenly  Father,  exalted  God  and  King,  we  invoke  Thy  bless- 
ings upon  . . .*  Protect  them  with  Thy  mercy  and  sustain  them 
with  Thy  good  counsel.  Inspire  them  to  govern  the  nation  in  faith- 
fulness and  in  truth,  and  direct  them  ever  to  seek  the  welfare  of  all 
the  inhabitants  of  our  land.  Grant  them  to  know  that  a nation  is 
exalted  by  righteousness,  but  that  the  perversion  of  righteousness 
is  a reproach  to  any  people. 

Thou  who  art  the  Lord  of  all  mankind,  implant  within  our 
hearts  a respect  for  law,  and  a resoluteness  of  purpose  in  advanc 
ing  the  cause  of  freedom,  justice  and  peace.  Prosper  our  country 
in  all  her  worthy  endeavors,  and  help  her  to  be  a force  for  good 
among  all  the  nations  of  the  world.  Amen. 

* Insert  the  proper  designation  for  the  head  of  the  nation  and  those  who  govern 

the  country. 
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nwn  twn?  minn  nxnp 


A Prayer  for  Israel 

nma  nx  Tia  *?R“i&r  -ns  wax 

,?non  maxa  n^i?  pn  .un^xa  nrraa  rvefro  ,%n6r 
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nianx  ^aa  wipe  ,%nfcr  rra  9a  ,i?m  nxi 
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,^p  ;;  :isx?  np$  im  % npxp 

.r\Jo  ipr  .n%to  %a  ima^m 
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The  rise  of  the  State  of  Israel  is  referred  to  in  our  prayer  as  nrP&S  nwi 
linblXJ  which  means,  literally,  “the  initial  sprouting  of  our  redemption.” 
The  Jewish  hope  for  the  future  embraced  the  renewal  of  a Jewish  common- 
wealth and  the  restoration  of  the  Holy  Land  as  Israel’s  homeland.  But  this 
was  not  its  totality.  The  complete  hope  of  Judaism  embraces  the  whole  world. 

Jewish  seers  envisioned  the  restoration  of  Israel  as  a phase  of  world 
redemption.  A restored  Israel  is  to  serve  as  the  means  toward  that  end.  It  is 
to  serve  as  a spiritual  center  to  which  the  whole  world  will  turn  for  the  moral 
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Torah  Service — Rosh  Hashanah 


A Prayer  for  Israel 

Heavenly  Father,  our  Protector  and  our  Redeemer,  we  invoke 
Thy  blessing  upon  the  State  of  Israel,  which  by  Thy  providence 
has  been  reborn  in  the  land  of  our  fathers.  Shield  her  with  Thy 
mercy  and  spread  over  her  Thy  protecting  peace.  Bestow  the  light 
of  Thy  truth  upon  her  leaders  and  direct  them  by  Thy  good 
counsel. 

Sustain  the  hands  of  those  who  build  and  defend  the  Holy 
Land.  Grant  peace  within  her  borders  and  security  to  all  her 
inhabitants. 

O Lord,  remember  our  brethren  of  the  whole  House  of  Israel, 
and  do  Thou  enable  all  the  homeless  of  our  people  to  return  in 
dignity  to  Zion,  Thy  city,  and  to  Jerusalem,  where  Thou  hast 
revealed  Thy  glory,  as  promised  in  the  Torah  of  Moses:  If  your 
dispersed  should  be  in  the  ends  of  the  earth,  from  there  will  the 
Lord  your  God  gather  them  and  from  there  will  He  bring  them 
And  the  Lord  your  God  will  restore  you  to  the  land  which  your 
fathers  inherited,  and  you  shall  possess  it. 

Unite  our  hearts  to  love  and  revere  Thy  name  and  to  fulfill 
all  the  precepts  of  Thy  Torah.  Do  Thou  manifest  the  majesty  and 
grandeur  of  Thy  might  over  all  the  inhabitants  of  the  earth,  thill 
all  in  whom  there  is  breath  shall  proclaim:  The  Lord  God  of 
Israel  is  King,  and  all  life  is  under  His  sovereignty.  Amen. 

wisdom  that  will  free  all  men  of  enmity  and  strife  and  link  them  in  true 
brotherhood  and  peace. 

The  conclusion  of  our  prayer  which  speaks  of  all  men  proclaiming  Mint 
“the  Lord  God  of  Israel  is  King  and  all  life  under  His  sovereignty”  points  to 
this  hope  for  the  larger  redemption.  The  God  of  Israel  is  the  God  of  the 
universe,  the  God  of  all  mankind,  to  whom  every  man,  fashioned  in  lit 
image,  is  precious.  He  chose  to  use  the  people  of  Israel  as  the  medium  through 
which  to  reveal  His  truth  to  the  world.  And  it  is  by  embracing  His  truth, 
by  learning  to  love  Him  and  to  serve  Him,  that  the  world  will  find  its  pear« 
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THE  MEANING  OF  THE  SHOFAR 


Based  on  the  Interpretation  of  Saadia  Gaon. 

1.  The  sound  of  the  shofar  is  analogous  to  the  trumpet-blasts 
which  announce  the  coronation  of  a king.  On  Rosh  Ila- 
shanah,  God  created  the  world  and  assumed  the  role  of  it’s 
Sovereign,  and  in  the  sounding  of  the  shofar  we  acknowledge 
Him  as  our  King. 

2.  Rosh  Hashanah  is  the  first  of  the  Ten  Days  of  Penitence, 
and  the  shofar  is  sounded  to  stir  our  conscience,  to  confront 
our  past  errors  and  return  to  God,  who  is  ever  ready  to 
welcome  the  penitent. 

3.  The  shofar  is  reminiscent  of  God’s  revelation  at  Sinai,  which 
was  accompanied  by  the  sounding  of  a shofar.  It  thus  re- 
minds us  of  our  destiny — to  be  a people  of  Torah,  to  pursue 
its  study  and  to  practice  its  commandments. 

4.  The  sound  of  the  shofar  is  reminiscent  of  the  exhortations 
of  the  prophets  whose  voices  rang  out  like  a shofar  in  de- 
nouncing their  people’s  wrongdoing,  and  in  calling  them  to 
the  service  of  God  and  man. 

5.  The  shofar  reminds  us  of  the  destruction  of  the  Temple  in 
Jerusalem,  and  it  calls  us  to  strive  for  Israel’s  renewal  in 
freedom  and  in  fellowship  with  God. 

6.  The  shofar,  which  is  a ram’s  horn,  reminds  us  of  the  ram 
which  Abraham  offered  as  a sacrifice  in  place  of  his  son 
Isaac.  It  thus  reminds  us  of  the  heroic  faith  of  the  fathers 
of  our  people  who  exemplified  to  us  the  highest  devotion  to 
God,  of  which  man  is  capable. 

7.  The  shofar  summons  us  to  the  feeling  of  humility  before 
God’s  majesty  and  might,  which  are  manifested  by  all  things 
and  by  which  our  own  lives  are  constantly  surrounded. 
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The  Meaning  of  the  Shofar 


8.  The  shofar  is  a reminder  of  the  Day  of  the  Final  Judgment, 
calling  upon  all  men  and  all  nations  to  prepare  for  God’s 
scrutiny  of  their  deeds. 

9.  The  shofar  foreshadows  the  jubilant  proclamation  of  freedom, 
when  Israel’s  exiled  and  homeless  are  to  return  to  the  Holy 
Land.  It  calls  us  to  believe  in  Israel’s  deliverance  at  all  times 
and  under  all  circumstances. 

10.  The  shofar  foreshadows  the  end  of  the  present  world  order 
and  the  inauguration  of  God’s  reign  of  righteousness  through- 
out the  world,  with  a regenerated  Israel  leading  all  men  in 
acknowledging  that  God  is  One  and  His  name  One. 

The  Call  of  the  Shofar 
A Meditation 

Brief  is  the  span  of  our  time  on  earth,  and  while  we  live  we 
must  get  us  a heart  of  wisdom,  that  the  days  given  us  shall  not 
be  lost  in  futility  and  emptiness. 

We  are  the  children  of  Abraham,  Isaac  and  Jacob,  into  whose 
hands  has  been  entrusted  a vision,  the  vision  of  one  God  and  of 
a world  made  one  through  man’s  deeds  of  love  for  his  fellow-man. 
We  have  been  summoned  to  live  by  this  vision,  to  invite  all  men 
to  follow  it,  that  all  the  families  of  the  earth  may  be  blessed 
through  us. 

In  the  solemn  season  of  the  New  Year,  we  withdraw  from  the 
noise  of  the  world,  from  its  pressures  and  preoccupations.  And  as 
other  voices  are  hushed  we  hear  the  voice  of  the  shofar  speaking 
to  our  souls:  Bestir  yourself,  time  is  fleeting.  You  live  for  a pur- 
pose. What  are  you  doing  to  fulfill  it?  Abandon  the  trifles  which 
crowd  your  days.  Turn  your  life  to  God,  and  in  His  service  you 
will  find  peace.” 
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nsit?  njrpn  “no 

The  Sounding  of  the  Shofar  is  omitted  on  the  Sabbath: 

Psalm  47 

Reader  and  Congregation: 

wnn  ,*p  arpn  □"Pin  Pa  .niPTP  ,mb  *aP  nsaaP 
Pa  P?  Pina  ppp  ,*ni3  p"p?  nin;  "3  .nan  Pip?  DnPKp 
in?:  ^"Pan  nnn  □"papa  ,i3"npn  D"p?  nap:  .fpistn 
nP?  .nPo  ,? hn  nttfx  apir  paa  na  ,aanPna  nx  aaP 
;n»T  ,ottPk  nat  .nsitf  Pi p?  nin"  ,nimn?  nnPK 
i"i?r  ,dttP$  vpisn  P3  ppp  "?  .dpt  ,a33ppp  npr 
.itfpp  xo?  P?  atf;  D"n'P$  ,D"ia  P?  □nP*?  ppp  .P"??» 
"aap  anPaP  '3  ;am?K  "riPx  □?  ,asoK3  d"p»  "ana: 

.nPga  nap  ,hk 

.pp  amp?  •'aai;  ,rt"  "n*np  naan  ip 
."nintfp  "nrmP  tutk  aPrn  Px  ,nratf  "Pi  p 
.Tjpn?  as#p  Ps  DPirpa  ,np$  ppap  n 
.□nr  np??:  Pk  ,aia?  tip??  21  g 
.an  PPttf  xaias  nnnax  P?  "33K  fr  & 

T T T ••  : 'IV  t : * T T 

."naaan  nniaspa  "3  ,"3ipp  ran  ora  3a  a 
."appP  p"asppa ,p  ,w  nap  "s  ni3p  3 


The  verses  which  follow  Psalm  47  are  selected  from  Lamentations  3:56, 
Psalm  119,  160,  122,  162,  66,  108.  The  first  letter  in  the  opening  word  of  each 
line  spell  the  Hebrew  words  ynp  which  mean  destroy  the  accuser,  naan  ]», 
Psalm  118:5,  is  added  because  it  is  an  appropriate  expression  of  the  mood 
of  the  occasion,  and  because  it  raises  the  number  of  verses  to  seven,  which, 
as  we  noted  previously,  was  deemed  as  especially  sacred. 


[1661 


THE  SHOFAR  SERVICE 


The  Sounding  of  the  Shofar  is  omitted  on  the  Sabbath: 

Psalm  47 

Reader  and  Congregation: 

For  the  Chief  Musician.  Of  the  Sons  of  Korah. 

All  you  peoples,  clap  hands, 

Shout  before  God  in  cries  of  jubilation. 

For  God  is  exalted  and  awesome, 

He  is  a great  King  over  all  the  earth. 

He  subdued  for  us  peoples, 

He  vanquished  nations. 

He  chose  for  us  the  land  of  our  inheritance, 

The  pride  of  Jacob,  His  beloved. 

God  has  ascended  amid  the  jubilant  blast  of  the  shofar, 
Sing  unto  God,  sing,  sing  unto  our  King,  sing. 

For  God  is  King  over  all  the  earth, 

Let  every  man  of  understanding  sing  to  Him. 

The  Lord  is  King  over  the  nations, 

The  Lord  has  ascended  upon  His  holy  throne. 

The  nobles  of  the  nations  are  assembled, 

They  have  joined  the  people  of  the  God  of  Abraham. 
The  princes  of  the  world  belong  to  God, 

He  is  greatly  exalted. 

Min  ILa metz ar 

Out  of  the  depths  have  I cried  to  the  Lord, 

He  answered  me  and  set  me  free. 

Thou  hast  heard  my  plea, 

Do  not  turn  away  from  the  cry  of  my  supplication. 

The  beginning  of  Thy  word  is  truth, 

Thy  righteous  judgments  are  eternal. 

Be  Thou  my  Protector,  let  not  the  arrogant  oppress  me, 
I rejoice  at  Thy  word,  as  one  that  finds  great  treasure. 
Grant  me  discernment  and  knowledge, 

For  I believe  in  Thy  commandments. 

Favor  Thou  the  offerings  of  my  lips, 

And  teach  me  Thy  laws. 
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nsw  n yyn  no 

Reader : 

Arise  from  your  slumber,  arouse  yourselves  from  lethargy, 

Look  well  into  your  deeds  and  return  in  penitence. 

You  have  lost  eternal  truth  by  grasping  the  trifles  of  the  hour, 
You  have  lost  your  way  pursuing  vain  desires, 

Think  of  your  Creator,  heed  the  call  of  your  souls, 

Return  to  the  Lord  your  God,  and  He  will  have  mercy  upon  you. 

.naitf  p asi  /rnisaa  wip 

t ’ - i : * it  • : r : • : it  :»  • 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments,  and  hast  instructed  us 
to  hear  the  call  of  the  shofar. 

,D^hsn  ■rpa  ^rn'4^ ;;  ,im 
.ntn  p?4?  warn  H»9pi  irrntf 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  hast  privileged  us 
to  reach  this  season  of  the  New  Year. 

Reader  and  Congregation: 

When  the  shofar  is  sounded  in  the  city  shall  the  people  not 
tremble? 

The  Lord  is  enthroned  in  judgment,  tremble  before  Him  all 
the  earth. 

nirpn  nsmn  onac?  nirpn 
nirpn  nsnn  ana®  nirpn 
nirpn  nrnn  ana®  nirpn 
,irni2K  Ti%*i  irrPK  ” ,Tp3B%  mi  tp 
rutin  ni?2;n  ,apjr  ,prt2r  ,DrraK 
vens  m jran9  inrs?  mi  nsn  o^m  niraf 

; T v - i-  : - : r:  t 7 1 r.*T  : * • t - - : 
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The  Shofar  Service 


.nnqs?  pisq  rrifog?}  ^ i3;rnt?rnp  inp  n#  qpp 

.□pqnn  9»a  nnK  pna 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
God  of  Abraham,  God  of  Isaac  and  God  of  Jacob,  that  this  hour 
of  sounding  the  shofar  bring  us  unto  Thy  mercy  and  Thy  grace 
And  mayest  Thou  help  us  overcome  our  willfulness  and  bend  our 
hearts  to  submit  to  Thee,  and  to  do  Thy  will  in  love.  Praised  be 
Thou,  0 merciful  God. 

Reader  and  Congregation: 

And  the  blast  of  the  shofar  grew  louder  and  louder;  Moses 
spoke  and  the  Lord  answered  him. 

And  you  shall  be  unto  Me  a kingdom  of  priests  and  a holy 
nation. 

nirpn  rurpn 
nirpn  ona®  nirpn 
nirpn  ana®  nirpn 

M ay  it  be  Thy  will. . . , . .pin  VP 

Reader  and  Congregation: 

And  the  day  will  come  when  the  great  shofar  will  be  sounded 
and  all  the  outcasts  and  the  homeless  will  return  to  the  Lord’s 
holy  mountain  in  Jerusalem. 

And  they  shall  not  hurt  nor  destroy  upon  all  God’s  holy  moun 
tain,  for  the  earth  shall  be  full  of  the  knowledge  of  the  Lord  as 
the  waters  cover  the  sea. 


nirpn 

nirnn 

nirpn 

nirpn 

nirnn 

nirpn 

n9ru  nirpn 

nirnn 

nirpn 

May  it  be  Thy  will. .. 

. . .]1ST  W 
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rwn  tym?  nnrw  n?sn 


.vd^jt  ?ps  -raa  ” ,nimn  nms  Din  nato 

♦n^p  Tiff  ;7]nn3  ^npr  'im 

.■prf^K  am  '~\m  ;!*?  riant!?  Din  '~\m 

t v:  t:  v t t •• ; - 7 tit  v t t •• : - 

Psalm  145 

■m?  n?nn 

• t : t • : 

.in  o^in‘?  ?;;?#  np-n$i  ,*^pn 

.“in  d^'s?*?  *|i#  n??ri83  nr 

.“ipn  tk  in<?-ia‘?i  ,tk»  ” ‘ma 
.vrjp  Tj^n^na^  ,Tp&i?D  n?^?  “in'?  in 
.nrr&K  TT^nk^sa  nan  min  "Tina  nn 

t r t 1 iv  : : • ••  : • : ' r : — : 

.nnppg  ripfni  ,nntf  Tprriiqia  TiTjn. 
.aan;  w?.  ’IP’®  31  npt 
.nominal  d'dk  ’nijs  ,;n  mnn  ]ian 
.rtosn  ?3  *?»  rami  , W ” nia 

t -:  - T - t — : — : - t: 

.nnipnn;  ?prpqi  ,?ppgg  % ;;  ?pnr 
.maT  spyroyi  ,nptf  Tpa*???  lin? 


Psalm  145  was  prized  greatly  among  the  Rabbis.  It  was  incorporated  into 
the  liturgy,  and  it  is  recited  three  times  each  day,  twice  in  the  morning,  and 
once  in  the  Minhah  service.  This  Psalm  extols  God's  providence,  which  extends 
to  all  His  creatures,  and  the  grandeur  of  His  work,  which  surpasses  our  powers 
of  comprehension.  Because  God’s  attributes  were  taken  as  goals  for  human 
emulation,  Psalm  145  has  had  important  consequences  in  Jewish  ethical 
thought.  As  God’s  mercy  is  over  all  His  works,  it  was  generalized  in  Jewish 
ethics,  so  must  ours  seek  to  encompass  all  His  works. 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 

Happy  is  the  people  that  know  the  call  of  the  shofar; 
They  will  ever  walk  in  Thy  presence,  0 Lord. 

Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  house; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  for  ever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  Ilis  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  O Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 
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.inio4??:  nn  tqoi  /iThra  oiKn  ••32?  jnin^ 

: - — : : t : t t t *•  : * - r : 

.nT  nil  ^^1915*1  ,□■«%  *?2  no4?/?  ^lo4?? 
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.inra  0P2K  nx  nn*?  irra  nnxi  /raftT’  % t» 
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.dvwv]  i?at£  anwtf  m)  ,n&sp  ran;  V^l 
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.in  itfnp  227  “1272  ^2  nnnn  ;■©“ ist  •«  n^nn 
♦m9?n  ;o^ir  nn  nn»2  rr  nnaa  uraxi 
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The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

-inn4?  1227  22273  '2  " 227  na  ttrr 

- : : t : • • t:  ••  v : - : 

The  congregation  responds: 

tt  n*?n n oau4?  rip  onn  .22271  ynx  inin 

t : t • : - : 1 v*  r vir-  mt  t:  1 viv 

.m??n  ;ininp  217  4?Kn27"  tt  /p-ron 

t : ~ 7 1 : - **  t : • **  : * t * 


God  is  called  pHX  and  Ton.  The  former  denotes  conformity  to  what 
is  right,  and  God’s  government  of  the  world  respects  the  standard  of  the  right, 
and  conform  to  it.  But  Ton  denotes  the  concern  for  His  creatures,  beyond 
their  merits,  beyond  their  “right”,  as  is  suggested  by  the  term  non  from 
which  Ton  derives.  The  qualities  of  God’s  action  become,  in  Jewish  ethics, 
models  for  man  to  emulate.  On  the  human  level  pHX  denotes  the  scrupulous 
performance  of  obligation  to  God  and  man,  while  Ton  denotes  a zeal  in 
serving  God  and  man,  beyond  formal  obligation.  The  use  of  the  term  Ton 
for  a particular  movement  in  Judaism  is  a much  later  development. 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 
The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him; 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  that  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  that  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 
Praise  the  Lord. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

Let  them  praise  the  name  of  the  Lord  for  His  name  alone  is 
truly  exalted. 

The  congregation  responds: 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens.  He  estab- 
lished His  people  in  strength.  He  raised  His  faithful  to  high  honor. 
He  exalted  the  children  of  Israel,  who  ever  seek  His  presence. 
Praise  the  Lord. 
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As  the  Ter  ah  is  carried  in  'procession  back  to  the  Ark: 

On  the  Sabbath: 

Psalm  29 

liara 

• t : : • 

a?  ,q9  131 
.t3i  1133  "9  inn 
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,anx  1327  ■«  9ip 

• T-:  ••  t:  1 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 

As  the  Torah  is  carried  in  procession  hack  to  the  Ark : 
On  the  Sabbath: 

Psalm  29 

A Psalm  of  David. 

Acclaim  the  Lord,  O mighty  hosts, 

Acclaim  the  Lord  in  glory; 

Revere  the  Lord  in  holy  awe, 

Retell  the  wondrous  story. 

On  oceans  vast  is  heard  His  voice, 

His  thunder  over  the  sea; 

The  voice  of  God  resounds  with  might, 

It  resounds  with  majesty. 

His  lightning  strikes  the  cedar  trees, 

It  breaks  them  all  asunder; 

Mount  Lebanon  and  Sirion 
Are  shaken  by  His  thunder. 

His  voice  commands  the  lightning  flame, 

It  scatters  the  desert  sand; 

The  wilderness  of  Kadesh  sways 
When  touched  by  His  mighty  hand. 

His  thunder  twists  the  mighty  oak, 

It  strips  the  forests  bare; 

While  in  His  Temple  all  resound 
In  hymns  of  stirring  prayer. 

The  Lord  did  curb  the  mighty  flood, 

His  power  will  never  cease; 

In  God  our  people  will  be  strong, 

In  God  will  be  our  peace. 
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On  a week-day  : 


Psalm  24 

Kin  "3  .13  "32ii  *73n  ,iki*73i  piKi  ""*7  .iioto  111*7 
"Qi ,""  na  1*733"  "0  .nato"  niii3  *7i3i  ,no"  □"□"  ^ 
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K127*7  K273  K*7  127K  ,33*5  131  D"S3  **p3  .12?1p  D1p33  Dip" 
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.1*70  ,11331  1*73  K11  niK33  ""  ,11331 1*73 
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When  the  Torah  is  returned  to  the  Ark , Reader  and  congregation  continue: 

.*7K127"  "S*7K  11331  ,""  ,13127 :13K"  11331 

..  T : • - : * t:  t - \ : 

,tjti3  ]ii^i  inK  ,qnii3p*7 q inip 
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.”1"27'3  "33  3271)  *7K  ,qi3I 3 111  113333 
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,13  □"P"tq3p  KTi  D"TI  XV. 

.127K3  1"33il 
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Shahrit — Rosh  Hashanah 

On  a week-day: 

Psalm  24 

A Psalm  of  David. 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  am! 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  mnd< 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  nm\ 
stand  up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pun 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  ho! 
sworn  deceitfully.  He  will  receive  a blessing  from  the  Lord,  and 
mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way  to  come 
before  Him,  to  seek  Thy  Presence,  O God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doom, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  Tim 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  yom 
heads,  0 gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors,  that  the  gloriou  • 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  nil 
creation — He  is  the  glorious  King. 

When  the  Torah  is  returned  to  the  Ark , Reader  and  congregation  continue. 

And  when  the  ark  rested,  Moses  said: 

Return,  O Lord,  to  the  multitude  of  the  families  of  Israel. 
Arise,  O Lord,  return  unto  Thy  sanctuary, 

Thou  and  the  Ark  of  Thy  glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness, 

And  let  Thy  faithful  sing  for  joy. 

Be  gracious  unto  David,  Thy  faithful, 

Reject  not  Thine  anointed. 

I have  given  you  good  teaching 
Forsake  not  My  Torah. 

It  is  a tree  of  life  to  them  that  hold  fast  to  it, 

And  everyone  that  upholds  it  is  happy. 

Its  ways  are  ways  of  pleasantness, 

And  all  its  paths  are  peace. 

Turn  us  unto  Thee,  O Lord,  and  we  shall  return; 

Renew  our  days  as  of  old. 


[172] 


READER’S  INVOCATION 

rtonn  atfr  man  man  tivi:  ,271712a  van  van 

• : ••  - 1-  • t : • : t : • - r • * t v • : • 

%n&7?  qar  Jy  qqto  lanqn4?!  nbi?^  TiKa  ,98*#? 
tfggg  pj  ♦qto  pm  ^15  pa#  p bi?  qa  ,pn%7  nfe 
Pk  ,q  ;;  ,apj£  p'%q  ,pn$:  ti4^  ,onqoK  p'4^  ppa 
rp%sn  N3  rrn  ,*oiai  dtk  *10  ,%n&r  P4?#  ,iiam  mm 
.pW  *?»)  pr  opqn  ^pnpi  ntog?  tr\f\n  p$  ntfg  pqn 
Kain  p ,piaii?a  oapq  *?K)  /nxano  oirppn  ni 
"3  on  12712'  *7X1  psTtfaa  itoo*1  .bx  :727iai 

- : • ••  1 ••  - : - t : • : t • - : *it  -r* 

ipqai  ppi?  ipr  nfaqa  pfaq  ‘pp  .oqa  p*  ttfiaa 
.ninan  □»  nna  a-ta  ,opa  Pipi  pnaa  ton  ,n«a 
,nana  qPi?  laaPn  aa  th  /srafir  “P4?  12273  pam 
man  rfljni  ninas  P .nan^a  noon  msattfa  P Pi 

' t “:  t : t t t -:  - : v - : * t : t - : 

iron  .Dip4?!  Q'ti4?  pnntoi  Pto  %nfir  PP  to  aa 
♦Tirana  Won  0127  vp  toi  phn  oiPm 

• t • : • : * * : : it  v:  t - : 

‘tun  ,3pin  pnar  omaa  PP ,paap  lian  vn 
Kan#  ,nps  ■)$$  np#  qi'P  ^ ,Kqian]  niaan  Plan 
pppqm  mppsn  P “nags  pqiap  N02  p4?  pfaq 
,K"jiani  Pnan  qpp  nia?  nagai  pptfpn  oppqn 
nnis  qna  ♦opqp  qp  nPq  gaitf  nna  p 

PPPI  1772127 


[173] 


READER’S  INVOCATION 


Hineni 

Deficient  in  good  deeds  and  awed  by  Thee 
Who  abidest  amidst  the  praises  of  Israel, 

I have  come  to  plead  on  behalf  of  Thy  people, 

Though  unfit  and  unworthy  of  my  mission. 

0 God  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob, 

Lord,  Lord,  merciful  and  gracious  God,  God  of  Israel, 

1 beseech  Thee  to  help  me  in  my  quest, 

To  invoke  Thy  mercy  on  my  behalf  and 
On  behalf  of  those  who  sent  me. 

Let  them  not  suffer  through  my  failings, 

And  let  them  not  be  blamed  through  my  transgressions, 

For  I have  sinned  and  I have  transgressed. 

Let  them  not  suffer  shame  because  of  my  faults, 

And  let  me  not  suffer  shame  for  theirs. 

Accept  my  prayer  as  though  I were 
Schooled  in  devotion  and  goodly  of  appearance, 

Pleasant  of  voice  and  beloved  by  my  fellow  man. 

Let  no  stray  thought  distract  me,  help  us  earn  Thy  love, 

For  love  conceals  every  fault. 

Turn  our  grief  into  joy  and  life  and  peace, 

Teach  us  to  love  truth  and  peace, 

And  may  I offer  up  my  prayer  without  stumbling. 

O Lord,  God  of  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

Great,  mighty,  awesome  and  exalted  God, 

Eternal  and  infinite  Being, 

May  my  prayer  come  before  Thee 

For  the  sake  of  the  righteous  and  the  saintly, 

The  innocent  and  the  upright, 

And  for  the  honor  of  Thy  great  and  awesome  name, 

For  Thou  dost  mercifully  hear  the  prayers  of  Thy  people  Israel 
Praised  be  Thou  who  hearest  prayer. 
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MUSAPH— ROSH  HASHANAH 


Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God 

O Lord,  open  Thou  my  lips,  and  I will  declare  Thy  greatness. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do 
minion  over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  out 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  0 King  who  delightest  in  life,  and  in 
scribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  wilh 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 


The  Bible,  Genesis  15:1,  quotes  God  as  reassuring  Abraham:  “Fear  not, 
O Abram,  I will  be  a shield  unto  you.”  God  shielded  Abraham  against  tin 
various  adversaries  he  encountered  after  breaking  with  the  culture  of  IiIm 
society,  to  proclaim  his  newly  discovered  faith  in  one  God.  The  Amidah  link 
God’s  shielding  role  to  Abraham,  because  he  was  the  pioneer  in  its  discovery 
Its  reassurance  is,  of  course,  meant  for  all  his  descendants  after  him. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  unto  Thee,  Almighty  God,  who  may  bn 
compared  to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well 
as  life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout  all 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Then, 
and  all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them 
all  unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  hear! 
For  we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and 
power  flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all 
Thy  creation. 

And  mayest  Thou,  0 Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  wTho  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  ami 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mcn 
sianic  deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  Presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalms  146:10) : 
The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation 
to  generation.  Praise  the  Lord. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by 
justice,  and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  holy  Ring. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  drawing 
us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from  among 
all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments.  Thou 
hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  Day 
of  Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love  the]  sounding  of 
the  Shofar.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our 
liberation  from  Egyptian  bondage. 

Because  of  our  sins  were  we  exiled  from  the  Holy  Land.  Wr 
cannot,  therefore,  fulfill  our  obligations  to  worship  in  the  great  and 
holy  Temple  dedicated  unto  Thee.  O Lord  our  God  and  God  of 
our  fathers,  merciful  King,  may  it  be  Thy  will  to  renew  Thy  mercies 
unto  us  and  unto  Thy  sanctuary.  O rebuild  it  speedily  and  mag- 
nify its  glory,  as  the  abode  of  Thy  holy  presence. 

Our  Father,  our  King,  reveal  unto  us  speedily  the  glory  of  Thy 
sovereignty  and  let  all  men  witness  Thy  reign  over  us.  Bring  to- 
gether the  homeless  of  our  people  from  among  the  nations,  and 
assemble  them  under  the  wings  of  Thy  presence.  Lead  us  in  song 
to  Zion  Thy  city,  and  in  enduring  joy  to  Jerusalem,  the  site  of 
Thy  sanctuary.  And  mayest  Thou  enable  us  to  come  before  Thee 
in  Thy  holy  sanctuary  with  tokens  of  our  devotion,  in  gratitude* 
for  Thy  mercies  renewed  to  us  each  day,  and  for  Thy  mercies 
granted  us  on  special  occasions.  And  on  this  [day  of  the  holy  Sab- 
bath and  on  this]  Day  of  Remembrance  we  shall  come  before* 
Thee  in  devotion  and  in  love,  as  Thou  hast  ordained  in  the  Torah, 
through  Thy  servant,  Moses. 


In  the  Sabbath  and  Festival  Prayer  Book , published  by  the  Rabbinical 
Assembly  and  the  United  Synagogue  of  America,  the  Hebrew  text  of  the 
Umipne  Hataenu  prayer  reads  Itpy  DttW  and  nnpm  Iffy,  in  the  past  tense, 
instead  of  the  original  ntpyj  DPI  and  anpai  rwyx  which  are  a future  construe 
tion.  Both  versions  of  this  prayer  plead  for  the  restoration  of  the  Holy  Land, 
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but  whereas  the  original  version  continues  to  plead  for  the  restoration  of  the 
Temple  and  its  offerings,  in  the  Sabbath  and  Festival  Prayer  Book  the 
reference  to  the  Temple  and  its  services  is  purely  historical.  It  pleads  for  the 
restoration  of  the  Holy  Land  where  the  Temple  and  its  offerings  once  flourished. 
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On  the  Sabbath  add: 

(They  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  rejoice 
in  the  bliss  of  Thy  kingdom.  The  people  who  hallow  the  seventh 
day  will  be  abundantly  satisfied  and  delighted.  Thou  didst  favor 
the  seventh  day  and  declare  it  holy.  Thou  didst  call  it  the  choicest 
of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation.) 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 

We  have  deemed  it  important  to  retain  the  original  reading  in  the  Hebrew 
text,  because  we  see  in  it  an  important  expression  of  the  highest  hope  in 
Judaism,  the  hope  for  the  Messianic  age,  when  Zion  will  be  renewed  as  a 
spiritual  center  for  a regenerated  Israel  and  a regenerated  mankind,  when  a 
reborn  sanctuary  in  Zion  will  become  a “House  of  Prayer  for  all  peoples.” 

The  original  service  in  the  Temple  in  Jerusalem  centered  in  the  offering 
of  animal  sacrifices,  but  the  animal  sacrificed  was  only  a token  of  devotion  to 
God.  The  Hebrew  term  for  a sacrifice,  Jcorban,  means  “that  which  is  brought, 
before  God,”  or  “that  which  effects  nearness  to  God.”  As  such,  it  is  applicable 
to  any  other  act  by  which  we  express  our  devotion  to  God.  The  Bible  and  the 
Talmud  call  righteous  deeds  and  prayer  by  the  term  sacrifice.  Musaph , for 
example,  was  originally  the  name  of  a sacrifice  offered  on  Sabbaths  and  festi- 
vals, but  it  has  come  to  mean  a prayer  service  on  the  same  occasions. 

All  references  to  offerings  in  a restored  Temple  we  interpret  figuratively, 
as  applying  to  a service  of  prayer  and  its  related  rites,  though  we  cannot  now 
spell  out  all  its  detailed  provisions. 

The  Scriptural  reference  to  sacrifices  in  the  liturgy  was  the  subject  of 
varying  customs.  The  authorities  disagree  whether  these  should  be  included 
in  the  Amidah. 

The  Sephardic  rite  omits  the  Biblical  passages  which  prescribe  the  various 
sacrifices  for  each  day  of  the  festival.  Our  Hebrew  text  includes  these  pas- 
sages without  translation.  Their  translation  may  be  found  in  the  Torah 
reading  section  on  page  151.  These  passages  are  of  significance  to  us  in  in 
dicating  that  the  festivals  are  to  be  commemorated  with  special  tokens  of 
devotion,  to  express  the  distinctive  meaning  of  the  occasion,  in  addition  to 
the  devotions  by  which  we  acclaim  God  for  life’s  daily  blessings. 
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“pnp  ’13131  means,  literally,  “the  words  of  Thy  holy  one/’  We  have  in- 
terpreted this  as  a reference  to  King  David,  who  is  traditionally  credited  with 
the  writing  of  the  Psalms.  This  reference,  when  used  in  the  liturgy,  always 
introduces  a quotation  from  a Psalm.  In  the  Kedushah  a citation  from  Psalms 
( Psalms  146,  end)  mVVn  1111  111*7  ]1’X  “l’n*?X  D*7iy*7  'n  “|Va’  is  introduced, 
at  times  by  this  phrase,  and  at  other  times  by  the  phrase  "]pix  irtPfc  111  ’!’  *?y, 
which  makes  the  reference  to  David  more  explicit.  Our  interpretation  of 
-jEnp  ’13131  would  also  account  for  the  order  of  the  citations;  first  the 
Pentateuch , then  David,  and  then  the  prophets. 
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the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  in 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  O Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  undn 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
pame;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do 
minion  be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory 

As  it  is  written  in  Thy  Torah  (Exodus  15:18):  The  Lord  will 
reign  forever  and  ever. 

And  thus  is  it  further  written  in  Thy  Torah  (Numbers  23:31): 
He  sees  no  iniquity  in  Jacob,  and  no  perverseness  in  Israel;  the 
Lord  their  God  is  with  them,  and  shouts  acclaiming  the  divine 
King  are  heard  in  their  midst.  And  it  is  also  written  (Deuternomy 
33:5):  The  Lord  became  King  in  Jeshurun,  when  the  heads  of  I lie 
people  assembled,  when  all  the  tribes  of  Israel  were  gathered 
together. 

And  so  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalm* 
22:29):  Kingship  belongs  unto  the  Lord,  and  He  rules  over  the 
nations.  And  it  is  also  written  (Psalms  93:1):  The  Lord  is  King. 
He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation;  the  Lord 
girded  Himself  with  strength  and  He  established  the  world 
securely  that  it  cannot  be  moved.  And  it  is  also  written  (Psalm- 
44:7-10):  Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting 
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doors,  that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King? 
The  Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up 
your  heads,  O gates,  lift  them  up,  0 everlasting  doors  that  the 
glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of 
all  creation — He  is  the  glorious  King. 

And  in  the  books  of  Thy  prophets  it  is  also  written  (Isaiah 
44:16):  Thus  has  the  Lord  spoken,  the  King  and  Redeemer  of 
Israel,  the  Lord  of  hosts,  I am  the  first  and  I am  the  last,  and 
besides  Me  there  is  no  God.  And  it  is  also  written  (Obadiah  1 :21): 
And  liberators  will  appear  on  Mount  Zion  to  bring  judgment  upon 
the  heathen  hosts  on  Mount  Esau.  And  God’s  Kingdom  will  be 
established  in  the  world.  And  it  is  also  written  (Zehariah  14:9): 
The  Lord  will  be  acknowledged  as  King  over  all  the  earth.  In 
that  day  will  the  Lord  be  One  and  His  name  One.  As  it  is  written 
in  Thy  Torah  (Deuteronomy  6:5):  Hear,  O Israel,  the  Lord  is 
our  God,  the  Lord  is  One. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  establish  Thy 
glorious  rule  over  all  the  world,  and  do  Thou  manifest  Thy  sov- 
ereign majesty  over  all  the  earth,  and  let  all  the  inhabitants  of 
the  world  behold  the  grandeur  of  Thy  might.  Let  every  creature 
know  that  Thou  didst  fashion  it  and  every  living  thing  recognize 
that  Thou  didst  form  it,  and  let  all  that  have  breath  testify:  The 
Lord  God  of  Israel  is  King  and  His  dominion  extends  over  all 
creation. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath  rest  bo 
worthy  before  Thee,  and]  mayest  Thou  sanctify  us  by  Thy  com 
mandments.  Grant  that  we  may  have  a portion  among  those  who 
devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodne 
and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [0  Lord  our  God, 
cause  us  to  enjoy  in  love  the  heritage  of  Thy  holy  Sabbath,  and 
may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true 
rest].  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth  for  Thou  ml 
a God  of  truth  and  Thy  word  is  truth  and  it  will  endure  forevci 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  King  of  all  the  world,  who  hallowest  (f  lm 
Sabbath  and]  the  people  of  Israel,  and  the  Day  of  Remembrano 
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Thou  rememberest  the  deeds  of  all  the  inhabitants  of  the  world 
and  Thou  art  mindful  of  Thy  creatures  from  the  beginning  of  time. 
All  secrets,  all  things  hidden,  have  always  been  known  unto  Thee. 
With  Thee  there  is  no  forgetfulness,  there  is  no  concealment  from 
Thine  eyes. 

Thou  rememberest  each  deed,  and  no  creature  is  hidden  from 
Thee.  All  things  lie  exposed  before  Thee,  O Lord  our  God;  Thy 
discernment  embraces  all  the  generations  dowm  to  the  end  of  time 
Thou  hast  appointed  a time  of  remembrance  for  every  living  being, 
to  bring  to  judgment  the  multitude  of  Thy  creations  and  then 
countless  actions.  From  the  very  beginning  Thou  didst  proclaim 
this  as  Thy  way,  and  Thou  didst  make  it  known  since  ancient 
days.  This  day,  when  Thy  world  began,  the  first  day  thereof,  is  m 
Day  of  Remembrance.  So  is  it  ordained  by  a statute  of  Israel,  by 
a decree  of  the  God  of  Jacob. 

Thereon  is  decreed  the  fate  of  countries,  which  shall  know  war, 
and  which  peace;  which  famine  and  which  plenty.  Thereon,  too, 
is  decreed  the  fate  of  individuals,  for  life  or  for  death.  Who  is  not 
judged  on  this  day?  Every  living  thing  comes  before  Thee  in 
judgment,  his  deeds  as  well  as  his  purposes,  and  even  the  impulN* 
behind  his  actions.  Happy  is  the  man  who  does  not  forget  Thee 
and  the  son  of  man  who  seeks  his  strength  in  Thee.  For  those  wlm 
seek  Thee  will  never  stumble,  and  those  who  trust  in  Thee  will 
never  be  put  to  shame. 

All  creatures  pass  before  Thee  in  judgment,  and  Thou  probeM 
into  all  their  actions.  Thou  didst  remember  Noah  in  love,  anil 
didst  grant  him  deliverance  and  compassion,  when  Thou  didnl 
bring  on  Thy  flood  to  destroy  all  creatures  because  of  their  evil 
deeds.  Then  didst  Thou  keep  him  in  Thy  grace,  O Lord  our  God, 
and  didst  multiply  his  children  as  the  dust  of  the  earth,  and  In 
offspring  as  the  sand  by  the  sea. 

And  thus  is  it  written  in  Thy  Torah  (Genesis  8:3):  And  God 
remembered  Noah,  and  every  living  thing,  and  all  cattle  that  wi  n 
with  him  in  the  ark,  and  God  caused  a wind  to  blow  upon  the  curl !» 
and  the  waters  came  to  an  end.  And  it  is  also  written  (Exodn 
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2:24):  And  God  heard  the  cry  of  the  children  of  Israel  and  He 
remembered  His  covenant  with  Abraham,  Isaac  and  Jacob.  And 
it  is  also  written  (Leviticus  26:42):  I will  remember  My  covenant 
with  Jacob,  and  My  covenant  with  Isaac  and  I will  also  remember 
My  covenant  with  Abraham,  and  I will  also  remember  the  land 
I promised  unto  them. 

And  so  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  Psalmist 
(Psalms  91:4):  He  has  made  His  wonders  for  an  enduring  re- 
membrance; gracious  and  merciful  is  the  Lord.  And  it  is  also 
written  (Psalms  91:5):  He  has  provided  nourishment  for  His 
faithful,  He  will  remember  His  covenant  forever.  And  it  is  also 
written  (Psalms  106:45) : He  remembered  unto  them  His  covenant, 
He  was  forgiving,  in  accordance  with  His  abundant  kindness. 

And  in  the  books  of  Thy  prophets  it  is  also  written  (Jeremiah 
2:2):  Go  and  proclaim  to  Jerusalem,  Thus  said  the  Lord,  I re- 
member in  your  favor  the  devotion  of  your  youth,  the  love  of  your 
bridal  days,  when  you  followed  Me  through  the  desert,  a land 
unsown.  And  it  is  also  written  (Ezekiel  16:60):  I shall  remember 
the  covenants  made  with  you  in  the  days  of  your  youth,  and 
I will  keep  My  covenant  with  you  forever.  And  it  is  also  written 
(Jeremiah  31:20):  Is  not  Ephraim  My  precious  son,  My  darling 
child?  Even  when  I rebuke  him,  I remember  him  with  affection, 
My  heart  yearns  for  him;  I will  surely  be  compassionate  toward 
him,  says  the  Lord. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  remember  us  and  bestow 
upon  us  Thy  beneficence,  and  ordain  for  us  Thy  heavenly  dr 
liverance  and  mercy.  Remember  in  our  favor,  0 Lord  our  God, 
the  promise  of  mercy  which  Thou  didst  make  unto  our  father 
Abraham  at  Mount  Moriah.  Consider  Thou  how  Abraham  bound 
his  son  Isaac  and  placed  him  on  the  altar,  curbing  his  fatherly 
love,  in  order  to  do  Thy  will  with  a full  heart.  Even  so,  may  Thy 
mercy  curb  Thine  anger  with  us,  and  in  Thy  great  goodness,  pul 
an  end  to  Thy  severe  judgment  against  Thy  people,  and  Thy 
City,  and  Thy  Temple.  Fulfill  unto  us,  O Lord  our  God,  Urn 
promise  Thou  didst  make  in  Thy  Torah,  which  Thou  didst  give  ii 
by  Thy  servant  Moses.  As  it  is  written  (Leviticus  26:45):  And 
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I shall  remember  in  their  favor  the  covenant  I made  with  their 
ancestors,  when  I took  them  out  of  Egypt,  in  the  view  of  the 
nations,  to  be  their  God;  I am  the  Lord.  For  Thou  dost  remember 
forever  all  things  forgotten,  and  with  Thee  there  is  no  forgetful 
ness.  0 do  remember  the  binding  of  Isaac  and  may  it  call  forth 
Thy  mercy  on  behalf  of  his  descendants.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
who  rememberest  the  covenant. 

Thou  didst  reveal  Thy  glory  in  a cloud,  to  speak  to  Thy  holy 
people.  Thou  didst  cause  them  to  hear  Thy  heavenly  voice  and 
Thou  didst  manifest  Thyself  to  them  in  a mist  of  purity.  The 
entire  world  trembled  before  Thee,  all  creation  was  in  awe  of  Thee, 
when  Thou,  our  King,  didst  manifest  Thy  presence  at  Mount 
Sinai  to  teach  Thy  people  the  Torah  and  the  commandments. 
Thou  didst  enable  them  to  hear  Thy  glorious  voice  and  Thy 
divine  precepts  from  the  midst  of  the  flames  of  fire.  Amidst 
thunder  and  lightning  didst  Thou  make  Thyself  known  to  them, 
amidst  the  sound  of  the  shofar  didst  Thou  reveal  Thy  presence 
to  them. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah  (Exodus  19:16):  And  it  came  to 
pass  on  the  third  day,  when  it  was  morning,  that  there  was  thunder 
and  lightning,  and  a thick  cloud  upon  the  mountain,  and  the 
mighty  sound  of  a shofar;  and  all  the  people  that  were  in  the  camp 
trembled.  And  it  is  also  written  (Exodus  19:19):  As  the  sound  of 
the  shofar  grew  louder  and  louder,  Moses  spoke  and  God  answered 
him  in  a clear  voice.  And  it  is  also  written  (Exodus  20:15):  And 
all  the  people  perceived  the  thundering  and  the  lightning  and  the 
sound  of  the  shofar  and  the  mountain  in  smoke;  and  when  the 
people  saw  it  they  trembled  and  stood  afar  off. 

And  so  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalm, 
47:16):  The  Lord  ascends  amid  sounds  of  acclaim,  the  Lord 
ascends  amid  the  sound  of  the  shofar.  And  it  is  also  written 
(Psalms  98:6):  With  the  trumpets  and  the  sound  of  the  shofiu 
acclaim  the  King,  the  Lord.  And  it  is  also  written  (Psalms  81 :4f>) 
Sound  the  shofar  on  the  new  moon,  at  the  beginning  of  the  month, 
for  our  festival.  It  is  a statute  for  Israel,  a decree  of  the  God 
of  Jacob. 
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The  quotation  from  Zehariah  on  the  theme  of  Shofrot  closes  with  mxax  'n 
Drr^y  ]J\  “The  Lord  of  hosts  will  defend  them.”  The  liturgist  added  the 
icntence  bn^  qay  by  pn  p. 
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And  it  is  also  written  (Psalms  150):  Praise  the  Lord.  Praise 
the  Lord  in  His  sanctuary.  Praise  the  Lord  for  His  might  in  the 
heavens;  praise  Him  for  His  deeds  of  valor;  praise  Him  for  Hid 
abounding  greatness.  Praise  Him  with  the  sound  of  the  shofar; 
praise  Him  with  the  harp  and  lyre;  praise  Him  with  the  drum  and 
the  dance;  praise  Him  with  strings  and  the  flute;  praise  Him  with 
resounding  cymbals;  praise  Him  with  the  jubilant  sound  of  cym- 
bals. Let  every  being  that  has  breath  praise  the  Lord.  Praise 
the  Lord. 

And  in  the  books  of  Thy  prophets  it  is  also  written  (Isaiah 
18:3):  All  the  inhabitants  of  the  world,  all  the  residents  on  earth, 
when  a banner  is  raised  upon  the  mountains,  see  you,  and  when 
the  shofar  is  sounded,  hear  you.  And  it  is  also  written  (Zehariah 
9:14):  And  it  will  come  to  pass  on  that  day  that  a great  shofar 
will  be  sounded,  and  those  who  were  lost  in  the  land  of  Assyria, 
and  those  who  were  exiled  in  the  land  of  Egypt,  will  return  to 
worship  the  Lord  upon  His  holy  mountain  in  Jerusalem.  And  the 
Lord  will  be  revealed  to  them  and  His  arrow  will  go  forth  speedily, 
and  the  Lord  God  will  sound  the  shofar,  and  He  will  show  II  is 
might  in  the  whirlwind  of  the  south.  The  Lord  of  hosts  will 
defend  them. 

Even  so,  mayest  Thou  protect  Thy  people  Israel  with  Thy 
peace. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  sound  the  great  shofar  to 
herald  our  freedom  and  lift  a banner  for  the  ingatherting  of  out 
exiles.  Bring  together  the  homeless  of  our  people  from  among  tlw 
nations,  and  assemble  them  from  the  farthest  places  of  the  earth, 
under  the  wings  of  Thy  Presence.  And  restore  us  in  song  to  Zion, 
Thy  city,  and  in  enduring  joy  to  Jerusalem,  the  site  of  Thy  sane 
tuary.  There  yet  we  yet  perform  the  service  of  each  festival,  briny, 
mg  to  Thee  our  offerings,  the  tokens  of  our  devotion,  as  prescribed 
for  us  in  Thy  Torah,  given  by  Thee  through  Thy  servant  Moncm 

On  the  day  of  our  gladness,  on  your  festivals  and  on  youi 
new  moons,  you  shall  sound  the  trumpets  as  you  bring  the  dor 
ignated  offerings,  and  they  shall  be  a remembrance  before  youi 
God;;  I am  the  Lord. 
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For  Thou  hearest  the  call  of  the  shofar  and  givest  heed  to  its 
entreaty;  none  may  be  compared  to  Thee. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  hearest  Thy  people  Israel  as 
they  call  to  Thee  with  the  sound  of  the  shofar. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and 
in  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises,  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

O Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee.  . 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  O our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
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We  have  translated  qrO’  jyoV  rwy  jyo1?  rwy  as  “Do  it  in  accord- 
ance with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might.” 

The  literal  meaning  is  “Do  it  for  the  sake  of  Thy  name,  for  the  sake  of 
Thy  right  hand.”  This  is,  of  course,  meaningless.  God’s  name  is  identical 
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Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  mo, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  mighl 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance 
May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  hem  I 
be  acceptable  to  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen 
May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  father*, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grim  I 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen 


with  His  essence,  whose  principal  characteristic  is  mercy  and  graciousn* 
God's  right  hand  is  a metaphor  for  His  power,  as  may  be  noted  from  Exodu* 
15:6,  “Thy  right  hand,  O Lord,  is  glorious  in  power.” 


[185] 


rwn  p*n?  *|oi&  n?sn 

THE  AMIDAH 


By  the  Reader: 

,om3K  vfTK  ,irni2K  sqti19k  ” ,nna  qri3 

T T : - ••  v:  i-  ••  *•  r*  v:  t:  t - 1 t 

,miam  nissn  ^iian  ,apsr  Tf^o  ,prer 
,ni3K  npn  naiq  ,%n  naipi  ,Dn3ia  D'qoq  *?aia 

.npqsp  iap  ]yap  aqpp  app  *?Kia  iraai 

The  following  paragraph  is  recited  on  the  First  Day: 

'D  nnnaa  ,dt3»  run  na^a1)  ,DUi3Ji  D^aan  "rioa 

t : : v • • : - r v iv  • : * t -: 

□'a^pn  "apa  qpa  •'?.?  pn^i  ni^np  ,D,juqci3!i  nfsqa 

.aansn  aiii*} 

,D,snn  1203  uanai  ,D^na  part  q%  ,0'^  vrat 

.□”n  o-tf?8  q^ap 

.□nqnx  pa  ,q  ,nm  qma  .pai  srpiai  ntir  qpa 
.intfin?  3i  ,nnt<  ana  rma  ;uik  -rtaa  nna 
qaio  ,□■’31  craqqp  DTia  rrrip  ,npnp  D'sn  “papap 
WJ  inrias  D.^p5)  ,0'qio^  Tnai  ,a^in  aai-q  ,D^?ia 
rraa  qpa  ,qf  npiq  toi  ,ni-na?  *533  ,qipa  na  .ipr 

.nrisq  irapai  rqnpa 

.a^aqqp  aqn?  thus?  nail  ,craqqn  as  ,qipa  ^a 
.□••nan  rmp  ,q  ,nnK  q*na  .OTia  nirpp  nnx  ]p$q 

On  2/ie  Second  Day  continue  with  Unesane  Tokef  on  page  188. 


We  refer  to  God  first  as  lrn^x  “our  God,”  and  then  as  1P21Y3K  ’n^K 
“God  of  our  Fathers.” 

The  Siddur  Dover  Shalom  sees  in  this  order  a suggestion  that  in  the  ser- 
vice of  God,  our  own  experience  is  primary  and  the  testimony  of  tradition 
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Musaph — Rosh  Hashanah 
THE  AMIDAH 

By  the  Reader: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

The  following  paragraph  is  recited  on  the  First  Day: 

With  words  from  the  learned  and  the  discerning  will  I open 
my  lips  in  prayer  and  supplication,  to  implore  mercy  from  the 
King  of  kings  and  the  Lord  of  lords. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

On  the  Second  Day  continue  with  Unesane  Tokef  on  page  188. 


secondary.  We  build  our  faith  on  tradition  but  tradition  must  be  reinforced 
by  the  fruits  of  our  own  reason  and  experience.  Indeed  the  testimony  of  tradi 
tion  itself  must  be  assimilated  and  become  our  own,  if  our  service  of  God  is 
not  to  be  mere  repetition  of  ancient  formulae  but  a personal  response  to  Him. 


[186] 


njpn  qoia  rtfan 

To  be  recited  on  the  First  Day: 

Reader: 

♦q?P  imena  nq  pp 

Reader  and  Congregation: 

,Di“in  in;  pgfc  ,oinpa  nnx  ,ainaa  nq  % qips  q?p 

.Ti^rp?  ns  ns? 

,DpiPS  n?ia  ,Dppi  nria  ,apn?  niaa  qips  q?p 
.qPp  is?  n.S? 

nxpn  npq?  tfann  npn?a  nanpn  qtnsq?P 
ng  ns?  nps? 

,Dna  DI?1T  ,D*TO  ni3T  pnP  “131T  qipj?  q?Q 

.qpp?  ns  ns? 

ns  P#  nsp  ns?  iaia  ns  pitf  aia  qips  q?p 
nnp?  is  ns? 

npa  nix  n.ixp  ^a  nix  nps  na?&a  qips  q?p 
.qnp?  "is  ns?  nixai 

,op?x  ntp  np?S3  nagsp  ,ap?is  q?p  qips  q?p 

.qPp?  "is  ns? 

nan  npio  na  nfapi  ao  nan  *?aio  qips  q?p 

.qin?:  ns  ns? 

,rsaa  nqis  ,rSn  Pa;  *?rs  ,ts  inx?  qips  q?» 
♦qi^P?  "IS  ns? 

vxqip?  ninja  ,ann  p xnip  ,an?  iPinp  qips  q?p 
♦qPp?  ns  ns?  ,anxa 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


To  be  recited  on  the  First  Day: 

Reader: 

And  thus  shall  God  be  acclaimed  King  in  Jeshurun: 

Reader  and  Congregation: 

The  Supreme  King,  whose  presence  is  in  the  heavens,  whoafl 
might  is  revealed  in  the  heavens,  who  will  invoke  His  might  to 
save,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  whose  power  performs  all  things,  who 
ordains  and  executes,  who  bares  what  is  hidden,  He  will  be  King 
forever. 

The  Supreme  King,  who  speaks  in  mercy,  who  is  robed  in 
mercy,  who  heeds  entreaty,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  who  remembers  our  ancestors,  who  ab- 
solves His  creatures,  who  is  angry  with  the  wicked,  He  will  bn 
King  forever. 

The  Supreme  King,  who  abides  in  eternity,  whose  good  non* 
is  everlasting,  who  spreads  forth  the  endless  heavens,  He  will 
be  King  forever. 

The  Supreme  King,  who  robed  Himself  with  light  as  a gai 
ment,  who  fashioned  the  shining  stars,  who  is  mighty  and  glorioui  , 
He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  the  Sovereign  of  all  worlds,  who  unravola 
all  hidden  things,  who  gives  speech  to  the  speechless,  He  will  bn 
King  forever. 

The  Supreme  King,  who  sustains  all,  who  survives  all,  wlm 
beholds  all,  He  will  be  King  forever. 

The  Supreme  King,  who  is  adorned  with  power,  who  will  re 
store  His  sacred  shrine,  who  redeems  and  rescues,  He  will  he 
King  forever. 

The  Supreme  King,  who  commands  forces  of  fire,  who  direr  I 
the  waters  of  the  sea,  who  is  near  to  all  who  call  Him  in  love,  lb' 
will  be  King  forever. 

□naa  TT  Vx,  of  unknown  authorship,  is  an  abridgement  of  a ljirgt  * 
poem,  which  has  as  its  theme  the  contrast  between  the  perfection  of  God  iitul 
the  frailty  of  man.  Jeshurun  is  another  name  for  Israel. 


[187] 


;wn  wi?  qoia  n?sn 

aia  na$  paaaa  ap$  pas'?  pat  naa  pr^pja 
^1*5^  nr  ng?  pais^a? 

*}%  niKpa  nnn^i  ^93  ,nn9  nn  n!>3  pt*?#  ppa 
.•qi^?  tib  nr  ,nrta 

pasiEp  inn  paaairn  nannn  paairn  naan  pinK  *q?B 
.■qi'prp:  tib  nr 

inf  np  ,nr  ng  inpKpn  ,nrf  ispn  ptf  g *qf  a ?as 
.■qi^?  nr  ng?  ,nrf  nnair 

Unesane  Tokef 
Reader: 

.•qf  a laTi^s  nnK  a?  ,n9np  nfgn  pfi  1251 

Congregation: 

Kgan  i3i  ;bvki  Kpia  Kin  "3  ,aisn  ntrip  ppn  npi 
na  np$  .ni?p  Tfr  atfni  ,*jKpa  npna  lisp  ,pniafa 
naioi  ,anim  aniai  ,nn  rnin  jratoi  rn  Kin  nnK 
,niaina-?n  nao  nK  nnani  ;nina9an  9a  niarm  ,naiai 
.ia  onK  *73  t onim  pnir  i^kbi 
b'sk^bi  ;ratr  npn  naan  ^ipi  ,rpn'  ^ina  nsiPai 
nipap  pnn  or  nan  inpKp  punK'  nnrpi  ?T0  p^air 
■'K3  ‘rai  .pna  rprra  iap  k'*?  n pna  Dina  K39  ^r 
pnnr  nrin  nnpa?  pina  apa  paaf  imgin  afir 
,niani  nispni  T3gn  p pap#  nnn  iaKis  T3ga 
ainani  ,np?  ^af  na^p  piniqni  pn  *53  9?a  nippni 

.aan  nra  nK 

t • - : 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


The  Supreme  King,  who  does  not  sleep  or  slumber,  who  or- 
dained the  harmony  of  the  universe,  whose  praise  resounds  in  the 
secret  places  of  the  universe,  He  will  be  King  forever. 

A mortal  king  perishes  and  is  laid  in  the  dust;  he  grows  weary 
and  restless.  How  long  is  he  king.? 

A mortal  king  ends  his  day  in  sleep;  a deep  sleep  is  his  final 
end;  the  void  will  swallow  him.  How  long  is  he  king? 

But  the  Supreme  King — His  might  is  eternal,  His  glory  in 
everlasting,  His  praise  is  endless,  He  will  be  King  forever. 

Unesane  Tokef 
Reader: 

And  thus  let  the  words  by  which  we  hallow  Thee  come  before 
Thee  for  Thou  our  God  art  King. 

Congregation : 

Let  us  declare  the  mighty  holiness  of  this  day,  for  it  is  solemn 
and  awesome. 

On  this  day  is  Thy  dominion  exalted,  Thy  throne  established 
in  mercy,  and  Thou  judgest  thereon  in  truth. 

True  it  is  that  Thou  judgest  and  givest  reproof,  Thou  din 
cernest  and  bearest  witness,  Thou  recordest  and  sealest,  Thou 
recountest  and  measurest;  Thou  rememberest  things  forgotten. 

Thou  unf oldest  the  book  of  remembrance,  and  it  speaks  foi 
itself,  for  every  man’s  seal  is  found  therein. 

The  great  shofar  is  sounded,  and  a still  small  voice  is  heard 
The  angelic  hosts,  seized  with  fear  and  trembling,  declare:  Behold, 
it  is  the  Day  of  Judgment,  when  the  hosts  of  heaven  are  to  stand 
in  judgment,  for  even  they  are  not  faultless  before  Thee. 

All  who  have  come  into  this  world,  Thou  causest  to  pass  be 
fore  Thee  in  judgment,  as  a flock  of  sheep. 

As  a shepherd  musters  his  sheep,  causing  them  to  pass  undei 
his  staff,  so  dost  Thou  cause  every  living  soul  to  pass  before  Thai 

Thou  appointest  the  measure  of  every  creature’s  life  and 
decreest  its  destiny. 

p|pri  mnn  has  been  ascribed  to  the  authorship  of  Kalonymus  brn 
Meshullam  of  Mayence,  of  the  eleventh  century.  Legend  has  it  that  I ln>< 
prayer  was  first  uttered  by  the  martyred  Rabbi  Ammon.  He  had  been  urn 
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nwn  trx-i?  ^ora  n^sn 


/psnm  ms?  sis  oi'?i  /pnnm  mPn  Pxn? 
;Tixnm  ns?i  ,?n?sr  ns? 

;ms;  'jpi  ,n.TT  7? 

;ixp?  x'9  ’’Si  ,isp? 'S 
;D'S?  tm  ,px?  'S 
;mn?  ■'si  ,nnn? Tp 
;XSX3  'S5)  ,2V12  'S 
;nsas?  ■'Si  ,pjna  Tp 
;n9'pp?  'si  ,np'3D?  ip 
:jnr  tm  ,mr  's 

“ T “ T 

;»po?  'Si  ,spP?  Tp 
p0TP  'S3  ,l9P'  'S 
nPm  'si  ,'jsr  Tp 
.mm  'si  ,9sP'  's 

T “ T * 

npns?  n?sm  roitfni 

.rnjfci  ?n  n#  *|'m?s?s 

x'9  '?  jnixpp  m?  oil???  npp  ,?jnfnn  ]?  ?jsP?  '? 

□i'  nsn  .mm  ispns  imp?  ox  '?  ,nsn  nis?  pispn 
xin  nnx  '?  nsx  .i9apn  ms  aaP'  ox  ,19  nsnn  inis 
.om  nPs  on  '?  ,onx'  ini'  nnxi  ,mxi' 

tt  t t ••  * t : • “ r t - : t : 

!i lated  by  the  authorities  of  Mayence  for  refusing  to  desert  his  faith,  and  in 
a dying  condition  he  was  brought  to  the  synagogue.  When  the  hazzan  reached 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


On  Rosh  Hashanah  it  is  written, 

On  Yom  Kippur  it  is  sealed, 

How  many  shall  pass  away, 

And  how  many  shall  be  born, 

Who  shall  live  and  who  shall  die, 

Who  shall  complete  his  years, 

And  who  shall  not  complete  his  years, 

Who  shall  die  by  fire  and  who  by  water, 

Who  by  the  sword  and  who  by  a wild  beast, 

Who  by  famine  and  who  by  thirst, 

Who  by  earthquake  and  who  by  pestilence, 

Who  by  strangling  and  who  by  stoning, 

Who  shall  be  at  rest  and  who  shall  wander, 

Who  shall  be  serene  and  who  shall  be  disturbed, 

Who  shall  be  at  ease  and  who  shall  be  afflicted, 

Who  shall  be  poor  and  who  shall  be  rich, 

Who  shall  be  humbled  and  who  shall  be  exalted. 

But 

Teshuvah , Tefillah,  and  Zedakah 
Penitence,  Prayer,  and  Deeds  of  Mercy 
Annul  the  severity  of  the  judgment. 

The  praise  due  Thee  is  in  accordance  with  Thy  renown.  Thou 
art  slow  to  anger  and  ready  to  forgive.  Thou  desirest  not  the  deal  li 
of  the  sinner,  but  that  he  turn  from  his  evil  way  and  live;  till  the 
day  he  dies  Thou  waitest  for  him,  and  if  he  but  return  Thou  do*! 
readily  take  him  back. 


the  Kedushah  he  felt  inspired,  and  these  words  came  to  him,  which  he  recited 
to  a hushed  congregation.  The  poet  Kalonymus  gave  the  prayer  its  preneid 
form 

Zedakah  is  usually  translated  as  charity.  In  its  original  usage  charity  d« 
notes  any  act  of  beneficence  toward  another  person,  but  it  has  come  to  In 
used  more  recently  in  a narrower  sense,  as  the  giving  of  alms.  We  have  tlion 
fore  translated  it  here  as  “deeds  of  mercy.”  The  virtues  of  penitence,  prayei 
and  merciful  deeds  do  not  cancel  a severe  judgment;  they  do  mitigate  1 1 
severity. 
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rwn  trio?  ^oia  n?an 

;i3n5  Knn  127233  ;5D25  idioi  5222  i5im  din 
,5312  523  ,*53*13  T221  T2Sn2  ,532735  0"in3  51273 
♦512;  Di5qDi  ,5*112  p3K3 i ,521213  01531  ,553  13231 
♦2jpi  r 5k  q53  Kin  55Ki 
5225  ]nKi  ;7ps;  oq.Kp  pp  pKi  ,?p5i3#5  nn^p  *pK 
7|?  5$  qp27  ;7J3#  2152  27525  *pKl  ,7|5133  513352 
♦713273  5K5p  133271  ,713275  5K3  55K1 
,7j3t?7  5T5p3  52  7j7?27  5K  275pl  ,712#  ]33p  5#S? 
,27pp  535#  rpp  5103  ,275p35i  f 55:35  Tjq#  5123  51223 
-522  n55  33  5522  '55  ,27533  7J227  2'27'5p25 
The  Kedushah 

:52Ki  nt  5k  nr  Kipi  :ttk'33  t 52  3in33 
♦inis?  n|N5  52  k5t?  ;niK22  q 27inp  ,27inp  ,27inp 
□ip3  nflK  ht5  nr  2'5Ki27  755272  ;25i2  k53  ini33 

-152KS  5153  2531:5  ;15133 

i“  1 t t t \ : 7 : 

♦131p23  q 5123  qi53 

352  ;12#  □"iqipn  22  ]55  ,253053  I?;  K15  12ip32 
-2'521K  2327  535K3  2'222  ,5'25  27  523  ,5p31 

. i - : T • t t : »7i  t 

♦5nK  *"  ,13'55K  *"  ,5K527'  ,2327 

t 7 t:  i-  7:  t:  *•  t : * - : 

Kim  ,132*’2713  Kin  ,13353  K15  ,13'3K  K15  ,13'55K  K15 

: i-  * r*  : - r t r*  7: 

-0715x5  225  nrn5  rn  53  T25  5527  Torn  132W 

. ..  7 T : • t t “ “ : • “ t “i  • : !•••:*■ 

♦22TI5K  " 3K 

7 “ 71  TI  •“! 
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Thou  hast  fashioned  man,  and  surely  Thou  knowest  the  im 
pulses  of  his  heart.  He  is  but  flesh  and  blood.  Man’s  origin  is 
dust  and  his  end,  dust.  He  spends  his  life  in  the  earning  of  his 
bread.  He  is  like  a fragile  vessel,  like  the  grass  that  withers,  the 
flower  that  fades,  the  shadow  that  passes,  the  cloud  that  vanishes, 
the  wind  that  blows,  the  dust  that  scatters,  the  dream  that 
flies  away. 

But  Thou,  our  divine  King,  art  everlasting. 

Endless  are  Thy  years  and  measureless  the  span  of  Thy  days 
The  hosts  of  Thy  creation  cannot  be  fathomed.  Thy  mysterious 
Being  eludes  our  understanding.  Thy  name  befits  Thy  glory,  and 
Thy  glory  is  according  to  Thy  name;  and  Thou  hast  linked  our 
name  with  Thine  own. 

Be  gracious  unto  us,  for  Thy  name  proclaims  Thee  gracious; 
show  Thy  holiness  to  the  people  that  declare  Thee  holy  in  thr 
words  of  the  angelic  hosts,  as  told  in  the  prophetic  vision: 

The  Kedushah 

And  the  angelic  hosts  called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

O may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  proclaim  His  unity  with  love,  saying:  I Inn. 
O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God 
He  is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer;  and  He  will 
again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature  I In 
reassuring  promise:  I am  the  Lord  your  God. 
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rwn  pm?  *ioia  n?an 

.fljstn  Pp?  T|pp  tin  no  wpx  q ,uitn  tin 
iasft  tin  " tt  Ninn  oifl3  ,pan  Ps  py  ippp  *•  tt 
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nbNP  mna  sjtfij?  T.pip5! 

.rnPpn  nil  ilp  p?  Tq’P$  ,oPii?p q qpp? 
,c7*,Tp33  ppp  dtis?  nap  ,qpqa  ts  liii  nil4? 
qpp  In  ^ ,ijn  DPii:4?  tftb;  nP  arsp  irnP$  qnptfi 


.nnN  3iipi  Piia 

tit  » t:  t 


point  p npNi  ;Tppi?pp  nppni  p&i?p  Ps?  Pibn 
ptripp "?  pfe?s?b  Ps  Pa  ]iiN  tfiqn  poiag  qpTS? 

.DTnipp  in?  3iipxp  n$  ,n#ip  qnonps 
P??l  psg  PNitp?  PI?  pn'P^  ;:  ,qp#  tfipn?  pni 
T3  mopp  Pi?i  ,?|TQp  i?pp  lip  Pi?i  ,?jTg  Q'Ppn; 

♦Tjpppi  Tpiop  pi?i  prntfp  in 

npp:  ipipn  lap5)  paiii*  /jtn  raqa  pp-isq  lis? 
E?iip  p pri  pipp  din  Npi"  cnn  nopi  ,i]rip 
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]TN  means,  literally,  the  “mighty  one.”  The  context  suggests  that  this 
Ih  a reference  to  Abraham,  who  was  often  described  as  the  man  of  mighty 
faith.  He  curbed  his  fatherly  love  and  proved  himself  ready  to  offer  his  be- 
loved son  as  a sacrifice  to  God;  lpyn  p,  “the  son  bound  on  the  altar,”  is 
of  course  a reference  to  Abraham’s  son,  Isaac.  Jacob  is  described  in  the  Bible 
its  a on,  which  means,  the  man  of  simple  and  unswerving  faith. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


0 Lord  our  God,  Thou  art  all  powerful.  How  mighty  is  Thy 
name  in  all  the  earth!  And  the  Lord's  sovereignty  shall  be  ac 
knowledged  throughout  the  earth.  On  that  day  shall  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.  As  it  is  written  in  the  words  of  Thy 
faithful  David  (Psalms  146:10):  The  Lord  will  reign  forever,  your 
God,  0 Zion,  from  generation  to  generation.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King. 

Grant  mercy  to  Thy  creatures,  and  show  pleasure  in  Thy  work , 
and  let  Thy  faithful,  beholding  how  Thou  absolvest  Thy  children, 
exclaim:  The  Lord  will  be  hallowed  through  His  handiwork. 

Thou  hast  imparted  of  Thy  holiness  unto  those  who  proclaim 
Thy  holiness;  praise  from  those  upon  whom  Thou  hast  conferred 
holiness  is  fitting  for  the  Holy  One.  And  thus  may  Thy  name  be 
sanctified,  O Lord  our  God,  through  Israel,  Thy  people,  Jerusalem , 
Thy  city,  Zion,  the  site  of  Thy  glory,  the  Kingdom  of  David 
Thine  anointed,  and  the  holy  Temple,  the  abode  of  Thy  Presenn 

0 mayest  Thou  remember  in  our  favor  the  love  for  Thee  shown 
by  Abraham,  the  man  of  mighty  faith.  Silence  the  accusation 
against  us  for  the  sake  of  his  son  who  was  bound  on  the  altar  in 
readiness  to  give  his  life  to  Thee.  Grant  us  a favorable  judgment 
through  the  merit  of  Jacob,  who  was  wholehearted  in  devotion  In 
Thee.  For  this  day  proclaims  that  Thou,  0 Lord,  art  merciful  in 
judgment. 

There  is  none  else  to  silence  the  accusing  voice  of  our  tram 
gressions.  Do  Thou  invoke  on  our  behalf  our  adherence  to  Thy 
commandments,  statutes  and  ordinances,  and  absolve  us  in  jut  Ip 
ment,  O King  of  Judgment. 

Our  reading  BBtPfcl  pin  *ia*T  rather  than  the  more  familiar  BDtP&l  pin  ij| 
is  used  in  the  text  of  the  Heidenheim  edition  of  the  Mahzor;  it  is  roi'nin 
mended  in  the  classic  Mahzor  commentary  nx  rwys.  The  phrase  is  an  ulh* 
sion  to  Psalm  116:19,  TOuwn  vpn  apy’b  nan  nna. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


Vehol  Maaminim 

In  His  hands  are  the  scales  of  justice, 

We  all  believe  He  is  a faithful  God. 

He  searches  and  probes  all  concealments, 

We  all  believe  that  He  is  a Searcher  of  hearts. 

He  redeems  from  death  and  rescues  from  the  grave, 
We  will  believe  that  He  is  a mighty  Deliverer. 

He  judges  unaided  all  who  come  into  the  world, 

We  all  believe  that  He  is  a righteous  Judge. 

He  is  called  the  eternal  Presence, 

We  all  believe  that  He  is,  He  was,  and  He  will  be. 

He  is  unchanging,  His  renown  is  constant 
We  all  believe  that  He  alone  is  God. 

He  bestows  good  to  those  who  remember  Him, 

We  all  believe  that  He  keeps  the  covenant. 

He  confers  life  to  all  the  living, 

We  all  believe  that  He  has  life  and  existence. 

He  is  good  and  kindly  to  the  wicked  and  the  good, 
We  all  believe  that  He  is  good  to  all. 

He  knows  the  nature  of  all  His  creatures, 

We  all  believe  that  He  formed  them  in  the  womb. 

He  is  all-powerful  and  all-providing, 

We  all  believe  that  He  can  do  all  things. 

He  is  Almighty  and  He  abides  in  mystery, 

We  all  believe  that  there  is  none  like  Him. 


T3  tmxn  is  a hymn  characterizing  the  attributes  of  God’s  provideni'i 
with  various  Scriptural  allusions  to  support  each  characterization.  The  semin  I 
letter  in  each  first  line  and  the  first  letter  in  every  fourth  word  of  each  son  mil 
line  repeat  a consecutive  letter  of  the  Hebrew  alphabet,  until  the  alphabet  i 
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completed.  Its  author  has  not  been  definitely  identified. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


He  enthrones  kings,  and  sovereignty  is  His, 

We  all  believe  that  He  is  King  of  the  world. 

He  guides  in  mercy  every  generation, 

We  all  believe  that  He  remembers  kindness. 

He  is  patient  and  forebearing  with  transgressors, 

We  all  believe  that  He  is  ever  forgiving. 

He  is  Most  High  and  He  guards  His  faithful, 

We  all  believe  that  He  answers  a whisper. 

He  opens  the  door  for  those  who  return  to  Him, 

We  all  believe  that  His  hand  grants  welcome. 

He  waits  for  the  wicked  and  seeks  to  absolve  him, 
We  all  believe  that  He  is  just  and  upright. 

He  is  swift  in  forgiveness  and  slow  in  wrath, 

We  all  believe  that  He  abounds  in  patience. 

He  extends  mercy  and  witholds  anger, 

We  all  believe  that  He  is  easy  to  reconcile. 

He  is  just  and  impartial  to  the  small  and  the  great, 
We  all  believe  that  He  is  a righteous  Judge. 

He  is  faultless  in  the  eyes  of  the  upright, 

We  all  believe  that  His  work  is  perfect. 


The  opening  line  of  this  poem  means  literally,  “Who  holds  in  His  hum  I 
the  measure  of  judgment.”  This  has  often  been  related  back  to  the  conclusion 
of  the  preceding  prayer,  which  would  read  thus:  “O  King  of  Judgment  wlm 
holds  in  His  hand  the  measure  of  judgment.” 

Some  editions  of  the  Mahzor  read  the  word  with  a (T)  under  the  ) 
which  would  make  it  an  adjective  modifying  aTaxa.  The  context  clour  Is 
suggests  that  bm  is  the  subject  and  D’raxa  the  verb  in  the  present  ton™ 
which  requires  that  the  word  be  read  as 
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Our  text  of  the  anonymous  hymn  Veyeetayu  follows  the  version  of  H.  Brody, 
in  his  nnnyn  rrvtpn  irna,  Leipzig  1922,  page  19.  The  English  translation  by 
Israel  Zangwill  was  modified  to  conform  to  our  version  of  the  Hebrew  text. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


Then  wilt  Thou  alone  reign  over  us,  in  the  fullness  of  Thy 
unity,  as  promised  by  Thy  prophet:  And  the  Lord  will  be  acknowl- 
edged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be  One 
and  His  name  One. 

Uvehen 

O Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures  with  the 
fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of  Thee. 

Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and  all 
Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee. 

Let  them  all  unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  full- 
ness of  heart. 

For  we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  might  and 
power  flow  from  Thine  hand,  and  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  0 Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence. 

Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and  joy  to  Thy  Holy 
City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Messianic  deliverance 

And  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of  righteousnes  s 
shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exul! 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song. 

Iniquity  shall  become  powerless,  and  every  evil  vanish  like 
smoke. 

For  Thou  wilt  cause  the  dominion  of  arrogance  to  pass  awiiv 
from  the  earth. 

Veyeetayu 

All  the  world  shall  come  to  serve  Thee 
And  praise  Thy  glorious  name, 

And  Thy  righteousness  triumphant 
The  islands  shall  acclaim. 

And  nations  shall  give  Thee  homage 
Who  knew  Thee  not  before, 

And  the  ends  of  earth  shall  praise  Thee, 

Thy  name  they  shall  adore. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


They  shall  build  for  Thee  their  altars, 

Their  idols  overthrown, 

And  their  hands  shall  clasp  in  friendship 
As  they  turn  to  Thee  alone. 

They  shall  bow  before  Thy  grandeur, 

And  know  Thy  kingdom’s  might, 

They  shall  walk  in  understanding, 

Who  are  astray  in  night. 

They  shall  exult  in  Thy  greatness, 

And  of  Thy  power  speak, 

And  extol  Thee,  shrined,  uplifted 
Beyond  man’s  highest  peak. 

And  with  reverential  homage, 

Of  love  and  wonder  born, 

With  the  ruler’s  crown  of  beauty 
Thy  head  they  shall  adorn. 

With  the  coming  of  Thy  kingdom 
The  hills  shall  break  into  song, 

And  the  islands  laugh  exultant 
That  they  to  God  belong. 

And  all  their  congregations 
So  loud  Thy  praise  shall  sing, 

That  faraway  peoples,  hearing, 

Shall  come  and  hail  Thee  King. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mould 
Zion,  the  abode  of  Thy  Presence,  and  Jerusalem  Thy  holy  city 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  David  (Psalm 
146:10):  The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  gen 
eration  to  generation.  Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  then 
is  no  God.  As  it  is  written  (Isaiah  5:16):  The  Lord  of  hosts  in 
exalted  by  justice,  and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw 
ing  us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 
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On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 
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On  the  Sabbath  add: 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  Day 
of  Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love]  the  sounding  of 
the  shofar.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our 
liberation  from  Egyptian  bondage. 

Umipne  Hataenu 

Because  of  our  sins  were  we  exiled  from  the  Holy  Land.  Wr 
cannot,  therefore,  fulfill  our  obligations  to  worship  in  the  great  and 
holy  Temple  dedicated  unto  Thee.  O Lord  our  God  and  God  of 
our  fathers,  merciful  King,  may  it  be  Thy  will  to  renew  Thy  mercies 
unto  us  and  unto  Thy  sanctuary.  O rebuild  it  speedily  and  mag 
nify  its  glory,  as  the  abode  of  Thy  holy  presence. 

Our  Father,  our  King,  reveal  unto  us  speedily  the  glory  of  Thy 
sovereignty  and  let  all  men  witness  Thy  reign  over  us.  Bring  to 
gether  the  homeless  of  our  people  from  among  the  nations,  and 
assemble  them  under  the  wings  of  Thy  presence.  Lead  us  in  song 
to  Zion  Thy  city,  and  in  enduring  joy  to  Jerusalem,  the  site  of  Thy 
holy  sanctuary,  with  tokens  of  our  devotion,  in  gratitude  for  Thy 
mercies,  renewed  to  us  each  day,  and  for  Thy  many  mercies  granted 
us  on  special  occasions.  And  on  this  [day  of  the  holy  Sabbath  and 
on  this]  Day  of  Remembrance,  we  shall  come  before  Thee  in  <h 
votion  and  in  love,  as  Thou  hast  ordained  in  the  Torah,  through 
Thy  servant,  Moses. 

In  the  seventh  month,  on  the  first  day  of  the  month,  you  shall 
hold  a holy  convocation.  You  shall  do  no  servile  work;  it  shall  bn 

For  the  discussion  of  sacrifices,  see  the  Silent  Amidah,  pages  176-177 

tt’XBn  illustrates  a characteristic  of  the  Jewish  liturgy — it  points  to 
Israel's  own  failings  as  the  cause  of  the  destruction  of  Jerusalem,  and  ignnri 
the  role  played  by  the  aggressor  who  carried  out  the  actual  destruction 
The  litergist  was  not  unaware  that  predatory  empires  had  conquered  tin 
Jewish  state,  but  he  was  guided  by  the  conviction  that  the  encounter  will* 
those  empires  would  not  necessarily  have  proven  fatal,  had  it  not  been  for  I In 
faults  of  the  Jewish  people.  The  Talmud  ( Yoma  9b)  deals  at  length  with  I In 
evils  within  the  Jewish  state  which  led  to  the  fall  of  the  first  as  well  hm  It 
second  Jewish  Commonwealth.  By  centering  the  attention  on  the  faults  of  lb 
people  rather  than  the  aggression  of  the  enemy,  the  memory  of  the  nationnl 
catasthrope  inspired  not  hatred  for  the  enemy,  but  a call  to  penitence. 
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□tDa  ,nna  ‘tk  ,nna  npana  ns  nfn  rm?  n^p 

• T S T V *1“  tv  1 tt  1 V - T “ " I • “ r : T 


.□Jinan  ,npaP  nap  na 

• • : t : • t t ** : 

nPi  ,ns*?  onnpp  nP*?P  nanaa  Dn^aoai  onnaai 

••  : t - * : v t : t \ : • •••••:•:  t t : • 

d^tpP  npi  ,iapaa  ^n  $3|?  linPiri  Dnnpp 
,nnmai  Pnnn  n?P  napa  .anapna  dtpp  npi  ,13?*? 
nfrc  nn4?  ,DD30aa  Drraom  ,nnnaai  Tiann  n^Pi 
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nm 

On  the  Sabbath  add.  T " 


'pnpp  dp  ,$y  nap  npiP  rjpiapap  inpp?) 
ia  jtso  ^srapai  ;7jaiaa  la^pp?!  w?tp?  □??  /irap 
(.m&Knp  npira4?  npi  ,n*np  iniK  mp*  nnpo  ,inpnpi 

Alenu 


Alenu  is  the  prelude  to  the  three  themes  of  the  Musaph  Amidah  each  of  which  is 
developed  through  the  citation  of  ten  Biblical  verses.  These  themes  are  Malhuyot, 
which  declares  God  as  Sovereign  of  all  existence , Zihronot , which  offers  assurance 
that  God  will  keep  His  covenant  with  Israel , and  Shofrot,  which  reaffirms  the  faith 
in  the  Messianic  redemption. 

,n'P*na  oar4?  n^na  nn4?  ,%n  lina4?  nap4?  ia,4?p 
;nanan  ninsPaa  iaaP  ,nixnxn  ”iaa  iaPp  n? p 
D'pnia  lanaKi  .oaian  naa  la^nii  ,ana  vpjn  dp  k4? P 
•qma  Pinpn  ,D"a^pn  napa  n?4?  Denial  anqnPai 
D^aPa  inpn  aPiai  ,pnK  noin  Dnap  noia  KinP  mn 
;nip  Kin  .onpinp  vpa?  i-rp  nrapi  ,npaa 

□isn  npm  :innina  ainaa  ,in9iT  odk  ,iaa%  naK 
*i>pi  ^paa  o^aPa  DTi'^Kn  Kin  " 'a  ^aa4?  ^k  naPm 

-r  • *i-  t - • vs  t t:  * mv  t : v t — 

.nip  pK  ,nnna  pKn 
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unto  you  a day  for  the  sounding  of  the  shofar.  And  you  shall 
bring  an  offering  acceptable  to  the  Lord. 

On  the  Sabbath  add: 

(They  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  rejoice 
in  the  bliss  of  Thy  kingdom.  The  people  that  hold  the  seventh 
day  holy  will  be  abundantly  satisfied  and  delighted.  Thou  didst 
favor  the  seventh  day  and  declare  it  holy.  Thou  didst  call  it  the 
choicest  of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation.) 

Alenu 

Alenu  is  the  prelude  to  the  three  themes  of  the  Musaph  Amidah  each  of  which  i» 
developed  through  the  citation  of  ten  Biblical  verses.  These  themes  are  Malhuyot , 
which  declares  God  as  Sovereign  of  all  existence , Zihronot , which  offers  assuram  r 
that  God  will  keep  His  covenant  with  Israel , and  Shofrot , which  reaffirms  the  faith 
in  the  Messianic  redemption. 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  i 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-haVeem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founds 
tions  of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heaven  above 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  i 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditub 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 


God  is  usually  described  as  the  raiPH  Enp»,  the  Sanctifier  of  the  Sabbath 
In  we  have  the  statement  ’y’ntP  ’2np»  ay  which  declares  that  the  Hnl* 
bath  is  sanctified  by  the  people  of  Israel.  On  all  levels  of  life,  man  is  con 
ceived  in  Jewish  tradition  as  God’s  partner  in  the  work  of  creation.  Tin 
holiness  of  the  Sabbath  is  part  of  God’s  design  to  hallow  life,  but  the  Sabi  mil' 
as  an  institution  functioning  in  the  world  also  depends  on  its  recognition  In 


man. 
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rwn  e>x*i?  fpia  n?sn 

qap  th*7#  nr?"?  03  n^n  ,vpta8  t^ki  lari^ 

*73  spaa^a  own  n^sn  tipaJ  D*iai3n  ,%nfir  n*3 

,1131s#  ia  orpq  ,iibk*#  nr:  Diin  .%y?'  n*a  qpp 
qiDfn;  q*a.2  lip  .nisa*  q*n  D3q:  na  D3*#q 

□|3  q*2  niDqaai  qiDqr  oq*23  qpp  qwq?:  q?  qqa 
T3  qnijn  qina  on]  qiTpsq  qaap  qpp  qiDiaq: 
]iii$  Pia  o*#a  .nipq:??  qp  aqa^i  ,nii*7q  D3  qpp 
□nix  0*3*393  qpi;i  ,nani  02:2  qa#1?  ,na*p  #qpn 
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131  Dl*2  IBX*  PNI  ,D31K#  D3  13*72*  8*71  ,D33#B3 
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q*anipi  ,D*aiaq  nan  ,13*1*78  q ,q*aiaq  *a  .qaiasqa  vfttf 
,m  inn  i#k  m ,irri%* **  ,13271*#  iaa  .o*ama  nan 
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,qip  *3  ipia*  “7K  nap  .oni8  i#8  n$  *npni]  iIn 
.Pp#?  *p*78  ,q*#pap  *3  iapa?  Pn  ;ni*m  D*n'P8  *318 
qi#P  na27a  laaa  iPkpk  ,1*32  nPna  ,PkP  nPnia 
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/PKiai  m2 


The  first  prayer  is  the  congregation’s  invocation  on  behalf  of  the  hazzan, 
the  second,  bxV  n^’mx,  is  the  hazzan’ s plea  for  divine  guidance  in  the  per- 


[198] 


Musaph — Rosh  Hashanah 


Our  God  and  God  of  our  fathers,  inspire  the  lips  of  those  who 
have  been  charged  by  the  House  of  Israel  to  offer  their  f erven  t 
prayers  before  Thee.  Teach  them  what  to  say,  instruct  them  what 
to  speak,  grant  them  what  they  ask,  let  them  know  how  they  may 
truly  glorify  Thee.  They  walk  in  Thy  light;  they  bend  the  knee 
to  Thee  and  invoke  blessings  upon  Thy  people.  O may  they  all 
be  blessed  with  Thy  favor. 

They  lead  the  people  to  Thy  presence,  they  stand  amidst  the 
people  before  Thee.  The  eyes  of  the  people  are  upon  them,  and 
they  look  to  Thee.  They  approach  the  Holy  Ark  in  awe,  imploring 
an  end  to  sternness  and  anger.  The  people  surround  them.  Mayes! 
Thou  grant  them  Thy  heavenly  compassion. 

They  turn  their  eyes  and  they  pour  out  their  hearts  to  Thee 
Heed  them,  Lord.  Let  them  not  stumble  in  their  words,  that  tliosr 
who  lean  on  them  shall  not  be  put  to  shame.  Guard  their  lips 
from  uttering  any  words  not  in  accordance  with  Thy  will.  For  to 
whom  Thou  choosest  to  be  gracious,  Thou  art  gracious,  and  In 
whom  Thou  choosest  to  be  merciful,  Thou  art  merciful.  As  it  in 
written:  I will  be  gracious  to  whom  I will  choose  to  be  gracious, 
and  I will  be  merciful  to  whom  I will  choose  to  be  merciful.  And 
It  is  further  written:  Those  who  place  their  trust  in  Me  will  not 
suffer  shame,  says  the  Lord  God  of  hosts.  Let  not  those  who  plead 
before  Thee  be  turned  away  unanswered,  O God  of  Israel. 

Ohila  Lael 

I will  plead  before  the  Lord,  I will  implore  Him,  I will  plead 
for  the  gift  of  utterance,  that  I may  be  enabled  to  sing  of  1 1 1 
might  before  the  congregation  of  His  people,  that  I may  be  enabled 
to  sing  to  the  glory  of  His  work.  Man  organizes  his  thoughts,  I mi! 
the  utterance  of  the  lips  is  of  God.  O Lord,  open  Thou  my  lip 
and  I will  declare  Thy  greatness.  May  the  words  of  my  mouth 
and  the  meditations  of  my  heart  be  acceptable  to  Thee,  my  Rod. 
and  my  Redeemer. 


formance  of  his  sacred  mission,  to  voice  his  people’s  yearnings  before  !l*« 
\throne  of  God’s  mercy. 
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THE  SOVEREIGNTY  OF  GOD 

Responsive  Reading: 

O Lord  our  God,  on  this  Day  of  Atonement  we  acclaim  Thee 
as  Creator  of  all  things,  as  King  of  the  universe. 

Thy  hand  did  fashion  the  world,  and  all  its  fullness,  and  by  Thy 
hand  is  every  creature  directed  to  the  fulfillment  of  its  destiny. 

The  heavens  with  the  numberless  stars  and  planets  proclaim 
Thy  majesty. 

The  earth  with  its  wondrous  power  to  nourish  and  sustain 
life  bears  witness  to  Thy  providence. 

All  Thy  creatures,  the  great  and  the  small  alike,  tell  of  Thy 
power,  Thy  wisdom  and  Thy  goodness. 

But  the  greatest  bounty  Thou  didst  confer  upon  man. 

For  Thou  didst  form  him  in  Thine  image  and  Thou  didst  give 
him  the  freedom  to  choose  between  right  and  wrong. 

Thou  didst  bestow  upon  him  the  gift  of  reason  which  enables 
him  to  probe  Thy  ways,  and  by  his  knowledge  to  build  a world 
of  his  own  choosing. 

In  the  visions  of  Thine  inspired  seers  Thou  hast  revealed  to  us 
the  way  of  goodness  and  truth,  righteousness  and  peace. 

And  when  we  stray  from  Thy  path,  Thou  bringest  us  to 
judgment. 

In  the  whispered  voice  of  our  conscience,  Thou  tellest  us  to 
take  heed  and  to  retrace  our  steps. 

Help  us,  O Lord,  to  hold  firm  the  vision  of  Thy  sovereignty. 

When  we  know  that  Thou  art  King,  we  may  look  confidently 
to  the  future. 

Evil  may  not  abide  with  Thee.  It  will  be  vanquished  as  men 
grow  in  understanding  and  learn  to  do  Thy  will  with  fullness  of 
heart. 

Then  will  harmony  reign  on  earth,  as  it  reigns  in  the  heavens. 

Then  will  be  established  unto  us  the  promise  of  Thy  Torah: 
And  God  shall  be  acknowledged  as  King  over  all  the  earth,  the 
Lord  shall  be  One  and  His  name  One. 
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THE  MIND  IS  BUT  A TINY  FLAME 


The  mind  is  but  a tiny  flame 
To  lift  the  dark  that  veils  God’s  name, 

No  man  can  fully  know  the  King, 

And  none  His  praises  fitly  sing. 

Before  there  was  the  vaulted  sky, 

Before  were  wrought  the  mountains  high, 

His  light  upon  the  chaos  shone 

And  formed  the  world  to  be  His  throne. 

Can  heart  discern,  can  eye  behold 
The  mysteries  of  God  untold? 

Whom  did  He  to  counsel  call 
When  His  word  created  all? 

Our  world  is  but  a grain  of  sand 
Within  the  hollow  of  His  hand, 

His  grandeur  is  beyond  our  reach, 

And  mutes  the  efforts  of  our  speech. 

A mortal’s  word  cannot  define 

Nor  lips  set  forth  the  ways  divine, 

His  works  are  all  that  mortals  see, 

The  tokens  of  His  sovereignty. 

Our  wisdom  is  to  know  our  place 
Within  the  workings  of  His  grace, 

To  stand  before  His  works  in  awe, 

To  glimpse  the  wonders  of  His  Law. 

To  be  the  bearers  of  His  light 
For  all  who  are  astray  in  night, 

To  build  His  kingdom  here  on  earth, 

Within  the  world  He  called  to  birth. 
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nwn  pm?  ^Dija  n?on 


Malhuyot 

We  affirm  that  God  is  King  of  the  universe , and  that  the  time  will 
come  when  all  men  will  recognize  His  sovereignty , when  the  whole 
world  will  bow  to  the  authority  of  His  law  and  acknowledge  that  He 
is  One  and  His  name  One. 


nnispna  nnna  niKnp  ,arri^8  « ,?]*?  np  ]a  Pa 
1J30?  tianna:  nina  a^P^m  ,pKn  ]a  apaPa  Tas?np 
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AZ  Ken  Nekave  begins  the  theme  of  Malhuyot  for  here  is  introduced  the 
lirst  citation  from  Scripture  referring  to  the  hope  for  the  universal  acknowl- 
edgment of  God  as  King  of  the  universe. 
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Malhuyot 

We  affirm  that  God  is  King  of  the  universe , and  that  the  time  will 
come  when  all  men  will  recognize  His  sovereignty , when  the  whole 
world  will  bow  to  the  authority  of  His  law  and  acknowledge  that  He 
is  One  and  His  name  One. 

We  therefore  hope  in  Thee,  O Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Theo 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  O Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory . 

As  it  is  written  in  Thy  Torah  (Exodus  15:18):  The  Lord  will 
reign  forever  and  ever. 

And  thus  is  it  further  written  in  Thy  Torah  (Numbers  23:31): 
He  sees  no  iniquity  in  Jacob,  and  no  perverseness  in  Israel;  the 
Lord  their  God  is  with  them,  and  shouts  acclaiming  the  divine 
King  are  heard  in  their  midst.  And  it  is  also  written  (Deuternomy 
33:5):  The  Lord  became  King  in  Jeshurun,  when  the  heads  of  the 
people  assembled,  when  all  the  tribes  of  Israel  were  gathered 
together. 

And  so  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalm' 
22:29):  Kingship  belongs  unto  the  Lord,  and  He  rules  over  the 
nations.  And  it  is  also  written  (Psalms  93:1):  The  Lord  is  King, 
He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation;  the  Lord 
girded  Himself  with  strength  and  He  established  the  world  se 
curely  that  it  cannot  be  moved.  And  it  is  also  written  (Psalnm 
24:7-10):  Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting 
doors,  that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King 7 


[201] 


;wn  b>xt?  *10112  n?sn 


n?  nfox4?  aina  D'X’aan  spar  t %n  .nJo  paan 
nxi  ii27K“i  Tg  ,nixa?  ;;  Pxq  ‘rxqt??  q%  "inx 
in?  Tipia  ^sq  na$i  r#  p?4?^  ,pqx 
naxj)  .na^an  P nnm  ,t?s?  m nx  astP  irs 


iatfi  nnx  vi  rrrr  wnn  ara  ;pxn  9a  %?  PP " rrm 

: t v t:  v : • - " ' 1 vit  t t - * viv  : t:  tt  : 

,i3qP8  ;?  ,^xqtp?  rat?  nfax?  aina  qqqin?i  .nnx 


.inx ” 

t v t: 

i^a  Pirn  *ra  *??  qiP  ^rniax  rfrxi  irPx 
lix?  Tiq?  mini  ,qqjr?  pxn  ‘ra  *??  xfrani  ,qqiaaa 
nnx  '?  Tra  *?a  in.q  ,qaqx  ‘ran  'a#r  ‘ra  *5r  pa 
ntfx  *ra  nnxn  ,imr  nnx  na  mr  9a  ran  ,in9as 

v -:  - : : - : t - • t t » • t:  : - : 

.n9tf»  9aa  iraa'rai  ,n^a  ^rx“)t!7■,  P9x  *•  ,isxa  natfa 

TIT  T “ : - 1 viv  **  t : • ” vs  t:  - : t t : 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

?jTn?a?  latfqj?  [nnm:??  naq]  irniax  •Pxi  tPx 
.qnsncr?  pafcq  qaiaa  lamfr  ,qnqin?  ttjpq  101 
im;n  ,qpq  natf  pan?1)  naqx?  ,i3qPx  ;?  pTnp] 
'?  ,n?x?  qq?P  nnai  .[qap  ■gnp?  9xqf?i  *ra  na 
,q  ,nnx  spa  .nr9  d^i  nq$  qqaqi  ,ni?x  dti98  nnx 
.pari  aiq  *rxqt?r[i  nagnl  2n(ap  ,pxn  9a  9a  qqa 


Each  theme,  Malhuyot , Zihronot  and  Shofrot,  is  developed  through  the 
citation  of  ten  Biblical  verses,  three  from  the  Pentateuch,  three  from  Psalms 
and  three  from  the  prophets.  The  tenth  verse  is  always  a return  to  the  Pen- 
tateuch. These  ten  verses  have  been  taken  in  the  Talmud  ( Rosh  Hashanah 
Ilia)  as  an  allusion  to  the  ten  expressions  of  God’s  praise  in  Psalm  150,  the 
Ten  Commandments,  and  the  ten  utterances  by  which  God  called  the  world 
into  being. 


[2021 


Musaph — Rosh  Hashanah 


The  Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up 
your  heads,  O gates,  lift  them  up,  0 everlasting  doors,  that  the 
glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of 
all  creation — He  is  the  glorious  King. 

And  in  the  books  of  Thy  prophets  it  is  also  written  (Isaiah 
44:16):  Thus  has  the  Lord  spoken,  the  King  and  Redeemer  of 
Israel,  the  Lord  of  hosts,  I am  the  first  and  I am  the  last,  and 
besides  Me  there  is  no  God.  And  it  is  also  written  (Obadiah  1:21): 
And  liberators  will  appear  on  Mount  Zion  to  bring  judgment  upon 
the  heathen  hosts  on  Mount  Esau.  And  God's  Kingdom  will  be 
established  in  the  world.  And  it  is  also  written  (Zehariah  14:9): 
The  Lord  will  be  acknowledged  as  King  over  all  the  earth.  In 
that  day  will  the  Lord  be  One  and  His  name  One.  As  it  is  written 
in  the  Torah  (Deuteronomy  6:5):  Hear,  0 Israel,  the  Lord  i 
our  God,  the  Lord  is  One. 

Our  God  and  God  of  our  fathers, 

Do  Thou  establish  Thy  glorious  rule  over  all  the  world, 

Do  Thou  establish  Thy  glorious  majesty  over  all  the  earth, 

Let  all  who  inhabit  the  world  behold  the  grandeur  of  Thy  might, 
Let  every  creature  know  that  Thou  didst  fashion  it, 

Let  every  living  thing  recognize  that  Thou  didst  form  it, 

Let  every  creature  declare  the  God  of  Israel  King, 

And  His  dominion  extends  over  all  creation. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee,  and]  mayest  Thou  sanctify  us  by  Thy  com 
mandments.  Grant  that  we  may  have  a portion  among  those  wlm 
devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodnesM 
and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [0  Lord  our  God, 
cause  us  to  enjoy  in  love,  the  heritage  of  Thy  holy  Sabbath,  and 
may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true 
rest].  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth,  for  Thou  art 
a God  of  truth  and  Thy  word  is  truth  and  it  will  endure  forever 
Praised  be  Thou,  O Lord,  King  of  all  the  world,  who  hallowest  [the 
Sabbath  and]  the  people  of  Israel,  and  the  Day  of  Remembrance 
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mm  pan?  n?an 


Let  us  give  heed  to  the  sound  of  the  shofar  'proclaiming  the  message 
of  Malhuyot.  The  day  will  come  when  God  will  he  acknowledged  as 
King  over  all  the  earth , when  the  Lord  will  be  One  and  His  name  One . 

nirpn  nim n-onatf  nirpn 

The  sounding  of  the  shofar  is  omitted  on  the  Sabbath. 

,D^*7i;  nisr  9s  ossrn  tojt  diti  ,d*7i;  mn  Disn 

• t : T T : • - • - t — : 

dk  oma  aam  ,d'333  dk  .ciars  dn  d^ds  dk 

t - - : i”  - * t : • • t “ * • t : 

arsim  ttanntf  is  ,rm*?n  ip  wrv  O'Hara  nan  ;dmd 

jfnp  dtk  ,*i3BBtfa  -riaa 

1 T T I”  T : • T 

The  following  paragraph  is  omitted  on  the  Sabbath: 

TO  Q"J  % aig?.  wnsi?  npm 
tfsnpi  D'pqig  ^apqi  ^nirpq  Pip*?  nppm  D'ap 

♦vnTOo  mo 

s . - vr* 

ZlHRONOT 

We  affirm  that  God  remembers  His  covenant  with  Israel.  He  judges 
us  to  correct  us , but  He  will  not  take  away  His  love  from  us.  We  con- 
tinue to  be  under  His  blessing , and  all  the  families  of  the  earth  shall 
be  blessed  through  us. 

ms*?  .mp  mar  *?3  ipisi  ,0*711;  n&ro  mir  nm 
nnpp  pK  .n'tftnpp#  nimp3  florp  ,niai*?s?n  Pp  «i?jj 
i3ir  nm  ppv  -pap  mp3  ^ ,qniap  xpp 

arm  *i*5a  *53n  .■non  tpds  k*?  “nan  *53  on  ^rasn  *53 
'3  .niiim  *?a  nio  is  o^soi  rate  ” ,?raB? 

t 1 - • - v i”  v:  t:  1 iv  t : 

The  practice  in  some  congregations  is  to  sound  the  shofar  ten  times  after 
each  section  of  Malhuyot , Zihronot  and  Shofrot.  We  followed  the  practice  of 
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Let  us  give  heed  to  the  sound  of  the  shofar  proclaiming  the  message 
of  Malhuyot.  The  day  will  come  when  God  will  he  acknowledged  as 
King  over  all  the  earth , when  the  Lord  will  be  One  and  His  name  One. 

TEKIAH  SHEVARIM— TERUAH  TEKIAH 

The  sounding  of  the  shofar  is  omitted  on  the  Sabbath. 

Today  is  the  birthday  of  the  world;  today  all  the  world’s 
creatures  stand  in  judgment.  We  stand  before  Thee  as  children 
or  as  servants.  If  Thou  regardest  us  as  children,  then  grant  us  a 
father’s  compassion  for  his  children.  If  Thou  regardest  us  as  ser- 
vants, then  we  depend  on  Thy  graciousness  to  deal  kindly  with 
us  in  judgment,  O Thou  awesome  and  holy  God. 

The  following  paragraph  is  omitted  on  the  Sabbath: 

May  our  plea  find  favor  before  Thee,  O exalted  God  who 
understandest  and  heedest  our  sounding  of  the  shofar.  Accept 
Thou  in  mercy  our  recitation  of  Malhuyot. 

Zihronot 

We  affirm  that  God  remembers  His  covenant  with  Israel.  He  judges 
us  to  correct  us,  but  He  will  not  take  away  His  love  from  us.  W e con- 
tinue to  be  under  His  blessing,  and  all  the  families  of  the  earth  shall 
be  blessed  through  us. 

Thou  rememberest  the  deeds  of  all  the  inhabitants  of  the  world 
and  Thou  art  mindful  of  Thy  creatures  from  the  beginning  of  time. 
All  secrets,  all  things  hidden,  have  always  been  known  unto  Thee. 
With  Thee  there  is  no  forgetfulness,  there  is  no  concealment  from 
Thine  eyes. 

Thou  rememberest  each  deed,  and  no  creature  is  hidden  from 
Thee.  All  things  lie  exposed  before  Thee,  O Lord  our  God;  Thy 
discernment  embraces  all  the  generations  down  to  the  end  of  time. 


sounding  it  three  times  in  each  instance.  Ibn  Yarhi,  in  his  Sefer  ha-Manhig 
(twelfth  century),  recommends  shortening  the  number  of  these  sounds  so  hm 
not  to  burden  the  congregation  with  the  prolongation  of  the  service.  The 
Sephardic  rite  also  calls  for  the  sounding  of  the  shofar  during  the  silent 
recitation  of  the  Musaph  Amidah. 
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at?aa  narP  pan  rvn  ^a  npsn4?  ,fnaT  pn  xnn 
,n?nin  nxta  mtfxna  ,np?n  y’K'p  nin?  paqi  apn 

ffti  nnix  ans^ai 

T I*  • T • T : • 

pn  qitfxn  linai  ,qPaa  n?nq  Bin  nj 
nax;:  ia  nirnpn  ^ai  .apiq  n^x4?  astpa  ,xm  ^xq^4? 
ninai  .aafr4?  irxi  ,3S?“i*p  irx  ,aiW  irxi  ,ann*?  irx 

• : - 1 - ••  : t t t ••  t - ••  : viv  - 

aina  ipsa  x'4?  p jna^i  am4?  anam4?  ,npET  ia 
qnnpsi  ktx  nfraa  ,xa  tps4?  man  *?a  nat  '2  ;nn 
nan  ,Trn9ranrn  anx  niatfna  ,naa  nasa  nWJai 

t : - : t t : s - Tit 

.etx  •’?4?aa 

qpqin  n pa-faxq"  anx-]?5)  ,qna?r  x'4?#  etx  n#x 
p .na  apinn  ‘ra  naa4?  p4?^  x'P  x'4?  a'pia4? 
an  .a^a  nfraa  ehin  nnxi  ,xa  ra4?  aPaan  9 2 nar 

T \ — : - ••  t - : t ' r.  T : • t vr 

,annm  narcT  nana  nnpam  ,nnar  nanxa  ni  nx 
.an^aa  an  naa  nfra  2 nra?4?  %aan  n nx  qxnna 
ninsaa  iant  niann4?  /irn^x  ” ,ra?  xa  irinar  p ^a 
an^x  nap  pnnina  ansa  ,an  Pna  rxaxp  ^an 
nana  inx  n m nanan  *?a  nxi  nnn  ? a nxi  ,ra  nx 

t ••  - * v t •*  : - t v : t — t •• ; - 1 

♦cran  lafefn  ,pnxn  *?a  mn  an'nx  naan 
nx  an'Px  nan  ,anqx3  nx  an'Px  aatpn  nap 
man  naxn  .apa^  nxi  pnx?  nx  ,annax  nx  inna 
nn?  nx  qxi  ,pns:  Tin?  nx  qxi  ,apa:  pn?  nx 
:naxp  ana  qtpqp  n?n?i  .narx  7?xni  ,narx  ann?x 
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Thou  hast  appointed  a time  of  remembrance  for  every  living  being, 
to  bring  to  judgment  the  multitude  of  Thy  creations  and  their 
countless  actions.  From  the  very  beginning  Thou  didst  proclaim 
this  as  Thy  way,  and  Thou  didst  make  it  known  since  ancienl 
days.  This  day,  when  Thy  world  began,  the  first  day  thereof,  is  a 
Day  of  Remembrance.  So  is  it  ordained  by  a statute  of  Israel,  by 
a decree  of  the  God  of  Jacob. 

Thereon  is  decreed  the  fate  of  countries,  which  shall  know  war, 
and  which  peace;  which  famine  and  which  plenty.  Thereon,  too, 
is  decreed  the  fate  of  individuals,  for  life  or  for  death.  Who  is  no! 
judged  on  this  day?  Every  living  thing  comes  before  Thee  in  judg 
ment,  his  deeds  as  well  as  his  purposes,  and  even  the  impulses 
behind  his  actions.  Happy  is  the  man  who  does  not  forget  Thee; 
and  the  son  of  man  who  seeks  his  strength  in  Thee.  For  those  who 
seek  Thee  will  never  stumble,  and  those  who  trust  in  Thee  will 
never  be  put  to  shame. 

All  creatures  pass  before  Thee  in  judgment,  and  Thou  probes! 
into  all  their  actions.  Thou  didst  remember  Noah  in  love,  and 
didst  grant  him  deliverance  and  compassion,  when  Thou  dids! 
bring  on  Thy  flood  to  destroy  all  creatures  because  of  their  evil 
deeds.  Then  didst  Thou  keep  him  in  Thy  grace,  O Lord  our  God, 
and  didst  multiply  his  children  as  the  dust  of  the  earth,  and  hi  * 
offspring  as  the  sand  by  the  sea. 

And  thus  is  it  written  in  the  Torah  (Genesis  8:1):  And  God 
remembered  Noah,  and  every  living  thing,  and  all  cattle  that  weir 
with  him  in  the  ark,  and  God  caused  a wind  to  blow  upon  the  earl  h, 
and  the  waters  came  to  an  end.  And  it  is  also  written  (Exodu 
2:24):  And  God  heard  the  cry  of  the  children  of  Israel  and  Ih 
remembered  His  covenant  with  Abraham,  Isaac  and  Jacob.  And 
it  is  also  written  (Leviticus  26:42):  I will  remember  My  covenanl 
with  Jacob,  and  My  covenant  with  Isaac  and  I will  also  remeinhr! 
My  covenant  with  Abraham,  and  I will  also  remember  the  land 
I promised  unto  them. 
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nwn  Pin?  *ioi»  n^ssn 

ina  qqa  naaq  .q  mnnj  ]an  ,anNppap  nfotf  np? 
,im3  nnP  nan  noun  .inna  nar  ,tkt? 
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nbKP  aana  n^aan  Tiny n*  Pan  .non  ana  nnan 
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Tina?  ,*«  nax  na  ,naNP  d^kat  arca  nanpi  qiPn 
naqao  nqa  qnpp  ^nPaPp  naqa  ,qnaq  npn  qp 
aro  qniK  nnp  a*$  nqan  :na$q  .ninny  nP  rq.N0 
'p  Ti?!  loq  notffi  .taPw  nnp  qp  ■’nijrpqi  ,qqjwj 
aanotN  ns?  ia  non  na  n n^  dk  ,nnpN 

.q  DN?  ,aaqqN  onn  ,ip  ^a  aan  p Po  ,nio 
anpsi  ,qaaP  ain  tinara  ana?  ,aniaN  nPai  anPN 
■"  .ap-nan  .nnp  *»ntf  ntfa  nnnm  nsntf'  nnpaa 
nyaoa  im  nsnatfn  nai  ,nonn  nxi  nnan  m ,anPa 

t : i“  : * v -:  t : - v ; v iv  - v : • : - v r*  v: 

npoE?  nnpo  qaaP  nxnm  .nnan  nna  ana  nnnaaP 
rann  ttfam  ,na?an  na  Po  iaa  pnar  na  ana  annaa 
qpoa  nN  qnaqn  wfpp?  p .npp  apPp  q?ioq  niPifp 
qqnaa  qpra  q?K  pnq  natr  Pinan  qpnpa  ,aq?pa 
annoantf  nann  m ,anPN  " ,ap-nni  .qnPnaaa 
nqan  maaa  ,qqiap  na  ,qqps?  npa  ny  Pi?  ,qnninp 
anpa  rq.Na  ona  Tiaain  n#N  nanxn  nnp  an? 
*73  nai?  n .q  on  ,nnPKp  nqp  niqip  nnan  nrp 
.qqiap  Kpa  app  nnpp  p$i  ,nPis?a  Nan  nnN  ninapan 
,q  ,nnN  qnp  .niajn  nnqnp  nan  ioqip  pnp^  nqppi 

.nnpn  nai? 
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And  so  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalms 
93:4):  He  has  made  His  wonders  for  an  enduring  remembrance; 
gracious  and  merciful  is  the  Lord.  And  it  is  also  written  (Psalms 
93:5):  He  has  provided  nourishment  for  His  faithful,  He  will 
remember  His  covenant  forever.  And  it  is  also  written  (Psalms 
306:45):  He  remembered  unto  them  His  covenant,  He  was  for- 
giving, in  accordance  with  His  abundant  kindness. 

And  in  the  books  of  Thy  prophets  it  is  also  written  (Jeremiah 
2:2):  Go  and  proclaim  to  Jerusalem,  Thus  said  the  Lord,  I re- 
member in  your  favor  the  devotion  of  your  youth,  the  love  of  your 
bridal  days,  when  you  followed  Me  through  the  desert,  a land  un 
sown.  And  it  is  also  written  (Ezekiel  36:60):  I shall  remember 
the  covenants  made  with  you  in  the  days  of  your  youth,  and 
I will  keep  My  covenant  with  you  forever.  And  it  is  also  written 
(Jeremiah  31:20):  Is  not  Ephraim  My  precious  son,  My  darling 
child?  Even  when  I rebuke  him,  I remember  him  with  affection, 
My  heart  yearns  for  him;  I will  surely  be  compassionate  toward 
him,  says  the  Lord. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  remember  us  for  good,  ordain 
for  us  deliverance  and  compassion. 

Remember  Thy  covenant  with  Abraham  at  Mount  Moriah, 
when  he  bound  his  son  Isaac  and  placed  him  on  the  altar  of 
sacrifice. 

Remember  how  he  heeded  Thy  call,  seeking  to  do  Thy  will 
with  a full  heart. 

Mayest  Thou  turn  away  Thine  anger  from  us,  renew  the  glory 
of  Thy  people,  and  of  Thy  city,  Jerusalem. 

0 Lord  our  God,  fulfill  the  promise  set  forth  in  Thy  Torah  by 
Thy  servant  Moses,  as  it  is  written: 

1 shall  remember  My  covenant  with  your  ancestors  whom 
I freed  from  Egypt,  to  be  their  God.  I am  the  Lord. 

Thou  rememberest  all  things  past  from  the  beginning  of  time, 
with  Thee  there  is  no  forgetfulness. 

Mayest  Thou  remember  the  binding  of  Isaac,  and  may  the 
merit  of  his  faith  evoke  mercy  upon  us,  his  descendents. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  rememberest  the  covenant. 
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us  give  heed  to  the  sound  of  the  shofar  proclaiming  the  message  of 
Zihronot.  God  will  remember  His  covenant  with  Abraham,  Isaac , and 
Jacob . We  continue  to  be  under  His  blessing,  and  all  the  families  of 
the  earth  shall  be  blessed  through  us. 

nsrpn  nsmn-Dna®  nsrpn 

The  sounding  of  the  shofar  is  omitted  on  the  Sabbath. 

,craPiy  Pa  asttfaa  tost  Disn  ,oPiy  mn  Di9n 

. T : t t : * - ■ - t — : 

Pl7  3K  Dm3  IWni  ,D9333  DK  .09“DI?3  QK  D9333  DK 
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irsim  uanntf  is  ,ninPn  tip  wy  omra  oki  ;cra3 

.tfnj?  ni9K  nixa 

The  following  paragraph  is  omitted  on  the  Sabbath: 

on  Pk  ,?p3e?  any;  arnsip  n#n*$ 
cranny  Papipi  jaanippq  Pipp  a^ppai  craa 

.arniainar  nno 

Shofrot  1 * *' 

We  affirm  that  God  who  revealed  His  truth  at  Sinai  will  cause  the 
great  shofar  of  freedom  to  be  sounded  in  the  land.  The  messianic 
kingdom  of  justice  will  arise  and  vanquish  the  ungodly  powers  of 
evil.  Redemption  will  come  to  the  House  of  Israel  and  to  all  mankind. 

p .nay  nanp  ,qtrrq  oy  Py  ,qni3?  vya  imp#  r\m 
□3  .nnb  9Psni?a  on9Py  n9Par  ,nPip  anya^n  matfri 
,q?2a  nnn  mtona  nmnai  ,nnsa  Pn  iPa  oPiyn  Pa 
miiyai  nnin  qpyp  napp  9rp  nn  Py  uapa  qpiPany 
.m  niaqpa  qynq  ninyni  ,qPip  nin  ay^apni 


□VK  moans  “awesome,”  a term  descriptive  of  God,  when  we  think  of 
Him  as  Judge.  Some  texts  read  DVn,  which  means  “today.”  This  would 
change  the  sentence  into  a plea  that  God  decree  for  us  this  day  a favorable 
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Let  us  give  heed  to  the  sound  of  the  shofar  proclaiming  the  message  oj 
Zihronot.  God  will  remember  His  covenant  with  Abraham , Isaac,  and 
Jacob.  W e continue  to  be  under  His  blessing , and  all  the  families  of 
the  earth  shall  be  blessed  through  us. 

TEKIAH  SHEVARIM— TERUAIi  TEKIAH 

The  sounding  of  the  shofar  is  omitted  on  the  Sabbath. 

Today  is  the  birthday  of  the  world;  today  all  the  world  s 
creatures  stand  in  judgment.  We  stand  before  Thee  as  children 
or  as  servants.  If  Thou  regardest  us  as  children,  then  grant  us  n 
father’s  compassion  for  his  children.  If  Thou  regardest  us  as  ser 
vants,  then  we  depend  on  Thy  graciousness  to  deal  kindly  with 
us  in  judgment,  O Thou  awesome  and  holy  God. 

The  following  paragraph  is  omitted  on  the  Sabbath: 

May  our  plea  find  favor  before  Thee,  O exalted  God  who 
understandest  and  heedest  our  sounding  of  the  shofar.  Accepl 
Thou  in  mercy  our  recitation  of  Zihronot. 

Shofrot 

We  affirm  that  God  who  revealed  His  truth  at  Sinai  will  cause  the 
great  shofar  of  freedom  to  be  sounded  in  the  land.  The  messiann 
kingdom  of  justice  will  arise  and  vanquish  the  ungodly  powers  of 
evil.  Redemption  will  come  to  the  House  of  Israel  and  to  all  mankind 

Thou  didst  reveal  Thy  glory  in  a cloud,  to  speak  to  Thy  holy 
people.  Thou  didst  cause  them  to  hear  Thy  heavenly  voice  and 
Thou  didst  manifest  Thyself  to  them  in  a mist  of  purity.  The 
entire  world  trembled  before  Thee,  all  creation  was  in  awe  of  Then, 
when  Thou,  our  King,  didst  manifest  Thy  presence  at  Mown  I 
Sinai  to  teach  Thy  people  the  Torah  and  the  commandment; 
Thou  didst  enable  them  to  hear  Thy  glorious  voice  and  Thy 
divine  precepts  from  the  midst  of  the  flames  of  fire.  Amidst 


judgment.  Ibn  Yarlji,  in  his  Sefer  ha-Manhig  (page  55b),  holds  this  reading 
as  erroneous,  because  only  the  “perfectly  righteous”  are  granted  a final  judg 
ment  on  Rosh  Hashanah.  The  rest  of  humanity  are  portrayed  as  having  thoif 
judgment  concluded  on  Yom  Kippur. 
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Each  verse  cited  in  the  theme  of  Shofrot  mentions  the  sounding  of  the 
shofar.  The  entire  Psalm  150  is  quoted  and  not  only  the  verse  which  mentions 
the  shofar  o&w  ypnn  iryWri),  because  this  Psalm,  we  noted,  was  thought  to 
have  inspired  the  structure  of  verses  of  which  each  of  three  themes  of  this  por- 
tion of  the  Amidah  is  constructed.  This  Psalm  includes  ten  expressions  of  God’s 
praise,  and  Malhuyot , Zihronot  and  Shofrot  are  each  developed  through  the 
citation  of  ten  Scriptural  verses. 
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thunder  and  lightning  didst  Thou  make  Thyself  known  to  them, 
amidst  the  sound  of  the  shofar  Thou  didst  reveal  Thy  presence 
to  them. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah  (Exodus  19:16):  And  it  came  to 
pass  on  the  third  day,  when  it  was  morning,  that  there  was  thunder 
and  lightning,  and  a thick  cloud  upon  the  mountain,  and  the 
mighty  sound  of  a shofar;  and  all  the  people  that  were  in  the  camp 
trembled.  And  it  is  also  written  (Exodus  19:19):  As  the  sound  of 
the  shofar  grew  louder  and  louder,  Moses  spoke  and  God  answered 
him  in  a clear  voice.  And  it  is  also  written  (Exodus  20:15):  And 
all  the  people  perceived  the  thundering  and  the  lightning  and  the 
sound  of  the  shofar  and  the  mountain  in  smoke;  and  when  the 
people  saw  it  they  trembled  and  stood  afar  off. 

And  so  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalm: i 
47:16):  The  Lord  ascends  amid  sounds  of  acclaim,  the  Lord 
ascends  amid  the  sound  of  the  shofar.  And  it  is  also  written 
(Psalms  98:6):  With  the  trumpets  and  the  sound  of  the  shofm 
acclaim  the  King,  the  Lord.  And  it  is  also  written  (Psalms  81 :45) : 
Sound  the  shofar  on  the  new  moon,  at  the  beginning  of  the  month, 
for  our  festival.  It  is  a statute  for  Israel,  a decree  of  the  God 
of  Jacob. 

And  it  is  also  written  (Psalms  150):  Praise  the  Lord.  Praise 
the  Lord  in  His  sanctuary.  Praise  the  Lord  for  His  might  in  the 
heavens;  praise  Him  for  His  deeds  of  valor;  praise  Him  for  Him 
abounding  greatness.  Praise  Him  with  the  sound  of  the  shofar; 
praise  Him  with  the  harp  and  lyre;  praise  Him  with  the  drum  and 
the  dance;  praise  Him  with  strings  and  the  flute;  praise  Him  with 
resounding  cymbals;  praise  Him  with  the  jubilant  sound  of  cym 
bals.  Let  every  being  that  has  breath  praise  the  Lord.  Praiftti 
the  Lord. 

And  in  the  books  of  Thy  prophets  it  is  also  written  (Isaiah 
18:3):  All  the  inhabitants  of  the  world,  all  the  residents  on  earth, 
when  a banner  is  raised  upon  the  mountains,  see  you,  and  when 
the  shofar  is  sounded,  hear  you.  And  it  is  also  written  (Zehariah 
9:14):  And  it  will  come  to  pass  on  that  day  that  a great  shofm 
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Lei  i/s  give  heed  to  the  sound  of  the  shofar  proclaiming  the  message 
of  Shofrot.  The  Law  of  Sinai  will  win  the  hearts  of  all  men  and  all 
nations.  And  redemption  will  come  to  the  household  of  Israel  and  to 
all  God’s  children  everywhere. 

nsrpn  nmn-nnat?  nirpn 

The  sounding  of  the  shofar  is  omitted  on  the  Sabbath. 


The  verb  mn  derived  from  mn  has  been  interpreted  as  meaning  “trem- 
bling,” appropriate  in  the  present  context,  because  the  Day  of  Judgment  is  a 
day  of  trembling.  The  more  general  interpretation  regards  it  as  meaning  “con- 
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will  be  sounded,  and  those  who  were  lost  in  the  land  of  Assyria , 
and  those  who  were  exiled  in  the  land  of  Egypt  will  return  In 
worship  the  Lord  upon  His  holy  mountain  in  Jerusalem.  And  the 
Lord  will  be  revealed  to  them  and  His  arrow  will  go  forth  speedily, 
and  the  Lord  God  will  sound  the  shofar,  and  He  will  show  Hi 
might  in  the  whirlwind  of  the  south.  The  Lord  of  hosts  will 
defend  them.  Even  so,  mayest  Thou  protect  Thy  people  Israel 
with  Thy  peace. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  sound  the  great  shofar  In 
herald  our  freedom  and  lift  a banner  for  the  ingathering  of  om 
exiles.  Bring  together  the  homeless  of  our  peoples  from  among  tin- 
nations,  and  assemble  them  from  the  farthest  places  of  the  earth, 
under  the  wings  of  Thy  Presence.  And  restore  us  in  song  to  Zion 
Thy  city,  and  in  enduring  joy  to  Jerusalem,  the  site  of  Thy  sane 
tuary.  There  may  we  yet  perform  the  service  of  each  festival,  bring 
ing  to  Thee  our  offerings,  the  tokens  of  our  devotion,  as  prescribed 
for  us  in  Thy  Torah,  given  by  Thee  through  Thy  servant  Mosei 

On  the  day  of  your  gladness,  on  your  festivals  and  on  you  i 
new  moons,  you  shall  sound  the  trumpets  as  you  bring  the  desig 
nated  offerings,  and  they  shall  be  a remembrance  before  your  God 
I am  the  Lord. 

For  Thou  hearest  the  call  of  the  shofar  and  givest  heed  to  il 
summons;  none  may  be  compared  to  Thee. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hearest  Thy  people  Israel  n 
they  call  to  Thee  with  the  sound  of  the  shofar. 

Let  us  give  heed  to  the  sound  of  the  shofar  proclaiming  the  message 
of  Shofrot.  The  Law  of  Sinai  will  win  the  hearts  of  all  men  and  oil 
nations.  And  redemption  will  come  to  the  household  of  Israel  and  to 
all  God's  children  everywhere. 

TEKIAH  SHEVARIM— TERUAH  TEKIAH 

The  sounding  of  the  shofar  is  omitted  on  the  Sabbath. 


ception,”  or  “giving  birth,”  a reference  to  the  doctrine  that  Rosh  Hashatmli 
celebrates  the  creation  of  the  world.  This  usage  is  reflected  in  the  word 
parents,  or  those  who  give  us  birth. 
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The  following  paragraph  is  omitted  on  the  Sabbath: 
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*TT/iere  the  Kohanim  pronounce  the  Blessing , the  Reader  substitutes  the  following: 
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The  blessing  by  the  Kohanim  was  part  of  the  ancient  Temple  service  in 
Jerusalem.  During  the  blessing,  the  Kohanim  form  their  fingers  into  a con- 
figuration of  a p,  which  stands  for  HP,  the  Almighty.  Reminiscent  of  the 
practice  in  Temple  times,  the  custom  in  Israel  today  is  for  the  Kohanim  to 
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Today  is  the  birthday  of  the  world;  today  all  the  world’s 
creatures  stand  in  judgment.  We  stand  before  Thee  as  children 
or  as  servants.  If  Thou  regardest  us  as  children,  then  grant  us  a 
father’s  compassion  for  his  children.  If  Thou  regardest  us  as  ser 
vants,  then  we  depend  on  Thy  graciousness  to  deal  kindly  with 
us  in  judgment,  0 Thou  awesome  and  holy  God. 

The  following  'paragraph  is  omitted  on  the  Sabbath: 

May  our  plea  find  favor  before  Thee,  O exalted  God  who 
understandest  and  heedest  our  sounding  of  the  shofar.  Accept 
Thou  in  mercy  our  recitation  of  Shofrot. 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and 
in  love  our  offerings  and  our  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

*0  may  we  behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence 
to  Zion. 

*Where  the  Kohanim  pronounce  the  Blessing , the  Reader  substitutes  the  following 

*May  our  prayers  be  acceptable  to  Thee  as  the  offerings  our 
forefathers  brought  in  the  holy  Temple  in  Jerusalem.  Merciful 
God,  do  Thou  cause  the  return  of  Thy  divine  Presence  in  Zion  and 
the  renewal  of  the  sacred  service  in  Jerusalem.  O may  we  soon 
behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion,  there  to  worship  Thee  in 
splendor  and  in  awe  as  in  ancient  days.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
the  One  and  only  God  we  shall  ever  serve  in  awe. 


bless  the  people  each  weekday  morning,  and  twice  on  Sabbath  mornings,  in 
the  Amidah  of  Shahrit  as  well  as  Musaph. 

Some  congregations,  as  an  expression  of  the  decline  of  the  priestly  function  > 
in  our  time,  have  eliminated  the  blessing  by  the  Kohanim ; in  other  congrt'Kii 
tions  the  rite  is  still  observed. 
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We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  O Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  Wo 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and 
exalted  forever,  0 our  King. 

Our  Father,  our  King,  remember  Thy  mercy  and  relent  from 
anger.  Remove  from  us  and  from  all  the  children  of  Thy  covenant 
plague  and  sword,  famine  and  capitivity,  destruction  and  crime, 
persecution  and  pestilence,  every  mishap  and  disease,  every  din 
aster  and  contention,  every  suffering,  every  unjust  law,  and  every 
groundless  hatred. 


O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 


Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  out 
help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 
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* Where  the  Kohanim  'pronounce  the  Blessing , they  recite  the  following  Brahah: 


The  Blessing  of  the  Kohanim 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


Reader * 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests.* 

* Where  the  Kohanim  'pronounce  the  Blessing , they  recite  the  following  Brahah 

The  Blessing  of  the  Kohanim 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  endowed  us  with  the  holiness  of  Aaron  and  hast  commanded 
us  to  pronounce  the  blessing  upon  Thy  people  Israel  in  love. 

Congregation  and  Reader: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  Amen. 

May  the  Lord  cause  His  Presence  to  shine  upon  you  and  be 
gracious  unto  you.  Amen. 

May  the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace 
Amen. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  bv 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

Thy  promise  is  set  forth  in  the  Torah  (Proverbs  9:11):  Through 
Me  will  all  your  days  be  multiplied,  and  the  years  of  your  life  in 
creased.  Inscribe  us  for  a good  life,  O God  of  life;  inscribe  us  in 
the  book  of  life.  As  it  is  written  (Deuteronomy  4:4):  And  all  of 
you,  by  adhering  to  the  Lord,  your  God,  have  been  sustained  in 
life  to  this  day. 
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Congregation: 


Reader: 


Disn 
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nnia*?  iiiin  nrn 

t : 

0*310  D^n4?  mqqn  orn 


.■jok  unfsq  n$  psqyi  opqnq  ^q  m9n 


irung  ai9n 


qqna  qa9?  upqqn  oi9n 
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n9aa  D9nqat?i  /enq  nn  ^ D9niK93qi  :q;sra?  t Jv 
n9a  9n9a  9a  /nap  ^s?  pan*?  nq^naq  □qrn'pis?  /nfsq 


God  is  called  the  ntfiy,  a term  we  have  translated  as  “the  Master 

of  peace.”  but  which  literally  means  “the  Maker  of  peace/’  God  has  endowed 
1 1 is  creatures  with  a yearning  for  harmony  and  peace,  and  all  human  efforts 
to  build  a peaceful  world,  derive  from  this  yearning.  Men  must,  of  course, 
establish  peace  through  the  conciliation  of  conflicting  interests.  But  the  human 
role  in  the  endeavor  to  build  a peaceful  world  rests  on  the  pattern  of  creation 
ns  ordained  by  God. 


.□1^0n  nfcrii? ,** ,nnx  qna  .D^iin  nr 

t-*-  t:  t “ 1 t t t - 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


Reader:  Congregation 

On  this  day,  grant  us  strength.  Amen. 

On  this  day,  grant  us  blessing.  Amen. 

On  this  day,  exalt  us.  Amen. 

On  this  day,  seek  us  out  for  good.  Amen 

On  this  day,  inscribe  us  for  a good  life.  Amen 

On  this  day,  heed  our  cry.  Amen 

On  thie  day,  accept  our  prayer  in  mercy  and  in  favor.  Amen 


On  this  day,  support  us  with  the  hand  of  Thy  righteousness.  Amen 

This  day  mayest  Thou  decree  our  people's  return  in  joy  to 
Jerusalem,  restored  in  all  her  glory,  as  Thou  didst  promise  by  Thy 
prophet  (Isaiah  56:7):  I will  bring  them  to  My  holy  Mountain, 
and  cause  them  to  rejoice  in  My  House  of  Prayer.  Their  offering? 
will  be  accepted  on  My  altar.  For  My  House  will  be  a House  o( 
Prayer  for  all  peoples.  And  it  is  also  written  (Deuteronomy  6:24 ) 
The  Lord  commanded  us  to  keep  all  these  commandments,  to  \v 
vere  the  Lord  our  God,  that  He  may  confer  goodness  on  us  nil 
our  days,  to  keep  us  in  life,  as  on  this  day.  And  it  is  also  written 
(Deuteronomy  6:25):  And  it  shall  be  to  our  merit  if  we  take  hood 
to  perform  this  commandment  before  our  God,  as  He  commanded 
us.  And  mercy,  blessedness,  compassion,  life  and  peace  will  ho 
granted  us,  and  the  entire  House  of  Israel  forever. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  Master  of  peace. 


The  peace  which  God  seeks  is  a peace  in  which  each  creature  is  given  Mi" 
proper  scope  for  its  individual  fulfillment;  it  is,  in  other  words,  a peace  hum  <1 
on  justice.  When  a particular  creature  is  subjected  to  a grave  suppression  ol 
its  individuality,  God’s  providence  will  express  itself  in  the  inspiration  ton 
sistance.  It  is  in  this  sense  that  God  has  also  been  called  manVa  Vyn,  whirl* 
we  have  translated  (page  114),  “He  inspires  battle  against  evil.” 

But  the  reign  of  injustice  is  seen  in  Judaism  as  transitional  and  as  dent  incil 
to  be  overcome,  as  God’s  plan  attains  full  realization  and  His  Kingdom  i 
established  in  the  world. 
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.pK  npKi 

flmag  anp:9K“$n  np  9ap  ■jinpirai  pnpi9^  9appn 

♦PK  npKi  ,Kpt?a  p 

,9Knfer  9a  9m  ir9s7  ,aism  ,KsaK;  p Kan  Ka9t2?  k;t 

♦PK  naKi 

9a  9m  ir9s?  ai9e;  n&m  Kin  /rainaa  ai9tf  n&i; 
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The  Great  Commitment 

Man  is  frail  of  body , subject  to  grief  and  frustration,  and  destined 
before  long  to  leave  the  scene  of  his  earthly  labors. 

But  there  is  another  side  to  man — he  can  fashion  God’s  kingdom 
in  his  own  heart  and  in  his  world.  He  can  pursue  the  goals  which  will 
fulfill  God’s  will  in  his  life.  He  can  aspire  after  goodness  and  truth , 
and  shun  what  is  trivial , what  is  false.  He  can  practice  mercy  and 
goodness , strive  after  justice  and  help  establish  freedom.  He  can  foster 
harmony  and  peace. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  anil 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world 
Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  1 1 10 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 


God  might  have  made  man  perfect.  But  then  man  would  have  lout 
the  capacity  to  strive  for  perfection.  The  longing  for  perfection,  tin 
striving  for  it,  is  man’s  noblest  attribute;  it  brings  him  closer  to  God 

The  longing  for  perfection  and  the  misery  felt  at  remaining  < n 
meshed  in  the  static  wrongs  of  life  as  it  is,  represents  the  control  (hut 
has  planted  in  our  natures,  to  assure  our  moving  toward  the  height  a 
We  move  sometimes  with  halting  steps.  But  it  is  God’s  will  that  u > 
move  higher,  and  He  will  aid  our  ascent.  Man,  however,  holds  tin 
initiative;  he  must  will  to  rise. 

Man  is,  therefore,  under  a great  commitment — to  extend  holiness, 
Godliness,  to  overcome  the  evils  that  obscure  God,  and  to  establish  //#« 
perfection  that  exalts  Him. 

It  is  to  this  that  we  are  summoned  by  the  words  of  the  Kaddish 
u Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  in  the  world  which 
He  created  according  to  His  will.” 
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Passage  from  the  Talmud:  Berahot  64a. 

crQDn  Tn?n  :wnn  '2i  idk  ,nTi?*7K  ’an  n3K 
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IJVlViO  pK  is  recited  in  some  synagogue  traditions  at  the  end  of  the  week- 
day morning  service,  as  well  as  on  Sabbath  and  festivals.  The  order  of  the 
epithets  by  which  this  hymn  refers  to  God  parallels  the  order  in  the  Bible,  in 
which  He  is  referred  to  as  God,  Lord,  King  and  Deliverer. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


En  Kelohenu 

There  is  none  like  our  God; 

There  is  none  like  our  Lord; 

Thereis  none  like  our  King; 

There  is  none  like  our  Deliverer. 

Who  is  like  our  God? 

Who  is  like  our  Lord? 

Who  is  like  our  King? 

Who  is  like  our  Deliverer? 

Let  us  give  thanks  to  our  God; 

Let  us  give  thanks  to  our  Lord; 

Let  us  give  thanks  to  our  King; 

Let  us  give  thanks  to  our  Deliverer. 

Praised  be  our  God; 

Praised  be  our  Lord; 

Praised  be  our  King; 

Praised  be  our  Deliverer. 

Thou  art  our  God; 

Thou  art  our  Lord; 

Thou  art  our  King; 

Thou  art  our  Deliverer. 

Passage  from  the  Talmud:  Berahot  64a. 

Said  Rabbi  Elazar  in  the  name  of  Rabbi  Haninah:  “Those  who 
are  enlightened  in  the  knowledge  of  the  Torah  increase  peace*  in 
the  world.”  As  it  is  written:  ‘And  all  your  children  shall  be  tauglil 
of  the  Lord,  and  great  shall  be  the  peace  of  your  children'  (Isaiah 
54:13).  Banayih , “your  children”,  may  be  read  bonayih , “yom 
builders,”  thus  asserting  that  those  taught  of  the  Lord  build  penn 
in  the  world. 

A great  peace  will  be  the  possession  of  those  who  love  the  Tora  h 
Nothing  will  make  them  stumble  on  their  path  in  life. 

May  there  be  peace  within  your  walls  and  serenity  within  your 
palaces.  Out  of  my  love  for  you,  my  friends  and  brethren  all, 
I say : 0 may  there  be  peace  in  your  midst. 

Out  of  my  love  for  the  House  of  the  Lord  our  God,  I seek  your 
welfare. 

May  the  Lord  give  strength  to  His  people.  May  the  Lord  blow 
His  people  with  peace. 
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mp3  p by  expresses  the  highest  hope  of  Judaism.  It  anticipates  the 
day  when  all  mankind  will  acknowledge  God  as  King,  and  perfect  the  world 
ho  that  it  might  conform  to  the  ideals  of  His  Kingdom.  Its  authorship  has 
been  ascribed  to  Abba  Areka,  a Babylonian  Talmudist,  although  there  is  the 
opinion  that  it  was  recited  in  the  Temple. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 
Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathens  of  the  earth , 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  in 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  Kinp 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-ha’veem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  hie  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  fount  la 
tions  of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God , 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  in 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  O Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  undei 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto 
Thee  every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  O Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do 
minion  be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  Foi 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forevci 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow 
ledged  as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  bn 
One  and  His  name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 
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A MEDITATION 
BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDISH 


Memory  is  the  bridge  that  links  the  living  and  the  dead.  They 
lire  not  wholly  dead  whom  we  remember,  whose  spirit  continues 
to  live  as  an  influence  in  our  lives.  This  is  why  we  remember  the 
anniversaries  (; yahrzeit ) of  our  departed.  This  is  why  we  also 
perform  a special  service  of  remembrance  during  the  first  year 
of  bereavement. 

The  memorial  prayer  is  in  part  an  act  of  reaching  out  to  God 
with  the  pain  of  our  loss,  so  as  to  find  comfort  and  consolation. 
In  renewing  our  trust  in  God’s  existence  and  His  love  for  us,  we 
become  fortified  to  face  life  and  its  demands,  despite  our  grief. 

Our  memorial  prayer  also  gives  direction  to  the  emotions 
engendered  by  bereavement.  We  cannot  undo  the  inevitable  fact 
that  we  are  mortal  and  therefore  subject  to  a termination  of  our 
earthly  existence.  But  if  the  termination  of  a life  that  was  precious 
lo  us  induces  us  to  think  more  deeply  about  our  own  lives,  then 
nur  grief  is  not  a futile  emotion.  We  can  see  more  through  a tear 
Ilian  through  a telescope. 

The  Jewish  observance  of  a memorial  to  our  departed  directs 
U8  to  channel  the  emotions  engendered  by  bereavement  into  a 
greater  love  of  God,  a greater  devotion  to  the  Torah,  a greater 
concern  for  the  well-being  of  our  fellow  man. 

The  Kaddish  is  only  one  prayer  in  the  entire  service.  But  it 
brings  the  meaning  of  the  service  to  its  highest  climax.  It  proclaims 
l lie  majesty  of  God,  and  thus  assures  us  of  His  care  to  sustain  us 
in  our  sorrow.  And  the  recognition  of  God’s  majesty  implies  the 
highest  goals  for  living  to  which  a man  may  be  summoned. 
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PRAYERS  BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDIS11 


L 

O Lord  our  God,  grief  stricken  for  our  dearly  beloved  who  wen* 
taken  from  us,  we  have  come  to  seek  solace  from  the  knowledge 
that  Thou  art  near. 

We  know  that  all  life  is  Thy  creation,  and  that  Thou  hast  taken 
only  what  Thou  hast  given.  Help  us  to  cherish  in  loving  and 
abiding  memory  the  good  that  was  in  them.  Teach  us  to  hoimi 
them  in  deeds  of  righteousness  that  will  advance  the  cause  of  Thy 
Torah.  Inspire  us  to  bring  to  ever  greater  fruition  the  visions  1 In 
can  no  longer  serve  with  their  own  labors.  Sustain  us,  0 God,  with 
an  unfaltering  faith  in  Thy  goodness.  Amen. 

2. 

Amidst  the  sorrow  of  our  bereavement,  we  lift  our  hearts  in 
Thee,  O God,  for  comfort  and  consolation.  O Lord,  help  us  In 
resist  the  shadows  of  despair  that  darken  our  lives.  Help  us  I** 
find  strength  in  the  knowledge  that  those  we  have  lost  were  bill 
Thy  gift  to  us,  and  the  benediction  of  their  lives  but  a priviL'p* 
Thou  didst  confer  upon  us.  Teach  us  to  be  grateful  for  our  dearly 
beloved  and  for  whatever  time  they  were  permitted  to  walk  tin 
world  by  our  side.  May  their  memories  continue  to  inspire  us  and 
to  bless  us.  Amen. 

* * * 

No  man  knows  how  to  live  until  he  has  learned  to  face  death 
* * * 

Death  never  destroys  what  is  really  ours.  The  Lord  only  tak« 
what  He  has  given. 
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The  Kaddish  is  a prayer  of  summation  for  every  religious  service  in 
Judaism.  It  prays  for  establishment  of  God’s  Kingdom,  when  His  sovereignty 
will  be  acknowledged  throughout  the  earth.  God  is  of  course  sovereign  whether 
men  acknowledge  Him  or  not,  but  since  man  is  a creature  of  free  will,  who 
only  slowly  grows  to  the  truth,  he  may  fall  prey  to  various  illusions  and 
become  an  idolator,  offering  his  supreme  loyalty  to  things  which  are  not  God. 
But  he  pays  a price  for  this,  in  the  sufferings  he  brings  on  himself  and  his 
world.  The  bliss  which  God  assigned  to  man  waits  for  the  day  when  he  will 
discover  the  truth  and  live  by  it — that  only  God  is  King. 

The  Kaddish  makes  no  reference  to  the  dead.  Its  theme  is  the  glorification 
of  God.  The  earliest  reference  to  the  Kaddish  as  a mourner’s  prayer  is  the  13th 
century.  The  vision  of  the  Kingdom  of  God  triumphant  mitigates  the  grief  of 
bereavement.  And  it  is  the  highest  test  of  a person’s  faith,  to  praise  God  de- 
spite his  sorrow.  It  is  reminiscent  of  the  faith  of  Job  who  cried  out,  in  the 
face  of  his  pain:  Though  He  slay  me,  yet  will  I trust  Him. 
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Musaph — Rosh  Hashanah 


The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Yisgaddal  v’yiskaddash  shmey  rabboh 
B’olmoh  dee  v’roh  hir-usey, 

V’yamlih  malhusey  b’ha-yeyhon  uvyo-meyhon, 

Uvha-yey  d’hol  beys  yisro-eyl, 

Ba-agoloh  uvizman  koreev;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shmey  rabboh  m’vorah  l’olam  ul’olmey  olmah-yoh. 
Yisborah  v’yishtabbah,  v’yispo-ar  v’yisromam, 

V’yisnassey  v’yis-haddar,  v’yis-alleh  v’yis-hallal 
Shmey  d’kudshoh,  b’reeh  hu, 

L’eyloh  min  kol  birhosoh  v’shirosoh, 

Tush-b’hosoh  v’nehemosoh 
Da-ameeron  b’olmoh;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shlomoh  rabboh  min  sh’mah-yoh, 

V’ha-yeem,  oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 

O-seh  sholom  bimromov  hu  ya-aseh  sholom 
Oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 
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The  hymn  A don  Olam  has  been  ascribed  to  the  authorship  of  Solomon 
ibn  Gabirol  (born  1021,  died  1058).  Its  sublime  conception  of  God  is  in  the 
spirit  of  Gabirol’s  work,  but  there  is  no  proof  that  he  was  really  the  author 
of  it.  Because  texts  of  the  Prayer  Book  before  the  fourteenth  century  omit 
it,  we  may  place  the  date  of  its  composition  as  not  earlier  than  the  early  part 
of  that  century.  Two  basic  ideas  dominate  this  hymn.  One  declares  that  God’s 
existence  and  sovereignty  are  independent  of  the  existent  universe,  that  He 
fashioned  the  universe  in  time,  and  that  He  will  continue  to  be  after  all  exist- 
ence has  returned  to  void.  This  negates  the  view  that  God  is  only  an  aspect 
of  the  universe  in  existence.  The  other  declares  God’s  providential  concern 
for  each  of  His  creatures  and  the  abiding  peace  and  security  that  man  may  find 
in  drawing  close  to  his  Maker.  The  A don  Olam  was  added  to  the  prayer  on 
retiring  for  the  night.  In  the  synagogue  liturgy  it  has  generally  been  recited 
as  part  of  the  preliminary  prayers  in  the  morning  service,  appropriately  so, 
because  it  voices  gratitude  for  God’s  providence  in  having  enabled  us  to  rise 
in  the  morning  for  a new  day  of  life.  As  a hymn  at  the  close  of  the  service, 
it  has  been  recited  especially  Friday  night  and  the  night  of  Yom  Kippur. 
Presently  it  is  often  used  at  the  close  of  Sabbath  and  festival  morning 
services  as  well. 
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A-DON  O-LAM 

The  Lord  Eternal  reigned  supreme 
When  all  the  world  was  naught, 

His  name  is  praised  by  every  life 
His  gracious  will  has  wrought. 

And  if  this  world  should  ever  cease, 

He  still  will  reign  in  awe, 

The  tides  of  time  will  not  erase 
The  splendor  of  His  law. 

In  oneness  and  infinity 
He  is  beyond  compare, 

The  glory  of  His  sovereign  might 
Is  written  everywhere. 

He  is  my  Rock,  my  Refuge  sure, 

My  help  when  grief  assails, 

My  cup  of  life  He  maketh  full, 

His  mercy  never  fails. 

My  life  is  ever  in  His  hand, 

With  Him  there  is  no  fear, 

When  I sleep  and  when  I wake 
I know  that  He  is  near. 

Adon  olom  asher  molah,  b’terem  kol  y’tseer  nivroh; 
L’eys  na-asoh  b’hef-tso  kol,  azai  meleh  sh’mo  nikroh. 
V’aharey  kihlos  hakkol,  l’vado  yimloh  noroh; 

V’hu  ho-yoh  v’hu  hoveh;  v’hu  yee-yeh  b’sif-oroh. 
V’hu  ehod  v’eyn  sheynee,  l’hamsheel  lo  l’hahbeeroh; 
B’lee  reyshees  b’lee  sahlees;  v’lo  ho-oz  v’ha-misroh. 
V’hu  ey-lee  v’hai  go-alee;  v’tsur  hevlee  b’eys  tsoroh; 
V’hu  nis-see  umonos  lee;  m’nos  kosee  b’yom  ekroh. 
B’yodo  afkeed  ruhee,  b’eys  eeshan  v’o-eeroh; 

V’im  ruhee  g’vee-yosee,  Adonoy  lee  v’lo  ee-roh. 
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The  Yigdal  hymn  is  a versified  summation  of  the  thirteen  principles  of 
the  creed  of  Judaism,  as  enunciated  by  Moses  Maimonides.  These  are:  God's 
eternity;  His  unity;  His  incorporeality;  that  He  created  the  universe  in  time; 
that  it  is  incumbent  upon  us  to  worship  Him;  that  He  revealed  His  truth  to 
certain  chosen  spirits,  the  prophets;  the  primacy  of  Moses  among  the  prophets; 
that  the  Torah  is  true;  that  it  will  not  be  abrogated  in  favor  of  another  faith; 
that  God  knows  the  future;  that  He  rewards  those  who  obey,  and  punishes 
those  who  transgress  His  will;  the  belief  in  the  coming  of  the  Messiah;  eternal 
life  for  the  departed. 

The  author  of  Yigdal  is  unknown,  but  it  has  been  conjectured  that  he  was 
Daniel  ben  Judah  who  lived  in  Rome  in  the  early  part  of  the  fourteenth  cen- 
tury. Yigdal  is  frequently  recited  in  the  preliminary  prayers,  together  with 
A don  Olam.  The  present  practice  is  to  alternate  Yigdal  with  Adon  Olam  as  a 
closing  hymn  on  the  Sabbath  and  festivals,  in  the  evening  as  well  as  the 
morning  service. 
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YIGDAL 

O let  us  come,  the  living  God  adore, 

He  is,  He  was,  He  will  be  ever  more. 

His  oneness  is  a thing  of  mystery, 

No  man  can  fathom  His  true  unity. 

He  is  without  a body’s  form  or  frame, 

No  mortal  lips  His  essence  can  proclaim. 

He  reigned  before  this  teeming  world  was  wrought, 

He  was  when  all  the  world  as  yet  was  naught. 

Our  God  created  every  living  thing, 

All  creatures  owe  their  love  to  Him,  their  King. 

He  pours  on  men  His  prophecies  sublime, 

But  none  have  seen  like  Moses  in  his  time. 

The  Law  that  God  ordained  is  ever  true, 

It  needs  no  changing;  it  is  ever  new. 

Our  God  discerns  the  promptings  of  the  heart, 

He  knows  the  deeds  we  do  before  they  start. 

The  noble  man  is  blessed  by  a noble  life, 

The  fruit  of  evil  is  unending  strife. 

Our  God  will  grant  our  deepest  hope  for  peace, 

Messiah’s  reign  will  make  all  hatreds  cease. 

The  soul  of  man  is  an  immortal  flame, 

Let  us  forever  praise  God’s  eternal  name. 

Yigdal  eloheem  hai  v’yishtabbah,  nimtsoh  v’eyn  eys  el  m’tsee-uso. 
Ehod  v’eyn  yoheed  k’yihudo,  ne-elom  v’gam  eyn  sof  l’ahduso. 
Eyn  lo  d’mus  ha-guf  v’eyno  guf,  lo  na-aroh  eylov  k’dushoso. 
Kadmon  l’hol  dovor  asher  nivroh,  rishon  v’eyn  reyshees  l’reysheeso. 
Hinno  adon  olom  v’hol  notsor,  yoreh  g’duloso  umalhuso. 

Shefa  n’vu-oso  n’sono  el,  anshey  s’guloso  v’sif-arto. 

Lo  kom  b’yisro-eyl  k’moshe  od  novee,  umabeet  es  t’munoso. 
To-ras  ernes  nosan  l’ammo  eyl,  al  yad  n’vee-o  ne-eman  beyso. 
Lo  ya-haleef  ho-eyl  v’lo  yo-meer  doso,  l’olomeem  l’zuloso. 

Tsofeh  v’yodey-as  s’soreynu,  mabeet  l’sof  dovor  b’kadmoso. 
Go-meyl  l’eesh  hesed  k’mifolo,  no-seyn  l’rosho  rah  k’rishoso. 
Yishlah  l’keyts  yo-meen  m’shee-heynu,  lif-dos  m’hakkey 
keyts  y’shuoso. 

Mey-seem  y’ha-yeh  eyl  b’rov  hasdo,  boruh  adey  ad  sheym  t’hilloso, 
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Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

1 will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  forever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acta 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  O Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 
The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 
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Minhah — Rosh  Hashanah 


Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him, 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  who  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  those  who  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 

Praise  the  Lord. 

The  Lord  has  promised:  A redeemer  will  come  to  Zion,  and  a 
deliverer  to  those  in  Jacob  who  turn  from  transgression.  This  is  My 
covenant  with  them:  My  spirit  with  which  I endowed  them,  My 
teachings  which  I imparted  to  them,  will  never  depart  from  them 
throughout  the  generations. 

Thou,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  holy  art  Thou.  The 
angelic  beings  proclaim  to  one  another:  Holy,  holy,  holy  is  the 
Lord  of  hosts.  The  whole  earth  is  full  of  His  glory.  Praised  be  the 
glory  of  God  throughout  creation.  The  Lord  will  reign  forevn 
and  ever. 

O God  of  Abraham,  of  Isaac  and  of  Israel,  direct  the  heart  of 
Thy  people  to  know  Thy  mercy.  Thou  forgivest  iniquity  and  don  I 
not  destroy.  Yea,  Thou  dost  pardon  abundantly  and  Thou  don  I 
continually  withdraw  from  Thine  anger.  Thou  art  good,  and  foi 
giving,  and  abounding  in  mercy  to  all  who  call  upon  Thee. 

Various  explanations  have  been  offered  for  the  recitation  of  Vku  jvxV  K31 
at  the  Minhah  service  on  Sabbaths  and  festivals.  The  commentary  Abudrahom 
notes  that  it  was  customary  for  a lecture  to  precede  the  Minhah  service  on  thorn 
days.  Tradition  required  that  every  lecture  be  climaxed  with  a reaffirmation 
of  faith  in  the  future  redemption,  which  is  indeed  well  expressed  in  this  passagi 
The  Kol  Bo  notes  that  p’X1?  X31  is  recited  at  each  weekday  morning  service.  I i« 
cause  the  service  on  the  Sabbath  and  the  festivals  is  more  elaborate,  I In 
passage  was  shifted  to  the  Minhah  so  as  not  to  burden  the  congregation 
with  an  even  longer  service. 


[2221 


imi  cwi?  nm»  n?3n 


ion  ,?££?  inn  .nsx  ^ipnirr?  ,d^»?  pis  ippo? 
nr  nr  r ins  .Dtp  •otutox4?  ns;s?3  -i?x  ,Dmsx^ 
13*5  sa?s  ,!3SJ?  nixss  ■«  .nlo  nansn?'  Ixn  ,13^-osir 

it  - : • it  • t : t:  tiv  i**  t s ••  t it  t -:- 

n ns  ns?  sox  n?x  ,nixss  ” .n?o  ,s psr  m'^x 
uxns?  urn^x  xm  ins  nxnp  *n^sn;njr?in 

it  t:  v r*  vs  1 t i-  :*t  : r— s~  1 viv  - 7 t r 

ini  ,nsx  nnin  rp  in3i  ,D^inn  is  i3;5m?n:  ,nis?p 
ss^s  Dfin  ♦imins  las4?  nns"  xn  ;i3sins  bb3  sliu 
wn*?  ,□%?  ss^s  ins?*?!  i3isn  ,inx-n  insnx 
” nsa^s  psn  tp  ♦n‘?ns<?  0^3  x^i  ,pnl  vn  XI 

n?T3i  ,njn  s^is?s  i^n  nis???  ,!3Tris$  mlxi  nnlx 
■rtf!  mtfsn  nis'  nsnsi  nsis  ?T3i  ,nx~i3i  rmji 
prt^  " ;ot  x^i  niss  ?npr  irs1?  .xsn  D^ism 
intas  .insss  ” rrm  ns  nss"  n?x  nsan  ins  ."]iix 

: • - : • t:  tt:  t - - : • v -:  vp-  1 t t*  r 

tQ  ^npn*'!  ^ader  ns ” rrs  ns  ,oi?  nr  ,ns 

: i . : : • ; • t t:  t : - •— : t - 

in?:  npis  r?n ;;  n ,?p?"]0  n?T»  xl  n ,rjj$ 


nnxn  min 

• : -:  t 


Reader: 


inrnsn?  xi?  n xs*???  xsn  ns?  ?npp:i  ^lao? 
?xn?:  nn  in?!  pisnl?!  ps^n?  nnnps  pnsp 

psx  npxi  ,snp  is??!  x^as?s 
.x’s^s?  ntt  niss  xsn  ns?  xrr 

t_:t  ••  : t : - t s 1 - t : t - ••  : •• : 


[223] 


Minhah — Rosh  Hashanah 


Thy  righteousness  is  an  everlasting  righteousness,  and  Thy 
Torah  is  truth.  Thou  wilt  be  faithful  to  Jacob  and  merciful  to 
Abraham,  fulfilling  the  promise  Thou  didst  make  to  our  ancestors 
in  ancient  days. 

Praised  be  the  Lord  who  daily  relieves  our  burdens.  In  God  is 
ever  our  deliverance.  The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of 
Jacob  is  our  protection.  0 Thou,  Lord  of  hosts,  happy  is  he  who 
trusts  in  Thee.  O Lord,  help  us.  O Thou  King,  answer  us  when 
we  call  unto  Thee. 

Praised  be  the  Lord  who  created  us  for  His  glory.  He  distiii 
guished  us  from  those  who  live  in  darkness  by  giving  us  a Torah 
of  truth.  Thus  He  planted  everlasting  life  in  our  midst. 

May  He  open  our  hearts  to  the  understanding  of  His  Torah, 
and  may  He  inspire  us  to  love  and  revere  Him  that  we  may  do  1 1 is 
will  and  serve  Him  with  all  our  hearts.  Thus  our  labor  will  not  be 
in  vain  and  the  children  we  bear  will  not  be  lost  in  confusion. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  we  prove  true  to  Thy  precepts  in  this  world,  and  thereby  prove 
worthy  to  share  in  the  blessings  of  the  Messianic  age  and  of  the 
life  of  the  world  to  come.  Thus  shall  we  ever  sing  of  Thy  glory. 
O Lord  my  God,  we  shall  ever  praise  Thee. 

Blessed  is  the  man  who  trusts  in  the  Lord  and  who  regards 
the  Lord  as  his  Fortress.  Trust  in  the  Lord  always,  for  the  Lord 
will  be  unto  you  an.  unfailing  Stronghold.  Those  who  know  Thee 
do  indeed  trust  in  Thee.  For  Thou  hast  never  abandoned  those 
who  seek  Thee. 

The  Lord  chose  to  raise  Israel  in  righteousness.  Therefore  did 
He  give  unto  them  a Torah  that  is  vast  and  profound. 

Reader : 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 
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Minhah — Rosh  Hashanah 


Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 


Torah  Service  for  the  Sabbath 

0 Lord,  do  Thou  attune  my  heart  unto  Thee  in  this  hour  of 
my  meditation.  Thou  God,  in  Thine  abounding  mercy,  answer  mo 
with  Thine  unfailing  help. 

As  the  Ark  is  opened: 

And  when  the  ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 
Arise  0 Lord,  and  let  those  who  are  the  enemies  of  Thy  word 
be  scattered.  Let  those  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from 
Thy  Presence. 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  continues: 

O magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His  name. 

Reader  and  Congregation: 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  and  the  power,  and  the  glory, 
and  the  victory,  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and  the 
earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  0 Lord,  and  Thou  rules!, 
over  all.  Exalt  you  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  1 1 in 
throne,  for  He  is  holy.  Exalt  you  the  Lord  our  God  and  worship  a! 
His  holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

May  our  compassionate  Father  be  merciful  unto  us,  and  may 
He  be  mindful  of  the  covenant  with  our  ancestors.  May  He  deliver 
us  in  evil  times,  and  may  He  fortify  us  against  the  evil  inclination 
residing  in  our  own  hearts.  May  He  grant  us  an  enduring  deliver 
ance,  and  answer  our  yearnings  for  His  merciful  help. 
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The  Torah  is  placed  on  the  ledern}  the  Reader  unrolls  the  Torah 
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The  person  called  to  the  Torah  recites : 
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77ie  congregation  responds: 
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T/ie  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 
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* Marks  the  end  of  the  Aliyah. 
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Minhah — Rosh  Hashanah 


The  Torah  is  placed  on  the  lectern , the  Reader  unrolls  the  Torah 
and  recites: 

May  His  kingdom  of  peace  soon  be  revealed  unto  us.  And  nmy 
He  grant  the  house  of  Israel  grace,  kindness,  mercy  and  favoi 
Amen. 

Let  all  declare  the  greatness  of  our  God,  and  render  honor  to  I In 
Torah.  Let  the  Kohen  arise  and  come  before  the  Torah. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  hi 
His  people,  Israel. 

And  all  of  you,  in  adhering  to  the  Lord  your  God,  have  been 
sustained  in  life  to  this  day. 

The  person  called  to  the  Torah  recites: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

The  congregation  responds: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  evoi 
The  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  wlm 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  to  give  unto  us  Thy  Torah 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

After  the  reading  of  the  portion  he  concludes: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  wlm 
hast  given  us  a Torah  of  truth,  thereby  planting  everlasting  lih 
in  our  midst.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

Deuteronomy  32:1-12. 

Listen,  0 heavens  and  I will  speak,  let  the  earth  give  heed  In 
the  words  of  my  mouth.  Let  my  message  descend  like  rain,  Id 
my  utterance  flow  gently  as  the  dew,  as  the  small  rain  upon  I In 
tender  grass,  as  showers  upon  the  herb.  When  I call  the  name  nl 
the  Lord,  declare  you  the  greatness  of  our  God. 

Deuteronomy  32:1-12  is  part  of  the  address  which  Moses  delivered  to  In 
people,  prior  to  his  death.  The  Rabbis  were  struck  by  the  use  of  rain  in  »♦ 
metaphor  for  a lesson  in  the  Torah,  and  they  drew  many  lessons  by  compiu  iiir 
Torah  and  rain.  The  study  of  the  Torah  refines  the  crudest  person,  as  with  i 
smoothens  the  hardest  rock;  Torah  fructifies  life,  as  waters  fructifies  all  vcgi 
tation;  Torah  grows  abundant  through  slow  acquisition,  as  rain  is  coinil 
tuted  of  tiny  drops;  Torah  leaves  the  proud  and  abides  with  the  lowly,  n 
water  leaves  the  heights  and  settles  in  the  lowlands. 


[225] 


rwn  trx-i?  nm»  n?sn 


aspto  lpmrba  a? 

:xin  ntfa  pma 
:bnbr)?i  tfp  hih 
can  xbi  bn:  ay. 

AT  T J : kT  T r 

*iH3Pa  Hfcw  xrr 
hHi-hh  ni3#  wa 

H|rnW!  tP 

bhx  aa  imasna 

at  t j"  : v * : " : 

ibxHp  ap  nspab 
♦♦inWban  apr 
ibtsH  bb41  innai 

I a * : J**  : ^ : 

tirj?  fitf'xa  inriap. 

v\rrr:  rbiirbE 
♦♦imax-bj?  ihxph 
np3  bx  lay  pxi 


ibjte  a'ttft  man 

•tjit  j*  t 

biy  rxi  rroax  bx 

v t I j"  : t v*  <•• 

aaia  laa  xb  6 nntf 

AT  JT  T V * /*  * 

nxmbajn  mmb  n 
Tjap  ^pax  ximxibp 
ably  nitt^  naj 
Tph  ’fax  bxf 
nba  fby.  bmna 
Dps  nbpi  ar 
lay  mm  pbn  p 
nana  px?  inKapi 
maim  inppp’! 
lap  mjr  naap 
innp'  Vasa  fchs' 
isn3'  Tta  mm 

AV  : “ JT  T *T  i 


When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 
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The  Reader  takes  the  Torah  and  chants. 
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The  Congregation  responds: 
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Minhah — Rosh  Hashanah 


He  is  our  Fortress;  His  work  is  perfect.  All  His  ways  are  in 
justice.  He  is  a faithful  God,  there  is  nothing  perverse  in  Him 
He  is  just  and  upright.  Corruption  does  not  come  from  Him;  il 
is  the  failing  of  His  children.  They  are  a devious  and  pervert n| 
generation.  Is  it  thus  that  you  recompense  the  Lord,  you  foolish 
and  unwise  people?  Is  He  not  your  Father,  your  Possessor?  1h  It 
not  He  who  created  you  and  established  you? 

Remember  the  days  of  old,  consider  the  past  generations.  In 
quire  of  your  father  and  he  will  tell  you,  of  your  elder  and  he  will 
declare  it.  When  the  Most  High  allotted  to  the  nations  thott 
inheritance,  when  He  divided  mankind  into  separate  peoples,  ll< 
established  their  boundaries  according  to  the  numbers  of  tin 
children  of  Israel.  For  the  portion  of  the  Lord  is  His  people, 
Jacob,  the  allotment  of  His  inheritance. 

He  found  them  in  a desert  land,  in  the  wastes  of  a howliiiM 
wilderness.  He  hovered  close  to  them.  He  taught  them  His  Law 
He  guarded  them  as  the  apple  of  His  eye.  As  an  eagle  that  alii 
her  nest,  hovering  over  her  young,  to  take  them  and  carry  them 
on  her  outstretched  wings,  so  did  the  Lord  alone  lead  them,  and 
there  was  no  other  god  with  Him. 

When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting . 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants . 

Let  all  praise  the  name  of  the  Lord,  for  His  name  alone 
truly  exalted. 

The  congregation  responds: 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens.  He  exalted 
His  people.  He  glorified  His  faithful  ones,  the  children  of  Israel, 
who  ever  seek  His  divine  Presence.  Praise  the  Lord. 


minn  rixn  declares  that  Moses  was  the  giver  of  the  Torah,  but  that  I * 
acted  as  God’s  intermediary.  The  Talmud  declares  that  Moses  was  likr  <• 
scribe  recording  what  God  inspired  him  to  write. 
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Psalm  24 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  to  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pun 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  nol 
taken  an  oath  in  deception.  He  will  receive  a blessing  from  tin 
Lord,  and  mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way 
to  come  before  Him,  to  seek  Thy  Presence,  0 God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doom, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  Tin 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  your 
heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors,  that  the  glorioin* 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all 
creation — He  is  the  glorious  King. 

When  the  Torah  is  returned  to  the  arkf  Reader  and  congregation  continue: 

And  when  the  ark  rested,  Moses  said: 

Return,  0 Lord,  to  the  multitude  of  the  families  of  Israel. 

Arise,  0 Lord,  return  unto  Thy  sanctuary, 

Thou  and  the  Ark  of  Thy  glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness, 

And  let  Thy  faithful  sing  for  joy. 

Be  gracious  unto  David,  Thy  faithful, 

Reject  not  Thine  anointed. 

I have  given  you  good  teaching, 

Forsake  not  My  Torah. 

It  is  a tree  of  life  to  them  that  hold  fast  to  it, 

And  everyone  that  upholds  it  is  happy. 

Its  ways  are  ways  of  pleasantness, 

And  all  its  paths  are  peace. 

Turn  us  unto  Thee,  O Lord,  and  we  shall  return; 

Renew  our  days  as  of  old. 
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Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 
Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  nnm< 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world 
Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God 
0 Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise, 
Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighh 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do 
minion  over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  ovii 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in 
scribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life 
Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Prahod 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  grenl 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  thorn 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 


The  Kaddish  declares  that  God  is  beyond  our  praises,  and  this  is  a chni 
acteristic  Jewish  doctrine.  Only  one  who  knows  excellence  can  truly  prubt 
it.  How  then  can  man  offer  God  praise  fitting  for  His  perfection?  Praises  at* 
but  feeble  attempts  to  proclaim  that  God  is  wondrous  in  His  power  and  II i 
love;  the  true  measure  of  His  power  as  well  as  His  love  is,  of  course,  beyond 
our  reach. 
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the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  eallest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  il 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  host* 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  full  of  His  glorj'. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  chanted:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  Psalmist  David:  The 
Lord  will  reign  forever;  your  God,  0 Zion,  unto  all  genera tions 
Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  nil 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God,  will 
never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God  and 
King. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughou! 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  O Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatunv 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  nil 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  Foi 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  powc'i 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 
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/\nd  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes 
sianic  deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah's  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mounl 
Zion,  the  abode  of  Thy  Presence,  and  Jerusalem  Thy  Holy  City. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  David:  The  Lord 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw 
ing  us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  Day 
of  Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love  the]  sounding  of 
the  Shofar.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our 
liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 


urnna  nnx  proclaims  the  doctrine  that  God  chose  Israel  to  be  tlx 
people  of  the  Torah.  All  individuals  and  all  groups  are,  of  course,  endowed 
with  unique  characters,  from  which  flow  unique  vocations.  Israel's  destiny 
has  been  to  be  a witness  to  the  unity  of  God  and  to  the  moral  principles  which 
derive  from  God’s  unity. 
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Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remembei 
0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  ul 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  tin 
Day  of  Remembrance. 

Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being,  h. 
Thee  do  we  put  our  trust,  for  Thou,  our  divine  King,  art  ind<  < I 
gracious  and  compassionate. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  establish  Tliv 
glorious  rule  over  all  the  world,  and  do  Thou  manifest  Thy  hu\ 
ereign  majesty  over  all  the  earth,  and  let  all  the  inhabitant. m <•( 
the  world  behold  the  grandeur  of  Thy  might.  Let  every  creatin'* 
know  that  Thou  hast  created  it,  and  every  living  thing  recognm 
that  Thou  didst  form  it,  and  let  all  that  have  breath  testify:  Tin 
Lord  God  of  Israel  is  King  and  His  dominion  extends  over  all 
creation. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath  rest  l»< 
worthy  before  Thee,  and]  mayest  Thou  sanctify  us  by  Thy  com 
mandments.  Grant  that  we  may  have  a portion  among  those  win* 
devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good  in 
and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [0  Lord  our  (lo<| 
cause  us  to  enjoy  in  love,  the  heritage  of  Thy  holy  Sabbath,  him  I 
may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  a Inn 
rest].  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth,  for  Thou  nil 
a God  of  truth  and  Thy  word  is  truth  and  it  will  endure  forevn 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  King  of  all  the  world,  who  hallowest  |tln 
Sabbath  and]  the  people  of  Israel,  and  the  Day  of  Remembrum « 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  iiml 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sand 
tuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  In 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  wornhil' 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou 
0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence  to  Zioil 
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Minhah — Rosh  Hashanah 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav 
ing  kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O maycMl 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  u 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  hom 


Peace  is  indeed  of  God’s  ordaining,  for  the  yearning  which  stirs  in  all 
beings  for  harmony,  is  an  endowment  of  this  nature,  as  part  of  the  pattern  <>i 
creation.  It  is  this  yearning  which  inspires  men  to  overcome  the  circum 
stances  that  beget  conflict  and  to  seek  the  establishment  of  God’s  kingdom 
of  righteousness  and  peace. 
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Minhah — Rosh  Hashanah 

O Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  Master  of  peace. 

O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart , 
O Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  mo, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  In 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance 
May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer 
May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amon 
May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  father*, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  reston'd 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen 

Avinu  Malicenu 

On  weekdays  add: 

Our  Father,  our  King,  we  have  sinned  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  we  have  no  King  except  Thee. 

Our  Father,  our  King,  deal  kindly  with  us  for  Thy  name’* 
sake. 

Our  Father,  our  King,  grant  us  a good  New  Year. 

Our  Father,  our  King,  annul  all  evil  decrees  against  us. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  plans  of  our  enemies. 
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Minhah — Rosh  Hashanah 


Our  Father,  our  King,  frustrate  the  counsel  of  our  foes. 

Our  Father,  our  King,  free  us  of  every  oppressor  and 
adversary. 

Our  Father,  our  King,  silence  our  adversaries  and  accusers. 

Our  Father,  our  King,  remove  pestilence,  sword,  famine, 
captivity,  destruction,  iniquity  and  persecution  from  tin* 
people  of  Thy  covenant. 

Our  Father,  our  King,  keep  the  plague  from  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  forgive  and  pardon  all  our  iniquit  i<* 

Our  Father,  our  King,  blot  out  and  remove  our  transgres 
sions  and  our  trespasses  from  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  in  Thine  abundant  mercy  cancel  all 
the  records  of  our  transgressions. 

Our  Father,  our  King,  bring  us  back  to  Thee  in  whole 
hearted  repentance. 

Our  Father,  our  King,  send  a complete  healing  to  the  sick 
among  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  evil  decreed  against  us. 

Our  Father,  our  King,  remember  us  favorably. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  a good  life. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  redem p 
tion  and  deliverance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  suste- 
nance and  abundance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  merit. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  pardon 
and  forgiveness. 

Our  Father,  our  King,  cause  our  deliverance  soon  to  flourish 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thy  people 
Israel. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thine  anointed 


one. 
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Minhah — Rosh  Hashanah 

Our  Father,  our  King,  fill  our  hands  with  Thy  blessings. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  storehouses  with  plenty. 

Our  Father,  our  King,  hear  our  voice,  spare  us  and  have 
mercy  on  us. 

Our  Father,  our  King,  receive  our  prayer  with  mercy  and 
favor. 

Our  Father,  our  King,  be  Thou  receptive  to  our  prayer. 

Our  Father,  our  King,  dismiss  us  not  empty-handed  from 
Thy  Presence. 

Our  Father,  our  King,  remember  that  we  are  but  dust. 

Our  Father,  our  King,  may  this  hour  be  an  hour  of  mercy 
and  a time  of  grace  with  Thee. 

Our  Father,  our  King,  have  compassion  on  us,  and  on  our 
children. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slain  for  Thy  holy  name. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slaughtered  for  proclaiming  Thy  unity. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  went 
through  fire  and  water  for  the  sanctification  of  Thy  name. 

Our  Father,  our  King,  avenge  the  blood  of  Thy  servants 
shed  by  tyrants. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake,  if  not  for  ours. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake  and  save  us. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thine  abundant 
mercy. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  great, 
mighty  and  revered  name,  by  which  we  are  called. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  to  us  and  answer  us.  Wo 
can  make  no  claims  by  virtue  of  our  merits.  Deal  Thou 
mercifully  and  graciously  with  us,  and  deliver  us. 
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Minhah — Rosh  Hashanah 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world 
Amen. 

May  the  prayers  of  the  entire  household  of  Israel  be  received 
favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  lo 
us  and  to  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  IHm 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth , 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  n 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-ha’veem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  foundn 
tions  of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God , 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  i 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 
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The  Mourner’s  Kaddish 

:nmaaa  xaa  Ba  xaPaa  xaa  nastf  tfapm  Paarr 
Pxatp:  nBa  Pap  pnaa  pia^araa  papna  nnaapa  pBpaa 

pax  npxi  ,anp  ppi  NPjsp 
.x*aPa  ^aPaPi  aPaP  paaa  xaa  nattf  xnB 
,apnpp  xfrapp  ,aaianp  axspp  ,nant?p  paarr 
xPaP  xPaP  ,xan  p*na  ,xtfapa  nattf  PPnna  nPana 
, xapaa  lapaxp  ,xnapp  xnna^n  ,xnT$  xnapa  Pap 

pax  npxi 

,Pxafcr  Pa  Pai  iaBPa  ,aBsm  ,xBae?  p xaa  xaptf  xrr 

pax  npxi 

Pa  Pai  wPa  aiPtf  nfraB  xan  /raiaaa  biPe;  nfea 

t - ; i-  t tv-;-  t : * t 

pax  aapx]  ,Pxaip: 


[237] 


Minhah — Rosh  Hashanah 

We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

O may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow 
ledged  as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  lx* 
One  and  His  Name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  Tmeleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 

The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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Psalm  145  was  prized  greatly  among  the  Rabbis.  It  was  incorporated  into 
the  liturgy,  and  it  is  recited  three  times  each  day,  twice  in  the  morning,  and 
once  in  the  Minhah  service.  This  Psalm  extols  God’s  providence,  which  extends 
to  all  His  creatures,  and  the  grandeur  of  His  work,  which  surpasses  our  powers 
of  comprehension.  Because  God’s  attributes  were  taken  as  goals  for  human 
emulation,  Psalm  145  has  had  important  consequences  in  Jewish  ethical 
thought.  As  God’s  mercy  is  over  all  His  works,  it  was  generalized  in  Jewish 
ethics,  so  must  we  show  mercy  toward  all  God’s  creatures. 
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MINHAH— EREV  YOM  KIPPUR 


Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  forever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts ; 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  O Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 
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Modern  science  has  enlarged  our  conception  of  God's  grandeur,  in  having 
revealed  to  us  more  of  the  vastness  and  perfection  of  God's  creation.  It  has 
also  revealed  to  us  more  of  God’s  goodness,  for  it  has  shown  the  universal 
concern  throughout  creation  with  the  preservation  of  each  organism  and  its 
endowment  with  remarkable  powers  for  meeting  crises  in  its  existence,  and  of 
growth  toward  self-fulfillment. 
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Minhah — Erev  Yom  Kippur 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations 

The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him, 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  who  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  those  who  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 
Praise  the  Lord. 

Reader : 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughoul 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 
Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  namo 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praise  t 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 
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THE  AMIDAH 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion : 
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Tradition  generally  objected  to  the  recitation  of  petitionary  prayers  in 
the  course  of  the  first  three  and  the  last  three  Brahot  of  the  Amidah.  The 
prayer  D^n1?  ITDl,  “Remember  us  unto  life,”  is  petitionary  in  character, 
and  some  authorities,  therefore,  objected  to  it.  The  distinction  was  finally 
drawn  between  private  and  public  petition.  Only  the  former  was  deemed  out 
of  place,  but  public  petition  was  ruled  admissible.  D’Tlb  trial  is  plural  in 
form  to  suggest  that  the  individual  reciting  it  is  to  associate  the  entire  com- 
munity in  his  entreaty;  it  is  not  a private  petition.  Petitionary  prayer  is 
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Mi_\ i, i ah — Erev  Yom  Kippur 


THE  AMIDAH 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

0 Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praises. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  Gin  I 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do 
minion  over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  out 
ancestors  and,  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  n nil 
inscribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life 

Thou,  O King^  art  a Helper,.  a Savior  and  a Shield.  Braised  In 
Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  wilh 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  grnil 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  release  i 
those  who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sle.  i 
in  the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  cum 
pared  to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  n 
life,  and  in  Thee  is  our  deliverance.. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Tlh 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Prat » d 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 


normally  avoided  in  the  first  and  last  three  Brahot , because  these  are  par!  "i 
the  Amidah  on  the  Sabbaths  and  festivals,  as  well  as  on  weekdays.  On  lit* 
Sabbaths  and  festivals  we  are  to  avoid  thinking  of  our  wants,  of  our  det) 
ciencies,  and  concentrate  instead  on  the  bounty  God  has  bestowed  on  us.  'I  !• 
time  for  thinking  of  our  wants  is  on  weekdays,  and  the  place  of  petition  t. 
prayer  is,  therefore,  in  the  portion  of  the  Amidah  which  is  recited  on  wc«’t 
days  only. 
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The  Kedushah 


Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 
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The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 
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Man’s  return  to  God  is  an  expression  of  his  own  will.  But  God  plays  a 
part  in  it,  for  it  is  He  who  planted  the  yearning  for  perfection  in  our  natures, 
and  it  is  He  who  invested  us  with  a sense  of  guilt  when  we  do  evil.  God’s. 
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Minhah — Erev  Yom  Kippur 
The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeals  the  Amidah : 

Let  ns  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  host 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  Thu 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  heard:  Praised  be  thn 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David:  The 
Lord  will  reign  forever;  your  God,  0 Zion,  unto  all  generations 
Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy 
God  and  King.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King. 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout  crea 
tion.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  holy  King. 

Thou  dost  confer  upon  man  the  gift  of  knowledge,  and  Thou 
dost  teach  him  understanding.  0 be  generous  unto  us  and  gran! 
us  knowledge,  understanding  and  discernment.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  bestowest  knowledge  upon  mortal  man. 

O our  Father,  bring  us  back  to  Thy  Torah,  and  do  Thou, 
O our  King,  draw  us  near  to  Thy  service.  Lead  us  back  unto  Thee 
in  a whole-hearted  return.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  desires t 
man’s  return. 


intervention  to  inspire  our  return  varies  in  intensity  and  scope,  and  because 
we  need  His  help  to  overcome  our  wilfullness,  we  pray:  “Lead  us  back  unto 
Thee  in  a wholehearted  return.” 
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We  pray  that  God  may  “sound  the  great  shofar  to  herald  our  freedom,” 
for  we  know  that  He  is  the  source  of  redemption,  that  He  is  the  active  force 
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Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned.  Our  King,  pardon 
us,  for  we  have  transgressed.  For  Thou  dost  forgive  and  pardon 
Praised  be  Thou,  0 merciful  God,  who  dost  abundantly  pardon. 

0 consider  our  affliction  and  do  Thou  champion  our  cause 
Redeem  us  speedily  for  Thy  name’s  sake,  for  Thou  art  a mighty 
Redeemer.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 

O Lord,  do  Thou  heal  us,  and  we  shall  indeed  be  healed.  Extend 
to  us  Thy  help  and  we  shall  be  saved.  For  in  Thee  is  all  our  glory 
O grant  us  a full  healing  for  all  our  ailments,  for  Thou,  our  divine 
King,  art  a faithful  and  merciful  Iiealer.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
who  healest  the  sick  among  Thy  people  Israel. 

O Lord  our  God,  bless  the  seasons  of  this  year  with  all  manner 
of  produce  for  our  wellbeing.  Bless  the  earth  with  fruitfulness  and 
satisfy  us  with  Thine  abundance.  May  this  year  be  for  us  a year 
of  prosperity.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  renewest  the  yearly 
bounty  of  the  earth. 

Sound  the  great  shofar  to  herald  our  freedom.  Lift  a banner 
to  gather  our  exiles  and  do  Thou  reunite  our  people  dispersed  in 
the  four  corners  of  the  earth.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  do.  I 
restore  the  dispersed  of  Thy  people  Israel. 

Restore  our  judges  as  of  old  and  our  counsellers  as  in  an- 
cient days.  Remove  from  us  grief  and  oppression.  O Lord,  do 
Thou  alone  rule  over  us,  in  lovingkindness  and  tender  mercy, 
and  vindicate  us  in  judgment.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Kin# 
of  Judgment. 

Frustrate  the  hope  of  slanderers,  and  let  evil  perish  speedily 
May  those  who  resist  Thee  be  speedily  vanquished.  Mayest  Thou 
uproot,  crush,  and  subdue  the  dominion  of  arrogance  speedily,  in 
our  time.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  break  the  adversary 
and  humble  the  arrogant. 

in  history  behind  every  human  struggle  for  freedom.  But  this  does  not  neguh 
the  necessity  for  man  to  collaborate  actively  with  Him  in  the  quest  for  freedom 
Man  is  God’s  partner  in  the  work  of  liberation  as  He  is  in  the  work  of  creation 
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We  pray  not  only  for  the  physical  return  of  the  Jewish  people  to  Jerusalem, 
hut  also  for  God's  return,  which  is  the  yearning  for  the  renewal  of  Jerusalem 
as  a great  spiritual  center  for  the  Jewish  people  and  for  the  world.  TTT  NODI 
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May  Thy  tender  mercies,  O Lord,  be  directed  toward  all  tin 
righteous  and  the  pious,  toward  our  elders  and  our  scholars,  toward 
those  who  embrace  our  faith  in  sincerity  of  purpose — yea,  toward 
all  of  us.  Bestow  Thy  well-being  upon  all  who  truly  trust  in  Thai 
and  grant  our  portion  among  them.  O may  we  never  be  put  I" 
shame,  for  in  Thee  is  our  trust.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  ail 
a stay  and  support  for  the  righteous. 

Do  Thou  in  Thy  mercy  return  to  Thy  city,  Jerusalem,  and  do 
Thou  dwell  therein  as  Thou  didst  promise.  Cause  Jerusalem  to  In 
restored  for  an  enduring  life,  and  establish  therein  the  ancient 
glory  of  David.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Restorer  of  Jerusalem 

Manifest  to  us  speedily  the  dawn  of  the  Messianic  deliverance 
and  cause  it  to  flourish  by  the  grace  of  Thy  salvation.  Thy  h 
demption  we  await  every  day.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
causest  deliverance  to  arise. 

O Lord  our  God,  heed  our  cry,  and  be  merciful  unto  us.  In 
loving  favor  do  Thou  accept  our  plea,  for  Thou,  O God,  dost  hard 
prayer  and  entreaty.  May  we  not  be  turned  away  unanswered 
from  Thy  presence,  0 our  King.  Thou  dost  mercifully  heed  the 
prayers  of  Thy  people  Israel.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
hearest  our  prayers. 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God,  unto  Thy  people  Israel  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favoi 
and  with  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  mttv 
the  worship  of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy 
acceptance. 

0 may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  Thy  divine  presence  to  return  to  Zion. 

pDn  HDinV  mn&  means  literally:  “And  mayest  Thou  establish  therein  Mm* 
throne  of  David.”  We  interpret  “the  throne  of  David”  figuratively,  hh  mm 
allusion  to  the  glory  which  he  brought  to  his  people  by  his  work  as  king  him  I 
as  the  great  poet  of  man’s  life  with  God. 
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We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  read* 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  a ml 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  I In 
Creator  of  all  existence.  \\  • 
praise  and  thank  Thee  for  ha 
ing  kept  us  in  life,  and  for  ha 
ing  sustained  us.  0 maye  i 
Thou  continue  to  grant  us  lih 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  ami 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Tliy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  The* 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalt n| 
forever,  O our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  prim  •• 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  utitn 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 


Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Tin 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  horn 


Praise  is  the  acknowledgment  of  excellence,  and  it  is  not  limited  to  (hxl 
But  we  say  in  our  prayer  that  God  is  He  to  whom  “it  is  fitting  to  offer  praise 
For  all  excellence  we  normally  know  is  only  relative,  while  of  God  we  may  > 
that  “He  is  all  good.” 
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The  Reader  continues  with  the  Kaddish  on  page  250. 
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Rav  Amram  Gaon  recommended  that  the  Reader  also  recite  the  con- 
fessional after  the  Amidah  in  the  Minhah  service,,  and  that  this  be  followed  by' 
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O Lord  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  nil 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustennnct 
Praised  be  Thou,  Master  of  peace. 

The  Reader  continues  with  the  Kaddish  on  page  250. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  bofoh 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant  n ml 
stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous  it  ml 
without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  \v< 
have  spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counseled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed, 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  da 
obeyed,  we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  \\« 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent,  destructive,  dishonorable,  misleading 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thun 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord 
ance  with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 

What  can  we  tell  Thee,  0 Thou  who  abidest  in  eternity,  wlm! 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  spaces  of  Him 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knoweM 
them  all. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  thing 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  him 
rets;  Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  hem  I 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  oy« 

And  now,  0 our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  In 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 


the  devotional  prayer  Avinu  Malkenu.  The  prevailing  practice  is  for  til* 
Reader  to  omit  the  confessional,  and  the  Avinu  Malkenu  is  omitted  nil* 
gether  at  the  Minhah  service. 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  nl 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornneNH  nl 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  nl 
our  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  <|t 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighboi 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  nl 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confession* 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parts 1 1 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un 
intentionally, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  nuim 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un 
knowingly, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  gun 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos , se-lah  lo-nu , mehal  lo-nu , kaper  In  //»< 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  mid 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealing) 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us , pardon  us}  gran  I 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nn 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yok< 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  judgments, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

The  catalogue  of  sins  of  which  we  confess  is  grim.  We  may  not  have 
committed  them  directly,  but  the  failure  to  act  against  an  evil  involves  un< 
in  the  guilt  of  its  commission.  The  mark  of  a virtuous  man  is  the  sense  n( 
his  moral  self-doubt,  in  the  face  of  the  immense  weight  of  evil  that  rest* 
upon  his  world. 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nn. 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying 
with  a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offeringi, 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body, 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness  and  excision 
from  one’s  people. 

Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in 
flicted  the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  tin* 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandmenl 
whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con 
fessed.  Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 
to  Thee,  as  it  is  written  (Deuteronomy  29:28):  The  concealed 
things  are  in  the  hands  of  the  Lord  our  God,  while  the  known 
things  are  in  our  power  and  ip  the  power  of  our  children  forevct, 
to  repent  in  accordance  with  the  precepts  of  this  Torah. 

In  every  generation  dost  Thou  offer  forgiveness  to  the  hou  < 
of  Israel  and  pardon  to  the  families  of  Yeshurun,  and  we  have  no 
other  King  who  can  grant  us  forgiveness  and  pardon  except  Then 

Wrongdoing  is  not  limited  to  the  deliberate  and  conscious  rejection  of  I In 
right  in  favor  of  what  is  wrong.  We  are  involved  in  guilt  when  we  are  pas  i \ 
in  the  face  of  evil,  and  do  not  combat  it.  On  occasions,  too,  we  do  wrong  wilh 
out  being  aware  that  it  is  wrong.  Our  duty  is  to  be  vigilant,  and  the  lack  of 
awareness  does  not  leave  us  guiltless. 
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Jewish  tradition  certainly  does  not  teach  man’s  worthlessness,  as  appears 
to  be  implied  in  the  prayer  ’mxtt  K*?tP  ny  TI^X.  Man  is  endowed  with 
dignity,  being  created  in  God’s  image.  But  man’s  dignity  is  relative,  and  when 
Ik*  measures  himself  by  God’s  perfection,  he  feels  appalled  by  his  inadequacy. 
I le  is  frail  in  virtue,  frail  in  wisdom.  He  cannot  escape  the  limitations  of  his 
bodily  nature.  Perhaps  the  greatest  mark  of  man’s  excellence  is  the  fact  that 
he  can  become  aware  of  his  smallness  in  relation  to  God  It  is  akin  to  the  sense 
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O my  God,  before  I was  created  I was  nothing,  and  now  tlml 
I have  been  created  of  what  worth  am  I?  In  life  I am  dual, 
and  more  so  when  I fall  prey  to  death.  When  I measure  my  life 
in  Thy  presence,  I am  confused  and  ashamed  of  myself.  Help  me, 
0 God  and  God  of  my  fathers,  to  steer  clear  of  sin.  And  as  for  my 
past  sins,  purge  me  of  them  in  Thy  great  mercy,  but,  I pray,  not 
through  severe  pain  and  disease. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May  my 
soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  m<\ 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  mighl 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to  answoi 
me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  lie  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  Jli « 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathern, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  gran! 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torali 
May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary 
in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 


of  humility  which  possesses  the  greatest  scientists  and  philosophers.  In  the  fun 
of  the  immensity  of  life,  and  the  wondrous  wisdom  embodied  in  it,  they  feel 
ignorant.  This  higher  kind  of  ignorance  is  known  only  by  the  truly  en 
lightened  spirits  of  the  human  race. 

was  originally  a private  devotion  of  one  of  the  Talmudists, 
the  son  of  Ravina;  it  was  later  adapted  as  the  conclusion  of  the  Amidah  it  I 
each  service  Though  man  enjoys  freewill  and  he  must  therefore  make  In 
own  choice  between  right  and  wrong,  our  liturgy  often  prays  for  divine  hm 
sistance  to  reinforce  the  inclination  to  choose  what  is  right. 
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Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world 
Amen. 

May  the  prayers  of  the  entire  household  of  Israel  be  received 
favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  to 
us  and  to  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  II  in 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth ; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-haVeem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  found n 
tions  of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God , 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  L 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 
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pDK  mpKi 
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♦•jdk  mpKi 
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Minhah — Erev  Yom  Kippur 


We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

O may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thco 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  O Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow 
ledged  as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  Name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 

The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  nanu* 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praise  • 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  tie 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen 


[251] 


□mson  ar1?  -i:  np?nn 


Candle  Lighting  for  Yom  Kippur 

On  Friday  night  include  words  in  brackets: 

TTrtsoa  usnp  ittfN  ^iin  ■?!%  /irri^K^nnK  ■nna 
.Dnisan  nr  nag]  *5$  13  p'ppnp 
im9pi  wnnti  ,nPii;n  -nPra  " ,nnx  •nna 

it  :»•:  itv:  v v t t 1 viv  r*  vs  t:  t ~ • t 

.njn  is?? 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  Phad-leek  neyr  shel  [shabbos 
vp  shel]  yom  ha-kippurim. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  instructed  us  to  kindle  lights  to  usher  in  the  [Sabbath  and  the] 

I )ay  of  Atonement. 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-he-he- 
yo-nu  v’kee-mo-nu  v’higee-o-nu  la-z’man  ha-zeh. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
luist  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 

0 God  of  forgiveness  and  of  love,  extend  Thy  mercies  to  me 
and  all  the  members  of  my  household,  among  all  Thy  children 
who  will  come  before  Thee  on  this  Day  of  Judgment.  Guide  us 
! o acknowledge  our  weaknesses,  our  failures  and  our  sins,  that  we 
may  be  renewed  in  Thy  grace. 

As  the  light  I have  kindled  soars  ever  upward,  so  may  the 
light  of  Thy  Torah  ever  raise  our  lives,  our  homes  and  all  man- 
kind toward  Thee.  0 God,  remove  from  us  the  burden  of  our 
guilt  and  grant  us  the  joy  of  knowing  that  we  are  forgiven.  Inscribe 
us  in  the  book  of  life,  contentment,  and  peace.  Amen. 
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□mn  ro"n 


Blessing  of  Children 


After  the  candle  lighting  the  head  of  the  house  blesses  the  children: 

*P3S  q ySb)  ,qrri  Tpjut  TB  q ik;  q ?pqy 
rqn#  n'mivj  irax  » pin  tt  qq  oSn  qq?N 
.in^qq  innqa  d??*??  q ]nq  ,yp’pi  D,sn  □■yziqn  ^ 
psq  rri&s?5i  ni?a?i  rnina  D3p#n  rqqrn 
nmy  inq?  ,nn?  nons  □■qfSg  ^ iqq  .yatfatf 
□33$  ‘7?‘p?‘p,i  D?qT*p  *53 w#  ,nanqq  it  nnna 
rstf!  ;q  .ontfq  n^aia  'aqqa  □33nqqn‘p!  □3‘pqa?i 
aiFon  ,dd,,t  n&ra  ^aa  nn^sm  nana  asa  aa^u 
ypqqs  *52  qin?  rD'an^i  yaia  n^n1?  033$  ainqq 

qaK  .9sq(fr  % qiny 


May  the  Lord  bless  you  and  keep  you;  may  He  cause  IIih 
Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you;  may  lie 
turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

May  our  Heavenly  Father  sustain  you,  my  beloved  children, 
in  life  and  health,  and  may  He  put  it  in  your  hearts  to  love  Him 
and  to  fear  Him,  and  to  pursue  the  study  of  the  Torah  and  the 
fulfillment  of  His  commandments.  May  He  enable  me  to  meet  the 
obligations  of  parenthood,  to  provide  amply  for  your  needs,  and 
to  guide  you  toward  good  and  upright  character.  May  He  bleu* 
all  your  undertakings,  and  grant  you  a long  and  happy  life,  to 
gether  with  all  the  righteous,  and  the  entire  household  of  Israel 
Amen. 
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ma  w nrpna 

Prayer  by  Rabbi  Hayim  David  Azulai 

131*131 ? ai  i3aa?-?y  i3ni?spp  ,o?ir  ?p  i3iai 
?a  ppipp  oispi  npiipn  qpqin  ppyai  qgiasp 
■nn  no'xa  urax  omm  trxn  ,un  iornx'  i3Ttay 
iiiy?i  ipjn?  oxi  nap??  qqa?  i3xa  p-?y  .oiipn 

.qpqi 

paip  ?ap?  qpqi  *u  lag.’  ,opqi  x?p  ?x 
"lino  a?  .133  □■■sxianan  naion  ■nmrri  unison 

t ••  t * : : • - t : ••  : • : **  tt:  “ 

nnqiygn  ppii  /naqpp  2ftn  p33  nni  i3p?$  i3?-xip 
i33Tqi  .pgpg  pa  iaigq  iTpg?  qqqinpi  qnaqxg  133? 
.TpP?3  X'?l  OI?p3  X?i  13pp  11031  ]133  133?  Xlp 

,ninoxm  niinn  niian  ?ao  pmnn?  13T3  p^aoni 
?aoi  ,mapnm  ,o»3m  ,rnxann  pmnn?  1331  oiaai 
pqix  npq  ,i3?qp  ipq  i3rpig  opop  npq  3?  naa 
naam  ipoi  maa?o  pmnn?  i33tni  ,oi?o  o^aiai  oi?o 

.yin  pspi 

niixno  pmnn?  laan  nixppi  na  133  p ,pqi  ox 
qgqin  ppyp  crna$  nip?  laarni  ,njn  o?iyn  pani 
nri  pxn  nx?gi  ,Tin  qa  laainpa  nip?i  qppoi 
p;  pi  ,xiiani  liaan  ?iian  qptf-ns  naqx?i  nxqp  q 

•m 
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MEDITATION  BEFORE  KOL  NIDRE 


Prayer  by  Rabbi  Hayim  David  Azulai 

Sovereign  of  the  Universe,  we  are  overcome  with  remorse  when 
we  consider  how  little  we  have  done  to  serve  Thee,  to  study  Thy 
Torah  and  fulfill  Thy  precepts. 

Awed  by  the  gravity  of  this  season  of  judgment,  we  now  comn 
before  Thee  in  humility  and  with  contrite  spirits  to  seek  Thy 
mercy. 

O God,  abounding  in  mercy,  do  Thou  heed  the  feelings  of  our 
contrition  and  penitence  stirring  within  us. 

Purify  our  hearts  and  renew  our  spirits  in  steadfastness  and  in 
truth. 

Deepen  our  inclination  to  love  Thee  and  to  pursue  the  teach 
ing  of  Thy  Torah. 

Help  us  to  achieve  self-control,  and  guard  us  from  outbreak n 
of  temper  by  which  we  displease  Thee. 

Enable  us  to  shun  the  evil  traits  of  pride,  anger,  and  selfishne.sn 

Aid  us  to  live  gently,  with  calmness  of  spirit,  and  illumine  our 
understanding  that  we  may  know  our  true  place  in  the  world. 

Inspire  us  to  love  peace  and  to  promote  peace,  and  guard  vim 
against  mockery,  lying,  and  hypocrisy. 

Make  us  sensitive  to  the  feelings  of  others  and  keep  us  from 
gossip  and  from  words  of  malice  by  which  we  disparage  the  good 
name  of  a fellow  man. 

Merciful  Father,  make  us  strong  to  resist  lusting  after  the  vain 
things  of  the  world. 

Give  us  the  wisdom  of  heart  to  live  with  integrity  and  honor, 
in  which  alone  we  may  find  abiding  peace. 

Grant  us  to  find  joy  in  pursuing  Thy  Torah  and  Thy  command 
ments  and  to  feel  secure  through  our  trust  in  Thee. 

And  let  all  the  earth  be  filled  with  the  knowledge  of  the  Lord, 
that  all  men  may  come  to  revere  and  to  love  Thee,  O great,  mighty, 
and  awesome  God.  Amen. 
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m:  w nirns 

Prayer  by  Rabbi  Abraham  Isaac  Kook 

,tuxi  "ion  /rein  13571 

• t-:  - ••  t • t : v **  - 

ryyp  113 

,□'32  "iiK23  112*7  *7*7211*7  ^six?;  ns 
j&fi  nn2t?3  ?iD"}in3i  Tpqi^iq  pioy? 

,?pqisi3-n$  isfr*?  X3  137$ 

•Tsnrn^  “‘S??1  D1?^“1<? 

.2*71173  13131  "10m  1312  ni311*7  13T 

t t t t : v v : t : - : • — 

,imiS7  ip?;  *’3  ,snT  123: 
.uvvpm  ?pqij?2?  2X1 

,li,D“l“*732  ,n27‘7n-‘732  i^si 

: • t • t : \ t - 

.run  ii2-*732i 

T T T * T * 

.q?7?r  li?;?;  nixq?  n/xi 
;02irn$  nv'tiin 
iqxT  rfqfjft  Di7  3P3  in 
.qw  lix?  iiq  in?! 
,qq3qx|  2330 

.qqf  03  itf|  X3  Bi??: 
23*73  17^211 

,0f0i7  ns?;  n?nq  ns's??  nipq  nixq 
,qq^03  % ss^qi 

.31123  m ,11123  ,11123 
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MEDITATION  BEFORE  KOL  NIDRE 


Prayer  by  Rabbi  Abraham  Isaac  Kook 

Take  away  my  shame, 

Lift  my  anxiety, 

Absolve  me  of  my  sin 

And  enable  me  to  pray  before  Thee 

With  gladness  of  heart, 

To  pursue  Thy  commandments  and  Thy  Torah 
In  the  joy  of  holiness. 

Grant  me 

To  bring  happiness  to  all  Thy  children, 

To  exalt  and  ennoble  Thy  faithful, 

To  spread  goodness  and  mercy 
And  blessing  in  the  world. 

Humble  the  arrogant 

Who  have  tried  to  pervert  me  with  falsehood 
While  I sought  my  happiness  in  serving  Thee. 

Save  me  from  weakness 
And  from  faltering 
And  from  every  evil  trait, 

Illumine  my  eyes 

With  the  light  of  Thy  deliverance. 

Help  Thy  people, 

Imbue  the  heart  of  Thy  people  with  reverence 
And  with  awe  before  Thy  majesty. 

Strengthen  them  with  Thy  love, 

Guide  them  to  walk  in  the  path  of  Thy  righteousness 
Kindle  in  their  hearts 

The  light  of  the  holiness  of  this  Day  of  Holiness 
And  bring  them  to  possess  the  inheritance 
Thou  hast  set  for  them, 

Speedily,  speedily,  in  our  time,  soon. 

Amen. 
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PRAYER  BEFORE  KOL  NIDRE 


Based  on  Psalm  139. 

0 Lord,  Thou  hast  searched  me,  and  Thou  knowest  me, 

Thou  knowest  when  I sit  down  and  when  I stand  up,  Thou 

understandest  my  thoughts  from  afar. 

Thou  measurest  my  going  about  and  my  lying  down,  and  art 
acquainted  with  all  my  ways. 

Thou  enfoldest  my  whole  being,  and  Thy  hand  is  ever  upon  me. 

Whither  shall  I go  from  Thy  spirit,  or  whither  shall  I flee  from 
Thy  Presence? 

If  I rise  toward  the  heavens,  Thou  art  there;  if  I descend  into 
(he  lowest  depths,  Thou  art  there. 

If  I take  myself  wings  to  fly  to  the  farthest  east,  or  settle  in 
the  remotest  parts  of  the  west,  there  too,  Thy  hand  will  direct  me. 

And  if  I say,  Darkness  will  conceal  me,  the  night  will  be  my 
protection,  even  the  darkness  is  not  too  dark  for  Thee. 

For  Thee  the  night  shines  as  the  day,  and  the  darkness  is  as 
the  light. 

For  Thou  hast  made  my  innermost  parts;  Thou  hast  knit  me 
logether  in  my  mother’s  womb. 

1 will  give  thanks  unto  Thee  for  the  great  marvels  of  my 
being;  wonderful  are  Thy  works,  and  I know  it  very  well. 

My  frame  was  not  hidden  from  Thee  when  I was  made  in 
Mccret,  when  I was  woven  together  in  the  invisible  place. 

Thine  eye  did  see  my  unfinished  substance,  and  in  Thy  book 
my  birth  was  written  down,  as  are  all  the  days  of  man’s  life. 

How  precious  have  been  Thy  thoughts  on  my  behalf,  how 
great  their  number. 

If  I tried  to  count  them,  they  are  more  numerous  than  the 
wind;  when  I awake,  I am  still  with  Thee. 

Search  me,  O God,  and  know  my  heart,  try  me,  and  know 
my  thoughts. 

And  see  if  there  be  any  wicked  way  in  me,  correct  me  and  lead 
me  in  the  way  everlasting. 
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PRAYER  BEFORE  KOL  NIDRE 


Lord  of  the  universe,  Thou  hast  given  us  this  day  for  the 
renunciation  of  sin.  Humbly  we  stand  in  Thy  presence,  over 
whelmed  with  the  awareness  of  our  many  failures.  We  cannot 
recite  them  all  because  they  are  too  many,  but  we  know  that  we 
have  often  been  rash  and  inconsiderate,  rebellious  and  impatient 
We  spoke  when  we  should  have  been  silent,  and  we  were  silent 
when  we  should  have  spoken.  We  often  failed  to  use  our  strength 
in  Thy  service  and  in  the  service  of  our  fellow-man.  We  shrank 
from  duty  when  in  our  heart  of  hearts  we  knew  where  duty  pointed 

O Lord,  we  know  that  there  is  no  man  so  righteous  that  he 
can  be  sinless  in  Thy  sight.  But  on  this  Day  of  Atonement  we 
resolve  to  be  more  zealous  in  our  striving  after  righteousness.  1 )o 
Thou  strengthen  us  in  our  resolve,  and  help  us  overcome  the  many 
temptations  that  would  lure  us  from  the  right  path. 

On  this  sacred  night,  may  our  prayers  rise  before  Thy  throne 
of  mercy.  Forgive  our  sins,  and  absolve  us  from  wrongdoing 
Inscribe  us  for  a year  of  life,  health,  peace,  and  help  us  rise  toward 
greater  perfection  before  Thee.  Amen. 

The  Summons  to  Forgiveness 

.1S5P  □‘nisan  or  ,oip»?  din  pa#  niTOi? 

“ij?  -iso?  □*n!is?n  or  pa  ,1150?  dik  pa#  niTai? 
.inaq  na 

For  transgressions  between  man  and  God,  Yom  Kippur  may 
effect  atonement,  but  for  transgressions  between  man  and  bin 
neighbor,  Yom  Kippur  cannot  effect  atonement  unless  the  man 
who  committed  the  offense  will  seek  pardon  from  his  neighbor. 

(Mishnah,  Yoma  8:9). 

In  the  spirit  of  this  admonition , members  of  the  congregation  may  now  speak  to 
one  another  asking  and  offering  forgiveness. 
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tied  nv6?  mrij;  n^sn 

When  putting  on  the  Tallit  say: 

■pnipp?  aatfqp  "i  m ,DPitf  n qPp  ^ti'Ps  q ,nn$  qns 

♦n?nS3  qprqnp  aaas] 

Reader: 

.nrraa?  3P  ntf'Pa  ,p^asP  snr  nia 
,naB  PP  rmtoi  npyp  Ptf  m^rs 

T 1“  V T T : 1“  V T * * 

,Pnpn  run  Pan  cripran  nr  Ps; 
.tmawt  nv  PPsnnP  pTia  m 

Reader , Mree  times: 


For  vows  taken  rashly , for  pledges  unfulfilled , and  pledges  not  kept, 
absolve  us,  0 Lord. 

nu  % 

• t 

Kj-nn  |,n fijrajft  'oaapi  /.^api  ^aipi  /pqq]  ■ho$. 
□isa  ,xan2;D3  Ps?  miokti  asnrnm  ,Kas?3ntfKTi 

tit  t : - - t :i — : • : t : r_:  - : t : i — : • : 

linPs  ,raioP  v?r  asn  ones  di**  i»  nr  ansa 
qpa?  ,yrr3#  qp^p  ,y$  qry  ]inpa  .pna  Kapqqj* 
NanoKi  ,ma  kP  «m:  .rasp  kPi  rmtf  kP  TPasaa 
.nisnstf  kP  wnsrotfi  ,noK  nP 

: t tit  t : **  t v:  t 


Judaism  has  always  looked  upon  voluntary  obligations,  assumed  through 
I lie  freely  given  word  as  sacred  and  binding.  When  we  vow,  or  pledge,  or 
promise,  we  establish  a claim  upon  our  honor,  and  we  are  in  duty  bound  to 
match  the  deed  with  the  word,  to  fulfill  the  vows,  or  pledges,  or  promises 
t hat  our  words  have  uttered. 

Alas,  that  we  cannot  always  do  this!  Sometimes  we  speak  in  haste,  our 
words  are  sometimes  rash  or  foolish.  And  in  every  life  there  is  a vast  volume 
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MAARIV — YOM  KIPPUR 


When  putting  on  the  Tallit  say: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  wlm 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  has  instructed  u 
to  robe  ourselves  in  a Tallit  to  remind  us  of  all  the  commandment 
of  Thy  Torah. 

Reader: 

A light  will  shine  for  the  righteous,  and  for  the  upright,  of 
heart  there  will  be  joy. 

In  the  name  of  the  heavenly  tribunal  and  the  earthly  tribunal 
by  the  permission  of  the  Almighty  and  by  the  permission  of  tin 
congregation,  we  declare  it  lawful  to  pray  with  those  who  have 
transgressed. 

Reader , three  times: 

For  vows  taken  rashly , for  pledges  unfulfilled , and  pledges  not  hp\k 
absolve  us,  0 Lord. 

Kol  Nidre 

All  vows,  renunciations,  promises,  obligations,  oaths,  taken 
rashly,  from  this  Day  of  Atonement  till  the  next,  may  we  attain 
it  in  peace,  we  regret  them  in  advance.  May  we  be  absolved  of 
them,  may  we  be  released  from  them,  may  they  be  null  and  void 
and  of  no  effect.  May  they  not  be  binding  upon  us.  Such  vow 
shall  not  be  considered  vows:  such  renunciations,  no  renuncia 
tions;  and  such  oaths,  no  oaths. 


of  words  uttered  without  the  awareness  of  the  gravity  which  should  accompnm 
them.  The  words  are  spoken,  but  the  deed  is  not  done. 

The  Kol  Nidre  prayer  is  our  entreaty  before  the  God  of  mercy  to  forglv* 
our  violation  of  the  sacredness  of  the  word.  It  asks  God  to  deem  all  such  word 
as  though  they  had  never  been  uttered. 

The  Talmud  refers  to  the  practice  of  annulling  vows,  but  the  text  of  tli 
Kol  Nidri  prayer  is  post-Talmudic.  The  Kol  Nidre  is  Aramaic,  the  veniamln 
spoken  by  the  Jews  of  Babylonia,  where  the  prayer  originated.  A Hebrew  v<  i 
sion  of  Kol  Nidre  was  prepared  by  Rabbi  Meir  ben  Samuel,  a grandson  nl 
Rashi,  in  the  eleventh  century.  The  melody  to  which  the  Kol  Nidr6  is  hiiiim 
was  composed  by  a cantor  in  Germany  in  the  sixteenth  century. 
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tidd  or?  miy  n?sn 


Numbers  15:26;  14:19-20. 

Reader  and  Congregation , three  times: 

%np:  '3?  nni;  n?pji 
.naaPD  own  ■a  ,DDin2  nan  na^i 

tt  : • tt  t:  • t : t-  : 

Reader: 

np^pi  ,qnpn  hth  D»n  ]ii?P  *q  n?p 
noro  dpi  .nan  nan  ansae  nrn  di;*?  nnxPa 

- v:v  t : ti“  “ : • r : • • v-  t t t it  t 

Congregation  and  Reader: 

.nnnnD  \nn%  nin^  nnxn 

1 iv  t : • • : i-  t t : v i~ 

Reader  and  Congregation: 

•na*p?)  irqnP  ,Q?is?n  qja  ,irn'^  ;;  ,nnx  qna 

.njn  iPf? 


Thoughts  on  Penitence 

The  will  to  'penitence  is  always  present  within  the  heart.  At  the 
very  moment  of  sin  the  impulse  to  repent  lies  dormant  within  the 
sold,  and  it  radiates  its  influence  which  will  become  felt  when  re- 
morse will  set  in,  calling  for  return. 

Every  evil  action  is  bound  to  produce  illness  and  pain,  and  in- 
dividually as  well  as  collectively  much  of  our  suffering  derives  from 
this.  After  a person  realizes  that  he  himself,  by  his  improper  action, 
has  caused  the  curtailment  of  life  which  he  suffers,  he  seeks  to  correct 
his  state,  to  return  to  the  laws  which  govern  life,  so  that  he  might  re- 
turn to  a state  of  health.  This  is  the  way  of  penitence. 

Penitence  is  sometimes  sudden  and  sometimes  gradual.  There  are 
times  when  penitence  comes  suddenly.  A sudden  flash  of  spiritual 
awareness  confronts  the  soul.  All  at  once,  one  becomes  conscious  of 
the  evil  and  the  sordidness  of  sin,  and  he  is  converted  into  a new 
person.  And  in  the  same  instant,  he  feels  a profound  relaxation 
within  himself.  Such  penitence  is  a token  of  some  special  grace,  the 
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Numbers  15:26;  14:19-20. 

Reader  and  Congregation,  three  times: 

And  may  atonement  be  granted  to  the  whole  congregation  of 
Israel  and  to  the  stranger  who  lives  among  them,  for  all  have 
transgressed  unwittingly. 

Reader: 

Forgive  the  sins  of  this  people  in  accordance  with  Thy  grout 
mercy,  as  Thou  hast  continued  to  forgive  them  from  the  days  ol 
Egypt  until  now. 

Congregation  and  Reader: 

As  we  have  been  promised:  And  the  Lord  said,  I have  foi 
given,  in  accordance  with  Thy  plea. 

Reader  and  Congregation: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  tn 
reach  this  day. 

influence  of  some  great  soul-force , whose  ways  are  to  he  traced  to  tin 
ultimate  mystery  of  our  being. 

The  removal  of  sin  is  like  the  removal  of  scales  from  the  eyvn 
A new  field  of  vision  opens  before  us , the  broad  expanse  of  heaven 
and  earth}  and  all  the  beings  that  inhabit  them. 

The  stubborn  persistence  in  the  self-same  opinion  and  the  clinging 
thereby  to  the  sinful  pattern  which  has  developed  into  a habit  y win  ! In 
in  act  or  in  thought , is  a form  of  sickness.  It  is  a mark  of  servitmb 
to  the  pasty  which  does  not  allow  the  free  light  of  penitence  to  shim 
in  its  full  strength.  For  penitence  aspires  to  take  us  to  the  true  and  tin 
original  freedom  with  which  God  has  endowed  us , in  which  there  on 
no  traces  of  bondage  whatever. 

The  fact  that  man  stumbles , that  he  is  always  prone  to  transgn 
the  bounds  of  justice  and  morality  does  not  diminish  his  perfection 
For  the  essence  of  his  perfection  is  in  the  quest , in  the  abiding  asp  no 
tion  for  what  is  perfect.  This  longing  is  the  root  of  penitence , wh  o I . 
steers  him  throughout  life  and  brings  him  to  the  highest  good. 
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USD  or?  rrany  n?sn 


On  the  Sabbath  add  Psalm  92  and  Psalm  93: 

Psalm  92 

.natfn  dv4?  Ttf  nto 

t — : • : • 

^IPP4?  "iist^  ninn4?  aia 
♦ni^fa  ,?pjQn  npaa  Tan4? 

.-riaaa  iran  ^pa  nifcw  ^g 

.]H8  T*r  1?gp?  ;?iji?sp ” pnppp  'p 
.?pnPppp  appr  nap  % ,?pfrgp  a^prnp 
.row  nx  ra"  x'4?  ^oaa  ,srr  x'4?  naa  tf'x 
,m  ,4?ys  *?3  i2FX*i  ,aPa  iaa  Tsrch  nnaa 

*vit  ••  -:  i t i*  T”  vr  : • t : - i : • 

.n»  *n»  Dnatfn4? 

•—:  t:t*: 

t ,dW  Dina  nroo 

t:  t : t t - : 

,npx*  ?pTX  nan  "a ,?p:rx  nan  na 
.rix  ^as-45a  maro 

*vi  t ••  -:  i t it:* 

/jag!  ipPa  V?2  ;11P-  D'xpp  nnrn 
raw  naaa^n  ergnp  'Ju  □•’Ppa  ,natfa  vs  earn 
.nffc  ]iaaf  a nx?  ,nnp?  nana  p^na 


This  Psalm  is  a moving  tribute  to  God  for  having  created  a world  wondrous 
In  wisdom  and  goodness.  It  affirms  the  righteousness  of  divine  providence, 
despite  the  apparent  prosperity  of  evil  men.  The  law  God  has  ordained  for 
I he  government  of  the  world  will  in  the  end  destroy  evil  men,  while  the  right- 
eous will  be  established  in  triumph. 

The  Targum  ascribes  the  authorship  of  this  Psalm  to  Adam  who  was 
moved  to  sing  it  on  the  first  Sabbath,  when  he  was  privileged  to  behold  the 
grandeur  of  the  world  which  was  to  be  his  home. 

The  Midrash  Bereshit  Rabbah , chapter  22,  also  ascribes  this  Psalm  to 
Adam,  who,  it  is  suggested,  was  moved  to  sing  of  the  wisdom  and  goodness 
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On  the  Sabbath  add  Psalm  92  and  Psalm  93: 
Psalm  92 

A Psalm,  A Song  for  the  Sabbath  Day. 

It  is  good  to  thank  Thee,  Lord, 

In  song  to  praise  Thy  name; 

At  dawn  to  tell  Thy  mercy, 

Each  night  Thy  faith  proclaim. 

From  harp  and  lute  and  lyre 
Will  rise  my  hymn  of  praise; 

I will  acclaim  Thy  goodness, 

The  splendor  of  Thy  ways. 

Thy  works  have  been  my  rapture, 
Nobly  Thy  world  is  made; 

Thy  deeds  have  set  me  singing; 

Deeply  Thy  plans  are  laid. 

The  fool  will  never  fathom 
The  workings  of  Thy  hand; 

The  laws  of  Thy  creation 
He  cannot  understand. 

Evil  may  spread  and  flourish, 

Sprout  as  the  verdant  grass; 

Brief  is  its  hour  of  triumph, 

It  blossomed  but  to  pass. 

Thou  art  forever  sovereign, 

Thou  bringest  evil  low; 

Thou  wilt  sustain  my  honor, 

Routing  the  wicked  foe. 

Thy  righteous  seed  will  prosper, 

Like  the  palm  their  growth  will  be; 
They  will  rise  tall  and  upright 
As  a stately  cedar  tree. 


of  creation,  after  he  had  experienced  the  efficacy  of  repentance  and  the  j«*v 
of  being  restored  to  God’s  love.  It  is  appropriate  to  recite  this  Psalm  on  tli* 
Sabbath  because  the  Sabbath  was  ordained  to  celebrate  God’s  creation  of 
the  world. 
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ns  a dv?  nmy  n?sn 


.inn?:  Ian'4?**  nin^n? nn?  crpin# 

♦ViX  D'aasn:  ,nn1??  lima;  nis;  Reader 

.13  nn^ii:  n^i  ,nias  ntf*  ■a  Tan4? 

tit  : - : • 7t:  tt  • • - : 

Psalm  93 

pram  t»  #3*?  ni«a  ,**1%  *» 
.tDiran  ?3  ,%n  ]i3n 
.nnx  D^i»a  ,ra»  ?]i$p3  pa 
,D^ip  ninna  we?a  ,ni~ina  ike;: 
.cpi  niina  rafcr 

t:t  t : : • 

natfa  D,T,iK  mi  on  ni^pp 

D11S3  T1X 

t:  t - 

,EHp  ni*u  T]P"3p  ,“ik?  ia?$  Tprftg  Reader 

.□n;  •qpxp 

In  some  synagogues  it  is  the  practice  to  follow  this  Psalm  with  the  M ourner’s 
Kaddish , to  be  found  on  page  251. 


The  Power  of  Penitence 

The  power  of  penitence  was  ordained  before  the  creation  of  the 
world , according  to  the  Talmud  ( Pesahim  54a).  This  is  under- 
standable. 

The  world  was  created  according  to  a plan , a plan  which  made 
man  free  and , therefore , capable  of  error.  Was  not  this  a dangerous 
liberty  that  God  resolved  to  give  man f What  was  to  prevent  man  from 
straying  permanently  from  his  Creator  and  languishing  in  sinf 

Before  creation  was  launched , God,  therefore , included  a vital  cor- 
ollary in  His  design.  He  gave  man  the  power  to  return,  and  He 
surrounded  his  life  with  various  safeguards  that  would  keep  him  from 
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Firmly  their  roots  are  planted 
In  the  Lord’s  holy  shrine; 

They  will  abound  and  blossom 
Within  His  courts  divine. 

They  will  grow  old,  still  blooming, 

Their  powers  never  dim; 

And  tell  that  God  is  upright — 

There  is  no  flaw  in  Him. 

Psalm  93 

The  Lord  is  King, 

He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation; 

The  Lord  girded  Himself  with  strength, 

And  He  established  the  world  securely 
That  it  cannot  be  moved. 

From  the  beginning  of  time  is  Thy  throne  firmly  set; 
Thou  hast  been  from  all  eternity. 

The  rivers,  O Lord, 

The  rivers  raise  up  their  voice, 

The  rivers  raise  up  a mighty  shout. 

The  mighty  waters, 

The  raging  waves  of  the  sea, 

They  all  proclaim: 

Mighty  is  the  Lord  in  His  universe. 

The  testimonies  of  Thy  presence  are  ever  faithful; 

The  grandeur  of  Thy  holiness  fills  Thy  creation. 

Thou  reignest,  O Lord,  forevermore. 

In  some  synagogues  it  is  the  practice  to  follow  this  Psalm  with  the  Mourner's 
Kaddish , to  be  found  on  page  251 . 


being  'permanently  lost  in  error , that  would  steer  him  back  to  God , 
from  whatever  false  road  he  might  have  strayed  on. 

The  various  distresses  which  afflict  us  because  of  our  deficient 
lives  are  the  safeguards  against  permanent  straying.  And  our  capo< 
ity  to  return  is  attested  to  by  the  gladness  experienced  when  we  renoun  n 
falsehood  and  sin.  It  is  a token  that  God  has  accepted  usf  that  we  hot  < 
been  renewed  in  His  grace. 
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nsa  or?  nmy  n^sn 

Reader: 


.qnapn q n$  13-53 

Congregation  and  Reader: 

.nn  Dlinp  T)3pn ;;  qma 
ansp  inaqa  n#K  ,Dlii?n  qlp  ,irn'lK ,nnx  qua 
;DTir  naeP  raianai  ,nnsntf  nnis  nraana  jcrany 
□I'ninpppa  Q'aaian  mppi  ,D'3i?fn  q'lqpi 
r$m  q#n  a?a  niK  1113  ,nl;li  or  ania  .iiiaqa  npna 
rai  Dr  ra  imarai  ,nl'l  irani  av  Tarai  ,niK  asa 

,ir?j7  nilp?  T»n  ,dspi  ti  lx  Reader  .id#  nixas"  ,nlnl 

i”  t  *  1 * * : • • t t1  -:  - ••  : t : t:  t :it 

.□•'air  ansran ,nnx  nma  .nn  aliyl 

,niaai  min  ;nanx  nay  Ixntm  n'a  ally  nanx 
naatfa  ,13'rilx  " ,p  la  ;nnal  iinix  ,B'asEPi  apn 
tl'np»?i  qnnin  mana  na^q  ,?pj3n?  irtn  laaipai 
inl'li  ear  nani  onai  ,13'a'  mxi  i3'fln  on  'a  .nn  aliyl 
m mnx  qua  .Dpliy4?  laaa  Ton  Ik  qnanxi  Reader 

.Ixnfcr  iar  anix 

*•  T J • 

There  is  a human  side  to  the  Torah,  the  role  played  by  the  men  who 

1 poke  and  wrote  its  words,  but  the  inspiration  to  speak  and  write  came  from 

Clod,  and  because  the  Torah  is  so  precious,  it  moved  our  people  to  praise 

( Sod  for  His  gift  in  which  they  saw  a token  of  His  special  love.  The  affirmation 
of  God’s  love  for  Israel  does  not  negate  His  love  for  other  people.  All  men 

who  became  aware  of  their  unique  endowments  owe  a like  acknowledgment 
lo  God  as  the  source  of  their  blessings.  For  all  great  creative  achievements 
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Reader: 

Borhu  es  adonoy  ha-mevoroh. 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation  and  Reader: 

Boruh  adonoy  ha-mevoroh  le-olom  voed. 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  evn 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  In 
wisdom  dost  Thou  bring  on  the  dusk  of  twilight  and  openest  I li- 
gates of  the  heavens  to  usher  in  a new  day.  In  understanding  iloni 
Thou  arrange  the  changes  of  time  and  the  succession  of  season 
Thou  hast  set  the  stars  in  their  courses  in  the  sky,  according  to  Th  v 
will.  Thou  createst  day  and  night,  rolling  away  the  light  befot* 
the  darkness  and  the  darkness  before  the  light.  Thou  makest  tin 
day  to  fade  into  the  night  and  Thou  hast  set  a boundary  between 
day  and  night.  Thou  art  the  Lord  of  all  the  heavenly  hosts.  O ovei 
living  God,  as  Thy  rule  is  established  over  the  kingdom  of  nature 
may  it  also  be  established  over  us  forever  and  ever.  Praised  Im 
Thou,  0 Lord,  who  bringest  on  the  evening  twilight. 

Aha vat  Olam 

With  everlasting  love  hast  Thou  loved  the  house  of  Israel. 

Thou  hast  revealed  to  us  a Law  and  commandments,  statute 
and  judgments. 

Therefore,  0 Lord  our  God,  when  we  lie  down  and  when  we  rim 
up  we  shall  attend  to  Thy  statutes. 

We  shall  rejoice  in  the  words  of  Thy  Law  and  in  Thy  com 
mandments  forever  and  ever. 

They  are  our  life  and  the  measure  of  our  days  and  we  will  modi 
tate  on  them  day  and  night. 

Mayest  Thou  never  take  away  Thy  love  from  us. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  lovest  Thy  people  Israel. 


are  man’s  response  to  an  inspiration  which  comes  ultimately  from  God,  uii-l 
the  unique  creations  which  characterize  particular  people  are  a token  of  God' 
special  love  for  them. 
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When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(/|»$  *7$) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

.nm  " ,vri?K  ” i;o9 
.191  0^19*?  imopo  mop  ns?  imp 

1221  TTK7S3  *5231  *133?  *723  171*7K  " nK  nSHKI 

19  ,oi9n  ipp  ,,D3N  ~im  ,nfan  ompin  rm  .iifcp 
inpppi  ^mop  19393  op  mam  ,iip*?  2np9i  mppp 
irn  ,tJ*t  % niKp  onippi  .ipippi  ip?9?i  ,imn 
.imp# 3^  1P"3  niup  *79  onpnpi  .ims?  yy  nSpbp 


Deuteronomy  11:13-21. 

D3nx  mao  ,'D3K  i9n  ,Tiiao  *7K  ii;o9n  vhw  ok  mm 

v : v v ~ : • t v -:  - : • v : : • - i t • tt: 

1301  0333*7  *723  1121711  ,03TiPK  w m 1318*7  ,D1S1 

t : v : " : t : : t : v ••  vs  t:  y t - : 

nsoKi  ,9ip*poi  npr  inop  oppiK  iop  9nn3i  .23993 
npoK]  ,inppp*7  119?  29,9  "9031  .iiipi  ipmn)  ,!3n 
□mom  omoi  ,0233*7  mo9  is  02*7  mo9i  .noobi 

v : — v : - : v : ~ : v : • 1 v v t : t * t : it  t : 

nan  ,023  ” m mm  .01*7  omnntfm  ,omiK  om'PK 
nPio9  m inn  8*7  nonxm  ,ioo  rrrr  8*71  o^atf!  m 
□no9i  .03*7  ini  99  i9k  1201  fiKi  *7i?o  mno  omsKi 

y : - : v t 1 •*  t:  y t 1 yit  t - ••  t ••  : v : — 


niK*7  on8  om9pi  ;029s3  *7in  0222*7  *72  n* 7K  moi  m 
n«  on8  onio*7i  .corns?  rs  nsoio*7  i9m  ,02T  *71; 
13?9?1  ,1)193 199P31  ,in92? 19393  .23 139*7  Dpi? 

.l9i?93i  ip93  ninrp  *79  onpnpi  .ipippi 
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When  praying  without  a Minyan , begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  nil 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  In  »■• 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  lit*' 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  win 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  rein 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall  bun  i 
a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes.  Aim! 
you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on  I It* 
gates  of  your  cities. 

Deuteronomy  11:13-21. 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command  you 
this  day,  to  love  the  Lord,  your  God,  and  to  serve  Him  with  fullnn 
of  heart  and  soul,  then  will  I grant  you  My  gift  of  timely  rain  !• 
your  land,  in  autumn  and  in  spring;  and  you  will  harvest  yum 
grain,  your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  field 
for  your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor,  and  I- 
satisfied. 

Beware,  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  ri^lil 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will 
be  angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  then 
will  be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  produce;  and  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  has  given  you 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  hem  I 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  mid 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  medituh 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey, 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 
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53$  ip  napn  py  ,05^5  ti  aaT  ]s;ap 
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Numbers  15:37-41. 
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Thus  will  your  life  and  that  of  your  children  be  prolong  il 
on  the  land  which  the  Lord  promised  your  ancestors  for  as  luiir 
as  the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garment 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  con  in  . 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandment 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  hour! 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  l»« 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I,  the  Lord,  am  your  God 

True  and  certain  it  is, 

That  Lie  is  the  Lord  our  God, 

There  is  none  else; 

And  that  we,  the  people  of  Israel, 

Have  been  summoned  to  His  service. 

It  is  He  who  redeemed  us  from  the  might  of  kings; 

Lie  delivered  us  from  the  grip  of  tyrants. 

Our  God  brought  judgment  upon  our  enemies 
And  retribution  upon  our  oppressors. 

His  saving  acts  are  beyond  our  understanding, 

His  wonders  are  infinite. 

He  kept  us  in  life,  and  He  did  not  allow  us  to  stumble, 

He  led  us  victorious  over  the  strong  places  of  our  enemies 

He  sustained  our  strength  in  the  face  of  all  our  foes, 

He  wrought  miracles  and  judgments  against  Pharaoh, 

He  performed  signs  and  wonders  in  the  land  of  Egypt. 

He  brought  forth  the  children  of  Israel  from  bondage  to 
freedom, 

But  their  pursuing  foes  perished  in  the  depths  of  the  sea. 
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Moses  taught  the  Israelites  to  acclaim  God,  rather  than  their  human 
trader,  as  the  ultimate  source  of  their  deliverance.  It  was  this  interpretation 
which  made  the  exodus  from  Egypt  the  symbol  of  the  new  deliverance  hoped 
lor  in  every  generation.  The  human  leader  undoubtedly  contributes  to  his- 
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His  children  witnessed  His  triumph  as  they  praised  His  name, 

In  gladness  they  declared  their  loyalty  to  His  kingdom. 

Moses  led  the  children  of  Israel  in  a song  of  acclaim: 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  ever  perform  wondrous  deeds, 

None  can  recount  all  Thy  praises. 

They  acknowledged  the  sway  of  His  might 

As  they  beheld  His  wonders  at  the  Red  Sea. 

This  is  my  God,  they  proclaimed, 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 

The  Lord  has  ever  freed  Jacob, 

He  has  saved  him  from  adversaries  mightier  than  he. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  Redeemer  of  Israel. 

Cause  us,  O Lord  our  God,  to  retire  for  the  night  in  peace  and 
in  the  morning  do  Thou,  our  King,  awaken  us  again  to  life. 

Enfold  us  with  Thy  protecting  peace  and  improve  us  with  Tliv 
good  counsel. 

Help  us,  for  Thou  art  a merciful  God.  Shield  us  against  foe 
and  plague,  and  sword,  and  famine,  and  grief. 

Liberate  us  from  evil  powers  that  assail  us  on  every  side 
Shelter  us  by  Thy  Presence,  for  Thou,  O God,  art  our  Guard  inn 
and  Deliverer.  Thou,  O God,  art  a gracious  and  merciful  Kin# 

Mayest  Thou  guard  our  coming  and  going  for  life  and  pence, 
now  and  forever.  Mayest  Thou  enfold  us  with  the  shelter  of  Thy 
peace. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  spreadest  peace  over  us,  ovei 
all  Thy  people  Israel,  and  over  Jerusalem. 

toric  developments,  but  he  is  mortal  and  soon  passes  from  the  scene.  Tin 
recognition  that  God  is  the  true  Deliverer  is  a source  of  abiding  hope. 
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On  the  Sabbath  say: 


Exodus  31:16-17. 

□nnip  naPn  m nippp  ,naPn  hk  %n&r  naa  nosh) 
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Leviticus  16:30. 


(.Eton 

- T * — 


oaTiKtsn  Paa  ,aanN  nnaP  aa"Pg  is?"  ht  n ai’a "a 


.nnpn  ""  asp 

Reader:  ,T  ‘ T* 

SPiroma  ana  n «aP»a  Kan  nap  Pnpnn  Pnan" 
,PKnp?  it?  Pap  ".Tpa  /pa^pa  papn?  nrnapa  -rpppq 

.*!»«  anpai  ,anj5  ppa  KPaga 
.KsaPi;  "aPuPa  bPpP  too  Kan  nap  Kn" 
,nnnq?l  KPapq  ,aaanqq  nKsqq  ,nanpq  qnapr 
kPpP  kPpP  ,Kan  nnna  ,KPnpn  nap  PPnnn  nPunn 
,Kap:p  yvagn  ,Knaqa?  xnn|pn  ,Knn"P]  Knaqa  Pa  p 


.pK  anpK] 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

.qnPnq  it  pa  ,nn?n  "nsp  ,'p$ 

,annaK  "riPK  ,arrfaK  "riPKa  arrfPK  ""  ,nnK  pana 
Pk  ,Kniana  niaan  Pinan  PKn  ,apir  "n'PKa  ,pmr  PPk 
,ni3K  "non  naira  ,Pan  naipi  ,B"aia  apoq  Paia  ,^g 
.naqK?  lap  pap  aqna  ipP  PKia  Kpaa 
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On  the  Sabbath  say: 

Exodus  31:16-17. 

(The  children  of  Israel  shall  keep  the  Sabbath  day  and  observe 
it  throughout  their  generations  for  an  everlasting  covenant.  It  i h 
a sign  between  Me  and  the  children  of  Israel  forever,  for  in  sin 
days  the  Lord  made  heaven  and  earth  and  on  the  seventh  day  II  in 
work  ceased,  and  He  ordained  rest.) 

Leviticus  16:30. 

For  on  this  day  shall  atonement  be  made  for  you  to  cleanup 
you,  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before  the  Lord. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughou! 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
.and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion : 

0 Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do 
minion  over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 


The  Hebrew  text  phrases  the  promise  of  redemption  in  the  present  tense, 
Vxtt  X’nni  The  Abudraham  commentary  suggests  that  this  promise  is,  then 
fore,  to  be  taken  in  a continuous  sense.  In  every  generation,  whenever  the 
children  of  Israel  should  face  grave  peril,  God  will  inspire  leaders  to  redeem 
them. 
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The  Amidah  on  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur  includes  three  prayers,, 
each  of  which  begins  with  pm  They  sum  up  a major  theme  of  the  High 
llolyday  liturgy.  The  first  voices  the  hope 'for*  the  universal  acknowledgment 
of  God  as  King;  the  second ‘voices  the  hope  for  the  restoration  of  Israel;  the 
third  voices  the  hope  for  the  vindication  of  the  righteous,  as  they  triumph 
over  the  forces  of  evil  arrayed  against  them. 
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Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in 
scribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  lih 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Pniined 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  giv/il 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  thnm 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  In 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compand 
to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  lil< 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Tli\ 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praisnl 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  througlmu! 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creaturi 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  nf 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  nil 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  Inn 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  powm 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Tli\ 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  wlm 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  1\1< 
sianic  deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  n! 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time 
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Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  cxull 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  beeoim 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cauw 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Moutil 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David:  The  Lon  I 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  then' 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw 
ing  us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandment n 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holinc; 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement  for  reconciliation, 
forgiveness  and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  out 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cau.sr, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  tin 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem 
ber,  0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household 
of  Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on 
this  Day  of  Atonement. 

Extend  to  us  this  day,  Thy  blessings  of  life  and  well-being 
In  Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  ai  l 
indeed  gracious  and  compassionate. 
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Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you 
And  it  is  further  promised:  On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  [Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee.]  Make  us  holy  through  Thy  com 
mandments  and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good 
ness,  and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest].  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong 
doings  year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer;  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sane 
tuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence  to  Zion 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  has! 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
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Thee  and  declare  Thy  praises  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

O Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  ol 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  evn 
centered  in  Thee. 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  houi 

0 Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

Our  God  and  God  of  our  fathers  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant  and 
stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteoUM 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  strayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 


The  confessional  is  plural  in  form,  rather  than  singular.  The  sins  con 
fessed  here  are  the  sins  of  the  community  and  not  of  the  individual.  Tin' 
individual  recites  them,  and  where  he  recognizes  a private  failing  the  con 
fessional  is  certainly  meant  to  voice  his  private  remorse.  But  the  principal 
burden  of  the  confessional  is  to  commit  the  individual  to  a sense  of  respond 
bility  for  whatever  wrongdoing  goes  on  in  the  community  generally.  For  a 
person  is  obligated  to  help  redeem  his  fellow  man  from  sin  and  from  the  con- 
dition which  fosters  sin.  And  when  wrong  is  done  by  anyone  in  society,  every- 
one must  feel  a sense  of  guilt. 
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We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis 
obeyed,  we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent;  destructive,,  dishonorable,  misleading 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord 
ance  with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 

What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  whal 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  spaces  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  sec 
rets;  Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  heart 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  0 our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  de- 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  of 
the  heart, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confessions, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parents 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un- 
intentionally, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un- 
knowingly, 

For  all  these,  0 God  of  forgiveness , forgive  us , pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu , mehal  lo-nu , kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealings, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us , pardon  us , grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yok<‘ 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  judgments, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu , mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying 
with  a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offerings, 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body, 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness,  and  ex- 
cision from  one’s  people, 

Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in 
flicted  the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  the 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandments, 
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whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con- 
fessed. Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 
to  Thee,  as  it  is  written : The  concealed  things  are  in  the  hands  of 
the  Lord  our  God,  while  the  known  things  are  in  our  power  and 
in  the  power  of  our  children  forever,  to  act  in  accordance  with  the 
precepts  of  this  Torah. 

O my  God,  before  I was  created  I was  nothing,  and  now  that 
I have  been  created,  what  am  I?  In  life  I am  dust,  and  more  so 
when  I fall  prey  to  death.  When  I measure  my  life  in  Thy  pres- 
ence, I am  confused  and  I am  ashamed.  Help  me,  0 God  and 
God  of  my  fathers,  to  steer  clear  of  sin.  And  as  for  my  past  sins, 
purge  me  of  them  in  Thy  great  mercy,  but,  I pray,  not  through 
severe  and  painful  disease. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might, 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  to  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 
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On  the  Sabbath 
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On  the  Sabbath: 

(And  the  heavens  and  the  earth  were  finished  and  all  their  host. 
And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work  which  lie 
had  made;  and  on  the  seventh  day  He  ceased  from  the  work  which 
He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day  and  He 
sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work  of  creation 
which  He  had  made. 

When  praying  with  a Minyan  continue: 

Reader: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  and  God  of  Jacob;  Thou  God  art  great, 
mighty  and  awe-inspiring.  Thou  art  supreme  in  sovereignty,  the 
Master  of  heaven  and  earth. 

Reader  and  Congregation: 

His  word  was  a shield  to  our  fathers, 

His  command  yields  everlasting  life. 

Our  King  is  holy  beyond  compare. 

He  showered  His  love  upon  His  people 
By  giving  them  the  holy  Sabbath, 

A day  of  peace  and  release  from  strife. 

We  shall  worship  Him  with  trembling  and  awe, 

And  ever  praise  His  name. 

From  Him  all  blessings  flow; 

To  Him  all  praise  is  due. 

He  is  the  Lord  of  peace, 

He  imparts  holiness  to  the  Sabbath; 

The  seventh  day  is  blessed  by  Him. 

The  holy  God  ordained  repose, 

A joyous  boon  to  His  people, 

In  remembrance  of  the  work  of  creation. 

Reader: 

Our  God  and  God  of  our  Fathers,  may  our  Sabbath  rest  he 
worthy  before  Thee.  Sanctify  us  with  Thy  commandments  and 
grant  that  our  portion  may  be  among  those  who  devote  themselvc 
to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us  In 
rejoice  in  Thy  deliverance.  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee 
in  truth.  O Lord  our  God,  cause  us  to  enjoy  in  love  the  heritage 
of  Thy  holy  Sabbath;  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow 
Thy  name  find  therein  true  rest.  Praised  be  Thou,  O Lord,  win* 
hallowest  the  Sabbath.) 
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We  are  born  in  a state  of  innocence,  as  we  declare  in  a prayer 
which  introduces  the  Morning  Service,  “O  my  God,  Thou  hast 
planted  within  me  a soul  in  purity.”  But  God  chose  to  make  us 
free  creatures  who  must  discover  through  our  own  efforts  the  dif- 
ference between  right  and  wrong.  Thus  were  we  endowed  with 
the  capacity  to  err,  to  go  astray.  Our  straying,  however,  is  only 
transitory,  for  implanted  in  our  nature  is  also  a longing  to  return. 
The  pursuit  of  false  goals  soon  evokes  a reaction,  and  we  become 
discontented  with  our  condition.  We  feel  unworthy,  we  long  to  be 
better,  to  return  to  our  innocence,  to  return  to  God,  from  whom 
we  have  strayed. 

* * * 

When  a society  pursues  false  goals  and  permits  injustice  to 
prevail  in  its  midst,  the  reaction  may  take  the  form  of  internal 
strife  and  revolution.  A new  life  will  be  established  upon  the  ruins 
of  the  old,  but  the  new  life  will  face  the  peril  of  new  corruption, 
and  a new  need  of  cleansing.  The  striving  against  the  lingering 
wrongs  which  pervade  every  man  and  group,  is  the  mark  of  God’s 
providence,  who  continues  to  summon  us  to  remake  ourselves  and 
our  world  in  the  image  of  the  ideal.  This  striving  is  the  root  of 
tcshuvah  or  penitence,  which  will  never  permit  us  to  remain  as  we 
are,  which  will  ever  send  us  in  quest  for  improvement. 

* * * 

At  times,  penitence  is  directed  against  a specific  sin  or  sins. 
The  person  confronts  his  sin  in  full  consciousness,  he  feels  remorse 
for  having  yielded  to  temptation,  his  soul  struggles  and  purges  it- 
self, until  he  is  gradually  released  from  the  coils  of  sin.  He  feels 
within  himself  a new  freedom,  and  it  fills  him  with  delight;  he  is 
healed  of  his  soul’s  affliction.  At  times,  however,  there  is  no  aware- 
ness of  any  specific  sin  or  sins,  only  a general  malaise,  a general 
feeling  of  unworthiness.  Penitence  then  takes  the  form  of  a general 
effort  to  improve  our  lives.  Penitence  makes  us  new  beings,  re- 
lieving us  from  sins  known  and  unknown,  and  it  enables  us  to 
behold  the  world  in  new  splendor.  A great  joy  comes  upon  us, 

born  of  the  feeling  that  we  have  been  renewed  in  God’s  grace. 

* * * 
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Penitence  converts  the  consciousness  of  sin,  with  all  its  painful 
sordidness,  into  a source  of  delight  for  the  soul.  For  the  sin  that 
has  been  truly  repented  begets  a deepened  knowledge  of  how 
hideous  evil  really  is,  and  a deepened  love  for  the  good.  A sinner 
who  has  truly  repented  knows  a secret  joy,  inspired  by  the  aware- 
ness that  he  has  escaped  from  a great  melancholy,  a great  affliction 
which  would  have  destroyed  him. 

* * * 

Every  sin  fashions  a disturbance  within  the  soul,  which  begeln 
a distortion  that  may  be  read  on  the  face,  in  the  voice,  and  in 
our  general  behavior.  Sin  obscures  the  light  by  which  we  live 
and  it  produces  defects  that  are  discernible  to  the  eye  of  a sensi 
tive  observer.  Only  penitence  can  vanquish  this  disturbance,  and 
create  in  its  place  a brave  and  healthy  spirit. 

For  Every  Word 

For  every  word  I speak  to  Thee 
I hear  Thy  word  in  turn; 

I feel  Thy  love  within  my  heart 
When  for  Thy  love  I yearn. 

If  I should  seek  to  walk  with  Thee, 

Thou  wilt  be  at  my  side; 

My  hand  alone  can  shut  Thy  door 
Or  swing  it  open  wide. 

I strayed  so  far  from  Thee,  my  God, 

I am  bereft,  alone; 

But  now  I stand  in  penitence 
Before  Thy  mercy’s  throne. 

My  hand  is  ready  to  grasp  Thine, 

And  I will  hold  it  fast. 

0 lift  from  me  my  loneliness, 

1 have  returned  at  last. 
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Yaaleh 

May  our  entreaty  rise  to  Thee  at  evening  time, 

May  our  cry  come  before  Thee  in  the  morning, 

And  may  our  song  be  received  by  Thee  at  the  dusk. 

May  our  voices  rise  to  Thee  at  evening  time, 

May  our  uprightness  reach  Thee  in  the  morning, 

And  may  our  redemption  come  from  Thee  at  dusk. 

May  our  fasting  rise  to  Thee  at  evening  time, 

May  our  penitence  come  before  Thee  in  the  morning, 

And  may  our  plea  be  heard  by  Thee  at  dusk. 

May  our  trust  in  Thee  rise  up  at  evening  time, 

May  it  rise  for  Thine  own  sake  in  the  morning, 

And  may  atonement  come  from  Thee  at  dusk. 

May  our  deliverance  be  decreed  by  Thee  at  evening  time, 
May  our  cleansing  come  before  Thee  in  the  morning, 

And  may  Thy  grace  be  conferred  on  us  at  dusk. 

May  our  remembrance  come  to  Thee  at  evening  time, 
May  our  assembly  win  Thy  favor  in  the  morning, 

And  may  our  adorations  reach  to  Thee  at  dusk. 

May  our  knocking  at  Thy  gates  be  heard  at  evening  time, 
May  joy  be  ours  in  the  morning, 

And  may  our  petition  be  granted  at  dusk. 

May  our  supplication  rise  to  Thee  at  evening  time, 

May  it  come  before  Thee  in  the  morning, 

And  may  it  win  Thy  mercy  at  dusk. 


The  anonymous  hymn  Yaaleh  portrays  the  vigil  of  prayer  on  the  Day  of 
Atonement,  commencing  at  evening,  continuing  through  the  next  day,  and 
concluding  at  dusk.  The  verbs  nx*m  ,X3’1  which  are  repeated  in  every 
stanza  are  clearly  inspired  by  the  special  prayer  recited  in  the  Amidah  on  the 
major  festivals,  xnn  nVy’.  The  second  word  of  every  line  follows  the  re  verm* 
order  of  the  Hebrew  alphabet. 
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Shomea  Tefillah  until  the  end  of  page  280  is  a miscellany  of  Biblical 
verses,  which  declares  that  God  is  responsive  to  prayer,  that  He  is  powerful 
and  reigns  over  heaven  and  earth,  that  the  attributes  of  His  providence  are 
mercy  and  justice,  kindness  and  truth.  Bearing  in  mind  these  characteriza- 
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Shomea  Tefillah 

0 Lord,  who  hearest  prayer,  all  creatures  shall  come  beforo 
Thee.  All  creatures  shall  come  to  worship  before  Thee,  O Lord. 
They  shall  come  and  worship  Thee  and  render  homage  to  Thy  name. 

Come,  let  us  worship  and  bow  down,  let  us  kneel  before  tho 
Lord,  our  Creator.  Let  us  enter  His  gates  with  thanksgiving,  Llis 
courts  with  songs  of  praise.  Let  us  thank  Him,  let  us  praise 
Llis  name. 

Come,  praise  the  Lord  all  you  servants  of  the  Lord  who  stand 
in  the  House  of  the  Lord  in  the  night.  Raise  your  hands  toward 
the  sanctuary  and  praise  the  Lord. 

Let  us  come  into  His  dwelling-place,  and  prostrate  ourselves 
before  the  foot  of  His  throne.  Exalt  the  Lord  our  God  and  pros- 
trate yourselves  before  the  foot  of  His  throne,  for  He  is  holy. 

Worship  the  Lord  in  the  beauty  of  holiness.  Tremble  before 
Him  all  the  earth. 

Because  of  Thy  great  lovingkindness  will  we  come  into  Thy 
House,  to  bow  down  in  Thy  holy  Temple  in  awe  of  Thee.  We  will 
worship  in  Thy  holy  Temple  and  give  thanks  for  Thy  mercy  and 
Thy  truth.  For  Thy  promise  of  forgiveness  exceeds  all  the  wonderM 
for  which  Thy  name  is  renowned. 

Lord,  God  of  hosts,  wTho  is  like  unto  Thee  in  might  and  in  faith 
fulness?  There  is  none  in  heaven  who  may  be  compared  to  Thee, 
and  none  among  the  mighty.  Thou  art  great,  Thou  performesf 
wondrous  deeds,  Thou  alone  art  God. 

Thy  mercy  is  proclaimed  throughout  the  heavens,  Thy  truth 
reaches  to  the  very  ends  of  the  earth.  Great  is  the  Lord,  and 
greatly  to  be  praised,  His  greatness  is  beyond  understanding. 

Great  is  the  Lord,  and  greatly  to  be  praised.  He  is  to  be  revered 
above  all  things  which  men  worship  as  gods.  The  Lord  is  a great 
God,  a King  greater  than  all  the  gods.  For  there  is  no  divine  power 
in  heaven  or  on  earth  to  do  works  like  Thine,  to  perform  mighty 
acts  like  Thine. 


tions  of  God,  our  liturgy  then  proceeds  to  ask  that  He  spare  us,  His  choice*! 
creation,  by  showing  us  mercy  and  forgiving  our  sins. 
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Maariv — Yom  Kippur 


Who  is  without  need  of  revering  Thee,  O King  of  nations?  1 1 
is  fitting  to  give  Thee  reverence.  Among  all  the  wise  men  of  the 
nations,  in  all  their  kingdoms,  there  is  none  like  Thee. 

Thou  art  without  comparison,  0 Lord.  Thou  art  great,  and 
Thy  name  is  renowned  for  might.  Power  is  Thine,  Thy  hand  in 
mighty  and  exalted. 

Thine  is  the  day,  and  Thine  is  the  night.  Thou  didst  fashion 
the  radiance  of  the  sun.  In  Thy  hand  are  the  depths  of  the  earth, 
and  the  heights  of  the  mountains  are  Thine  also.  Who  can  describe 
the  might  of  the  Lord?  Who  can  recount  all  His  praises? 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  the  power,  the  glory,  the 
victory,  and  the  majesty.  All  that  is  in  heaven  and  on  earth  \h 
Thine.  Thine  is  the  sovereignty,  and  Thou  art  supreme  above 
all  things. 

The  heavens  are  Thine,  and  the  earth  is  Thine.  Thou  didst  es- 
tablish the  world  and  the  fulness  thereof. 

Thou  didst  establish  the  boundaries  of  the  earth.  Thou  hast 
set  summer  and  winter. 

Thou  dost  open  springs  and  brooks.  Thou  dost  dry  up  the 
mighty  streams.  Thou  rulest  over  the  majestic  ocean.  When  the 
waves  rise,  Thou  stillest  them. 

The  Lord  is  acclaimed;  His  praises  resound  mightily  in  the 
city  of  our  God,  on  Hi§  holy  mountain.  Lord  of  all  creation,  Holy 
One  of  Israel,  enthroned  among  the  heavenly  hosts,  Thou  alone 
art  God.  The  Lord  is  revered  by  the  great  assembly  of  angelic 
beings,  His  awe  is  cast  over  all  things. 

The  heavens  witness  to  Thy  glory,  the  multitudes  of  angelic 
hosts  declare  Thy  faithfulness. 

Come  let  us  sing  to  the  Lord,  let  us  joyfully  acclaim  our  mighty 
Deliverer.  Let  us  approach  Him  with  thanksgiving,  and  acclaim 
Him  with  songs  of  praise. 

Mercy  and  justice  are  the  foundations  of  Thy  throne,  kindhCM 
and  truth  are  Thy  faithful  emissaries. 

In  His  hand  is  the  life  of  every  creature  and  the  destiny  of 
all  mankind. 


[280] 


lisa  ov?  nmy  n?sn 


,q?02  to]  rQ  notfan 
.TOo  %?  noin 

1 T T -:  - T I 

,qf#  TO]  noe;an 

.qp#  ]opl  nftg ,;] 

,TO  Jv  i3KnK 
♦qp#  irp*p  nfrs?  ,q 
,qp#  nio?  niosp 
♦qp#  oinn]  -pan  *?k n? 

,]]  qpttf  ]op*? 

.wn  on  no  naaio4?  nn^oi 

T : - T : 

.13ns;  isn^iK  ono  ns  ,i3^ok  134?  nlo 

r t r*  : - • : * r t it  - : 

.i3nii?  ion  'o  ,133%  134?  *?no 

,..  -.  - r*  : - it  - : 

.qnfnq  kti]  ,TOa?]  □,,rn^  qjSKqngn4?  TO’**  TO! 

.cp?!]  o^n  i3pTi?g  nKq  ,i3j  k4?]  noi?  Tpoo4? 

T%fn  .nsKi  nsr  *5x7  onan  ,qn3  n4?];4?  noinK  nTO 
.nqn?  i3or  nfri?  etk  tk  no  Kin  ,qt?s?op  ]hn]  la^KBq 
Inio  ,niToqo  anapp  ,D'pqn  koo  % ntfr  q?p  Ik 
.trKEn4?  npip  npnp  /jitfKi  qtwn  tos?p  ,ioo  niai:? 
kl  ,nim  nfc?o  % do  nipno  nfrio  ,0^12^  nn^oi 

.^ioan  onono 

: • t t t : 


The  Talmud  ( Erubin  22a)  notes  that  when  God  revealed  to  Moses  His 
attribute  of  patience,  He  used  D’CX  “pH  which  is  a plural  form,  meaning 
literally  that  He  defers  His  “angers.”  From  this  the  Talmud  infers  that  He 
ih  patient  with  two  categories  of  people,  with  the  wicked  as  well  as  the  good. 
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Maariy — Yom  Kippur 


Haneshama  Lah 

The  soul  is  Thine, 

The  body  is  Thy  creation, 

O spare  Thy  handiwork. 

The  soul  is  Thine, 

And  the  body  is  Thine, 

Forgive  for  Thy  name’s  sake. 

We  have  come  because  Thou  art  gracious, 

Respond  because  of  Thy  graciousness; 

Establish  the  honor  of  Thy  name. 

Thy  name  declares  Thee  merciful  and  compassionate, 

Forgive  us,  our  Father,  for  in  our  great  folly  have  we  erred, 
Pardon  us,  our  King,  for  numerous  are  our  transgressions. 

It  is  Thy  way,  O our  God,  to  be  patient  with  the  wicked  n 
with  the  good;  and  this  is  Thy  renown. 

For  Thine  own  sake,  not  for  ours,  be  merciful.  See  how  lowly 
we  are  and  bereft  of  virtue. 

Grant  healing  to  us,  who  are  as  a driven  leaf.  Have  compan 
sion  on  us  who  are  but  dust  and  ashes. 

Discard  our  sins  and  bestow  kindness  on  Thine  own  creation 
There  is  none  to  plead  for  us;  deal  mercifully  with  us. 

El  Meleh 

Almighty  King,  Thy  throne  rests  on  mercy,  Thou  rulest  Thy 
world  with  lovingkindness. 

Thou  pardonest  Thy  people,  causing  their  sins  to  pass  away, 
one  by  one. 

Sinners  and  transgressors  may  ever  find  pardon  with  Thee,  foi 
Thou  dealest  mercifully  with  all  creatures,  and  not  according  In 
the  evil  of  their  ways. 


Both  are  of  course  His  children  and  He  loves  both.  Because  He  is  a just  God, 
He  brings  the  wicked  to  judgment,  but  this  does  not  negate  His  love  for  them 
An  evil  deed  does  not  bring  immediate  retribution.  The  delay  of  retribution 
gives  man  the  opportunity  to  repent. 
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The  liturgy  quotes  the  passage  which  lists  the  thirteen  attributes  of  God’s 
providence  from  Exodus  34:6-7  but  in  an  abbreviated  form.  For  the  sake  of 
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Shelosh  Esreh  Midot 

O Lord,  Thou  didst  teach  us  the  thirteen  attributes  of  Thy 
divine  providence.  Remember  unto  us  the  covenant  of  these  at 
tributes  of  Thy  providence,  as  taught  to  us  by  the  humble  man, 
Moses.  As  it  is  written:  The  Lord  revealed  Himself  in  a cloud, 
and  He  was  with  him  there,  and  Moses  invoked  the  name  of  the 
Lord.  And  the  Lord  passed  before  him  and  proclaimed,  I am: 
The  Lord, 

Unchanging, 

Almighty, 

Merciful, 

Gracious, 

Slow  to  anger, 

Abounding  in  kindness 
And  in  truth, 

Remembering  lovingkindness  for  a thousand  generations, 
Forgiving  iniquity 
And  transgression 
And  sin, 

And  giving  pardon  to  the  penitent. 

O Lord,  fulfill  unto  us  the  covenant  of  Thy  mercy.  Pardon  our 
iniquity  and  our  sin  and  make  us  again  Thine  own  possession. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned,  pardon  us,  our 
King,  for  we  have  transgressed.  For  Thou,  O Lord,  art  good 
and  forgiving,  and  abounding  in  kindness  for  all  who  seek  Thee. 

clarity,  we  have  arranged  each  attribute  on  a separate  line.  The  designation 
of  God  as  * which  we  translate  as  “the  Lord,”  is  regarded  as  a distinct 
attribute.  It  was  first  revealed  to  Moses  when  he  sought  reassurance  for  bin 
mission  to  liberate  the  Israelites  in  Egypt.  God  then  declared  Himself  the 
Lord  of  history,  who  is  concerned  with  the  fate  of  the  downtrodden  and  the 
oppressed.  It  is  repeated  in  the  Hebrew,  to  indicate  another  attribute,  that 
He  is  unchanging;  He  is  the  same  loving  God  after  man  has  sinned,  as  He 
was  before  he  sinned,  “Ton  “1X3  which  we  translated  “remembering  loving 
kindness”  refers  to  His  remembering  man’s  deeds  of  goodness,  and  extending 
the  merit  of  such  actions  to  a thousand  generations. 
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Selah  Na 

Our  God  and  God  of  our  fathers, 

O pardon  the  faults  and  trespasses  of  Thy  people, 

Be  not  angry  because  of  the  sins  of  Thy  children. 

O pardon  their  abominations, 

And  grant  them  life  from  Thy  fountain  of  life. 

O pardon  those  who  confess  and  repent,  as  Thou  didst  ordain, 

For  Thy  name’s  sake  forgive  sin  and  transgression. 

O pardon  the  wilfull  sins  and  innocent  errors  of  those  created  to 
glorify  Thy  name, 

Cleanse  their  wrongdoings  with  Thy  abundant  mercy. 

0 pardon  the  folly  of  the  wicked  of  Thy  people, 

Let  Thy  peopled  sin  be  sought  and  not  found,  as  Thou  didst 
promise. 

O pardon  those  who  bow  and  kneel  to  Thee  but  have  been  false 
to  truth, 

Erase  the  sins  of  Thy  chosen  in  accordance  with  Thine  ac 
customed  goodness. 

O pardon  the  rebellion  of  those  who  trust  in  Thee  and  proclaim 
Thy  oneness, 

Remove  the  sin  of  Thy  dispersed  people  and  restore  Thv 
sanctuary. 

O pardon  their  perverseness  and  guard  them  in  Thy  tent  of  peace, 
Conceal  in  Thy  secret  chamber  the  sin  of  Thy  faithful. 

O pardon  and  let  not  retribution  descend  upon  us, 

Let  the  sin  of  Thy  flock  recede  from  Thee,  confirming  Thy 
glory  and  exaltation. 

O pardon  their  disgrace  and  grant  them  Thy  compassion, 

Forgive  the  sin  of  Thy  beloved  and  let  them  not  be  caught  in 
the  net  of  Thy  judgment. 

O pardon  the  dishonor  and  the  folly  of  those  dear  to  Thee, 

Remove  the  sin  of  Thy  faithful,  in  accordance  with  Thy  mercy 

Selah  Na,  following  the  Hebrew  alphabet  in  the  third  word  of  every  firnl 
line,  and  the  second  word  of  every  second  line,  was  written  in  the  13th  centun 
by  Rabbi  Meir  of  Rothenberg. 
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SOLAHTI 

Our  God  and  God  of  our  fathers, 

It  is  true,  the  evil  impulse  dwells  in  us, 

But  Thou  canst  absolve,  O Great  in  mercy, 

Let  Thy  word  be  heard:  Forgiven. 

Disdain  him  who  brings  evil  tales, 

Scorn  the  accuser’s  word, 

Proclaim  Thy  judgment,  O Beloved  One:  Forgiven. 

Silence  the  accuser  and  let  the  defender  be  heard, 

And  be  Thou,  O Lord,  his  helper, 

That  Thou  mayest  issue  the  decree:  Forgiven. 

May  the  merit  of  Abraham  plead  for  his  offshoot, 

Let  sin  be  removed  from  us, 

Let  Thy  heavenly  voice  declare:  Forgiven. 

(0  good  and  forgiving  God,  forgive  our  faults, 

Heed  our  prayers,  O Lord, 

Grant  us  Thy  heavenly  response:  Forgiven. 

Bind  up  the  wound,  put  away  my  ^in, 

It  is  Thy  glory, 

For  Thine  own  sake,  to  say  the  word:  Forgiven. 

Erase  the  wrongdoing  of  the  children  of  Thy  covenant, 
In  accordance  with  Thy  renowfi,  show  kindness 
To  Israelis  remnant,  and  detree:  Forgiven. 

Hear  my  prayer,  accept  my  whispered  plea, 

0 Thou  who  forgivest  sin,  act  for  Thine  own  sake 
And  say  to  us:  Forgiven. 

Turn  to  the  humbled,  hide  thtir  sin, 

Their  guilt  remove,  announce 
To  those  who  trust  in  Thee:  Forgiven. 

Hear  my  cry  and  behold  my  tear, 

Plead  my  cause,  heed  my  words, 

Let  Thy  response  ring  out : Forgiven. 

Cleanse  us,  let  sin  vanish  like  a cloud,  as  promised, 
Erase  transgression  and  deliver  Thy  people, 

Proclaim  to  us  Thy  precious  word:  Forgiven. 


[284] 


“lisa  av?  many  n^sn 


Ki  Hineh  Ka homer 

,napa  anaanna  appa  inis-)?  ,naasn  np  npna  nan p 
.nap  pn  aan  rvn?3  ,naia  npn  pp;a  aara$  p 
,nnaa  anaapaa  iniK  iniapa  ,nnopn  np  pip  nan  p 
pn  *?io  Ban  np?5  ,nnaapa  np?  ppp  aara*$  p 

.nap 

v r “ 

anaapaa  naiP  pan  inaapa  ,2hnp  np  inaa  nan  p 
Ban  rrp?  ,2?na  nr  pain  ppp  aarat*  p ,Ehs 

.nap  pn 

,n?0  anaapaa  inix  iniapa  ,nfan  np  nana  nan  p 
pn  *5^0  aan  np3?  ,nfoa  aiB  % ppp  aara*?  p 

.nap 

v r - 

,:aiap  iniapaa  aaan  iniapa  ,aaian  np  npaap  nan  p 
^K1  Ban  rrp?  ,Mi2p  lint  npgg  ppp  aapai$  p 

.naP  pn 

,apj?p  iniapaa  ntfp  iniapa  ,Dpann  np  nsrnp  nan  p 
pn  Ban  npa?  ,opp  xap  ppp  aapa$  p 

.nap 

v r - 

,pnap  iniapaa  aopp  iniapa  ,pnian  np  poaa  nan  p 
Ban  npa?  ,ppn  narap  Kpipg  ppp  aanax  p 

.nap  pn 


[285] 


Maakiy — Yom  Kippur 


Ki  Hineh  Kahomer 

Like  the  clay  in  the  hand  of  the  potter 
Who  thickens  or  thins  it  at  his  will, 

So  are  we  in  Thy  hand,  gracious  God, 
Forgive  our  sin,  Thy  covenant  fulfill. 

Like  a stone  in  the  hand  of  the  mason 
Who  preserves  or  breaks  it  at  his  will, 

So  are  we  in  Thy  hand,  Lord  of  life, 
Forgive  our  sin,  Thy  covenant  fulfill. 

Like  iron  in  the  hand  of  the  craftsman 
Who  forges  or  cools  it  at  his  will, 

We  are  in  Thy  hand,  our  Keeper, 

Forgive  our  sin,  Thy  covenant  fulfill. 

Like  the  wheel  in  the  hand  of  the  seaman 
Who  directs  or  holds  it  at  his  will, 

So  are  we  in  Thy  hand,  loving  God, 
Forgive  our  sin,  Thy  covenant  fulfill. 

Like  the  glass  in  the  hand  of  the  blower 
Who  dissolves  or  shapes  it  at  his  will, 

So  are  we  in  Thy  hand,  God  of  grace, 
Forgive  our  sin,  Thy  covenant  fulfill. 

Like  the  cloth  in  the  hand  of  the  tailor 
Who  smoothens  or  drapes  it  at  his  will, 
So  are  we  in  Thy  hand,  righteous  God, 
Forgive  our  sin,  Thy  covenant  fulfill. 

Like  silver  in  the  hand  of  the  smelter 
Who  refines  or  blends  it  at  his  will, 

So  are  we  in  Thy  hand,  our  Healer, 
Forgive  our  sin,  Thy  covenant  fulfill. 


The  hymn  Ki  Hineh  Kahomer  was  written  by  an  unknown  author.  It  in 
an  elaboration  on  the  statement  in  Jeremiah  18:6:  “Behold,  as  the  clay  in  the 
hand  of  the  potter,  so  are  you  in  My  hand,  O house  of  Israel.”  The  poet  cm 
ployed  a variety  of  parallel  metaphors  to  describe  God’s  complete  sovcr 
eignty  over  man’s  life. 
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Maariy — Yom  Kippur 


El  Meleh 

Almighty  King,  Thy  throne  rests  on  mercy,  Thou  rulest  Thy 
world  with  lovingkindness. 

Thou  pardonest  Thy  people,  causing  their  sins  to  pass  away, 
one  by  one. 

Sinners  and  transgressors  may  ever  find  pardon  with  Thee,  for 
Thou  dealest  mercifully  with  all  creatures,  and  not  according  to 
the  evil  of  their  ways. 

Shelosh  Esreh  Midot 

0 Lord,  Thou  didst  teach  us  the  thirteen  attributes  of  Thy 
divine  providence.  Remember  unto  us  the  covenant  of  these  at- 
tributes of  Thy  providence,  as  taught  to  us  by  the  humble  man, 
Moses.  As  it  is  written:  The  Lord  revealed  Himself  in  a cloud, 
and  He  was  with  him  there,  and  he  (Moses)  invoked  the  name 
of  the  Lord.  And  the  Lord  passed  before  him  and  proclaimed,  I am: 
The  Lord, 

Unchanging, 

Almighty, 

Merciful, 

Gracious, 

Slow  to  anger, 

Abounding  in  kindness 
And  in  truth, 

Remembering  lovingkindness  for  a thousand  generations, 
Forgiving  iniquity 
And  transgression 
And  sin, 

And  giving  pardon  to  the  penitent. 

O Lord,  fulfill  unto  us  the  covenant  of  Thy  mercy.  Pardon  our 
iniquity  and  our  sin  and  make  us  again  Thine  own  possession. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned,  pardon  us,  om 
King,  for  we  have  transgressed.  For  Thou,  O Lord,  art  good  and 
forgiving,  and  abounding  in  kindness  for  all  who  seek  Thee. 
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Maariv — Yom  Kippur 


Zehor  Rahameha 

Invoke  Thy  mercy,  0 Lord,  and  Thy  kindness,  for  they  art? 
everlasting. 

Remember  us  with  the  love  Thou  hast  ever  shown  Thy  people, 
grant  us  Thy  deliverance.  Remember  the  people  Thou  didst  re- 
deem from  bondage,  and  Mount  Zion,  the  site  of  Thy  presence. 

Remember,  O Lord,  Thy  devotion  to  Jerusalem,  and  forget  not 
Thy  love  for  Zion.  Remember,  0 Lord,  the  affliction  we  endured 
when  Jerusalem  fell,  and  the  Edomites  shouted:  Destroy,  destroy 
it,  to  its  very  foundation. 

Arise  now  and  show  compassion  to  Zion,  for  it  is  time  to  be 
gracious  to  her;  the  day  of  her  deliverance  has  arrived. 

Remember  the  promise  made  to  Thy  servants  Abraham,  Isaac 
and  Israel:  I will  multiply  your  children  as  the  stars  of  the  heavens, 
and  this  entire  land  of  which  I spoke,  I shall  give  to  your  children, 
and  they  will  possess  it  forever. 

Let  us  not  bear  the  full  weight  of  our  folly  and  our  sin.  We 
have  sinned  against  Thee,  our  God,  forgive  us,  our  Creator. 

Let  our  wilfull  sin  be  deemed  as  innocent  error,  for  all  our  sinH 
are  transgressions  of  ignorance.  We  have  sinned  against  Thee,  our 
God,  forgive  us,  our  Creator. 

Remember  the  virtuous  deeds  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob 
Consider  not  the  stubbornness  of  this  people,  nor  their  wrong 
doings,  nor  their  sin. 

Remember  the  covenant  made  with  our  ancestor?,  as  Thou 
didst  promise:  And  I will  remember  in  their  favor  the  covenant 
with  their  ancestors  when  I freed  them  from  Egypt  in  the  sight  of 
all  the  nations  that  I might  be  acknowleged  as  their  God.  I am 
the  Lord. 

Fulfill  unto  us  Thy  promise:  Even  when  they  are  in  the  land 
of  their  enemies,  I will  not  spurn  them  nor  cast  them  away  to  make 
an  end  of  them,  thus  putting  an  end  to  My  covenant  with  them, 
for  I am  the  Lord  their  God. 
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Maariv— Yom  Kippur 


Bestow  upon  us  Thy  mercy  and  destroy  us  not,  as  it  is  written : 
For  the  Lord  your  God  is  merciful,  He  will  not  forsake  you  nor 
destroy  you,  nor  will  He  forget  the  pledge  He  made  to  your 
ancestors. 

Purify  our  hearts  that  we  may  love  and  revere  Thy  name,  uh 
is  promised  in  Thy  Torah:  The  Lord  your  God  will  purify  your 
hearts  and  the  hearts  of  your  children,  to  love  the  Lord  your  God 
with  all  your  heart  and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Restore  the  homeless  of  our  people,  as  it  is  promised:  The  Lord 
your  God  will  return  your  captives  and  be  merciful  with  you,  and 
restore  you  from  among  all  the  peoples  among  whom  you  have 
been  dispersed.  And  if  your  captives  should  be  in  the  remotes! 
parts  of  the  world,  from  there  will  the  Lord  your  God  gather  them 
and  restore  them  to  freedom. 

Be  near  us  when  we  call  unto  Thee,  as  it  is  written:  And  when 
you  seek  the  Lord  your  God,  wherever  you  may  be,  you  will  find 
Him,  if  you  seek  Him  with  all  your  heart  and  all  your  soul. 

Cause  our  transgressions  to  vanish  as  a cloud  and  as  a mis! , 
as  Thou  didst  promise:  I will  erase  your  transgressions  as  a cloud 
and  your  sins  as  a mist.  Return  unto  Me  and  I will  make  you  free 

Pour  waters  of  cleansing  upon  us  and  cleanse  us,  as  it  is  wri! 
ten:  I will  pour  clean  waters  upon  you  and  you  will  be  cleansed 
from  all  your  sins.  Of  every  defilement  will  I cleanse  you. 

Pardon  our  sins  on  this  day  and  make  us  pure,  as  it  is  written 
On  this  day  will  He  pardon  you  to  make  you  pure.  Of  all  your 
sins  shall  you  be  purified  before  your  God. 

0 bring  us  to  Thy  holy  mountain  and  cause  us  to  rejoice  in 
Thy  House  of  Prayer,  as  it  is  written:  And  I will  bring  them  to 
My  holy  mountain,  and  I will  cause  them  to  rejoice  in  My  Houhc 
of  Prayer.  Their  offerings  will  be  accepted  on  My  altar.  For  My 
House  will  be  a House  of  Prayer  for  all  peoples. 


From  Zehor  Rahameha  beginning  on  page  287  to  the  end  of  page  288  v\  < 
have  a miscellany  of  Biblical  verses  which  refer  to  God’s  promise  to  keep  tin 
covenant  with  our  ancestors,  to  forgive  His  penitent  people  and  restore  them 
to  the  Holy  Land,  and  to  inaugurate  the  Messianic  age,  when  Zion  shall  lit 
come  the  spiritual  center  for  all  the  peoples  of  the  world. 
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Shema  Kolenu  begins  with  a sentence  taken  from  the  weekday  Amidah 
mid  continues  with  a miscellany  of  verses  taken  from  Lamentations  5:21; 
realms  5:4;  19:15;  51:13;  71:9;  38:22;  86:17;  38:16.  The  sentences  taken  from 
I'wilms  were  changed  by  the  liturgist  from  the  singular  to  the  plural,  nix, 
literally  a rock,  is  a common  metaphor  for  God,  because  the  rock  served  in 
ancient  times  as  a place  of  refuge  and  protection  from  enemies.  The  entire 
paragraph  is  omitted  in  the  Sephardic  rite. 
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Shema  Kolenu 

0 Lord  our  God,  we  raise  to  Thee 
Our  anguished  hearts  in  prayer, 

We  come  to  Thee  in  penitence, 

Thy  wayward  children  spare. 

We  strayed  so  far  from  Thee,  0 God, 

Thy  grace  bestow  once  more, 

Restore  to  us  our  innocence, 

Renew  us  as  of  yore. 

Receive,  O Lord,  the  words  we  bring, 

Our  hearts’  unspoken  plea, 

O Rock  divine,  Redeemer,  Lord, 

We  hunger  but  for  Thee. 

Forsake  us  not  nor  take  from  us 
Thy  spirit’s  holy  light, 

When  youth  has  waned  and  we  are  old, 

Protect  us  in  the  night. 

Refuse  not,  Lord,  our  penitence, 

And  be  not  far  away, 

When  foes  assail,  deliver  us, 

Our  trust  confirm  today. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  not  abandon  us,  do  not 
forsake  us,  do  not  put  us  to  shame,  do  not  annul  Thy  covenant 
with  us.  Bring  us  near  to  Thy  Torah,  teach  us  Thy  command 
ments,  instruct  us  in  Thy  ways,  incline  our  hearts  to  serve  Then, 
cleanse  our  spirits  that  we  may  love  Thee,  and  return  to  Thee  in 
truth,  with  fullness  of  heart.  For  Thine  own  sake,  forgive  and 
pardon  our  iniquities,  as  was  asked  of  Thee  by  Thy  Psalmist 
(Psalm  25:11)  For  the  sake  of  Thy  name,  O Lord,  forgive  my  sin, 
for  it  is  great. 
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Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

For  we  are  Thy  people  and  Thou  art  our  God, 

We  are  Thy  children  and  Thou  art  our  Father, 

We  are  Thy  servants  and  Thou  art  our  Master, 

We  are  Thy  congregation  and  Thou  art  our  Heritage, 

We  are  Thine  unheritance  and  Thou  our  Portion, 

Wc  are  Thy  flock  and  Thou  art  our  Shepherd, 

We  are  Thy  vineyard  and  Thou  art  our  Keeper, 

We  are  Thy  dependents  and  Thou  art  our  Deliverer, 

We  are  Thy  beloved  and  Thou  art  our  Friend, 

We  are  Thy  treasure  and  Thou  art  our  Dear  One, 

We  are  Thy  subjects  and  Thou  art  our  King, 

We  are  pledged  to  Thee  and  Thou  art  pledged  to  us, 

But  yet  how  we  fail  to  measure  up  to  Thee! 

We  are  arrogant  and  Thou  art  merciful, 

We  are  stubborn  and  Thou  art  slow  to  anger, 

We  are  bound  in  sin  and  Thou  aboundest  in  compassion. 

Our  days  are  as  a passing  shadow  and  Thy  years  are  endless 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogan! 
and  stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis 
obeyed,  we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  wc 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent;  destructive,  dishonorable,  misleading 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  ar 
cordance  with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 


f 290  ] 


udd  or?  n’D-ij?  n?Dn 


■qnn  aiTgP  133“??  )ni  .ptfia  xP  pp  ,iavtfai  laiPnn 
seh  aim  na'aa  Pa  ainaa  ,rm  13P  mm  ,vtfr\ 

t t -:“  mv  • : t - -p  it  • : - p 

137 iPK  PKI  ,inonTH  " PK  3ET1 ,1TOtfna  11K  tfNl  ,i3-H 

r*  vs  v : i — : “ * t:  v t:  t : : - *yit  • : : - 

.niPoP  nsT>  '3 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

Dip  1371131S??  Prpl  npp  ,13713^  TtPKI  13PP^ 

TOfa  naim  nna  .nrn  omaan  taipi  n?n  nattfn] 

i"  t : ••":*:  ••  : v-  • • - : v-  t — 

ypni  ^p-napnpn4?  i3n.m  *pi  ,7pap  naa  larwfeni 
Piai  ;?ipp  "lip4?  13T1T4??  tfnro  ,?nPK  aitfP  laspi? 
Pai  nnnina  ainaa  natf  na  namPi  nan*<P  1333*7  na 

t mv  t : t - mv  : v t . • : t -:  - : r*  t : 

?pnP8 n$  naqs4?  ,qm)i  33*?  n$  ^pa4?  n^;  spriPg  q 

♦T’O  ip*?  qt??3  P3?1  q?3“?  *73? 


□nPan  ,03fcm  limn  ,maa  nm  niaamn  niain-rn 
,13'sn  HD  ,13K  HQ  .DP1T1  D'lPa  DH  TOP  jD'TTlOam 
.i3mi3a  no  ,i3n?  ns  ,133m  ns  ,i3pns  ns  ,i3non  ns 
*73  KPn  ,13Ti13N  TJPK1  13'riPK  " ,TOP  “13K3  HD 

t i”  **  **  r*  v:  t:  1 pt  : 

Paa  masm  ,rn  8*73  otfn  Paai  ,toP  raa  aniaan 
pn  ,inn  aqpi?a  an  p ,Pai?n  P?a  DPaq  ,ina 
Pan  p ra  nanan  p onan  nniai  ;toP  Pan  Dm9n 
*T3i27  top  nsoa  nai  ,Dina  am9  top  naaa  na  .Pan 

1 ..  1 pt  : ••  - : - t ••  1 p t : ~ - v it 

.ini'  nna  niPaam  ninnoan  Pa  xPn  ,o9pntf 

- r t - t : • - t -s  1 • t : 


[291] 


Maariv — Yom  Kippur 


We  have  done  wrong  and  have  defied  Thy  will;  therefore  has 
deliverance  not  come  our  way.  Help  us  abandon  the  evil  way  and 
grant  us  speedy  help,  as  promised  by  Thy  prophet  (Isiah  55:7): 
Let  the  wicked  man  forsake  his  way  and  the  unrighteous  man  his 
designs;  and  let  him  return  to  the  Lord  and  He  will  be  compas- 
sionate toward  him,  and  to  our  God,  for  He  will  abundantly  pardon 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets : 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  trans 
gressions  and  our  sins  be  purged  from  us.  Bend  our  will  that  \v<* 
may  wholly  submit  to  Thee;  help  us  overcome  our  stubborness 
that  we  may  return  to  Thee;  stir  our  conscience  that  it  may  lead 
us  to  fulfill  Thy  commandments;  and  purify  our  hearts  that  wo 
may  love  and  revere  Thy  name,  as  it  is  promised  in  Thy  Torah: 
The  Lord  your  God  will  purify  your  heart  and  the  heart  of  your 
offspring,  that  you  may  love  the  Lord  your  God  with  all  your 
heart  and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Thou  discernest  when  we  have  sinned  defiantly  or  in  ignorance; 
the  sins  done  freely  and  the  sins  done  under  compulsion,  the  si  mm 
done  openly  and  those  done  in  concealment,  they  are  all  clearly 
known  to  Thee.  What  are  we,  what  is  our  life,  our  kindness,  our 
righteousness,  our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What 
claim  can  we  make  before  Thee,  O Lord  our  God  and  God  of  our 
fathers?  The  mighty  men  are  as  nothing  before  Thee,  and  re- 
nowned men  as  though  they  had  never  been,  and  wise  men  an 
though  without  knowledge,  and  discerning  men  as  though  without 
understanding.  For  in  comparison  with  Thee,  the  deeds  of  mortal 
men  are  as  vanity  and  their  years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed 
before  Thy  perfection,  even  the  preeminence  of  man  over  the 
beast  is  naught;  all  is  trivial. 

What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  whal 
can  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  boundless  realms  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 
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Our  version  of  the  Xttn  by  is  arranged  in  couplets,  each  two  lines  follow- 
ing a letter  of  the  Hebrew  alphabet,  in  the  word  before  the  last.  The  second 
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Thou  who  ever  forgivest  transgression,  heed  our  cry  when  we 
stand  before  Thee  in  prayer.  Remove  the  sins  of  a people  that  has 
repented  its  sins;  let  our  wrongdoings  be  erased  from  before  Thee. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  s or 
rets;  Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  hear!. 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  O our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  do 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  o! 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confession: , 

line  of  each  couplet  begins  with  Xttn  instead  of  XDn  by.  Maimonid. 
has  the  same  prayer  with  only  one  line  for  each  letter  of  the  alphabet.  Tin 
Sephardic  rite  has  a considerably  shorter  version  of  this  prayer.  In  the  Siddui 
of  Rabbi  Amram,  this  entire  prayer  consists  of  only  eight  verses.  The  XDn  *?y 
is  known  as  the  Long  Confession,  in  contrast  to  the  tt&PN  which  is  much 
shorter. 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parent 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un 
intentionally, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un 
knowingly, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealing 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these,  0 God  of  forgiveness,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yoke 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  judgments, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  gran  I 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nn 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  vary  ini’ 
with  a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offering 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  bod> 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness  and  excision 
from  one’s  people, 


The  sin  of  lib  pn^n  which  we  have  translated  as  “confusion  of  mind,' 
has  received  various  interpretations.  Rabbi  Hertz,  in  his  commentary  on 
the  Daily  Prayer  Book , applied  it  to  cowardice,  due  to  a lack  of  conviction 
concerning  the  issues  which  call  for  bold  and  resolute  action.  The  Siddm 
Dover  Shalom  applies  it  to  the  lack  of  clarity  concerning  the  basic  doctrim 
of  one’s  religious  faith.  It  is  sinful  from  the  standpoint  of  Judaism  to  live  m 
ignorance  and  confusion;  and  we  are  summoned  to  cultivate  a faith  on 
lightened  by  reason,  to  the  extent  that  this  is  within  our  reach. 
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Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in 
flicted  the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  tin 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandment  m, 
whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con 
fessed.  Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 
to  Thee,  as  it  is  written:  The  concealed  things  are  in  the  hands  o! 
the  Lord  our  God,  while  the  known  things  are  in  our  power  and 
in  the  power  of  our  children  forever,  to  act  in  accordance  with  Urn 
precepts  of  this  Torah. 

For  Thou  art  merciful  and  accept  those  who  return  to  Then 
Thou  didst  promise  as  in  ancient  days  that  Thou  wilt  accop! 
penitence,  and  because  we  repent  our  sins  we  are  confident  thfil 
Thou  wilt  forgive  us. 

Thy  servant  David  said:  Who  can  discern  innocent  errors? 
Clear  Thou  me  of  hidden  faults.  Clear  us,  0 Lord,  of  our  trail 
gressions,  and  cleanse  us  of  our  impurities.  Pour  upon  us  clean 
waters  and  make  us  pure.  As  Thou  didst  promise  by  Thy  prophet 
I shall  pour  clean  waters  upon  you,  and  you  will  be  cleansed  of  nil 
your  impurities.  Of  all  your  defilements  will  I cleanse  you. 

Thy  servant  Micah  said:  Who  is  like  Thee,  a God  forgiving 
iniquity  and  overlooking  transgression.  Thine  anger  is  not  forevei 
because  Thou  takest  delight  in  kindness.  Thou  wilt  again  bestow 
mercy  on  us  and  subdue  our  iniquities.  Thou  wilt  cast  our  siim 
into  the  sea. 

Mayest  Thou  cast  the  sins  of  Israel  to  a place  where  they  will 
no  longer  be  remembered  or  known,  whence  they  will  no  longtM 
return  to  plague  the  heart.  Thou  wilt  reveal  Thy  truth  to  t lii< 
children  of  Jacob  and  Thy  kindness  to  the  seed  of  Abraham,  im 
Thou  didst  promise  our  ancestors  in  ancient  days. 

Daniel  the  beloved  cried  to  Thee:  Incline  Thine  ear,  O my  God 
and  listen.  Open  Thine  eyes  and  see  our  land  in  ruins,  and  wind 
has  become  of  the  city  which  is  known  by  Thy  name.  We  plead 
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not  because  we  think  we  are  righteous,  but  because  we  depend  on 
Thy  great  mercy.  O Lord,  hear  us,  forgive  us,  deliver  us  without 
delay,  for  Thine  own  sake,  0 God,  for  Thy  name  is  linked  with 
Thy  city  and  Thy  people. 

Ezra  the  scribe  said:  O God,  I am  embarrassed  to  raise  my 
head  before  Thee.  We  are  steeped  in  sin,  above  the  head;  out 
guilt  reaches  to  the  heavens.  But  Thou  being  a God  of  forgive 
ness,  gracious  and  merciful,  slow  to  anger  and  abounding  in  kind 
ness,  hast  not  abandoned  us. 

Do  not  forsake  us,  our  Father;  do  not  abandon  us,  our  CreatOJ 
do  not  desert  us,  our  Maker.  Do  not  destroy  us  because  of  om 
sins.  Fulfill  unto  us  the  promise  conveyed  to  us  by  the  prophet 
Jeremiah:  The  time  will  come  when  if  one  were  to  seek  the  sin 
of  Israel,  they  will  not  exist,  and  Judah’s  sins,  and  they  will  not  be 
found.  For  I shall  pardon  those  whom  I will  leave  as  a remnant 

Thy  people,  Thine  inheritance,  are  hungry  for  Thy  goodmw 
they  are  thirsty  for  Thy  kindness;  they  yearn  for  Thy  deliverance 
Grant  them  to  know  that  in  the  Lord,  our  God,  is  mercy  and 
forgiveness. 

Thou  art  a merciful  God,  Thou  art  a gracious  God.  Thy  name 
is  linked  with  us,  act  for  Thy  name’s  sake,  O God. 

Act  for  the  sake  of  Thy  truth  and  Thy  covenant, 

Act  for  the  sake  of  Thy  greatness  and  Thy  splendor, 

Act  for  the  sake  of  Thy  Law  and  Thy  glory, 

Act  for  the  sake  of  Thy  promise  and  Thy  renown, 

Act  for  the  sake  of  Thy  kindness  and  Thy  goodness, 

Act  for  the  sake  of  Thy  oneness  and  Thy  honor, 

Act  for  the  sake  of  Thy  teaching  and  Thy  sovereignty, 


lyn1?  rwy  is  an  alphabetical  acrostic  with  each  third  word  beginning  willi  .. 
consecutive  letter  of  the  Hebrew  alphabet.  It  entreats  God  to  bestow  pardon 
and  to  redeem  His  people,  in  accordance  with  the  various  aspects  of  Hi 
providence.  It  is  followed  by  another  plea,  which  invokes  the  merit  of  Israel' 
early  ancestors,  the  humiliation  endured  by  the  Holy  Land,  the  counfl. 
martyrs  who  died  in  loyalty  to  their  faith,  and  finally  God's  own  mercy,  whirl, 
assures  man  deliverance  even  when  he  does  not  fully  deserve  it. 
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Act  for  the  sake  of  Thine  eternity  and  Thy  mystery, 

Act  for  the  sake  of  Thy  might  and  Thy  fame, 

Act  for  the  sake  of  Thy  righteousness  and  Thy  holiness, 

Act  for  the  sake  of  Thy  great  mercy  and  Thy  holy  Presence, 
Act  for  the  sake  of  Thine  everlasting  praise. 

Act  for  the  sake  of  Thy  faithful  who  repose  in  the  dust, 

Act  for  the  sake  of  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

Act  for  the  sake  of  Moses  and  Aaron, 

Act  for  the  sake  of  David  and  Solomon, 

Act  for  the  sake  of  Jerusalem  Thy  holy  city, 

Act  for  the  sake  of  Zion  where  Thou  didst  reveal  Thy  glory. 
Act  for  the  sake  of  Thy  Temple  that  is  in  ruins, 

Act  for  the  sake  of  Thine  Altar  that  is  in  devastation, 

Act  for  the  sake  of  the  blood  of  Thy  faithful  shed  by  tyrants, 
Act  for  the  sake  of  those  killed  in  sanctification  of  Thy  name, 
Act  for  the  sake  of  those  slain  in  affirmation  of  Thy  unity, 
Act  for  the  sake  of  those  who  braved  fire  and  water  to  hallow 
Thy  name, 

Act  for  the  sake  of  the  school-children, 

Act  for  the  sake  of  the  infants  free  from  sin; 

Act  for  the  sake  of  orphans  and  widows, 

Act  for  Thine  own  sake,  if  not  for  ours; 

Act  for  Thine  own  sake,  and  help  us. 


One  of  the  considerations  we  depend  on  in  our  quest  for  God’s  favor  is  flu 
“merit  of  our  ancestors.”  The  life  of  a parent  is  not  completely  ended  at  tin 
time  of  death.  The  virtuous  deeds  of  one  generation  release  a force  in  history 
that  becomes  part  of  the  assets  by  which  the  following  generations  are  hum 
tained.  The  life  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  Moses,  Aaron,  David,  anil 
Solomon  are  here  invoked  as  a support  for  our  entreaty  for  deliverance.  Mill 
the  liturgist  also  invokes  the  sufferings  endured  which  have  purged  the  people 
of  Israel  and  expiated  their  wrong-doings.  His  final  citation  is  God’s  own 
mercy,  which  is  granted  to  man  even  when  he  does  not  deserve  it.  This  is  tin 
meaning  of  the  concluding  line:  “Act  for  Thine  own  sake,  if  not  for  own- 
act  for  Thine  own  sake,  and  help  us.” 
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Answer  us,  O Lord,  answer  us, 

Our  God, 

Our  Father, 

Our  Creator, 

Our  Redeemer, 

Our  Guardian, 

Our  faithful  God, 

Thou  who  art  ever  kind,  pure,  and  just, 

Thou  who  bestowest  good, 

Thou  who  knowest  our  frailty, 

Thou  who  vanquishest  anger, 

Thou  robed  in  righteousness, 

King  of  kings, 

Thou  awesome  and  exalted, 

Thou  who  pardonest  and  forgivest  our  sins, 
Thou  who  hearest  prayer, 

Thou  who  rescuest  and  deliverest, 

Thou  who  heedest  the  needy, 

Thou  upright  and  just, 

Thou  who  supportest  the  innocent, 

God  of  our  fathers  Abraham,  Isaac  and  Jacob. 
Stronghold  of  our  mothers, 

Aid  of  our  tribes, 

Thou  slow  to  anger, 

Thou  ready  for  reconciliation, 

Thou  who  respondest  in  a time  of  need, 

Father  of  orphans, 

Protector  of  widows, 

Answer  us, 

Answer  us. 
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He  who  answered 

Abraham  at  Mount  Moriah, 

Isaac  when  he  was  bound  on  the  altar  of  sacrifice, 

Jacob  at  Beth  El, 

Joseph  in  prison, 

Our  ancestors  at  the  Red  Sea, 

Moses  in  the  wilderness  of  Horeb, 

Aaron  when  confronting  Korah’s  rebellion, 

Phineas  when  confronting  Zimri’s  rebellion, 

Joshua  in  Gilgal, 

Samuel  in  Mizpah, 

David  and  Solomon  in  Jerusalem, 

Elijah  on  Mount  Carmel, 

Elisha  in  Jericho, 

Jonah  inside  the  fish, 

Hezekiah  in  illness, 

Hananiah,  Mishael  and  Azariah  in  the  fiery  furnace, 

Daniel  in  the  lion’s  den, 

Mordecai  and  Esther  in  Shushan, 

Ezra  in  Babylonia, 

The  righteous,  the  saintly,  the  innocent  and  the  upright, 

He  will  answer  us, 

He  will  answer  us. 

Merciful  God,  who  answerest  the  needy,  answer  us, 

Merciful  God,  who  answerest  the  broken-hearted,  answer  us, 
Merciful  God,  who  answerest  the  afflicted  of  spirit,  answer  us, 
Merciful  God,  answer  us,  be  compassionate, 

Merciful  God,  redeem  us,  save  us, 

Merciful  God,  grant  us  mercy,  now,  speedily,  in  our  own  time 
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133*7^  irax  went  through  a long  development,  but  its  beginings  go  back  to 
the  prayer  which  Rabbi  Akiba  recited  on  a fast  day  in  a time  of  drought 
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AVINU  MALKENU 

To  be  omitted  on  the  Sabbath: 

Our  Father,  our  King,  we  have  sinned  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  we  have  no  King  except  Thee. 

Our  Father,  our  King,  deal  kindly  with  us  for  Thy  name’s 
sake. 

Our  Father,  our  King,  renew  unto  us  a happy  New  Year. 

Our  Father,  our  King,  annul  all  evil  decrees  against  us. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  plans  of  our  enemies. 

Our  Father,  our  King,  frustrate  the  counsel  of  our  foes. 

Our  Father,  our  King,  free  us  of  every  oppressor  and 
adversary. 

Our  Father,  our  King,  silence  our  adversaries  and  accusers. 

Our  Father,  our  King,  remove  pestilence,  sword,  famine, 
captivity,  destruction,  iniquity  and  persecution  from  the 
people  of  Thy  covenant. 

Our  Father,  our  King,  keep  the  plague  from  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  forgive  and  pardon  all  our  iniquities. 

Our  Father,  our  King,  blot  out  and  remove  our  trans- 
gressions and  our  trespasses  from  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  in  Thine  abundant  mercy  cancel  all 
the  records  of  our  transgressions. 

Our  Father,  our  King,  bring  us  back  to  Thee  in  whole- 
hearted repentance. 

Our  Father,  our  King,  send  a complete  healing  to  the  sick 
among  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  evil  decreed  against  us. 

Our  Father,  our  King,  remember  us  favorably. 


supplicating  God  for  rain.  Our  practice  is  to  recite  it  on  fast  days,  on  Rosh 
Hashanah  and  Yom  Kippur  and  on  the  Ten  Days  of  Penitence.  We  omit  it  on 
the  Sabbath  because,  with  the  exception  of  Yom  Kippur,  there  is  no  fasting 
on  the  Sabbath,  and  because  its  petitions  parallel  those  of  the  Amidah  recited 
on  weekdays. 
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Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  a happy  life. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  redemp- 
tion and  deliverance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  suste- 
nance and  abundance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  merit. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  pardon 
and  forgiveness. 

Our  Father,  our  King,  cause  our  deliverance  soon  to  flourish. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thy  people 
Israel. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thine  anointed 
one. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  hands  with  Thy  blessings. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  storehouses  with  plenty. 

Our  Father,  our  King,  hear  our  voice,  spare  us  and  havo 
mercy  on  us. 

Our  Father,  our  King,  receive  our  prayer  with  mercy 
and  favor. 

Our  Father,  our  King,  be  Thou  receptive  to  our  prayer. 

Our  Father,  our  King,  dismiss  us  not  empty-handed  from 
Thy  presence. 

Our  Father,  our  King,  remember  that  we  are  but  dust. 

Our  Father,  our  King,  may  this  hour  be  an  hour  of  mercy 
and  a time  of  grace  with  Thee. 

Our  Father,  our  King,  have  compassion  on  us,  and  on  our 
children. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slain  for  Thy  holy  name. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slaughtered  for  proclaiming  Thy  unity. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  went 
through  fire  and  water  for  the  sanctification  of  Thy  name. 
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Some  Congregations  add  Psalm  24: 

Psalm  24 
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np“TX  has  often  been  translated  as  justice  or  righteousness,  but  in  the 
biblical  text,  as  in  the  liturgy,  its  true  meaning  is,  in  many  cases,  mercy  rather 
than  justice.  The  phrase  “iom  nplS  ttay  npy  is  a good  illustration  of  this 
usage.  Here  npTX  is  used  as  a synonym  to  ion  which  means  kindness  or 
graciousness,  and  we  ask  it  of  God  after  admitting  that  “we  can  claim  nothing 
by  virtue  of  our  deeds.”  We  make  our  plea  then  by  invoking  God’s  mercy. 
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Our  Father,  our  King,  vindicate  the  blood  of  Thy  servants 
shed  by  tyrants. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake,  if  not  for  ours. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake  and  save  us. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  abundant 
mercy. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  great, 
mighty  and  revered  name,  by  which  we  are  called. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  to  us  and  answer  us.  We 
can  claim  nothing  by  virtue  of  our  deeds.  Deal  Thou 
mercifully  and  graciously  with  us,  and  deliver  us. 

Some  Congregations  add  Psalm  24. 

Psalm  24 

A Psalm  of  David. 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  mnd< 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pun 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  nol 
sworn  deceitfully.  He  will  receive  a blessing  from  the  Lord,  and 
mercy  from  the  God  of  his  deliverance. 

This  is  the  way  to  come  before  Him,  to  seek  Thy  present 
O God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  0 gates,  lift  them  up,  O everlasting  doom 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  yom 
heads,  0 gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors,  that  the  gloriou 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  nil 
creation — He  is  the  glorious  King. 
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Our  prayers  often  express  man's  dependence  on  God.  What  we  have  not 
always  recognized  is  that  they  also  express  God’s  dependence  on  man. 

God  launched  a world  into  existence,  and  He  fashioned  man  to  be  His  co- 
worker to  direct  this  world  toward  the  goals  of  his  own  choosing.  What  were 
these  goals  to  be?  The  goals  God  would  have  man  choose  are  the  goals  of 
justice  and  compassion,  of  freedom  and  peace. 

A world  dominated  by  the  conscious  striving  for  such  goals  would  be  a 
world  that  has  submitted  to  God’s  sovereignty. 

But  in  the  present  state  of  man’s  development,  other  goals  dominate  his 
life.  He  pursues  a variety  of  illusions  that  only  alienate  him  from  his  Creator. 
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Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  lie.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  of  the  entire  household  of  Israel  be  received 
favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  1 1 in 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 


God  wants  man’s  love.  He  wants  man  to  perform  His  will.  But  man  in 
free  and  man  can  refuse. 

As  long  as  man  refuses,  a tragic  separation  exists  between  God  and  man. 
Man  is  lonely  for  God,  and  God  is  lonely  for  man. 

And  God’s  voice  resounds  through  the  centuries,  imploring  man  to  re 
nounce  his  illusions,  to  make  God’s  will  the  conscious  goal  of  his  life,  to 
build  the  divine  Kingdom. 

God’s  voice  speaks  to  us  in  various  ways.  He  inspires  teachers  to  chal 
lenge  us  in  our  smug  and  complacent  lives,  to  direct  our  gaze  toward  higher 
ideals  than  those  for  which  we  live.  When  we  stray  from  Him,  He  rebuke  > 
us  through  the  pang  of  conscience.  He  speaks  to  us  through  our  tradition, 
through  the  holy  words  of  the  Torah,  through  the  rites  and  symbols  of  our 
faith,  which  remind  us  of  God,  and  of  the  great  prize  which  awaits  us  when 
we  shall  turn  to  Him  in  love. 

It  is  to  this  ideal  also  that  the  Kaddish  summons  us:  “Magnified  and 
sanctified  be  the  great  name  of  God  in  the  world  which  He  created  according 
to  His  will.” 
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Judaism  affirms  a noble  future  for  man,  despite  His  present  shortcomings. 
We  are  taught  to  believe  that  there  will  come  a day  when  men  will  renounce 
falsehood  and  give  his  allegiance  to  God  alone. 
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It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathens  of  the  earth; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Ya-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-ha’veem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  im 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do 
minion  be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
soverignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  bo 
One  and  His  name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 
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A MEDITATION 
BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDISH 


M emory  is  the  bridge  that  links  the  living  and  the  dead.  They 
are  not  wholly  dead  whom  we  remember,  whose  spirit  continues 
to  live  as  an  influence  in  our  lives.  This  is  why  we  remember  the 
anniversaries  (; yahrzeit ) of  our  departed.  This  is  why  we  also  per- 
form a special  service  of  remembrance  during  the  first  year  of 
bereavement. 

The  memorial  prayer  is  in  part  an  act  of  reaching  out  to  God 
with  the  pain  of  our  loss,  so  as  to  find  comfort  and  consolation. 
In  renewing  our  trust  in  God’s  existence  and  His  love  for  us,  we 
become  fortified  to  face  life  and  its  demands,  despite  our  grief. 

Our  memorial  prayer  also  gives  direction  to  the  emotions  en- 
gendered by  bereavement.  We  cannot  undo  the  inevitable  fact 
(hat  we  are  mortal  and  therefore  subject  to  a termination  of  our 
earthly  existence.  But  if  the  termination  of  a life  that  was  precious 
to  us  induces  us  to  think  more  deeply  about  our  own  lives,  then 
our  grief  is  not  a futile  emotion.  We  can  often  see  more  through 
a tear  than  through  a telescope. 

The  Jewish  observance  of  a memorial  to  our  departed  directs 
us  to  channel  the  emotions  engendered  by  bereavement  into  a 
greater  love  of  God,  a greater  devotion  to  the  Torah,  a greater 
concern  for  the  well-being  of  our  fellow  man. 

The  Kaddish  is  only  one  prayer  in  the  entire  service.  But  it 
brings  the  meaning  of  the  service  to  its  highest  climax.  It  proclaims 
the  majesty  of  God,  and  thus  assures  us  of  His  care  to  sustain  us 
in  our  sorrow.  And  the  recognition  of  God’s  majesty  implies  the 
highest  goals  for  living  to  which  a man  may  be  summoned. 
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1. 

O Lord  our  God,  grief  stricken  for  our  dearly  beloved  who  were 
taken  from  us,  we  have  come  to  seek  solace  from  the  knowledge 
that  Thou  art  near. 

We  know  that  all  life  is  Thy  creation,  and  that  Thou  hast  taken 
only  what  Thou  hast  given.  Help  us  to  cherish  in  loving  and 
abiding  memory  the  good  that  was  in  them.  Teach  us  to  honor 
them  in  deeds  of  righteousness  that  will  advance  the  cause  of  Thy 
Torah.  Inspire  us  to  bring  to  ever  greater  fruition  the  visions  they 
can  no  longer  serve  with  their  own  labors.  Sustain  us,  O God,  with 
an  unfaltering  faith  in  Thy  goodness.  Amen. 

2. 

Amidst  the  sorrow  of  our  bereavement,  we  lift  our  hearts  to 
Thee,  O God,  for  comfort  and  consolation.  O Lord,  help  us  to 
resist  the  shadows  of  despair  that  darken  our  lives.  Help  us  to 
find  strength  in  the  knowledge  that  those  we  have  lost  were  bul 
Thy  gift  to  us,  and  the  benediction  of  their  lives  but  a privilege 
Thou  didst  confer  upon  us.  Teach  us  to  be  grateful  for  our  dearly 
beloved  and  for  whatever  time  they  were  permitted  to  walk  thin 
world  by  our  side.  May  their  memories  continue  to  inspire  us  and 
to  bless  us.  Amen. 

* * * 

No  man  knows  how  to  live  until  he  has  learned  to  face  death. 
* * * 

Death  never  destroys  what  is  really  ours.  The  Lord  only  taken 
what  He  has  given. 
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The  Mourner’s  Kaddish 
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The  Kaddish  is  a prayer  of  summation  for  every  religious  service  in  Juda- 
ism. It  prays  for  the  establishment  of  God’s  Kingdom,  when  His  sovereignty 
will  be  acknowledged  throughout  the  earth.  God  is,  of  course,  sovereign  wheth- 
er men  acknowledge  Him  or  not,  but  since  man  is  a creature  of  freewill,  who 
only  slowly  grows  to  the  truth,  he  may  fall  prey  to  various  illusions  and  he- 
roine an  idolator,  offering  his  supreme  loyalty  to  things  which  are  not  God. 
Hut  he  pays  a price  for  this,  in  the  sufferings  he  brings  on  himself  and  his 
world.  The  bliss  which  God  assigned  to  man  waits  for  the  day  when  he  will 
discover  the  truth  and  live  by  it — that  only  God  is  King. 

The  Kaddish  makes  no  reference  to  the  dead.  Its  theme  is  the  glorification 
of  God.  The  vision  of  the  Kingdom  of  God  triumphant,  mitigates  the  grief 
of  bereavement.  And  it  is  the  highest  test  of  a person’s  faith,  to  praise  God 
despite  his  sorrow.  It  is  reminiscent  of  the  faith  of  Job  who  cried  out,  in  the 
lace  of  his  pain:  Though  He  slay  me,  yet  will  I trust  in  Him. 
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The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  to 
us  and  to  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Yisgaddal  v’yiskaddash  shmey  rabboh 
B’olmoh  dee  v’roh  hir-usey, 

V’yamlih  malhusey  b’ha-yeyhon  uvyo-meyhon, 

Uvha-yey  d’hol  beys  yisro-eyl, 

Ba-agoloh  uvizman  koreev;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shmey  rabboh  m’vorah  l’olam  ul’olmey  olmah-yoh, 
Yisborah  v’yishtabbah  v’yispo-ar  v’yisromam, 

V’yisnassey  v’yis-haddar,  v’yis-alleh  v’yis-hallal 
Shmey  d’kudshoh,  b’reeh  hu, 

L’eyloh  l’eyloh  min  kol  birhosoh  v’shirosoh, 

Tush-b’hosoh  v’nehemosoh 
Da-ameeron  b’olmoh;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shlomoh  rabboh  min  sh’mah-yoh, 

V’ha-yeem,  oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 

O-seh  sholom  bimromov  hu  ya-aseh  sholom 
Oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 
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Jewish  tradition  was  concerned  that  the  penitential  season  shall  not 
engender  undue  anxiety  in  people  as  to  how  they  would  fare  under  God's 
judgment.  There  arose  therefore  a tendency  to  emphasize  that  man,  despite 
his  deficiencies,  need  not  fear  judgment,  since  God  is  merciful  and  forgiving 
of  iniquity.  Psalm  27  is  part  of  this  literature  of  reassurance,  calling  man  to 
trust  in  the  Lord.  This  Psalm  is  added  to  the  service  from  the  beginning  of  the 
Hebrew  month  Elul  until  after  Shemini  Atzeret.  In  many  congregations  this 
Psalm  is  followed  by  the  Mourner’s  Kaddish,  to  be  found  on  page  307. 
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Psalm  27 

A Psalm  of  David. 

The  Lord  is  my  light  and  my  deliverance;  whom  shall  I fear? 
The  Lord  is  the  stronghold  of  my  life;  who  can  make  me  afraid? 
When  evil  men  came  to  destroy  me,  yea,  my  adversaries  and  my 
foes,  they  stumbled  and  fell. 

Though  an  army  should  encamp  against  me,  my  heart  will  not 
be  afraid.  Though  war  should  be  waged  against  me,  I shall  still 
be  confident. 

One  boon  have  I asked  of  the  Lord,  for  this  do  I yearn — that 
I may  dwell  in  the  Lord’s  House  always,  to  feel  the  pleasantness 
of  the  Lord  by  visiting  in  His  sanctuary. 

In  a day  of  trouble,  He  will  hide  me  in  His  abode;  He  will 
keep  me  in  the  shelter  of  His  tent;  He  will  lift  me  up  upon  a rock. 
And  now  shall  my  head  be  exalted  above  mine  enemies  all  about 
me;  I will  bring  to  His  tabernacle  offerings  of  jubilation;  I will 
sing  songs  of  joy  to  the  Lord. 

0 Lord,  hear  my  voice  when  I call.  Be  gracious  unto  me  and 
answer  me.  My  heart  said  to  me:  “Seek  God.”  0 Lord,  I shall 
indeed  seek  Thee. 

Hide  not  Thyself  from  me;  incline  not  Thine  anger  toward  me; 
Thou  hast  ever  been  my  help.  Do  not  abandon  me,  do  not  forsake 
me,  0 God  of  my  deliverance.  Yea,  though  my  father  and  my 
mother  leave  me,  the  Lord  will  gather  me  under  His  protection. 

0 Lord,  show  me  Thy  ways.  Lead  me  in  an  even  path  because 
of  those  who  sneer  at  me.  Do  not  place  me  at  the  mercy  of  my 
adversaries.  False  witnesses  and  men  who  scheme  violence  have 
risen  against  me. 

1 am  confident  that  I shall  witness  the  goodness  of  the  Lord  in 
the  land  of  the  living.  Place  your  hope  in  the  Lord.  Be  strong 
.and  let  your  heart  take  courage;  yea,  hope  in  the  Lord. 
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The  hymn  A don  Olam  has  been  ascribed  to  the  authorship  of  Solomon 
ibn  Gabirol  (born  1021,  died  1058).  Its  sublime  conception  of  God  is  in  the 
spirit  of  Gabirol’s  work,  but  there  is  no  proof  that  he  was  really  the  author 
of  it.  Because  texts  of  the  Prayer  Book  before  the  fourteenth  century  omit 
it,  we  may  place  the  date  of  its  composition  as  not  earlier  than  the  early  part 
of  that  century.  Two  basic  ideas  dominate  this  hymn.  One  declares  that  God’s 
existence  and  sovereignty  are  independent  of  the  existent  universe,  that  He 
fashioned  the  universe  in  time,  and  that  He  will  continue  to  be  after  all  exist- 
ence has  returned  to  void.  This  negates  the  view  that  God  is  only  an  aspect 
of  the  universe  in  existence.  The  other  declares  God’s  providential  concern 
for  each  of  His  creatures  and  the  abiding  peace  and  security  that  men  find 
in  drawing  close  to  their  Maker.  The  Adon  Olam  was  added  to  the  prayer  on 
retiring  for  the  night.  In  the  synagogue  liturgy  it  has  generally  been  recited 
A8  part  of  the  preliminary  prayers  in  the  morning  service,  appropriately  so, 
because  it  voices  gratitude  for  God’s  providence  in  having  enabled  us  to  rise 
in  the  morning  for  a new  day  of  life.  As  a hymn  at  the  close  of  the  service, 
it  has  been  recited  especially  Friday  night  and  the  night  of  Yom  Kippur. 
Presently  it  is  often  used  at  the  close  of  Sabbath  and  festival  morning 
hit  vices  as  well. 
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A-DON  O-LAM 

The  Lord  Eternal  reigned  supreme 
When  all  the  world  was  naught, 

His  name  is  praised  by  every  life 
His  gracious  will  has  wrought. 

And  if  this  world  should  ever  cease, 

He  still  will  reign  in  awe, 

The  tides  of  time  will  not  erase 
The  splendor  of  His  Law. 

In  oneness  and  infinity 
He  is  beyond  compare, 

The  glory  of  His  sovereign  might 
Is  written  everywhere. 

He  is  my  Rock,  my  Refuge  sure, 

My  help  when  grief  assails, 

My  cup  of  life  He  maketh  full, 

His  mercy  never  fails. 

My  life  is  ever  in  His  hand, 

With  Him  there  is  no  fear, 

When  I sleep  and  when  I wake 
I know  that  He  is  near. 

Adon  olom  asher  molah,  b’terem  kol  y’tseer  nivroh; 
L’eys  na-asoh  v’hef-tso  kol,  azai  meleh  sh’mo  nikroh, 
V’aharey  kihlos  hakkol,  l’vado  yimloh  noroh; 

Vhu  ho-yoh  vhu  hoveh;  vhu  yee-yeh  b’sif-oroh. 
Vhu  ehod  v’eyn  sheynee,  lhamsheel  lo  lhahbeeroh; 
B’lee  reyshees  b’lee  sahlees;  v’lo  ho-oz  vha-misroh. 
Vhu  ey-lee  vhai  go~alee;  vTsur  hevlee  bJeys  tsoroh; 
Vhu  nis-see  umonos  lee;  mhos  kosee  b’yom  ekroh. 
B’yodo  afkeed  ruhee,  b’eys  eeshan  vh-eeroh; 

Vhn  ruhee  g’vee-yosee,  Adonoy  lee  vdo  ee-roh. 
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The  Yigdal  hymn  is  a versified  summation  of  the  thirteen  principles  of 
the  creed  of  Judaism,  as  enunciated  by  Moses  Maimonides.  These  are:  God’s 
eternity;  His  unity;  His  incorporeality;  that  He  created  the  universe  in  time; 
that  it  is  incumbent  upon  us  to  worship  Him;  that  He  revealed  His  truth  to 
certain  chosen  spirits,  the  prophets;  the  primacy  of  Moses  among  the  prophets; 
(hat  the  Torah  is  true;  that  it  will  not  be  abrogated  in  favor  of  another  faith; 
that  God  knows  the  future;  that  He  rewards  those  who  obey  and  punishes 
those  who  transgress  His  will;  the  belief  in  the  coming  of  the  Messiah;  eternal 
life  for  the  departed. 

The  author  of  Yigdal  is  unknown,  but  it  has  been  conjectured  that  he  was 

1 )aniel  ben  Judah  who  lived  in  Rome  in  the  early  part  of  the  fourteenth  cen- 
tury.  Yigdal  is  frequently  recited  in  the  preliminary  prayers,  together  with 
A don  Olam.  The  present  practice  is  to  alternate  Yigdal  with  ^4do/i  Olam  as 
a closing  hymn  on  the  Sabbath  and  festivals,  in  the  evening  as  well  as  the 
morning  service. 

The  reading  nmj  rather  than  the  more  familiar  ima  bib  follows 
the  reading  in  several  older  versions  of  this  hymn,  as  cited  in  Israel  David- 
h<  in’s  Otzar  ha-Shirah  ve-ha-Piyut  (volume  2,  pages  266-267). 
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YIGDAL 

O let  us  come,  the  living  God  adore, 

He  is,  He  was,  He  will  be  ever  more. 

His  oneness  is  a thing  of  mystery, 

No  man  can  fathom  His  true  unity. 

He  is  without  a body’s  form  or  frame, 

No  mortal  lips  His  essence  can  proclaim. 

He  reigned  before  this  teeming  world  was  wrought, 

He  was  when  all  the  world  as  yet  was  naught. 

Our  God  created  every  living  thing, 

All  creatures  owe  their  love  to  Him,  their  King. 

He  pours  on  men  His  prophecies  sublime, 

But  none  have  seen  like  Moses  in  his  time. 

The  Law  that  God  ordained  is  ever  true, 

It  needs  no  changing;  it  is  ever  new. 

Our  God  discerns  the  promptings  of  the  heart, 

He  knows  the  deeds  we  do  before  they  start. 

The  noble  man  is  blessed  by  a noble  life, 

The  fruit  of  evil  is  unending  strife. 

Our  God  will  grant  our  deepest  hope  for  peace, 

Messiah’s  reign  will  make  all  hatreds  cease. 

The  soul  of  man  is  an  immortal  flame, 

Let  us  forever  praise  God’s  eternal  name. 

Yigdal  eloheem  hai  v’yishtabbah,  nimtsoh  v’eyn  eys  el  m’tsee-uso 
Ehod  v’eyn  yoheed  k’yihudo,  ne-elom  v’gam  eyn  sof  l’ahduso. 
Eyn  lo  d’mus  ha-guf  v’eyno  guf,  lo  na-aroh  eylov  k’dushoso. 
Kadmon  l’hol  dovor  asher  nivroh,  rishon  v’eyn  reyshees  l’reysheeso 
Hinno  adon  olom  v’hol  notsor,  yoreh  g’duloso  umalhuso. 

Shefa  n’vu-oso  n’sono  el,  anshey  s’guloso  v’sif-arto. 

Lo  kom  b’yisro-eyl  k’mosheh  od  novee,  umabeet  es  t’munoso. 
To-ras  ernes  nosan  l’ammo  eyl,  al  yad  n’vee-o  ne-eman  beyso. 

Lo  ya-haleef  ho-eyl  v’lo  yo-meer  doso,  l’olomeem  l’zuloso. 

Tsofeh  v’yodey-a  s’soreynu,  mabeet  l’sof  dovor  b’kadmoso. 
Go-meyl  l’eesh  hesed  k’mifolo,  no-seyn  l’rosho  rah  k’rishoso. 
Yishlah  l’keyts  yo-meen  m’shee-heynu,  lif-dos  m’hakkey 
keyts  y’shuoso. 

Mey-seem  y’ha-yeh  eyl  b’rov  hasdo,  boruh  adey  ad  sheym  t’hilloso, 
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We  cannot  know  God  in  the  fullness  of  His  being,  nor  can  we  convey  all 
that  we  know  about  God  in  one  utterance.  Each  experience  of  life’s  meaning 
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SHAHRIT— YOM  KIPPUR 

THE  KING 

is  enthroned  in  grandeur  and  exaltation. 

0 Thou  who  abidest  in  eternity,  magnified  and  hallowed  be  Thy 
name.  As  it  is  written:  Acclaim  the  Lord,  O you  righteous.  It  is 
fitting  for  the  upright  to  praise  Him. 

The  mouth  of  the  upright  shall  exalt  Thee, 

The  words  of  the  righteous  shall  adore  Thee, 

The  tongue  of  the  faithful  shall  hallow  Thee, 

The  hearts  of  the  saintly  shall  praise  Thee. 

In  every  generation  shall  the  assembled  multitude  of  Thy 
people,  the  house  of  Israel,  glorify  Thy  name,  0 our  King,  in 
song.  For  it  is  the  duty  of  all  creatures  toward  Thee,  O Lord  our 
God  and  God  of  our  fathers,  to  render  Thee  thanks  and  praises, 
even  beyond  the  hymns  uttered  by  Thine  anointed  servant  David, 
the  son  of  Jesse. 

Praised  be  Thy  name  forever,  0 our  King.  Thou  art  our  God, 
our  King,  great  and  holy  in  heaven  and  on  earth.  Unto  Thee, 
0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  it  is  forever  fitting  to 
offer  songs  of  praise,  acclaiming  Thy  might  and  sovereignty,  Thy 
eternity,  Thy  greatness,  Thy  glory,  Thy  holiness,  Thy  blessing, 
and  Thy  renown.  Praised  be  Thou,  O Lord,  exalted  God  and  King. 
Thou  art  the  Author  of  wonders  who  accepts  our  hymns  of  praise. 
Thou,  our  King,  our  God,  art  the  life  of  the  universe. 


is  a glimpse  into  a dimension  of  the  Creator.  And  because  our  experiences 
of  life  are  so  varied,  we  have  a variety  of  metaphors  to  characterize  God. 
We  speak  of  God  as  Father,  Shepherd,  Warrior,  Savior,  among  many  other 
such  terms.  All  these  terms  are,  of  course,  fragmentary  judgments  corres- 
ponding to  the  particular  aspect  of  God’s  providence  to  which  allusion  is  being 
made.  On  the  High  Holy  Days  we  speak  of  God  as  King,  because  the  term 
King  suggests  sovereignty,  and  God  as  Creator  and  Sustainer  of  the  world 
is  also  its  Sovereign.  But  there  is  an  added  reason.  In  ancient  times,  the 
most  distinctive  role  of  the  king  was  that  of  judge,  and  in  acclaiming  God 
as  our  King,  we  declare  ourselves  under  His  judgment,  a designation  especially 
suitable  for  the  season  of  Judgment. 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Psalm  130 

A Song  of  Ascent. 

Out  of  the  depths  I cry  unto  Thee,  O Lord.  Lord,  heed  my 
voice,  be  attentive  to  my  plea.  If  Thou,  O Lord,  count  against 
us  all  our  sins,  who  would  be  secure?  But  with  Thee  is  forgiveness, 
and  therefore  art  Thou  revered.  I wait  for  the  Lord,  my  whole 
being  waits  for  the  Lord,  and  I hope  in  Ilis  promise.  I yearn  for 
the  Lord,  more  than  watchmen  for  the  dawn,  more  than  watchmen 
for  the  dawn.  Let  Israel  trust  in  the  Lord,  for  with  the  Lord  is 
kindness;  with  Him  is  abounding  deliverance.  He  will  redeem 
Israel  from  all  his  iniquities. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

Reader : 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
dost  open  to  us  the  gates  of  mercy,  giving  light  to  those  who 
await  Thy  pardon,  who  createst  light  as  well  as  darkness,  who 
hast  endowed  life  with  the  ceaseless  urge  for  harmony,  who  art 
the  Creator  of  all  things. 

God  is  the  Light  of  the  world,  the  Source  of  life, 

He  spoke  and  out  of  darkness  there  came  light. 
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Shahrit — Yom  Kippur 


Forgive  a holy  people  on  a holy  day,  O exalted  and  holy  God, 
We  have  sinned,  O Father,  forgive  us,  our  Creator. 

On  week-days  say: 

(Mercifully  dost  Thou  cause  light  to  shine  upon  the  earth  and 
those  who  live  on  it.  And  in  Thy  goodness  dost  Thou  renew  the 
work  of  creation  each  day,  continually.  How  vast  are  Thy  works, 
O Lord;  in  wisdom  hast  Thou  made  them  all.  The  earth  abounds 
with  Thy  creations.  O King,  ever  exalted  and  ever  glorified,  O God 
eternal,  in  Thine  abundant  mercies  be  Thou  compassionate  with 
us.  Thou  art  the  source  of  our  strength,  the  Rock  of  our  protection, 
the  Shield  in  whom  we  find  deliverance. 

Praised  be  God  for  the  infinite  wisdom  with  which  He  created 
the  radiance  of  the  sun.  It  is  a noble  creation,  a glory  to  His 
name.  The  stars  all  about  the  heavens  proclaim  His  might.  The 
ensemble  of  His  Heavenly  hosts  exalt  the  Almighty,  and  they 
continually  declare  the  glory  of  God  and  His  holiness.  Be  Thou 
praised,  O Lord  our  God,  in  the  heavens  above  and  the  earth  be- 
neath, for  the  excellence  of  Thy  handiwork,  above  all  for  the  stars 
radiant  with  light  which  Thou  didst  create.  From  all  shall  praise 
ever  rise  unto  Thee.) 

On  week-days  continue  on  page  315. 

On  the  Sabbath  continue  here: 

All  thank  Thee,  all  praise  Thee,  all  declare:  There  is  none  holy 
like  the  Lord.  All  extol  Thee  forever,  Thou  Creator  of  all  things. 

Thou,  O God,  bringest  forth  daily  the  sun  and  the  moon  to 
shine  upon  the  world  and  its  inhabitants  whom  Thou  didst  create* 
in  mercy.  Mercifully  Thou  givest  light  to  the  earth  and  to  the 
dwellers  thereon,  and  in  Thy  goodness  Thou  renewest  every  day 
the  work  of  creation. 

Thou  ever  exalted  King,  Thou  eternal  God,  in  Thine  abundant 
mercies,  bestow  Thy  mercy  upon  us.  Thou  hast  ever  been  the 
Rock  of  strength,  the  Shield  of  our  deliverance.  Be  Thou  ever  our 
protection. 
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None  may  be  compared  to  Thee;  none  exists  besides  Thee;  yea, 
without  Thee  there  is  naught.  In  this  world  entire  there  is  no  one 
that  bears  any  likeness  to  Thee,  and  there  will  be  none  in  the 
world  yet  to  come. 

Thou  alone  wilt  bring  our  deliverance  in  the  Messianic  days, 
and  in  Thee  alone  is  our  assurance  of  immortal  life. 

God  is  the  Lord  of  all  existence, 

Praised  is  He  by  every  living  thing. 

His  greatness  and  His  goodness  fill  the  universe; 

Knowledge  and  understanding  are  revealed  by  all  His  works. 

He  is  exalted  above  all  celestial  hosts, 

The  splendor  of  His  glory  is  spread  through  all  creation. 

He  deals  with  His  creatures  in  equity  and  uprightness, 

His  reign  is  built  on  lovingkindness  and  mercy. 

Good  are  the  luminaries  our  God  has  made; 

He  fashioned  them  with  skill,  with  knowledge,  and  with  wisdom. 

He  endowed  them  with  energy  and  power 

To  have  dominion  over  the  world. 

They  abound  in  splendor;  they  sparkle  with  brightness; 

Beautiful  is  their  radiance  throughout  the  universe. 

They  rise  and  set  in  eagerness  and  zeal ; 

In  awe  they  perform  the  will  of  their  Maker. 

Glory  and  honor  they  render  unto  His  name; 

In  songs  of  joy  they  acclaim  His  kingdom. 

He  summoned  the  sun  and  it  shone  forth  with  light; 

He  considered,  and  established  the  form  of  the  moon. 

All  the  hosts  of  heaven  offer  Him  praise; 

All  celestial  beings  acclaim  Him  in  glory. 

All  shall  render  thanks  unto  the  Lord  who  ended  creation's 
labors  on  the  seventh  day,  and  then  established  His  dominion  over 
all  His  work.  On  the  day  of  rest  He  robed  all  things  with  beauty, 
and  He  established  the  Sabbath  for  a day  of  delight.  This  is  the 
distinction  of  the  seventh  day — on  that  day  the  Lord  ceased  from 
the  work  of  creation.  And  the  seventh  day  itself  utters  praises, 
saying:  “A  song  of  the  Sabbath  day — it  is  good  to  give  thanks 
to  the  Lord.” 
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Therefore  let  all  His  creatures  lift  their  voices  in  praise  of  God 
Let  them  acclaim  the  excellence  of  the  Lord,  the  King  and  Creator 
of  all  things,  who  in  His  holiness  ordained  a time  of  repose  for  III 
people  Israel,  the  day  of  the  holy  Sabbath.  In  heaven  above  and 
on  the  earth  beneath  shall  Thy  name,  O Lord  our  God,  be  hallowed, 
and  Thy  renown,  O our  King,  be  acclaimed.  Be  Thou  praised,  om 
Deliverer,  because  of  the  excellence  of  Thy  handiwork,  yea,  for  the 
bright  luminaries  which  Thou  hast  made,  the  sun  and  the  moon, 
which  ever  reveal  Thy  glory. 

On  week-days  continue  here: 

Be  Thou  praised  our  Protector,  our  King,  our  Redeemer, 
Creator  of  angelic  beings.  May  Thy  name  be  praised  forever,  out 
King,  who  hast  fashioned  unseen  forces  as  Thy  divine  messenger 
to  direct  all  life  in  accordance  with  Thy  will.  From  the  farther 
reaches  of  the  universe,  they  proclaim  in  awe  the  commands  of 
the  living  God,  the  everlasting  King.  In  complete  harmony,  with 
purpose  unswerving,  with  power  irresistible,  zealous  and  faithful, 
they  all  perform  the  will  of  their  Creator. 

In  holiness  and  purity,  they  all  raise  their  voices  in  songs  of 
praise,  extolling  the  name  of  God,  the  great  and  mighty  Sovereign, 
the  awesome  and  holy  King.  They  sing  a hymn  of  allegiance  In 
the  divine  Power,  each  bidding  the  other  to  be  first  in  acclaiming 
their  Creator. 

With  soft  and  clear  tones,  they  chant  in  unison  a sacred  melody 
declaring : 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts. 

The  whole  earth  is  full  of  His  glo^. 

Let  His  glorious  kingdom  be  praised, 

I will  acclaim  His  kingdom  with  my  fellow-congregants, 

In  the  vision  of  His  glory  I have  set  my  faith, 

Him  I entreat  to  absolve  me  of  my  sins, 

On  the  Fast  of  Atonement  I seek  forgiveness, 

And  He  will  answer,  He  will  say,  I have  forgiven. 
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Shahrit — Yom  Ivippur 


And  in  response  is  heard  a mighty  refrain  from  hosts  of 
celestial  beings: 

Praised  be  the  glory  of  the  Lord  throughout  the  universe. 

Let  all  chant  sweet  melodies  to  God  Almighty,  praised  be  He. 
Let  all  render  hymns  of  praise  to  the  everlasting  King.  For  He 
alone  performs  mighty  deeds  and  ever  continues  the  work  of 
creation.  He  inspires  battle  against  evil;  He  sows  righteousness, 
and  causes  deliverance  to  sprout  forth  in  ever  greater  glory;  He 
creates  healing  for  all  our  hurts.  Yea,  it  is  beyond  man  to  give 
Him  due  praise.  For  He  is  the  Lord  of  wonders,  who  in  His  good 
ness  renews  every  day  the  work  of  creation.  As  it  is  written  (Psalm 
136:7):  “Praise  ye  Him  who  continues  to  create  heavenly  bodies, 
for  His  mercy  is  ever  present.”  0 may  a new  light  shine  upon  Zion 
and  may  we  all  be  privileged  soon  to  behold  its  splendor.  Praised 
be  Thou,  O Lord  our  God,  Creator  of  the  heavenly  bodies  which 
radiate  their  bounty  upon  our  world. 

With  an  everlasting  love  hast  Thou  loved  us,  O Lord  our  God 
Tenderness  and  compassion  hast  Thou  shown  us. 

Our  Father,  our  King,  extend  unto  us  the  merit  of  our  ancestors 
who  trusted  in  Thee  and  whom  Thou  didst  instruct  in  the  laws  of 
life;  and  in  Thy  graciousness,  do  Thou  also  teach  Thy  laws  unto  us 

O our  Father,  merciful  Father,  show  us  Thy  tender  guidance, 
and  inspire  our  hearts  with  understanding  and  discernment,  thill 
we  may  attend  to  the  words  of  Thy  Torah,  to  learn  them  and  to 
teach  them,  to  watch  over  them,  and  to  practice  them  in  love. 

Do  Thou  enlighten  our  eyes  in  Thy  Torah.  Cause  our  hearts 
to  be  attached  to  Thy  commandments  and  to  be  wholly  united  in 
love  and  in  reverence  for  Thee,  that  we  may  never  be  put  to 
shame. 

Trusting  in  Thy  great,  awesome,  and  holy  name,  may  wo 
rejoice  and  find  happiness  in  Thy  help. 

Gather  Thou  our  homeless  people  from  the  four  corners  of  tho 
earth,  and  lead  them  in  dignity  and  peace  to  our  Holy  Land.  For 
Thou,  God,  art  He  who  causes  deliverance. 

Thou  hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  tongues  to  be 
close  to  Thy  great  name,  to  praise  Thee  in  truth,  and  in  love  to 
proclaim  Thy  unity. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  in  Thy  love  hast  summoned 
Israel  to  Thy  service. 
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(.1»83  i9o  98) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

.778  •»  ,irri98  ” ,987b"  yob 

tv  t:  r*  v:  t:  ••  t : * - : 

.in  o9iy9  ini39o  7133  ob  7173 

vt  t : : - : 1 t 

9am  t]27D3  9331  *p39  933  *17198  ""  n8  n378i 
9s?  ,oim  9155  "pi8  i^8  >n987  0"73i7  i"m  .9785 
953951  ,9p"35  955b5  os  nqaii  ,9939  onpbi  .*1339 
i"pi  ,97;  9s?  ni89  onqbpi  ,*101951  953051  ,*1973 
.9"7.yb5i  9pm  niTTp  9s?  onpnpi  .*17??  53  nsob9 

Deuteronomy  11:  13-21. 

00n8  712SO  "328  7b8  ,711280  98  lyObn  srbb  08  7"71 

v : v v - : • t v • v : : • - t • tt: 

9opi  05539  935  i75S?9i  ,03"7'98  9 73589  ,ois7 

npo8i  ;bip9oi  7qi"  ,11155  05518  755  Tirol  .03032 
n958i  ;*in5959  *1105  3bs?  "pnn  .*17959  qb7"5i  >9$1 
omoyi  omoi  ,00339  7ns"  is  oo9  nobn  .nyobi 
72s»i  ,033  ""  98  mm  .on9  on"innb7i  ,o"778  om'98 
;79l3"  n8  inn  89  707871  ,700  7^7"  891  D"0b7  n8 
onobi  .039  ini  ""  7b8  noon  7787  9yo  7770  on738i 

: - : v t 1 ••  t:  y “i  t - 1 vit  t - ••  t *•  : v : — 

oni8  onibpi  ;03b?2  9s?l  05539  9s?  7|8  "739  n$ 
on8  omo9i  .osmy  no  nsoio9  imi  ,oo7"  9y  ni89 
,9773  *155931  ,*lp"35  95305  ,03  7379  0553  n$ 
.*l"7.yb3i  *in"3  ninip  9s?  onpnpi  .*101951 933031 


[3171 


Shahrit — Yom  Kippur 

When  praying  without  a Minyan,  begin  with : 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

Hear,  0 Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall 
bind  a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eve 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 

Deuteronomy  11:  13-21. 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command  you 
this  day,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to  serve  Him  with  fulness 
of  heart  and  soul,  then  will  I grant  you  My  gift  of  timely  rain  foi 
your  land,  in  autumn  and  in  the  spring;  and  you  will  harvest  yom 
grain,  your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  fields 
for  your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor  and  be 
satisfied. 

Beware  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  rigid 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will 
be  angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  there  will 
be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  her  produce;  and  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  has  given  you 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  hour! 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  and 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  meditn.tr 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 
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Shahrit — Yom  Kippur 


Thus  will  your  life  and  that  of  your  children  be  prolonged  on 
the  land  which  the  Lord  promised  your  ancestors  for  as  long  as 
the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:  37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I,  the  Lord,  am  your  God. 

True  and  enduring  is  Thy  word,  upright  and  faithful,  beloved 
and  precious. 

We  affirm  that  the  God  of  the  universe  is  our  King;  the  Rock 
of  Jacob  our  protecting  Shield. 

Llis  Being  endures  throughout  all  generations,  and  His  sov- 
ereignty is  firmly  established. 

His  words  will  live  on,  faithful  and  precious,  unto  us  as  unto 
our  fathers. 

They  will  live  unto  all  the  generations  of  Thy  faithful,  the 
children  of  Israel,  forever. 

To  the  last  generations  as  to  the  first,  they  will  remain  a dearly 
cherished  and  abiding  truth,  an  unchanging  law. 

Thou,  0 God  and  God  of  our  fathers,  art  the  Stronghold  of 
our  deliverance,  our  Savior. 

Thou  art  eternal;  besides  Thee  there  is  no  God. 


The  Shema  was  part  of  the  service  in  the  Temple  in  Jerusalem,  and  it  was 
recited  by  the  Kohanim  in  the  same  order  as  at  present;  two  paragraphs  from 
Deuteronomy  and  one  paragraph  from  Numbers.  The  sentence  TDD  Dtp  “]* *m 

*7yi  DViyV  “Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever,”  was  the 

people’s  response,  and  it  is  not  really  part  of  the  Shema.  The  Talmud,  Berakol 
13a,  explains  the  significance  of  the  order  in  the  paragraphs  thus:  The  first 
paragraph  is  the  acceptance  of  the  yoke  of  the  Heavenly  Kingdom;  the 
second  paragraph  (rpm)  is  the  acceptance  of  the  discipline  of  the  command- 
ments; the  last  paragraph  naNri)  ordains  an  action  symbol  for  the  above 
principles,  the  rWS,  fringes  on  the  corner  of  the  garment.  Since  the  law  of 
fringes  does  not  apply  at  night,  the  paragraph  ordaining  it  comes  last. 
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Shahrit — Yom  Kippur 


Thou  hast  been  the  help  of  our  fathers  from  of  old,  a Protector 
and  Deliverer  to  their  children  in  every  generation. 

Thou  dost  reign  in  the  farthest  realms  of  the  universe.  Thy 
judgment  and  Thy  righteousness  extend  to  the  very  ends  of  the 
earth.  Happy  is  the  man  who  heeds  Thy  commandments,  and 
takes  the  words  of  Thy  Law  to  his  heart. 

True  it  is  that  Thou  art  the  Lord  of  Thy  people  and  a mighty 
King  to  champion  their  cause.  Thou  art  the  God  of  the  first 
things  and  of  the  last  things.  Besides  Thee  we  have  no  king, 
redeemer,  or  helper. 

From  Egypt  Thou  didst  redeem  us,  O Lord  our  God,  and  from 
the  house  of  bondage  Thou  didst  deliver  us.  All  their  first-born 
Thou  didst  cause  to  perish,  but  Thy  first-born  Israel  Thou  didst 
rescue.  Thou  didst  divide  the  Red  Sea;  the  wicked  drowned,  but 
Thy  faithful  passed  through. 

They  acclaimed  Thee  with  hymns  of  praise  and  thanksgiving. 
They  extolled  the  ever-living  Almighty  King.  O God,  exalted 
majestic  and  awesome,  Thou  dost  ever  humble  the  proud  and 
raise  up  the  lowly. 

Thou  freest  those  who  are  in  captivity  and  deliverest  the  op- 
pressed. Thou  helpest  the  needy,  and  answerest  Thy  people  when 
they  cry  unto  Thee.  Praises  unto  Thee,  exalted  Lord,  ever  praised 
be  Thou. 

Moses  and  the  children  of  Israel  acclaimed  Thee  joyously  in 
song:  “Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God?  Who  can 
compare  to  Thee  in  holiness?  Thou  dost  ever  perform  wondrous 
deeds.  None  can  recount  all  Thy  praises !” 

The  redeemed  sang  a new  song  unto  Thee  by  the  shores  of  the 
Red  Sea.  The  entire  multitude  joined  in  a chorus  of  praise,  ac- 
claiming Thy  sovereignty:  The  Lord  will  reign  unto  all  eternity. 

O Thou  Stronghold  of  Israel,  arise  to  the  help  of  Israel,  and 
fulfill  unto  us  the  promise  of  Thy  redemption.  Our  Redeemer  is 
the  Lord  of  hosts.  He  is  the  Holy  One  of  Israel. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  Redeemer  of  Israel. 
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THE  AMIDAH 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

O Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  power 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 
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On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 
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And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah's  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem  Thy  Holy  City. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David:  The  Lord 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement,  for  reconciliation, 
forgiveness  and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 


The  doctrine  that  Israel  is  God’s  chosen  people  is  basic  in  Judaism.  It 
was  Saadia  Gaon  who  explained  that  the  chosenness  of  one  people  does  not 
negate  the  chosenness  of  another.  Peoples,  like  individuals,  are  divinely  en- 
dowed with  unique  gifts,  each  imposing  a special  obligation  to  serve  God  and 


man. 
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Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem- 
ber, 0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household 
of  Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on 
this  Day  of  Atonement. 

Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  wellbeing.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you. 
And  it  is  further  promised : On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest.]  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 
doings year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath,]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 
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May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises,  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

0 Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee. 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life;. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,-  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  pleaso 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 


The  quest  for  peace  rests  on  a yearning  of  our  natures  for  oneness  with 
all  existence.  We  grow  more  conscious  of  this,  as  we  grow  in  perfection,  and 
see  the  higher  harmony  which  transcends  the  separateness  of  all  existence 
Whatever  is  written  into  our  natures  is  the  work  of  God;  in  this  sense,  God 
is  the  Master  of  peace. 
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Shahrit — Yom  Kippur 


Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant 
and  stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely. 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  wo 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent,  destructive,  dishonorable,  misleading. 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord- 
ance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 

What  can  we  tell  Thee,  0 Thou  who  abidest  in  eternity,  whal 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  realms  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  sec- 
rets; Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  heart. 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  0 our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  de- 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  of 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confessions, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parents 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un- 
intentionally, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un- 
knowingly, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us , pardon  us , grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos , se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu , kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealings, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
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Wrongdoing  may  take  the  form  of  a positive  action  in  violation  of  what 
1 1 right.  But  the  failure  to  act  may  also  be  evil.  Such  “passive”  evils  as  the 
failure  to  love  God  and  to  serve  Him,  the  failure  to  love  our  fellow  man,  the 
failure  to  develop  the  potentialities  of  our  own  being — all  these  belong  in  the 
rategory  of  wrongdoing. 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement . 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu , medial  lo-nu,  kaper  lo-nu, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yoke 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  false  judgments, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu 

The  man  who  repents,  who  seeks  continued  correction  of  his  life,  is  the 
man  who  has  risen  high  in  his  spiritual  development. 

The  most  dramatic  call  to  penitence  is  the  confessional,  recited  standing, 
and  accompanied  by  striking  the  breast,  to  symbolize  remorse.  Atonement  i 
attained  through  an  inner  change;  it  cannot  be  effected  by  a ritual  act 
But  the  rite  is  our  expression  of  what  should  be  the  stirring  within.  It  is  »i 
symbol  of  the  resolution  to  change,  which  is  the  essence  of  penitence. 
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For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying  with 
a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offerings, 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body, 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness  and  ex- 
cision from  one’s  people, 

Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in- 
flicted the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  the 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandments, 
whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con- 
fessed. Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 
to  Thee,  as  it  is  written : The  concealed  things  are  in  the  hands  of 
the  Lord  our  God,  while  the  known  things  are  in  our  power  and 
in  the  power  of  our  children  forever,  to  act  in  accordance  with  the 
precepts  of  the  Torah. 

O my  God,  before  I was  created  I was  worthless,  and  now  that 
I have  been  created,  what  am  I?  In  life  I am  dust,  and  more  so 
when  I shall  fall  prey  to  death.  When  I measure  my  life  in  Thy 
presence,  I am  confused  and  I am  ashamed.  Help  me,  O God  and 
God  of  my  fathers,  to  steer  clear  of  sin.  And  as  for  my  past  sins, 
purge  me  of  them  in  Thy  great  mercy,  but,  I pray,  not  through 
severe  pain  and  disease. 


Jewish  tradition  certainly  does  not  teach  man’s  worthlessness,  as  appears 
to  be  implied  in  the  prayer  ’rmu  ny  Man  is  endowed  with 

dignity,  being  created  in  God’s  image.  But  man’s  dignity  is  relative,  and  when 
he  measures  himself  by  God’s  perfection,  he  feels  appalled  by  his  inadequacy. 
He  is  frail  in  virtue,  frail  in  wisdom.  He  cannot  escape  the  limitations  of  his. 
bodily  nature. 
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O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might  . 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen 
May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen 


The  Amidah 
By  the  Reader: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do 
minion  over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  out 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

With  words  from  the  learned  and  the  discerning  will  I open  im 
lips  in  prayer  and  supplication,  to  implore  mercy  from  the  King 
who  abounds  in  mercy,  who  forgives  and  grants  pardon  foi 
transgression. 
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PKBtt  "p»X  was  written  by  Meshullam  ben  Kalonymos  in  the  10th 
rmtury;  each  half-line  begins  with  a consecutive  letter  of  the  Hebrew  alphabet. 
1 1 is  the  Reader’s  invocation,  imploring  divine  aid  in  his  mission  to  lead  his 
|MM)ple  in  prayer. 
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Smahhit— Yom  Kippur 


I am  seized  with  trepidation 
As  I bend  the  knee  to  bear 
The  message  of  my  people. 

0 Thou  who  didst  grant  me  life, 

Let  Thy  light  shine  upon  me  in  my  darkness. 

Teach  me  to  speak  clearly, 

Guide  me  in  Thy  truth. 

Guide  me  to  pour  forth  an  acceptable  plea, 

Shelter  me  in  the  coolness  of  Thy  shade 
And  bring  me  close  to  Thy  presence. 

The  cry  of  my  prayer  comes  from  my  innermost  being, 

Let  me  feel  the  nearness  of  Thy  mercy. 

Thou  who  seest  all  and  art  greatly  exalted, 

Teach  me  how  to  pray, 

That  my  entreaty  may  arise  without  blemish 
And  bring  healing  to  those  who  have  sent  me. 

Grant  me  clarity  and  directness  of  speech, 

Accept  the  offerings  of  my  lips; 

God  Almighty,  strengthen  me  that  I stumble  not, 

Guard  me  from  distraction. 

See  my  lowliness  and  help  me, 

Be  gracious  unto  those  who  confess  their  humbleness, 

Grant  mercy  to  Thy  children. 

Remember  us  unto  life,  0 King  who  delight  est  in  life,  and  in 
scribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  0 God  of  life 
Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  grenl 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  com 
pared  to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  u * 
life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Enosh  Mah  Yizkeh 

How  can  man  be  innocent?  The  very  hosts  of  heaven  are  not 
faultless  in  Thy  sight. 

The  darkness  is  as  clear  to  Thee  as  the  light;  Thine  eye  sees 
through  all  creation.  Thine  abode  is  in  mystery,  but  all  mysteries 
are  an  open  book  before  Thee. 

Thine  alone  is  the  judgment.  Thy  purpose  is  unchanging  and 
none  can  thwart  it.  The  measure  of  Thy  judgment  falls  on  the 
nation  as  well  as  on  the  individual  man,  and  none  dare  challenge  it. 

Let  every  creature  ponder  this,  and  let  not  his  passions  lead 
him  astray  to  sin  before  his  Creator. 

Let  him  ponder  his  lowly  origin,  the  grave  which  is  his  end, 
and  the  accounting  he  is  due  to  give  before  his  Creator. 

The  years  of  his  life  are  confusion,  his  nights  vanity,  his  affairs 
emptiness.  His  life  is  like  a passing  dream. 

Anxieties  assail  him;  he  finds  no  rest  at  night,  no  peace  by  day, 
till  his  eyes  are  closed  in  final  slumber. 

Why  should  living  man  complain?  Enough  for  him  that  he  is 
alive. 

He  is  born  for  toil  and  struggle.  Fortunate  is  he  if  his  exertion 
is  in  pursuit  of  truth. 

His  end  will  testify  to  his  beginning;  let  him  shed  all  pretense. 
His  own  seal  will  testify  to  his  work;  let  him  not  play  the  hypocrite. 

Only  his  deeds  of  righteousness  will  accompany  him  to  his 
eternal  home.  His  wisdom  alone  will  remain  his  companion  in 
old  age. 

If  he  be  hated  because  of  violence  and  deception,  his  days  will 
be  cut  off. 

If  he  yearn  for  improvement  in  virtue,  he  will  thrive  even  in 
old  age. 

If  he  attain  a good  name,  it  will  serve  him  better  than  all 
worldly  titles. 

Man  is  born  to  uncertainty,  and  only  the  hour  of  death  can 
attest  to  the  goodness  of  his  life. 

Until  the  day  of  man's  death,  God  waits  for  him  to  repent, 
to  grant  him  life. 
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Shahrit — Yom  Kippur 


Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation 
to  generation.  Praise  the  Lord. 

0 God,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  Thou  art  our 
Holy  One. 

Atah  Hu  Elohenu 

Reader  and  Congregation: 

Our  God  is  mighty  and  revered, 

In  heaven  and  on  earth. 

He  is  acclaimed  by  multitudes, 

He  spoke  and  the  world  was  created. 

He  commanded  and  all  began, 

His  renown  is  eternal. 

He  is  everlasting, 

His  eyes  are  all-seeing. 

He  dwells  in  mystery, 

His  crown  is  deliverance. 

He  is  robed  in  righteousness, 

He  is  clothed  in  zeal. 

He  is  girt  with  retribution, 

His  hidden  thoughts  are  equity. 

His  counsel  is  trustworthy, 

His  work  is  unfailing, 

He  is  merciful  and  just, 

He  is  near  to  all  who  call  Him  in  truth. 

He  is  high  and  exalted, 

He  reigns  in  the  heavens. 

He  suspended  the  earth  in  space, 

He  is  ever  living,  awesome,  exalted,  and  holy. 

Forgive,  we  implore  Thee,  pardon  transgression, 

Let  Thy  power  be  revealed  to  us,  O holy  God, 

Merciful  God,  absolve  Thy  assembled  worshipers, 

And  let  them  be  inscribed  for  a good  life,  O holy  God. 
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Sha^rit — Yom  Kippur 
Ana  Elohim 

God  of  life,  grant  life  to  Thy  faithful,  for  with  Thee  is  the 
fountain  of  life. 

God  of  mercy,  hear  our  prayer  and  do  not  ignore  our  cry. 
Heed  our  plea;  remove  the  stain  of  guilt  and  delay  not. 

Thou  hast  ever  helped  when  I was  brought  low.  Condemn  not 
those  who  place  their  trust  in  Thee. 

Thy  word  is  mercy;  it  abounds  with  deliverance. 

We,  Thy  faithful  flock,  are  assembled  in  Thy  service.  Reveal 
to  us  Thy  kindness. 

Let  our  whispered  prayer  be  acceptable  unto  Thee,  0 God 
whom  we  cannot  fathom. 

Heed  our  earnest  cry  and  declare  our  innocence. 

Cleanse  us,  sustain  us,  shelter  us,  and  give  us  hope. 

We  are  but  clay  and  Thou  art  our  Maker.  O Pure  One,  hear 
our  plea  and  purify  us  from  the  stain  of  iniquity. 

Thou  art  the  hope  of  Israel.  Bestow  compassion  upon  us,  for 
Thou  art  our  Father. 

In  Thy  mercy,  grant  us  pardon;  grant  pardon  to  all  mankind. 

Let  sin  be  remembered  no  more,  but  as  Thou  art  merciful, 
forgive  us. 

Life  and  death  are  entered  this  day  in  the  Book  of  Remem- 
brance. Let  us  arise  and  bestir  ourselves  and  pray. 

Let  us  plead  for  our  souls  before  the  exalted  God. 

Children  of  Israel,  awake,  arise,  bestir  yourselves,  come  before 
God,  and  plead  for  life. 


Ana  Elohim  is  arranged  in  lines  of  three  parts  each;  the  first  follows  the 
consecutive  order  of  the  alphabet  until  the  letter  O);  the  rest  of  the  alphabc! 
is  followed  in  reverse  order  in  the  second  part  of  each  line. 

anD’  DT»n  was  written  by  Joseph  ben  Isaac  ibn  Abitur,  in  the  10th 
century;  it  urges  Israel,  described  here  metaphorically  as  ma,  a “shoot”,  In 
entreat  God  for  a favorable  judgment.  The  designation  of  Israel  as  a “shoot  ,” 
follows  Psalm  80:16,  which  speaks  of  Israel  as  “the  shoot”  planted  by  the  Lord. 


[332] 


usd  dv>9  rvnrur  n5an 


Imhu  Lelohim 


Reader : 

♦Tf  85  pia  na  0^x9  mpx  ppi 

Reader  and  Congregation: 

,rb?  D*nn  pa  ,n3-9nq  disk  qqx  ,ap9x9  mpx 
p9  ,rP  qir9  ]ni]  ,na  ppsi  339  mq 
.ns  nn  minx  9ina  nxan^ 

- 1 -:  r -;  t vt  : • 

n»s  nix  ntDs?  ,n9»a  ^273  nPai  nxa  ,oti9x9  max 

t : * - vi  t : r •*  : * - 1 t:  v • ••  : • 

p9  ,n9tfnam  Pm  ,n9nam  rmaan  19 
.n927a  933  ini39ai  nxam 

t it  t “ : - vt:  • 

,27qp3  nnx3l  tfpt  niapna  9ian  ,Dm9x9  m??x 
,27*$  nnnnp  19  nnqnpaa  ,2rp3  iaqn 
.27'qft3  p9a  px  niapq  nxaq?  p? 

/px  mo1  It  ,pxn  nsr  il9fa  9ai  ,cm‘9x9  max 
,p* 92  ,,9?  otipsbi  ,pi7  p#  nn?a  iran 
.f  qxn  ain  9s?  2tivn  nxapn  p9 


m3  mx  ,ma9P  ms  ns  ,DP9iu  ti  ,Dm9x9max 

t • t t:  t t - ••  :• 

nxaq:  p9  ,cra9ii?  995279  ]iaa  ,op9ii; 

.par  pTp 

9a  aaa  qpq:  x'9  ,vpn  mqop  na  inv  ,mn9x9  mpx 
ma95  np59  -pin  ,pn9  027  p ,pn 
.pn  xnisi  nix  nsr  nxam  p9  /qtfrq 


[333] 


Shahrit — Yom  Kippur 

Imru  Lelohim 

Reader: 

Let  us  praise  God  for  His  awesome  works. 

Reader  and  Congregation: 

He  is  slow  to  anger  and  abounding  in  might, 

He  established  the  firmness  of  the  mountains, 

Wise  and  powerful,  He  gives  strength  to  the  weary. 

Glorified  be  our  God  who  is  great  and  mighty. 

He  is  more  exalted  than  the  highest  heavens, 

He  robed  His  world  with  light  as  a garment, 

His  is  valor,  grandeur,  and  sovereignty. 

Glorified  is  He  who  is  sovereign  over  all  existence . 

Hosts  of  angelic  beings  give  Him  adoration, 

He  is  glorious  in  holiness  and  His  way  is  the  way  of  holiness, 

He  is  worshiped  in  the  beauty  of  holiness. 

Glorified  be  our  divine  King  in  deeds  of  holiness. 

His  measure  encompasses  the  dust  of  the  earth, 

His  hand  laid  out  the  earth  and  spanned  the  realms  of  the  heavens, 
He  established  the  world  in  flawless  unity. 

Glorified  be  He  who  reigns  above  the  circle  of  the  earth. 

He  is  eternal, 

Alone  He  fashioned  the  universe, 

He  chose  a Temple  for  His  eternal  Home, 

Glorified  be  He  who  is  more  ancient  than  time. 

He  knows  the  deepest  darkness, 

He  puts  an  end  to  darkness, 

Converting  the  dark  of  death  to  the  morning  of  new  life. 

Glorified  be  He  who  created  light  as  well  as  darkness. 


Imru  Lelohim  was  written  by  Meshullam  ben  Kalonymos,  in  the  10th 
century.  It  describes  the  various  aspects  of  God’s  providence.  He  is  the 
Creator  of  all  things,  the  Lord  of  the  vast  realms  of  life  in  the  universe,  but 
He  is  also  close  to  every  man,  guiding  him  and  judging  him,  and  steering  him 
toward  a noble  destiny.  He  heeds  prayer,  protects  the  innocent,  and  accepts 
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the  straying  who  return  to  Him  in  penitence.  He  chose  the  Temple  in  Zion 
for  the  revealation  of  His  presence,  and  He  is  faithful  to  the  covenant  with 
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Shahrit — Yom  Kippur 


His  throne  is  set  for  judgment, 

His  throne  rests  on  mercy  and  justice, 

The  God  of  Judgment  is  ready  to  render  judgment, 

Glorified  be  God  who  is  exalted  in  justice. 

Sovereignty  belongs  to  Him  alone, 

He  is  forever  with  the  humble  of  spirit, 

He  summons  men  to  return  with  humility  of  spirit, 

Glorified  be  the  Lord  to  whom  sovereignty  belongs. 

He  is  the  mighty  Ruler  of  the  universe, 

He  is  all-seeing,  naught  is  concealed  from  Him, 

He  is  unchanging,  His  mercy  is  everlasting, 

Glorified  be  the  Lord  God  of  Israel  who  is  ever  to  be  praised. 

His  mercy  extends  to  thousands  of  generations, 

He  combats  evil  throughout  the  generations, 

He  will  establish  the  reign  of  His  anointed. 

Glorified  be  He  whose  renown  is  from  generation  to  generation . 

He  sustains  heaven  and  earth, 

He  heeds  the  needy  when  they  call, 

He  is  attentive  to  entreaty, 

Glorified  be  the  Supreme  God  and  Lord. 

He  is  a mighty  Warrior 
Bringing  the  unjust  to  judgment, 

He  brings  to  naught  those  who  arise  against  His  law, 

Glorified  be  the  Lord  who  wars  against  injustice. 

the  house  of  Israel.  The  entire  poem  consists  of  twenty-two  stanzas,  one  for 
each  letter  of  the  Hebrew  alphabet;  we  have  included  eighteen. 

The  entire  poem  proceeds  through  the  utilization  of  various  Biblical  and 
Talmudic  expressions  about  God.  Wherever  possible,  the  lines  are  arranged 
so  as  to  give  continuity  of  description.  The  necessity  of  rhyming  each  last 
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1133  oi’?  nnnts>  n?sn 


,qpq  pTnli  qi^q  iTn  ,%n  n&sn  qys  ppqaq  no* 
,%3  niooioo  win ,%  ts  natr  iPn 

: : t **  : ••  ••  : - : t •• 
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pyqrn  ni*q  cragn  n$aq? 
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,Dpq  np  ism  □pqgl  “ino  Dpqp  in? 

.DPisn  noT  nixnn  vi  nKarp  pq 

,rqm  pq?  w?gg  pqisn  rpqn  infnq  ,opqK?  ng# 
,pv  tot?  yio  pqjr  Tiim  qa  npg 

q33  TOO  T1K  13  inilN  " rtKaiT  p9 

t : ' : * • “ t r -:  t:  vt  ; • * ••  t 

♦ms? 


word  in  every  line  of  every  stanza,  forced  the  poet  at  times  to  arrange  his 
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Shahrit — Yom  Kippur 


He  brought  all  things  into  being, 

All  greatness  and  might  derive  from  Him, 

All  eyes  are  turned  to  Him  and  He  is  all-seeing. 

Glorified  be  He  who  is  supreme  over  all  things . 

He  is  righteous  in  all  His  ways, 

He  sees  the  upright  and  loves  those  who  call  Him  King, 

Those  who  know  His  blessing  will  possess  abiding  life. 

Glorified  be  the  Lord  who  is  acclaimed  by  His  angelic  hosts . 

He  summoned  the  generations  from  time’s  beginning, 

He  knows  events  when  they  are  still  unborn, 

He  summoned  a humble  people  to  seek  Him  day  by  day, 
Glorified  be  He  who  is  exalted  over  all. 

He  is  high  and  exalted,  inhabitating  eternity, 

Forever  place  your  trust  in  Him, 

The  angelic  hosts  and  His  faithful  people  declare  His  glory. 
Glorified  be  He  who  but  glimpses  at  the  earth  and  it  trembles . 

He  rules  over  the  mighty  waters, 

He  blesses  the  earth  with  gentle  rain, 

Morning  and  evening,  His  faithful  proclaim  His  oneness. 
Glorified  be  the  Lord  of  hosts  who  abides  in  His  sanctuary . 

The  earth  abounds  with  His  glory, 

He  overcomes  destruction  and  death, 

He  heeds  the  cry  of  those  who  turn  to  Him  in  penitence. 
Glorified  be  the  Lord  our  God  whose  glory  fills  the  earth. 


lines  arbitrarily.  Thus  the  stanza  before  the  last,  groups  together  unrelated 
thoughts,  but  the  unifying  element  is  the  rhyme  of  0*0*1  fD’Oiyi 

In  the  Hebrew  version,  the  phrase  DViVk1?  ViaK,  “Declare  you  to  God," 
is  repeated  as  a prelude  to  each  stanza.  In  some  congregations  this  is  sung  as 
a running  refrain,  alternating  with  the  frazzan’s  rendition  of  the  stanza. 
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Maase  Elohenu 


Reader: 

.1371*7$  tyga  npina  p?a 


Reader  and  Congregation: 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Maase  Elohenu 

Reader: 

Great  are  the  works  of  our  God! 

Reader  and  Congregation: 

Among  the  hosts  of  heaven,  among  the  mightiest  beings, 

None  compare  to  Him, 

Man  is  but  a tiny  creature  before  Him. 

Glorified  be  the  Almighty  whose  work  is  perfect . 

He  is  the  awesome  Sovereign  who  redeems, 

He  heeds  the  cry  of  the  distressed, 

He  speeds  relief  to  the  afflicted. 

Glorified  be  He  who  is  called  the  Lord  of  hosts. 

He  sustains  His  faithful 

Who  offer  Him  tokens  of  their  love, 

Even  the  heavenly  hosts  cannot  encompass  His  glory. 

Glorified  be  He  whose  eye  is  toward  those  who  revere  Him . 

He  makes  the  winds  His  messengers, 

He  is  hallowed  in  songs  of  praise, 

The  outpourings  of  the  troubled  heart  He  heeds 
And  grants  release. 

Glorified  be  He  who  is  the  Lord  of  all  spirits. 

He  has  saved  Israel  from  the  grave, 

He  knows  in  love  those  who  trust  in  Him, 

He  is  the  Holy  One,  who  continues  to  perform  great  wonders, 
He  bestows  mercy  on  those  who  love  Him, 

And  even  on  those  who  offend  Him. 

Glorified  be  He  whose  mercy  extends  to  all  His  works. 

Man’s  work  is  mischief,  his  surroundings  deceit,  his  end  the 
grave. 

How  can  we  glorify  man  whose  life  is  like  a fleeting  breath? 
But  the  work  of  our  God! 

He  hears  prayer,  His  Torah  brings  delight,  His  choicest  orna- 
ment is  deliverance. 

Glorified  be  God  who  is  our  Deliverer. 


Maase  Elohenuf  contrasting  God’s  greatness  and  man’s  lowliness,  is  also 
the  work  of  Meshullam  ben  Kalonymos,  of  the  10th  century. 
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Reader: 
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Reader  and  Congregation: 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Al  Yisrael  Emunato 

Reader : 


Proclaim  the  might  of  the  Lord, 

He  revealed  His  grandeur  to  Israel. 


Reader  and  Congregation: 
He  revealed  to  Israel 

His  faithfulness, 

His  blessing, 

His  grandeur, 

His  promise, 

His  splendor, 

His  revealation, 

His  remembrance, 
His  mercy, 

His  purity, 

His  equity, 

His  firmness, 

His  choice, 

His  sovereignty, 

His  delight, 

His  love, 

His  selection, 

His  work, 

His  righteousness, 
His  holiness, 

His  exaltation, 

His  presence, 

His  glory. 


The  anonymous  Al  Yisrael  Emunato  follows  the  Hebrew  alphabet  in  tho 
initial  letter  of  the  third  word  in  each  line.  Based  on  various  Biblical  allu- 
sions, this  poem  delineates  the  various  tokens  of  God’s  providence  which  have 
been  revealed  to  Israel. 
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Reader  and  Congregation: 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Ha-Aderet  Ve-Haemunah 

Reader: 

We  shall  glorify  Thee,  0 eternal  God. 

Reader  and  Congregation: 

To  the  eternal  God  belong: 
Majesty  and  faithfulness, 
Understanding  and  blessing, 
Splendor  and  greatness, 
Knowledge  and  speech, 

Nobility  and  glory, 

Decision  and  firmness, 

Uprightness  and  lustre, 

Might  and  valor, 

Adornment  and  purity, 

Unity  and  awe, 

The  crown  and  the  glory, 
Teaching  and  insight, 

Dominion  and  sovereignty, 

Beauty  and  victory, 

Magnificence  and  strength, 

Power  and  gentleness, 

Redemption  and  glory, 

Longing  and  righteousness, 
Summons  and  sanctity, 

Jubilation  and  exaltation, 

Song  and  praise, 

Adulation  and  eminence, 


Ha-Aderet  Ve-Haemunah  is  found  in  the  Cabbalistic  work 
which  goes  back  to  the  6th  century.  The  phrase  occurs  in  the 

Boruh  Sheamar  prayer,  and  it  refers  to  God  as  the  “life  of  all  worlds”;  ’n 

is  a simple  verb  and  adverb,  meaning  that  God  lives  forever. 
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Reader: 

:nTQ2  Pan  qp  ppi 

Reader  and  Congregation: 


IP  Dip  ninnp  pin  p 
IP  Dip  optfT?  -pin  p 
IP  qv5  ion  rpiiri  ppi  p 
TP  Dip  ■pfoya  Pain  p 
TP  Dip  nintfqa  ynr  p 

IP  Dip  nipqy  D?piP  p 

IP  Dip  niPnq  *qi3  p 
TP  Dip  raqipp  pis?  p 
TP  Dip  ninnp?  n?ia  p 
TP  Dip  iay  Dni  p 
•TP  Dip  ippii  pDin  p 


IP  -qp::  Pk  p 
TP3  nippy  npis  p 
TP3  niyq  n?in  p 
TP3  inp3  iDiT  p 
TP3  noin  nnp  p 
TP3  ioy?  tfniD  p 
ipa  nisiy  Pnia  p 
H3 noinyp  nPio  p 
TP3  iPOl  P??iD  P 
TP3  ippy  n?ip  p 
IPS  ipqix  naie?  p 


Le-D7  Ore/i  Dm,  a description  of  God  as  Judge,  is  an  acrostic,  following 
in  its  twenty-two  lines  the  order  of  the  Hebrew  alphabet.  It  has  been  ascribed 
to  Elazar  ha-Kallir,  of  the  8th  century. 

Le-El  Oreh  Din , reminds  us  forcefully  of  what  is  a basic  theme  of  the  High 
Holy  Day  period — the  reality  of  God’s  judgment.  The  naked  eye  sees  only 
tangible  things,  while  God’s  hand  is  invisible.  And  man  occasionally  deludes 
himself  that  he  can  do  what  he  pleases,  and  that  as  long  as  no  physical  im- 
pediments are  in  his  way,  his  course  is  clear.  But  anyone  who  has  glimpsed 
into  the  rhythm  of  history,  into  the  rhythm  of  the  individual  person’s  life, 
has  seen  laws  at  work,  not  man-made  laws,  but  laws  which  inhere  in  the 
structure  of  life.  And  woe  unto  the  man  or  woman  who  continues  callously 
to  evade  those  laws!  Retribution,  stern  and  unfailing,  is  exacted.  God  is 
patient  and  retribution  is  sometimes  long  delayed.  This  is  part  of  God’s  mercy, 
for  thereby  we  gain  the  opportunity  to  change  our  ways. 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Le-El  Jreh  Din 

Reader : 

And  thus  let  all  acclaim  God  as  King: 

Reader  and  Congregation: 

It  is  He  who  ordains  judgment; 

He  searches  hearts  on  the  Day  of  Judgment. 

He  reveals  hidden  things  in  judgment; 

He  ordains  righteousness  on  the  Day  of  Judgment. 

He  applies  knowledge  in  judgment; 

He  bestows  mercy  on  the  Day  of  Judgment. 

He  remembers  His  covenant  in  judgment; 

He  spares  His  creatures  on  the  Day  of  Judgment. 

He  clears  His  faithful  in  judgment; 

He  discerns  thoughts  on  the  Day  of  Judgment. 

He  curbs  wrath  on  the  Day  of  Judgment; 

He  is  robed  in  mercy  on  the  Day  of  Judgment. 

He  pardons  iniquity  in  judgment; 

He  is  beyond  our  praises  on  the  Day  of  Judgment. 

He  forgives  His  people  in  judgment; 

He  answers  His  suppliants  on  the  Day  of  Judgment. 

He  invokes  His  compassion  in  judgment; 

He  beholds  secrets  on  the  Day  of  Judgment. 

He  redeems  His  faithful  in  judgment; 

He  loves  His  people  on  the  Day  of  Judgment. 

He  guards  His  adherents  in  judgment; 

He  supports  the  innocent  on  the  Day  of  Judgment. 


[339] 


“iibd  ov?  nnntp  n?sn 


The  Kedushah 
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Shahrit — Yom  Kippur 
The  Kedushah 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world,  even  as 
it  is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

We  will  adore  and  hallow  Thee  in  the  language  of  the  angelic 
hosts  who  acclaim  Thee  in  holiness.  As  it  is  told  in  the  prophet’s 
vision:  And  the  angelic  hosts  called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

O may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  proclaim  His  unity  with  love,  saying:  Hear 
O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God; 
He  is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer,  and  He 
will  again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature 
the  reassuring  promise:  I am  the  Lord  your  God. 

O Lord  our  God,  Thou  art  all  powerful.  How  mighty  is  Thy 
name  in  all  the  earth!  And  the  Lord’s  sovereignty  shall  be  ac- 
knowledged throughout  the  earth.  On  that  day  shall  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.  As  it  is  written  in  the  words  of  Thy 
faithful  David:  The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion, 
from  generation  to  generation.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness,  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  0 our  God,  will 
never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God  and 
King. 


The  declaration  that  God  is  holy  (ETTp)  means  that  He  is  wholly  other 
than  any  of  His  creatures,  that  His  grandeur  and  perfection  are  incomparable 
Since  imitation  is  the  highest  reverence,  we  must  seek  to  be  holy,  as  God 
is  holy,  striving  for  such  measure  of  perfection  as  our  finite  capacities  will 
allow. 
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Grant  mercy  to  Thy  creatures,  and  show  pleasure  in  Thy  work, 
and  let  Thy  faithful,  beholding  how  Thou  absolvest  Thy  children, 
exclaim:  The  Lord  will  be  hallowed  through  His  handiwork. 

Thou  hast  placed  Thy  holiness  upon  those  who  call  Thee  holy. 
The  acclaim  from  a holy  people  is  fitting  for  the  holy  God. 

There  is  no  other  champion  for  our  cause,  to  silence  the  ac- 
cusing voice  of  our  transgression.  Do  Thou  invoke  in  our  behalf 
our  adherance  to  Thy  commandments,  statutes  and  ordinances, 
and  absolve  us  in  judgment,  O King  of  Judgment. 

Remember  also  in  our  favor  the  love  for  Thee  shown  by  Ab- 
raham, the  man  of  mighty  faith.  Silence  the  accusations  against 
us  for  the  sake  of  his  son  who  was  bound  on  the  altar  in  readiness 
to  give  his  life  to  Thee.  Grant  us  a favorable  judgment  through 
the  merit  of  Jacob,  who  was  wholehearted  in  devotion  to  Thee. 
This  day  is  indeed  consecrated  unto  Thee,  our  Lord. 

And  may  Thy  name  be  hallowed,  O Lord  our  God,  through 
Israel  Thy  people,  and  Jerusalem  Thy  city,  and  Zion  the  site  of 
Thy  glory,  and  through  the  House  of  David  Thine  anointed,  and 
through  the  Holy  Temple,  the  abode  of  Thy  presence.  Then  wilt 
Thou  alone  reign  over  us,  in  the  fullness  of  Thy  unity,  as  promised 
by  Thy  prophet:  And  the  Lord  will  be  acknowledged  as  King  over 
all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be  One  and  his  name  One. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  power 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah's  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 
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Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David:  The  Lord  will 
reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement  for  reconciliation,  for- 
giveness and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem- 
ber, 0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household 
of  Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
Day  of  Atonement. 

Extend  to  us  this  day,  Thy  blessings  of  life  and  wellbeing. 
In  Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art 
indeed  gracious  and  compassionate. 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Zehor  Rahameha 

Invoke  Thy  mercy,  O Lord,  and  Thy  kindness,  for  they  are 
everlasting. 

Remember  us  with  the  love  Thou  hast  ever  shown  Thy  people, 
grant  us  Thy  deliverance.  Remember  the  people  Thou  didst  re- 
deem from  bondage,  and  Mount  Zion,  the  site  of  Thy  presence. 

Remember,  O Lord,  Thy  devotion  to  Jerusalem,  and  forget 
not  Thy  love  for  Zion.  Remember,  0 Lord,  the  affliction  we  en- 
dured when  Jerusalem  fell,  and  the  Edomites  shouted:  Destroy, 
destroy  it,  to  its  very  foundation. 

Arise  now  and  show  compassion  to  Zion,  for  it  is  time  to  be 
gracious  to  her;  the  day  of  her  deliverance  has  arrived. 

Remember  the  promise  made  to  Thy  servants  Abraham,  Isaac; 
and  Israel : I will  multiply  your  children  as  the  stars  of  the  heavens, 
and  this  entire  land  of  which  I spoke,  I shall  give  to  your  children, 
and  they  will  possess  it  forever. 

Let  us  not  all  bear  the  full  weight  of  our  folly  and  our  sins. 
We  have  sinned  against  Thee,  our  God,  forgive  us,  our  Creator. 

Let  our  willful  sin  be  deemed  as  innocent  error,  for  all  our  sins 
are  transgressions  of  ignorance.  We  have  sinned  against  Thee,  our 
God,  forgive  us,  our  Creator. 

Remember  the  virtuous  deeds  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob. 
Consider  not  the  stubbornness  of  this  people,  nor  their  wrong- 
doings, nor  their  sin. 

Remember  the  covenant  made  with  our  ancestors,  as  Thou 
didst  promise:  And  I will  remember  in  their  favor  the  covenant 
with  their  ancestors  when  I freed  them  from  Egypt  in  the  sight 
of  all  the  nations  that  I might  be  acknowledged  as  their  God. 
I am  the  Lord. 

Fulfill  unto  us  Thy  promise:  Even  when  they  are  in  the  land 
of  their  enemies,  I will  not  spurn  them  nor  cast  them  away  to 
make  an  end  of  them,  thus  putting  an  end  to  My  covenant  with 
them,  for  I am  the  Lord  their  God. 
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Bestow  upon  us  Thy  mercy  and  destroy  us  not,  as  it  is  written : 
For  the  Lord  your  God  is  merciful,  He  will  not  forsake  you  nor 
destroy  you,  nor  will  He  forget  the  pledge  He  made  to  your 
ancestors. 

Purify  our  hearts  that  we  may  love  and  revere  Thy  name,  as 
is  promised  in  Thy  Torah:  The  Lord  your  God  will  purify  your 
hearts  and  the  hearts  of  your  children,  to  love  the  Lord  your  God 
with  all  your  heart  and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Restore  the  homeless  of  our  people,  as  it  is  promised : The  Lord 
your  God  will  return  your  captives  and  be  merciful  with  you,  and 
restore  you  from  among  all  the  peoples  among  whom  you  have 
been  dispersed.  And  if  your  captives  should  be  in  the  remotest 
parts  of  the  world,  from  there  will  the  Lord  your  God  gather  them 
and  restore  them  to  freedom. 

Be  near  us  when  we  call  unto  Thee,  as  it  is  written:  And  when 
you  seek  the  Lord  your  God,  wherever  you  may  be,  you  will  find 
Him,  if  you  seek  Him  with  all  your  heart  and  all  your  soul. 

Cause  our  transgressions  to  vanish  as  a cloud  and  as  a mist,  as 
Thou  didst  promise:  I will  erase  your  transgressions  as  a cloud 
and  your  sins  as  a mist.  Return  unto  Me  and  I will  make  you  free. 

Pour  waters  of  cleansing  upon  us  and  cleanse  us,  as  it  is  writ- 
ten: I will  pour  clean  waters  upon  you  and  you  will  be  cleansed 
from  all  your  sins.  Of  every  defilement  will  I cleanse  you. 

Pardon  our  sins  on  this  day  and  make  us  pure,  as  it  is  written : 
On  this  day  will  He  pardon  you  to  make  you  pure.  Of  all  your 
sins  shall  you  be  purified  before  your  God. 

O bring  us  to  Thy  holy  mountain  and  cause  us  to  rejoice  in 
Thy  House  of  Prayer,  as  it  is  written:  And  I will  bring  them  to 
My  holy  mountain,  and  I will  cause  them  to  rejoice  in  My  House 
of  Prayer.  Their  offerings  will  be  accepted  on  My  altar.  For  My 
House  will  be  a House  of  Prayer  for  all  peoples. 


[344] 


1133  dv?  nnrw  n?sn 


Shema  Kolenu 

Dtima  ?spi  ,*ia'?s?  ami  o*in  ,*i3Tf?x " ,*ia?ip  vw 

♦lanfsp  nx  ]ian3*i 

.□  “Ip3  W 27in  ,nzn2731  ?p?X  •"  *133^.1 

vmv  : r*  t tit:  1 iv  ••  t:  r*  * 

wd  nax  lim?  *rrr  .*13300  na^zi  na^rxn  lanax 

.i3?xiai  *130*125  ” ,00s?  *133?  iram 
.*i3p»  npn  ?x  ?j#";p  nni  ,00.s?a  ia:r?p0  ?x 
.*133150  ?k  laps  ni?p3  ,napT  ny?  i33'?pn  ?x 
nix  larar  n£^r  .iaaa  pmn  ?x  ,*i37T?x  •*  ,*i33Tj?n  ?x 
.lananai  *iamT»  ” nnx  '3  ,*itf30  la^xaiP  *1x00  ,nnncD^ 

it  : - •:  it  : — : t:  t - • i ••:  r*  : :•:  t : 

.lav^x  0ix  ,nai?n  nnx  ,*)3?nin  ■«  0?  0> 

?X1  'Vtftffl  ?Xi  *133150  ?X  ,13T,13X  T^Xl  *I301?X 
00a?  ,0nnin?  i330p  .ianx  Tims  nsn  ?xi  0&'?3n 
Pirn  ,?p7  nx  nx?'?  *133?  an  ,?p300  13010  ,?pnip» 

15p?J  ♦□?$  3?pi  npx?  TJ8  2*ieto  ,0,n3qx?  1333?  nx 
n.313  3in33  ,*13315?  n?pni  ?npn  ?inan  *?pp' 
.x*n  3T  **3  nai5?  np?oi qpp  ]3p? 


Shema  Kolenu  is  a very  solemn  portion  of  the  selihot  liturgy  which  is  also 
recited  at  each  of  the  services  on  Yom  Kippur.  Especially  the  sentence  which 
entreats  God  not  to  cast  us  off  in  old  age  has  drawn  much  feeling  from  wor- 
shipers. The  Shema  Kolenu  must  have  been  arranged  in  the  16th  century; 
ll  is  not  found  in  earlier  editions  of  the  High  Holy  Day  liturgy. 

The  first  sentence  from  the  Shema  Kolenu  is  taken  from  the  weekday 
A midah.  The  rest  is  a compiliation  of  verses  from  Lamentations  5:21;  Psalms 
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Shahrit — Yom  Kippur 
Shema  Kolenu 

Hear  our  cry,  0 Lord  our  God,  be  compassionate  with  us,  and 
in  mercy  accept  our  supplication. 

Draw  us  unto  Thee,  O Lord,  and  we  shall  return,  renew  our 
days  as  of  old. 

Give  heed  to  our  words,  O Lord,  consider  our  meditations. 

May  our  words  and  our  meditations  be  acceptable  unto  Thee, 
O Lord,  our  Rock  and  our  Redeemer. 

Cast  us  not  off  from  Thy  presence,  and  do  not  take  from  uh 
Thy  holy  spirit. 

Cast  us  not  off  in  our  old  age,  forsake  us  not  when  our  strength 
wanes. 

Abandon  us  not,  O Lord  our  God,  be  not  remote  to  us. 

Show  us  a sign  of  Thy  goodness,  let  our  foes  witness  that  Thou 
hast  helped  us  and  comforted  us. 

In  Thee,  O Lord,  do  we  trust,  and  Thou  wilt  answer  us,  O Lord 
our  God. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  not  abandon  us,  do  not 
forsake  us,  do  not  put  us  to  shame,  do  not  annul  Thy  covenant 
with  us.  Bring  us  near  to  Thy  Torah,  teach  us  Thy  command 
merits,  instruct  us  in  Thy  ways,  incline  our  hearts  to  serve  Thee, 
cleanse  our  spirits  that  we  may  love  Thee,  and  return  to  Thee  in 
truth,  with  fullness  of  heart.  For  Thine  own  sake,  forgive  and 
pardon  our  iniquities,  as  was  asked  of  Thee  by  Thy  Psalmist 
(Psalm  45:1 1) : For  the  sake  of  Thy  name,  O Lord,  forgive  my  sin, 
for  it  is  great. 


5:2;  19:15;  51:13;  71:9;  38:22;  86:15;  38:16.  In  Psalms  these  verses  are  singu- 
lar in  form  but  the  liturgist  changed  them  to  the  plural. 

We  pray  for  divine  aid  in  our  repentance.  Our  decision  to  renounce  wrong 
doing  is  a free  decision  which  the  individual  must  make  for  himself, but  Clod 
remains  the  guiding  and  inspiring  agent  who  draws  us  to  penitence.  Penitence 
may,  of  course,  be  superficial  and  fragmentary.  We  seek  divine  aid  that  our 
penitence  might  be  “with  fullness  of  heart.” 
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Shahrit — Yom  Kippur 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

For  we  are  Thy  people  and  Thou  art  our  God, 

We  are  Thy  children  and  Thou  art  our  Father, 

We  are  Thy  servants  and  Thou  art  our  Master, 

We  are  Thy  congregation  and  Thou  art  our  Heritage, 

We  are  Thine  inheritance  and  Thou  our  Portion, 

We  are  Thy  flock  and  Thou  art  our  Shepherd, 

We  are  Thy  vineyard  and  Thou  art  our  Keeper, 

We  are  Thy  dependents  and  Thou  art  our  Deliverer, 

We  are  Thy  beloved  and  Thou  art  our  Friend, 

We  are  Thy  treasure,  and  Thou  art  our  Dear  One, 

We  are  Thy  subjects  and  Thou  art  our  King, 

We  are  pledged  to  Thee  and  Thou  art  pledged  to  us, 

But  yet  how  we  fail  to  measure  up  to  Thee ! 

We  are  arrogant  and  Thou  art  merciful, 

We  are  stubborn  and  Thou  art  slow  to  anger, 

Our  days  are  as  a passing  shadow  and  Thy  years  are  endless. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant  and 
stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous  and 
without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we 
have  spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counseled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 
We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent,  destructive,  dishonorable,  misleading. 
We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord 
ance  with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 
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On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 
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Shahrit — Yom  Kippur 


We  have  done  wrong  and  have  defied  Thy  will;  therefore  has 
deliverance  not  come  our  way.  Help  us  abandon  the  evil  way  and 
grant  us  speedy  help.  As  it  is  promised  in  the  writings  of  the 
prophets:  Let  the  wicked  man  forsake  his  way  and  the  unright- 
eous man  his  designs;  and  let  him  return  to  the  Lord,  and  He 
will  be  compassionate  toward  him,  and  to  our  God,  for  He  will 
abundantly  pardon. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  trans- 
gressions and  sins  be  purged  from  us.  Bend  our  will  that  we  may 
wholly  submit  to  Thee;  help  us  overcome  our  stubbornness  that 
we  may  return  to  Thee;  stir  our  conscience  that  it  may  lead  us 
to  fulfill  Thy  commandments;  and  purify  our  hearts  that  we  may 
love  and  revere  Thy  name,  as  it  is  promised  in  Thy  Torah:  Tho 
Lord  your  God  will  purify  your  heart  and  the  heart  of  your  off- 
spring, that  you  may  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart 
and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Thou  discernest  when  we  have  sinned  defiantly  or  in  ignorance; 
the  sins  done  freely  and  the  sins  done  under  compulsion,  the  sins 
done  openly  and  those  done  in  concealment,  they  are  all  clearly 
known  to  Thee.  What  are  we,  what  is  our  life,  our  kindness,  our 
righteousness,  our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What 
claim  can  we  make  before  Thee,  0 Lord  our  God  and  God  of  oui 
fathers?  The  mighty  men  are  as  nothing  before  Thee,  and  re 
nowned  men  as  though  they  had  never  been,  and  wise  men  an 
though  without  knowledge,  and  discerning  men  as  though  withoul 
understanding.  For  in  comparison  with  Thee,  the  deeds  of  mortal 
men  are  as  vanity  and  their  years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed 
before  Thy  perfection,  even  the  preeminence  of  man  over  the 
beast  is  naught;  all  is  trivial. 

What  can  we  tell  Thee,  0 Thou  who  abidest  in  eternity,  whaf 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  realms  of  tho 
universe?  All  thing  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowowl 
everything. 
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Shahrit — Yom  Kippur 


Thou  who  ever  forgivest  transgression,  heed  our  cry  when  we 
stand  before  Thee  in  prayer.  Remove  the  sins  of  a people  that  has 
repented  its  sins;  let  our  wrong-doings  be  erased  from  before  Thee. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  sec- 
rets; Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  heart. 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  0 our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  de- 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  of 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confessions, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parent 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un 
intentionally, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un- 
knowingly, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us , pardon  us , grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos , se-lah  lo-nu , mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealings, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu . 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yoke 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  judgments, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us , pardon  us}  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos , se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying 
with  a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offerings, 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body, 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness  and  excision 
from  one’s  people.  ' 

Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in- 
flicted the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  the 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandments, 
whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con- 
fessed. Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 

The  catalogue  of  sins  of  which  we  confess  is  grim.  We  may  not  have 
committed  them  directly,  but  the  failure  to  act  against  an  evil  involves  one 
in  the  guilt  of  its  commission.  The  mark  of  a virtuous  man  is  the  sense  of 
his  moral  self-doubt  in  the  face  of  the  immense  weight  of  evil  that  rests  upon 
his  world. 
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to  Thee,  as  it  is  written  (Deuteronomy  29:28):  The  concealed 
things  are  in  the  hands  of  the  Lord  our  God,  while  the  known 
things  are  in  our  power  and  in  the  power  of  our  children  forever, 
to  repent  in  accordance  with  the  precepts  of  the  Torah. 

David  Thy  faithful  prayed  thus:  Who  can  discern  innocent 
errors?  Clear  Thou  me  of  hidden  faults.  Clear  us,  O Lord,  of  our 
transgressions,  and  cleanse  us  of  our  impurities.  Pour  upon  us 
clean  waters  and  make  us  pure.  As  Thou  didst  promise  by  Thy 
prophet:  I shall  pour  clean  waters  upon  you,  and  you  will  bo 
cleansed  of  all  your  impurities.  Of  all  your  defilements  will  1 
cleanse  you. 

Fear  not,  0 Jacob,  return  you  wayward  children,  return, 
O Israel,  for  the  Guardian  of  Israel  neither  sleeps,  nor  slumbers; 
as  we  were  summoned  by  Thy  prophet:  Return  O Israel,  to  the 
Lord  your  God,  for  you  have  stumbled  because  of  your  sin.  And 
it  is  further  written:  Give  heed  to  reproving  words,  and  return 
to  the  Lord,  and  say  to  Him:  Forgive  all  our  sin,  and  consider 
our  good.  We  shall  offer  Thee  our  words  instead  of  the  bullocks 
of  sacrifice. 

Thou  merciful  God  dost  indeed  accept  those  who  return.  In 
earliest  days  Thou  didst  promise  us  to  accept  penitence,  and  be- 
cause of  our  penitence  our  eyes  are  turned  to  Thee  in  hope. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

And  because  of  Thy  love  for  Thy  people  Israel  and  because  of 
Thy  covenant,  Thou  didst  give  us  this  [Sabbath  day  for  holiness 
and  for  rest  and  this]  Day  of  Atonement  for  the  forgiveness  of 
sin,  for  the  pardon  of  wrongdoing,  and  for  the  annulment  of 
transgression. 


David’s  prayer  is  quoted  from  Psalm  39:13;  the  prophetic  assurance  of 
the  efficacy  of  penitence  is  quoted  from  Ezekiel  36:25  and  Hosea  14:2-3.  The 
suggestion  that  words  are  a more  preferred  offering  than  bullocks  is  quoted 
from  Hosea1  who  lived  in  the  time  of  the  Temple,  when  the  cult  of  sacrifice 
still  prevailed.  Rabbi  David  Kimhi  in  his  commentary  on  Hosea  14:3,  cv 
plains  that  the  animal  offering  had  to  be  accompanied  by  a “confession”  In 
make  it  efficacious;  the  words  were  thus  more  important  than  the  offoriiiK 
itself. 
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Mi  El  Kamoha 

Shield  of  Abraham,  whom  I shall  praise  with  voice  uplifted, 

Thou  alone  art  God; 

Giver  of  life  eternal,  in  whose  hand  is  my  destiny, 

Thou  alone  art  God; 

Holy  King,  whose  greatness  I shall  explore, 

Thou  alone  art  God; 

Gracious  Giver  of  knowledge,  who  desirest  us  to  seek  knowledge, 

Thou  alone  art  God; 

Receiver  of  penitence,  who  callest  us  to  penitence, 

Thou  alone  art  God; 

Thou  abounding  in  penitence,  who  dost  pardon  and  forgive, 

Thou  alone  art  God ; 

Our  Benefactor,  to  whom  are  due  songs  of  thanksgiving, 

Thou  alone  art  God ; 

Exalted  One,  whose  blessing  is  invoked  on  this  congregation, 

Thou  alone  art  God ; 

Author  of  peace,  who  abidest  where  peace  reigns, 

Thou  alone  art  God ; 

We  shall  pray  to  Thee,  we  shall  seek  Thy  blessing, 

Thou  alone  art  God. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you. 
And  it  is  further  promised:  On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before' 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
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Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest].  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 


Praised  be  Thou,  O Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 
doings year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath,]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 


Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 


of  Thy  people  Israel  always  be 
May  we  behold  Thy  merciful 
O Lord,  who  causest  the  return 

We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  O Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


worthy  of  Thy  acceptance, 
return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
of  Thy  divine  presence  to  Zion. 

While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 
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For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  O our  King. 

Our  Father,  our  King,  remember  Thy  mercy  and  relent  from 
anger.  Remove  from  us  and  from  all  the  children  of  Thy  covenant, 
plague  and  sword,  famine  and  captivity,  destruction,  and  iniquity, 
persecution  and  pestilence,  every  mishap  and  disease,  every  dis- 
aster and  contention,  every  manner  of  affliction,  every  unjust 
law,  and  every  groundless  hatred. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

0 Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

The  priestly  blessing  ( Numbers  6:24-26)  has  sometimes  been  described  as 
the  blessing  bestowed  by  the  priests.  Strictly  speaking,  this  is  not  the  case.  The 
Kohanim  pronounced  the  blessing,  but  they  did  not  possess  special  sacra- 
mental powers  to  bestow  a blessing.  The  blessing  was  to  be  bestowed  by  God. 
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Our  prayer  pleads  that  a healing  be  granted  to  “the  sick  among  Thy 
people.”  God  heals,  of  course,  all  His  creatures  and  in  the  IIP  3PX  prayer 
on  page  64,  God  is  praised  as  the  “wondrous  Healer  of  every  creature.”  The 
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Avinu  Malkenu 

On  weekdays  add: 

Our  Father,  our  King,  we  have  sinned  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  we  have  no  King  except  Thee. 

Our  Father,  our  King,  deal  kindly  with  us  for  Thy  name’s 
sake. 

Our  Father,  our  King,  grant  us  a good  New  Year. 

Our  Father,  our  King,  annul  all  evil  decrees  against  us. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  plans  of  our  enemies. 

Our  Father,  our  King,  frustrate  the  counsel  of  our  foes. 

Our  Father,  our  King,  free  us  of  every  oppressor  and 
adversary. 

Our  Father,  our  King,  silence  our  adversaries  and  accusers. 

Our  Father,  our  King,  remove  pestilence,  sword,  famine, 
captivity,  destruction,  iniquity  and  persecution  from  the 
people  of  Thy  covenant. 

Our  Father,  our  King,  keep  the  plague  from  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  forgive  and  pardon  all  our  iniquities. 

Our  Father,  our  King,  blot  out  and  remove  our  transgres- 
sions and  our  trespasses  from  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  in  Thine  abundant  mercy  cancel  all 
the  records  of  our  transgressions. 

Our  Father,  our  King,  bring  us  back  to  Thee  in  whole- 
hearted repentance. 

Our  Father,  our  King,  send  a complete  healing  to  the  sick 
among  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  evil  decreed  against  us. 

Our  Father,  our  King,  remember  us  favorably. 


Siddur  Dover  Shalom  suggests  that  the  present  prayer  refers  specifically  to 
the  special  afflictions  which  have  come  to  the  Jewish  people  during  periods 
of  persecution.  Another  explanation  may  be  that  Avinu  Malkenu  speaks  of 
the  Jewish  people  because  this  is  a prayer  of  the  collective  community  of 
Israel,  while  nip  ~WK  is  a personal  expression  of  the  individual. 
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Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  a good  life. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  redemp- 
tion and  deliverance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  suste- 
nance and  abundance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  merit. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  pardon 
and  forgiveness. 

Our  Father,  our  King,  cause  our  deliverance  soon  to  flourish. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thy  people 
Israel. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thine  anointed 
one. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  hands  with  Thy  blessings. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  storehouses  with  plenty. 

Our  Father,  our  King,  hear  our  voice,  spare  us  and  have 
mercy  on  us. 

Our  Father,  our  King,  receive  our  prayer  with  mercy  and 
favor. 

Our  Father,  our  King,  be  Thou  receptive  to  our  prayer. 

Our  Father,  our  King,  dismiss  us  not  empty-handed  from 
Thy  presence. 

Our  Father,  our  King,  remember  that  we  are  but  dust. 

Our  Father,  our  King,  may  this  hour  be  an  hour  of  mercy 
and  a time  of  grace  with  Thee. 

Our  Father,  our  King,  have  compassion  on  us,  and  on  our 
children. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slain  for  Thy  holy  name. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slaughtered  for  proclaiming  Thy  unity. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  wen! 
through  fire  and  water  for  the  sanctification  of  Thy  name. 
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Our  Father,  our  King,  vindicate  the  blood  of  Thy  servants 
shed  by  tyrants. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake,  if  not  for  ours. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake  and  save  us. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thine  abundant 
mercy. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  great, 
mighty  and  revered  name,  by  which  we  are  called. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  to  us  and  answer  us.  We 
can  make  no  claims  by  virtue  of  our  merits.  Deal  Thou 
mercifully  and  graciously  with  us,  and  deliver  us. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  H is 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Both  designations,  Father  and  King,  are  metaphors  for  God.  He  is  oui 
Father  in  the  sense  that  He  gave  us  life  and  He  continues  to  provide  for  uh 
But,  Father  does  not  convey  His  authority,  His  power,  and  His  sovereignly. 
These  are  suggested  in  the  additional  metaphor  “King.” 
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The  following  is  omitted  on  the  Sabbath: 
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The  first  two  sentences  of  yo33  »m  are  from  Numbers  10:35.  They 
represent  the  chant  which  Moses  taught  the  Israelites  as  the  Ark  of  the  Cov - 
mant  moved  forward.  The  Ark  preceded  the  movements  of  the  Israelites  in 
the  wilderness.  The  concluding  sentence  in  yon  VP1  is  from  Isaiah’s 
vision  of  the  Messianic  age,  Isaiah  2:3.  In  combination,  these  verses  pray 
for  the  end  of  the  ungodly  powers  that  obstruct  the  establishment  of  the 
Messianic  kingdom  of  justice  for  all  men,  when  Israel  will  be  renewed  in  the 
Holy  Land,  and  Zion  become  the  center  of  a vital  spiritual  life  to  which  all 
the  nations  of  the  world  will  turn  for  guidance. 
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Thou  art  supreme  in  might,  0 God, 

Thy  work  is  good  beyond  compare; 

All  realms  of  life  are  in  Thy  hand, 

Thy  reign  abideth  everywhere. 

A King  eternal,  Thou  art,  Lord, 

Thy  sovereignty  will  never  cease; 

In  Thee  alone  we  shall  be  strong, 

Thy  love  will  bless  us  all  with  peace. 

Father  of  mercies,  deal  kindly  with  Zion.  Do  Thou  rebuild  and 
sustain  the  walls  of  Jerusalem. 

In  Thee  alone  do  we  put  our  trust,  exalted  God  and  King,  Ruler 
of  the  universe. 

The  Ark  is  opened: 

And  when  the  Ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 
Arise,  O Lord,  and  let  those  who  are  the  enemies  of  Thy  word  bo 
scattered.  Let  those  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from  Thy 
presence. 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

The  following  is  omitted  on  the  Sabbath : 

The  Lord,  the  Lord  is  a merciful  and  gracious  God,  slow  to 
anger,  abounding  in  kindness  and  truth,  keeping  mercy  for  a 
thousand  generations,  forgiving  iniquity,  transgression  and  sin, 
and  giving  pardon  to  the  penitent. 

Ribon  Ha-Olam 

Lord  of  the  universe,  fulfill  the  worthy  desires  of  our  hearts, 
grant  us  our  petition,  and  do  Thou  mercifully  forgive  us  all  our 
iniquities.  Cleanse  us  of  all  our  wrongdoing,  and  remember  um 
for  good,  for  deliverance,  and  for  compassion.  Bless  us  with  a good 
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life,  with  ample  sustenance  and  with  length  of  days,  in  health 
and  in  peace.  Inspire  us  to  study  the  Torah  and  to  fulfill  Thy 
commandments.  Illumine  our  hearts  that  we  may  discern  the 
wondrous  wisdom  of  Thy  Law.  Heal  us,  0 Lord,  of  all  our  afflic- 
tions, and  prosper  us  in  all  our  worthy  endeavors.  Decree  for  us 
a happy  New  Year,  with  deliverance  and  consolation  for  all  Thy 
children  everywhere.  Amen. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 
May  my  prayer  rise  to  Thee,  0 Lord,  in  an  acceptable  time,  and 
mayest  Thou,  0 God,  answer  me  with  Thine  unfailing  help.  Amen. 

Berih  Shemeh 
Zohar , Vayakhel: 

Praised  be  Thou,  O Sovereign  of  the  universe,  and  praised  be 
the  law  by  which  Thou  dost  govern  all  Thy  creation.  May  Thy 
love  ever  abide  with  us,  and  do  Thou  reveal  to  us  in  Thy  holy 
sanctuary,  Thy  redeeming  power  and  Thy  truth.  O do  Thou  in 
mercy  heed  us  when  we  call,  and  grant  us  and  all  our  dear  ones  n 
good  life,  among  all  the  righteous  who  know  Thy  peace. 

Thou  nourishest  and  sustainest  all  creatures.  They  are  all 
under  Thy  sovereignty.  Thou  rulest  over  kings,  for  all  dominion 
is  Thine.  We  are  the  faithful  servants  of  the  Holy  One,  praised 
be  He,  before  whom  and  before  whose  glorious  Torah  we  bow 
at  all  times. 

We  place  our  trust  not  in  any  mortal  man,  or  in  any  angelic 
being,  but  in  Thee,  O God  of  Heaven.  Thou  art  the  God  of  trut  h , 
Thy  Torah  is  truth;  Thy  prophets  are  prophets  of  truth;  and  Thou 

HEP  ~jnn  was  introduced  into  the  service  under  the  inspiration  of  thfl 
great  master  of  the  Cabbalah,  Rabbi  Isaac  Luria  (1534-1572).  It  is  a quoin 
tion  from  the  great  classic  of  the  mysticism  of  the  Cabbalah,  the  Zohar, 
where  it  is  introduced  with  these  words:  “When  the  scroll  of  the  Torah  i 
taken  out  for  reading  at  a public  service,  the  heavenly  gates  of  mercy  open 
and  there  is  an  awakening  of  divine  love  for  us.  Then  it  is  fitting  for  a person 
to  pray  thus.” 
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,T|l3"JPT;Kiy“!  Ktf  /|p3#n  -)BK  K3K  Kip?  Ktfpp  natf?i 

Ka^i  Ann^i  pMa  D%m  ,Kn*niKa  ^a*?  nnann 

rTPi  aa*?  ,^"1^  pair  *?an 

t • *:  : t:  ••  t : • 1 t - t: 

Reader  and  Congregation: 

.im  " ^rri^K  ■«  ,%n&r  vw 

t v t:  i-  v:  t:  ••  t : • - : 

♦lotf  kiP  snip  ,iraiK  *?ina  attt^k  inn 

: t : *t  r t r*  v:  t v 

.inn'  iatf  naainn  Ann  Pna 

t : - : t:  : * * t - :- 

% na  ,ninm  nsam  mKanm  miaam  n'rnan  ” ? p 
.mi1?  Ktaparp  naparan  ,q  ,?j?  ;nK2i  crap 
iapin  .Kin  tmp  ,v^n  nnqp  nqntfrn  ^rn'^K  q iapin 
.irn^K ,n  tfinp  na  ,isnp  an*?  nnntfm  ^rri^K  ” 
nn?  nap)  ,apias?  av  ann;  Kin  ,apqnn  aK 
inn  n:ra  arm  ,nimn  niUEjn  p irnietoa  ‘ran  ,aannK 
irni^a  Kfan  ,appii;  nap?*?  irriK  pa ,a"Ki273n  p 

.awn  nsmzf  ,naia  nnaa 

* t : t t • : 

Torah  Reader: 

iaq  %n  .pK  naKi?  ,ia  apinn  ‘rap  srpiq  pa  atjp 
aT?a)  nBsr  ;anp  ,pa  .min'?  niaa  am  ,irn'^ n1?  “mil 
.infnpa  *?Knp?  ia»?  nnin  pa#  qina  .pan  (aT?s  p 
.aiTt  apf  a am  ,app'^  pa  apaqn  apKi 

Special  Prayers  Recited  at  the  Torah 
On  behalf  of  the  person  called  to  the  Torah: 

■pa?  Kin  ,apipi  pn^?  ann?K  ,irpi2*$  qna#  p 

ai”  niaa^i  minn  niaa*?i  aipan  niaa^  n^mtf nK 

npiai  ms  9aa  in^sa  innate  Kin  nina  tfinpn  .ran 

» t : tt  t • !•••“:  r : : • 1 t >t-  1 • - 
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dost  abound  in  deeds  of  goodness  and  truth.  In  Thee  do  we  put 
our  trust  and  to  Thee  do  we  chant  our  praises. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord,  to  open  our  hearts  to  Thy  Torah, 
and  to  fulfill  the  worthy  desires  of  our  hearts  and  the  hearts  of  all 
Thy  people  Israel,  for  good,  for  life,  and  for  peace.  Amen. 

Reader  and  Congregation: 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Our  God  is  One;  our  Lord  is  exalted;  holy  is  His  name. 

0 magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His 
name. 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  and  the  power,  and  the  glory, 
and  the  victory  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and  the 
earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  O Lord,  and  Thou  rulest 
over  all. 

Exalt  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  His  throne, 
for  He  is  holy.  Exalt  the  Lord  our  God  and  worship  Him  at  His 
holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

May  our  compassionate  Father  be  merciful  unto  us  and  may 
He  be  mindful  of  the  covenant  with  our  ancestors.  May  He  de- 
liver us  in  evil  times  and  may  He  fortify  us  against  the  evil 
inclination  residing  in  our  hearts.  May  He  grant  us  an  enduring 
deliverance  and  answer  our  yearnings  for  His  merciful  help. 

The  Torah  Reader: 

May  the  Lord  help  and  protect  those  who  trust  in  Him.  Amen. 
Let  us  all  exalt  our  God  and  render  homage  to  the  Torah. 

Let  the  Kohen  arise  and  come  before  the  Torah. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

And  you,  in  adhering  to  the  Lord  your  God,  have  been  sustained 
in  life  even  unto  this  day. 

Special  Prayers  Recited  at  the  Torah 
On  behalf  of  the  person  called  to  the  Torah: 

May  He,  who  blessed  our  fathers  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

confer  His  blessings  upon who  has  come  to  honor  God, 

and  His  Torah,  and  the  Day  of  Judgment.  May  the  Holy  One, 
praised  be  He,  watch  over  him,  deliver  him  from  every  mishap, 
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"lias  or?  minn  nxnp 


,yt  nftira  Paa  nnPasm  naia  n%h  ,nPnai  raa  Paai 

tt  ••  -:  - t : t t : - : t t : “ : • 2 t ”2  “ “iv  t • 

PKitr  52  D2?*nn  dp  n|?  craia  oqnp  inaqqi  inaqpq 

qaK  -mil  ;itik 

On  naming  a daughter:  T . t . 

The  prayer  for  naming  a son  is  omitted  here  because  a son  is  named  when  the  rite 
of  circumcision  is  performed.  ? 

qia;  am  ,apip  pqa:  anqaK  ,127113$  qia#  na 
,anp  mPian  ,Dm  hki mPiTt  intfK  nKi hk 

v t t : - t • v 2 vi  v - : • v 2 

min'?  nPiaP  ian Pmftra  naa  Kipp  ,aia  PT»a 

q&K  iokS)  ;D'aia  at^bpi  nsnp 

On  behalf  of  a sick  man: 

nvjn  ,npsq  pn??  anqaK  ,127113$  qia# 

ainpn  ♦♦.♦.npinn  n$  ksi;  Kin  ,nb'P#i  in  ,iiq$i 
,inKsiPi  ia-’PnnP  rPa  oiam  KP?r  Kin  ina 

,nap#  nKisq  nqnp  ip  nPaq  ,iniTjnpi  ipinnp 
qaa  naKq  plan  n$iaqi  a?an  n$isq 

On  behalf  of  a sick  woman: 

ntfa  ,apiqi  pna:  anqa$  ,127113$  512$  ^a 

ainqn  .♦♦.♦nPinn  n$  xsi;  Kin  ,nbPp  nil  ,pq$i 
pnKsnPi  na^PnnP  rr9»  a^am  $Pa^  Kin  ina 
,naptf  nKisi  nina  np  nptfi  ,nninnPi  npinnp 
qa$  naKq  ;qian  n$iaqi  E??an  n$isq 

On  being  delivered  from  peril: 

o^Ttp  Paian  ,aPii;n  qPa  ,iapp$  q ,nn$  qua 

.aia  Pa  aPaatf  ,niaia 

T *1“  x : v 

The  congregation  responds: 

♦nPo  aia  Pa  qpaq  Kin  ,aia  Pa  qpa$  na 
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from  affliction  and  illness;  may  He  prosper  him  in  all  his  under- 
takings; and  may  He  inscribe  and  seal  him  for  a good  life,  together 
with  all  his  brethren  of  the  household  of  Israel.  Amen. 

On  naming  a daughter: 

The  prayer  for  naming  a son  is  omitted  here  because  a son  is  named  when  the  rite 
of  circumcision  is  performed. 

May  He,  who  blessed  our  fathers,  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

confer  His  blessings  upon and  upon  his  wife , 

and  their  new-born  daughter.  Her  name  shall  be  known  in  Israel 

as  May  her  parents  be  privileged  to  raise  her  to  tho 

study  of  the  Torah,  to  the  sacred  state  of  matrimony,  and  to  the 
performance  of  virtuous  deeds.  Amen. 

On  behalf  of  the  sick: 

May  He,  who  blessed  Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  Moses  and 

Aaron,  David  and  Solomon,  bless  with  a speedy  and 

complete  healing,  a healing  of  body  and  a healing  of  mind.  Amen. 

On  being  delivered  from  peril: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
dost  shower  Thy  blessings  upon  man,  even  beyond  his  merits, 
Thou  hast  been  gracious  unto  me  and  hast  delivered  me  from  peril. 
I shall  ever  praise  Thy  name,  and  strive  to  be  worthy  of  Thy 
continuing  love. 

The  congregation  responds: 

May  He  who  showered  His  blessings  upon  you,  ever  be  with 
you  and  bless  you. 


The  need  to  offer  a prayer  of  thanksgiving  on  being  delivered  from  peril 
is  recognized  in  the  Talmud,  in  Berahot  54a.  The  Talmud  specifies  four  perils 
an  ocean  voyage,  a journey  across  the  desert,  illness,  and  unjust  imprison 
ment.  Some  commentators  would  limit  the  recitation  of  this  prayer  to  the 
occasions  specified,  but  the  prevailing  opinion  regards  the  specifications  n 
purely  illustrative,  and  deems  it  proper  to  offer  such  a prayer  at  any  occasion 
when  a person  feels  he  has  been  in  danger,  and  has  passed  through  it  safely 
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The  Torah  reading  on  Yom  Kippur  ordains  the  commemoration 
of  this  day  by  self-affliction,  cessation  from  work,  and  by  various 
rites  of  atonement  performed  by  the  High  Priest  in  the  Temple. 

The  reality  of  sin  is  the  starting  point  for  the  need  of  atonement. 
Life  must  be  lived  according  to  a standard,  and  any  deviation 
from  this  standard  creates  a disturbance  that  must  be  removed. 

I 'he  disturbance  is  in  the  world,  as  well  as  in  man  himself,  in  the 
feeling  of  guilt,  which  tells  him  that  he  is  under  judgment  and  in 
need  of  penitence. 

There  are  two  kinds  of  offenses  that  a person  may  commit,  an 
offense  against  God  and  an  offense  against  man.  The  offense 
against  man  must  be  redressed  by  trying  to  make  good  the  wrong 
done  against  him,  but  even  the  wrong  done  against  man  has  a 
dimension  of  sin  against  God.  Sincere  penitence  is  expressed  in 
t he  remorse  felt  over  one’s  wrongdoing  and  the  resolution  to  shun 
Mich  wrongs  in  the  future. 

The  rites  performed  by  the  High  Priest  as  spokesman  of  the 
people  focused  attention  on  the  universality  of  sin;  it  reached 
deeply  into  the  inner  person  with  the  call  for  the  renunciation  of 
•<in;  it  directed  the  hearts  of  the  people  to  God  in  earnest  prayers 
for  forgiveness;  and  it  offered  the  people  the  reassurance  that  they 
had  been  forgiven  and  that  they  could  now  face  the  future  clear 
of  the  taint  of  sin  which  had  clung  to  them  over  their  past  misdeeds. 

The  High  Priest  performed  his  service  in  words  and  in  action 
symbols.  He  confessed  his  own  sins,  the  sins  of  his  family,  the  sins 
of  the  order  of  priests,  and  then  the  sins  of  the  entire  household 
of  Israel.  He  performed  the  service  in  the  Holy  of  Holies,  which 
lie  could  enter  at  no  other  time  in  the  year,  a provision  that  helped 
eharge  him  with  a maximum  sensitivity  to  the  day;  he  served  not 
m the  golden  garments  of  splendor  he  wore  during  the  year,  but 
in  special  garments  of  simple  white  linen,  a token  of  humility,  of 
(he  quest  for  purity,  as  befits  a penitent;  and  he  supplemented 

■ ' • . . V 'It-  \t  '..-w 
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his  words  with  various  offerings,  as  token  of  his  desire  to  surrender 
himself  to  God,  and  to  be  restored  in  His  grace. 

The  offerings,  as  interpreted  by  the  rabbis,  carried  allusions 
appropriate  for  the  occasion.  The  bullock  was  reminiscent  of  the 
bullock  Abraham  served  the  three  strangers,  and  thus  suggested 
the  duty  to  love  one’s  fellow  man;  the  ram  was  reminiscent  of  the 
ram  which  replaced  Isaac  on  the  altar  of  sacrifice,  and  thus  sug- 
gested the  duty  to  love  God;  the  two  goats  were  reminiscent  of  a 
low  moment  in  the  life  of  Jacob,  when  he  dressed  his  hands  in 
goat  skins  to  pose  as  his  older  brother  Esau,  in  order  that  he  re- 
ceive his  father’s  blessings,  reminding  us  that  a person  may  trans- 
cend a low  phase  in  his  life  and  rise  to  higher  moral  status,  as  the 
Day  of  Atonement  indeed  summons  us  to  do. 

The  Haftarah  reading  accents  the  actual  rather  than  the  sym- 
bolic content  of  the  Day  of  Atonement,  the  call  to  moral  cleansing. 
It  cautions  us  against  the  peril  which  confronts  every  use  of  sym- 
bols, that  the  symbol  may  become  detached  from  reality  and  be 
cultivated  as  an  end  in  itself.  The  ritual  serves  as  a means  to  an 
end.  It  finds  its  fulfillment  in  the  deed  beyond  itself,  to  which  it 
points.  True  penitence  is  expressed  in  conforming  to  the  standard 
by  which  life  must  be  lived.  The  ultimate  test  of  this  standard 
is  moral  action,  the  deed  of  kindness  toward  one’s  fellow  man. 
For  even  the  love  of  God  is  tested  by  our  relationship  toward 
other  human  beings.  A life  of  sincere  righteousness  will  yield  as 
its  choicest  fruit  a great  inner  peace.  For  the  wicked  are  like  the 
restless  sea.  They  are  never  really  at  peace. 

The  Haftarah  forms  a proper  balance  to  the  Torah  reading  it- 
self. For  while  the  former  prescribes  the  ritual,  the  latter  cautions 
against  its  abuse.  The  ritual  is  abused  if  it  is  deemed  a self- 
sufficient  channel  of  winning  God’s  favor.  The  prophet  Isaiah, 
whose  words  constitute  the  Haftarah  for  Yom  Kippur  morning, 
reminds  his  people  that  to  win  God’s  favor,  they  must  do  more 
than  pray  and  fast.  They  must  undo  tyranny,  free  the  oppressed, 
feed  the  hungry  and  clothe  the  naked.  Then  would  they  win  God’s 
acceptance. 
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The  person  called  to  the  Torah: 

pbipn  " isps 

Congregation: 

.i$n  sPiip  pispn ;;  pns 

He  repeats  the  response  and  continues: 

Psa  133  bns  im  ,DPiin  bba  ,i3'n'Px  " ,nnx  Tins 

t • it  -it  v t t 1 viv  r r*  v:  t:  t - 1 t 

.nbinn  ini] p ,nnx  pins  .inbin  nx  i3P  ins  ,D'asri 

vl/ter  Me  reading  of  the  portion , he  concludes: 

rnin  335  ]n3  nqfe  ,DPirn  pba  p ,rtnx  pro 
.rninn  ]ni3  « ,nnx  pns  .usins  vmr  D?is?  'Til  ,npx 

Leviticus  16. 

snsbps  pnx  53  ^ nia  nnx  nto^nin?  bjsbp 
nnx-^x  ns*!  nto4>x  .birr  bsx'b  nnm  nirr-bsb 

1 J I-  V - V V T : v - I-.  T-  : r*  : • 

-*?x  nsbsb  nop  EHjbb-bx  nsr^pp  xspbxi  pnx 
nxbx  pps  *»3  nib1'  xbi  pxn-by  btPx  msbn  sb 
■73  “ibs  tthjsrrbx  nnx  xs'  nxn  tmfes-T^ 
tiib'  anp  bs-nsns  *\rb'vb  b'xi  nxsnb  bps 
nB33£ssi  birr  bs  B3sxsi  fifts-bp  ttp  bs-'D3s&i 
tstfsbi  ibps-nx  D'ss  rmi  an  bp-ms  rtr  bs 
nxsnb  abj;  ppp-ap  np;  bk-\v\  333  nbj7;  nxai 
-bpx  nxsnpbB-nx  jbnx  apppi  t ?b)jb  bnx  ^xi 
DbTOb  barnx  npbi  * tin's  bj»i  ibys  bssi  & 
-bv.m in?l  ♦ b?is ^bx nr©  nip ypbhnx  Togrp 
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The  'person  called  to  the  Torah: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

He  repeats  the  response  and  continues: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  selected  us  from  among  all  peoples  and  entrusted  unto  us  Thy 
Torah.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

After  the  reading  of  the  portion , he  concludes: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  given  us  a Torah  of  truth,  thereby  planting  everlasting  life  in 
our  midst.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 


Leviticus  16. 

And  the  Lord  spoke  unto  Moses  after  the  death  of  the  two 
sons  of  Aaron;  they  had  drawn  near  before  the  Lord,  and  died. 
And  the  Lord  said  to  Moses:  Speak  to  your  brother  Aaron,  thal 
he  enter  not  at  all  times  the  holy  place  inside  the  curtain,  in  fronl 
of  the  cover  which  is  on  the  ark,  lest  he  die,  for  I reveal  My  glory 
in  a cloud  over  the  ark-cover. 

Thus  shall  Aaron  enter  the  holy  place:  with  a young  bullock 
for  a sin-offering,  and  a ram  for  a burnt  offering.  He  shall  wear  n 
consecrated  linen  tunic,  linen  trousers,  a linen  girdle,  and  a linen 
cap.  These  are  his  holy  garments;  he  shall  bathe  his  body  in  water, 
and  then  dress  himself  in  them. 

And  he  shall  take  from  the  community  of  Israel  two  he-goatn 
for  a sin-offering  and  one  ram  for  a burnt  offering.  And  Aaron 
shall  present  his  own  bullock  of  sin-offering;  and  seek  atonemen! 
for  himself  and  his  own  household. 

And  he  shall  take  the  two  he-goats,  and  put  them  before  the 
Lord,  at  the  door  of  the  tabernacle.  And  Aaron  shall  cast  loin 
upon  the  two  goats,  one  lot  for  the  Lord  and  one  for  Azazel.  Aaron 
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nnx  bivn  mb  nnx  bna  ni^na  BTytert  W 
vbj;  pby  n&x  Typp-nx  ppx  appni:  tbixiyj? 
rby  iby  nPx  -pptem  :nxan  Tim  nurb  bmarr 
n bth  vby  naab  mm  aa1?  ttw  bixiyb  Snian 
nxann  pa-nx  pnx  anpni  xiigigi  bjxiyJ?  inx 
nxann  na-nx  anPi  lira  nyai  nya  naai  te-nPx 
reman  ^x-^na  nrinan-xbb  npbi  •tfmtfx 
x'am  npn  d'sd  mbp  vian  xbai  mm  '•aafpo 
mm  ':sb  Pxn-by  mbprmx  roi  tnanab  rraa 
tib)  nnyn-by  npx  npaamnx  npapn  ]N  i npai 
rnaan  pa“by  paaxa  .mrri  nan  ana  npbi  : ma^ 
: paaxp  ann-jb  apya-yap  nr  mean  nab]  nanp. 
iottix  Warn  ayb  max  nxmn  myp'nx  anPi 
mb  nPy  nPxa  iamnx  nPyi  nanab  rvaa-bx 
"by  naai  : mean  nabi  maamby  inx  mm  nan 
anxan-bab  arnypaai  bxnp]  pa  nxaaa  Pnjin 
-bai  :anxaa  mna  anx  ppn  nyia  bnxb  nPr  pi 
-ny  Pnpa  naab  ixaa  nyia  bnxa  i n\m-xb  anx 
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shall  offer  the  goat  selected  for  the  Lord,  making  of  it  a sin-offering. 
The  goat  selected  for  Azazel  shall  be  placed  alive  before  the  Lord, 
to  be  used  in  the  rites  of  atonement,  and  then  to  be  sent  away  to 
Azazel  in  the  desert. 

And  Aaron  shall  again  present  his  own  bullock  of  sin-offering, 
and  seek  atonement  for  himself  and  the  whole  order  of  priests; 
and  he  shall  sacrifice  his  bullock  of  sin-offering.  And  he  shall  take 
an  incense  burner  filled  with  coal  from  the  altar  before  the  Lord, 
and  fill  his  hands  with  fine,  fragrant  incense,  and  bring  them 
inside  of  the  curtain. 

He  shall  put  the  incense  on  the  fire  before  the  Lord,  and  the 
cloud  of  the  incense  shall  screen  the  cover  on  the  ark,  lest  he  die. 
And  he  shall  take  of  the  blood  of  the  bullock  and  sprinkle  with 
his  finger  on  the  cover  toward  the  east,  and  in  the  front  of  the 
cover  he  shall  sprinkle  with  his  finger  seven  times. 

And  he  shall  sacrifice  the  goat  of  sin-offering  of  the  people,  and 
bring  of  its  blood  inside  the  cover,  doing  it  with  it  as  he  did  with 
the  blood  of  the  bullock,  sprinkling  it  on  the  cover  and  in  front  of 
the  cover.  And  he  shall  seek  atonement  for  the  tent  of  assembly, 
because  of  the  defilements  of  the  children  of  Israel  and  their  trans- 
gressions, wherein  they  sin;  so  shall  he  do  for  the  tent  of  assembly 
that  stands  in  their  midst,  in  the  state  of  their  impurity. 

And  no  man  shall  be  in  the  tent  of  assembly  when  he  enters 
to  seek  atonement  in  the  holy  place,  and  he  shall  seek  atonement 
for  himself  and  for  his  household  and  for  the  entire  community 
of  Israel. 

He  shall  then  go  to  the  altar  before  the  Lord  and  seek  atone- 
ment for  it,  taking  of  the  blood  of  the  bullock  and  of  the  blood 
of  the  goat,  and  putting  it  on  the  corners  of  the  altar  round  about. 
And  he  shall  sprinkle  of  the  blood  upon  it  with  his  finger  seven 
times,  cleansing  it  of  the  defilements  of  the  children  of  Israel. 

After  he  shall  have  sought  atonement  for  the  sanctuary,  the 
tent  of  assembly  and  the  altar,  he  shall  offer  the  live  goat.  And 
.Aaron  shall  place  both  his  hands  on  the  head  of  the  live  goat,  and 
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confess  upon  it  all  the  sins  of  the  children  of  Israel,  and  all  their 
transgression  wherein  they  sinned,  and  he  shall  transfer  them  upon 
the  head  of  the  goat,  and  then  send  it  with  an  appointed  person 
into  the  desert.  And  the  goat  shall  bear  upon  it  all  their  sins  into 
an  abandoned  land,  and  the  goat  shall  be  dismissed  in  the  desert. 

Then  shall  Aaron  return  to  the  tent  of  assembly  and  remove 
the  linen  garments  which  he  wore  on  entering  the  holy  place,  and 
leave  them  there.  He  shall  bathe  his  body  in  water  in  a holy  place, 
and  dress  in  his  other  garments,  and  proceed  to  sacrifice  his  burnt 
offering  and  the  burnt  offering  of  the  people  and  he  shall  seek 
atonement  for  himself  and  for  the  people. 

The  fat  of  the  sin-offering  he  shall  burn  on  the  altar.  The  man 
who  bore  the  goat  to  Azazel  shall  wash  his  clothes,  and  bathe  his 
body  in  water,  and  then  may  he  return  to  the  camp.  The  bullock 
of  sin-offering  and  the  goat  of  sin-offering  whose  blood  was  used 
in  the  rite  of  seeking  atonement  in  the  holy  place — they  shall  be 
carried  outside  the  camp  for  burning,  skin,  flesh  and  dung.  And  he 
who  burns  them  shall  wash  his  clothes  and  bathe  his  body  in  water; 
then  may  he  return  to  the  camp. 

This  will  be  an  everlasting  statute  for  you.  In  the  seventh 
month,  on  the  tenth  day,  you  shall  afflict  yourselves,  and  you 
shall  do  no  manner  of  work,  the  native  as  well  as  the  stranger  who 
lives  among  you.  For  on  this  day  shall  atonement  be  granted  you, 
to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before  the 
Lord.  It  shall  serve  to  you  as  a sabbath  of  solemn  rest,  and  you 
shall  afflict  yourselves;  it  is  a statute  forever.  And  the  priest  who 
shall  be  anointed  and  who  shall  succeed  Aaron,  shall  perform  the 
rites  of  atonement,  and  he  shall  wear  the  linen  garments.  And 
he  shall  seek  atonement  for  the  most  holy  place,  for  the  tent  of 
assembly,  and  for  the  altar;  and  he  shall  seek  atonement  for  the 
priests  and  for  all  the  people  of  the  community.  And  this  shall 
serve  to  you  as  a statute  forever,  to  seek  atonement  for  the  chil- 
dren of  Israel  for  all  their  sins,  once  each  year.  And  Aaron  did 
as  Moses  commanded  him. 


Azazel  is  defined  in  the  Talmud  (Yoma  67b)  as  a rough  and  rocky  moun- 
tain in  the  desert,  from  which  the  animal  was  hurled. 
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When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 
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The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 


Numbers  29:7-11. 
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The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 
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Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  His  great  name  throughout  the 
world  which  He  created  according  to  His  will 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily,  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  following  M aftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:7-11. 

And  on  the  tenth  day  of  this  seventh  month  you  shall  hold  a 
holy  convocation,  and  you  shall  afflict  yourselves;  you  shall  do  no 
manner  of  work.  You  shall  present  a burnt  offering  to  the  Lord 
for  a sweet  savor,  one  young  bullock,  one  ram,  seven  he-lambs  of 
the  first  year,  without  blemish,  and  their  meal-offering,  fine  flour 
mingled  with  oil,  three  tenths  of  an  ephah  for  the  bullock,  two 
tenths  for  the  one  ram,  one  tenth  for  each  of  the  seven  lambs;  and 
one  he-goat  for  a sin-offering,  beside  the  sin-offering  of  atonement, 
and  the  continual  burnt  offering,  and  the  meal-offering  thereof, 
and  their  drink-offerings. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 


The  Hebrew  text  has  ” ’S3  Vy  which  means  literally  “by  the  mouth  of 
the  Lord.”  This  is,  of  course,  a metaphor.  God  is  without  physical  organs. 
He  gave  the  Torah,  and  its  words  come  from  Him,  but  no  physical  process 
was  involved  in  the  divine  communication.  God  poured  His  inspiration  on 
Moses,  and  Moses  under  the  spell  of  that  inspiration,  recorded  the  words. 
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For  the  facility  of  comprehension,  the  Torah  often  applies  to  God  the  cat- 
egories of  human  experience,  but  they  are  meant  to  be  taken  in  a figurative 
sense  only. 
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Before  the  reading  of  the  Haftarah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

Isaiah  57:14-58:14. 

Let  it  be  proclaimed:  Make  a path,  make  a path,  clear  the 
way,  remove  the  stumbling  from  the  way  of  My  people.  For  thus 
has  spoken  the  Exalted  One  who  inhabits  eternity,  whose  name 
is  holy:  I dwell  among  the  exalted  and  the  holy,  but  also  with 
him  who  is  of  a contrite  and  humble  spirit,  to  renew  the  spirit  of 
the  lowly,  to  renew  the  heart  of  the  downcast. 

For  I contend  not  forever,  and  my  anger  is  not  for  all  time, 
but  until  the  spirit  humbles  itself  before  Me,  and  the  souls  which 
I have  made.  It  was  for  the  sin  of  his  injustice  that  I grew  angry 
and  smote  him,  withdrawing  and  smiting  again,  because  he  fol- 
lowed the  rebellious  impulses  of  his  heart.  Now,  I have  seen  his 
changed  way,  and  I will  heal  him;  I will  lead  him  gently,  and  I will 
recompense  him  and  those  who  mourned  for  him  with  consolation. 

I will  cause  a new  utterance  to  be  heard  in  the  land.  Peace, 
peace  to  the  far  and  near,  said  the  Lord;  and  I will  heal  him.  But 
the  wicked  will  be  like  the  troubled  sea,  which  cannot  rest  and 
whose  waters  throw  up  mire  and  dirt;  there  is  no  peace  for  the 
wicked. 

Cry  aloud,  spare  not,  lift  up  your  voice  like  a shofar,  and 
declare  to  My  people  their  transgression,  and  to  the  house  of 
Jacob  their  sin.  Daily  they  go  through  the  forms  of  seeking  Me, 
and  they  try  to  know  My  ways,  as  a nation  that  practiced  right- 
eousness and  did  not  abandon  the  precepts  of  their  God;  they  ask 
of  Me  righteous  decrees,  thejr  desire  the  nearness  of  God. 
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“impaai  is  here  related  to  am  “wa,  or  a fellow  creature. 
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Wherefore,  they  ask,  have  we  fasted,  and  Thou  didst  not  see? 
Wherefore  did  we  afflict  ourselves,  and  Thou  didst  not  know  it? 
But  in  the  day  of  your  fast  you  seek  diversions,  and  you  suppress 
the  grave  feeling.  You  fast  amid  strife  and  contention,  and  you 
strike  with  the  fist  of  wickedness;  you  fast  not  this  day  so  as  to 
make  your  voice  heard  before  the  Lord. 

Is  such  the  fast  I have  chosen,  the  day  for  a man  to  afflict 
himself?  Is  it  to  bow  down  his  head  as  a bulrush,  and  to  spread 
sackcloth  and  ashes  under  him?  Is  this  a fast,  a day  acceptable 
to  the  Lord? 

Is  not  this  the  fast  I have  chosen,  to  loosen  the  fetters  of 
wickedness,  to  undo  the  bonds  of  tyranny,  to  let  the  oppressed 
go  free,  and  to  break  every  yoke?  Is  it  not  to  share  your  bread 
with  the  hungry,  to  bring  the  homeless  and  the  unfortunate  into 
your  home,  that  when  you  see  the  naked  you  clothe  him,  and  that 
you  do  not  hide  yourselves  from  a fellow  man? 

Then  would  your  light  break  through  as  the  dawn,  and  your 
healing  would  arise  speedily.  Your  triumph  would  precede  you 
and  the  glory  of  the  Lord  would  be  your  protection.  Then  when 
you  call,  the  Lord  would  answer,  and  when  you  cry  to  Him,  He 
would  respond:  Here  I am. 

If  you  remove  from  your  midst  the  yoke  of  oppression,  the 
finger  of  insolence  and  the  words  of  malice;  if  you  give  yourself 
to  the  poor,  and  relieve  the  person  in  distress,  then  shall  your  light 
rise  in  the  darkness,  and  your  gloom  be  as  bright  as  the  noonday. 
The  Lord  will  guide  you  constantly  and  satisfy  you  with  abundance 
in  times  of  drought,  and  give  strength  to  your  bones.  You  will  be 
like  a watered  garden  and  like  a never-failing  spring.  And  from 
among  you  shall  arise  those  who  will  rebuild  the  ancient  ruins, 
and  you  will  restore  the  foundations  of  many  generations;  and 
you  will  be  called  the  repairer  of  the  breach,  the  restorer  of  paths 
to  dwell  in. 

If  you  refrain  from  your  travels  on  the  Sabbath,  from  pursuing 
your  business  on  My  holy  day,  and  call  the  Sabbath  a delight, 
and  the  day  hallowed  by  the  Lord  glorious,  and  you  honor  it  by 
not  going  in  your  accustomed  journeys  and  transacting  your  usual 
business  and  speaking  ordinary  speech,  then  will  you  feel  delight 
in  the  Lord,  and  you  will  enjoy  the  heritage  of  Jacob,  your  father. 
Thus  has  the  Lord  spoken. 
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nss  or?  mwn  nxnp 


After  the  reading  of  the  Haftarah: 

,D'3*7i3n  *73  ns  ,3*7i3n  ,i3n*7K  ■«  ,nnx  ■srro 

lanipn  ,n£i3)  “i3ixn  ,]3$n  *7Kn  ,nininn  933  pns 

♦pnsi  nps  mm  *73#  ,Dsp??i 
tttk  inn  ,n“m  □•rowi  ,i3Tt*7K  ” ,Kin  nna  pw 

tv  t t:  1 pt  : * t v:v:  r*  v:  t:  t - * t v:v 

1901)  p$3  *7$  *’?  ,Dpm  312?;  k'*7  nna  Tjnmp 

♦mm  %a  pxan  *7an  ,*»  ,nna  n*)3  .row 
rtfi, n 2??3  nni'ps??;  ,^n  nn  an  p ,pss  *73  aim 

.msa  f#s  n32?3 n ,nnx  n“is  .nsn  mnoa 
rra  nia^ani  ,?p33  trash  irr^a  ,vri9K  ” ,131132? 

,n  32?'  x*7  iko3  *73  :i33*7  ,n3"  mnsa  nrr2?3  “in 

nratft  rp]r$>  0273  ,ni3?  nt$  onng  nr  i*5q??  n*7i 

♦“in  ;:q  ,nnx  qna  n?i  0^13*7  in  n?3?  a'*?#  ,i? 


On  J/ie  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

ns2?n  nr  *731]  owaan  *731  rrriasn  *731  minn  *73 

t — - : • : ~ “ : t -:  t - .:  t 

n2?ip‘7]  ,i3n*7K  ” ,ia*7  nna2?  ,nm  man  or  *731  [nrn 
.mKsn*7i  “1133*7  ,n“iS3*7i  nrrWi  n*7TT3*7  [,nni33*7i 

vit  : • : t : tt  - : t • : * : t * : * r : • : 

;qniK  cnqapi  ,q*7  nnia  iapa$  ;;  ,*73h  *73 
TO  ?iqmi  .im  0^13*7  ,T3n  n *73 pa  qp2?  qisp1 
,i3ni3is?p  npio;  *7nia  rj?n  ,nnK  qna  .13*7  n;p; 
;n32?l  H32?  *733  137li32?K  T'3331  rP3  133  ni313*71 

.onisan  oiq  natfn]  2?ip3  ,njsn  *73  *73  qpa 
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After  the  reading  of  the  Haftarah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe.  Thou 
art  the  Creator  of  all  existence.  Thou  governest  the  generations 
with  justice.  Thou  keepest  faith  with  Thy  creatures,  fulfilling  Thy 
every  promise  unto  them.  All  Thy  words  proclaim  truth  and 
righteousness. 

Thou  art  faithful,  O Lord  our  God,  and  Thou  keepest  Thy 
promises.  Yea,  not  one  of  Thy  promises  will  remain  unfulfilled, 
for  Thou  art  an  unfailing  and  merciful  God.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  God  who  art  faithful  in  all  Thy  promises. 

Be  compassionate  toward  Zion,  for  it  is  the  fountain  of  our  life, 
and  do  Thou  grant  deliverance  speedily,  yea,  in  our  own  time,  to 
the  Holy  City  that  has  long  been  grieved  in  spirit.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  renewest  the  joy  of  Zion  at  the  return  of  her  children. 

0 Lord  our  God,  quicken  us  by  the  redemption  for  which  we 
have  ever  yearned  as  we  waited  for  the  prophet  Elijah,  Thy  faithful 
emissary,  and  for  the  Messiah  of  the  household  of  David.  0 may 
the  Messianic  redemption  speedily  dawn  for  the  world,  and  quicken 
all  hearts  with  the  joy  of  it.  Let  not  the  tyrants  continue  their 
reign  of  oppression,  but  let  the  Messiah's  sway  of  justice  and  peace 
be  established  throughout  the  world  forever.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Shield  of  David. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

O Lord  our  God,  we  thank  Thee  for  the  precious  gift  of  Thy 
Torah,  for  the  hours  of  worship  when  we  draw  close  to  Thee,  for 
the  words  spoken  by  the  prophets,  for  [the  hallowed  peace  of  the 
Sabbath  and  for]  this  Day  of  Atonement  which  Thou  didst  give 
us,  to  bless  us  with  [holiness  and  repose,]  reconciliation,  forgive- 
ness and  pardon,  with  glory  and  delight. 

We  thank  Thee,  O Lord  our  God,  for  all  Thy  manifold  bless- 
ings. O may  every  living  creature  glorify  Thy  name  forever  and 
ever.  True  and  everlasting  is  Thy  word.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
the  King  who  forgives  and  pardons  our  sins  and  the  sins  of  the 
whole  House  of  Israel,  His  people,  clearing  us  of  our  guilt  from 
year  to  year,  the  King  over  all  the  earth,  who  hallows  [the  Sabbath 
and]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 
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HDD  dv?  minn  nxnp 


A Prayer  for  Scholars 

The  following  three  paragraphs  are  to  be  recited  on  the  Sabbath  only: 

ppx  •'Tn  ,pq"fl  jnpn?  Kan  ,K*a#  p pqs  Dip? 
^ppa  ininai  KDia  nnai  ,Ksatan  Knsroi  irn  Prai 

t : — t:  t : “ t - : • t : - ~ : 

'ansa  Pan'  kP  m pas'  kP  ■h  Kint  ,Kaspi  Ksn  xo 
Kinaa  'n  Kntf'np  wnian  ,122*11  pnap  ,KnniK 

T ; - ; . T T •*"  T T “I  *TT  *T  T T : T J “ 

'P'nPi  ,KmPa  ’tfnPi  'Pa  'Efnp  ;Paaa  "ii  PKnP'n 
'TaPn  P2P1  lirrroPn  PaP  ;Kaa  n ana'na 
aapi n Napa  .anpiap  Tpppq  p Papi  /pn'nppn 
/jin'app  naqa  pq  prai'  xapq  iin".n  tf's?  /jinq?  "pa? 
pa  .ppp  ppp  % pi  Kpr  Pa  p iiaprip??  ppqsq?? 
.pa  laxa?  ,piq  pj  Pa  pnqpop  an?  K?apa  p 


A Prayer  for  the  Congregation 


When  praying  without  a Minyan  the  following  two  paragraphs  are  omitted: 

'5P8  'to  ,'aqn?  Nqpni  Kan  ,K?ap  p pqs  Dip? 
,K;pi?a  Knin?i  KSia  nipai  ,Kppn  Knyp?  'iriq  'tipi 
'aansa  PD3'  kP  'm  pos'  kP  'n  Kint  ,Kaspi  Kfln  kbit 
,KsiS7T  dp  K'anan  ,nn  Ktarnp  KPnp  PdP  ,Kn'niK 
xap?i  qa'Ti  tf's?  /jiaq?  qna?  Kapaq  Kapa  .kwi  kP?d 
Pa  p imrnpn?  qpqsqn?  ,pa':#P  naqK  p??  ]ia'ai' 
liDqppp  Kn?  K;a#a  p pa  .]p'3  pyqa  Pa  pi  Kqa 

.pK  laxa?  ,pp  pj  Pa 
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A Prayer  for  Scholars 

The  following  three  paragraphs  are  to  be  recited  on  the  Sabbath  only: 

May  divine  blessings  rest  upon  the  sacred  fellowship  of  scholars, 
the  heads  of  academies  and  all  who  labor  in  the  study  of  the  Torah, 
whether  in  the  land  of  Israel,  or  anywhere  else  in  the  world.  Be 
gracious  unto  them,  O Lord,  and  unto  all  their  disciples  who  will 
come  after  them.  Bestow  upon  them  Thy  mercy  and  give  them 
long  life,  health  of  body  and  of  mind,  ample  sustenance,  and  the 
joy  of  seeing  their  children  devoting  themselves  to  the  study  of  the 
Torah.  Guard  them,  O Lord,  from  every  trouble  and  mishap,  and 
be  Thou  ever  with  them  in  all  their  undertakings.  Amen. 

A Prayer  for  the  Congregation 
When  praying  without  a Minyan  the  following  two  paragraphs  are  omitted: 

May  divine  blessings  rest  upon  this  holy  congregation  and  all 
their  dear  ones.  Be  gracious  unto  them,  O Lord,  and  in  Thy  mercy 
grant  them  long  life,  health  of  body  and  health  of  mind,  ample 
sustenance,  and  the  joy  of  seeing  their  children  devoting  themselves 
to  the  study  of  the  Torah.  Guard  them,  0 Lord,  from  every 
trouble  and  mishap,  and  be  Thou  ever  with  them  in  all  their 
undertakings.  Amen. 


The  prayers  on  pages  370-374  are  supplements  to  the  service;  some  con- 
gregations omit  them  all,  while  other  congregations  include  some  but  not 
others.  The  Prayer  for  our  Country  and  the  Prayer  for  World  Peace  were 
composed  for  this  edition  of  the  Mahzor;  the  prayer  on  behalf  of  the  State 
of  Israel  was  composed  by  Israel’s  chief  rabbinate.  The  two  jp*Y)S  Dip’  prayers 
and  the  “pat?  ’D  which  follows  are  recited  on  Sabbaths  only.  The  first  Dip' 
7p“ns  which  is  a prayer  for  scholars,  mentions  specifically  the  academies  in 
Babylonia,  but  we  regard  Babylonia  in  the  present  context  as  symbolizing 
any  community  outside  the  Holy  Land. 

)p"PS  Dip’  was  composed  in  Aramaic  because  this  was  the  common  language 
of  Babylonian  Jewry  and  the  liturgist  sought  to  reach  even  those  of  the 
people  who  did  not  understand  Hebrew.  The  use  of  other  languages  than 
Hebrew  in  prayer  is  explicitly  permitted  in  the  Talmud.  The  second  ]pma  Dip’ 
is  modeled  after  the  first  and  it  invokes  divine  blessings  on  the  entire  con- 
gregation. 
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-lisa  av?  mwn  nxnp 


A Prayer  for  Those  who  Serve  the  Community 

n*$  *?nn;  Rin  ,aps?9i  pn?9  ompR  irrrtag  qnap  9p 
omztoi  on  ,onpn  niPnp  Pa  or  n?n  oinpn  Pnpn  Pa 
ni902?  9na  o9nq:p#  9pi  ,oqP  lyx  Pai  oq9niapi  oqppi 
ng  opqia#  9pi  ,PP2qnp  coin?  o9Ra#  9pi,nP2nP 
o99ai;P  npnai  omiRPnai  ,nPnanPitfnpP  ri  ,niRaP 
Pr-jP9  n*  EW35! 1513?  ’’3133  o9ppia#  9p  *501  Reader 
Pa  ona  top  ,onao  oPo9  Rin  qua  oinpn  .naaaRa 
n ona  rWn  ,oaia  PaP  nPon  ,021a  PaP  R2m  ,nPna 

tt:  -:*:  t -:  t:  - : • : t t:  t : • : t -:  “ 

naRii  ,on9nR  Pr-io9  Pa  or  ,on9T  noaa  *723  nnPsm 

: *.-••-:  ••  t : * t •••••:  — : - t : t t : - : 

♦IP# 

A Prayer  for  World  Peace  t 


Paa  iniaPai  pRn  m Pa  aovn  .n9aPaP  i;9or 
,q9pn  p"H3  oanqni  ’’3?  Pa  n$  qna  ,nPPa 
nR  piaP  nirnpni  o9pan  m-pap  qqpRi  piR  nPP 
naiR  Pan  9aoi9  Pa  Pa  om  .npnaai  oattfaa  onPoaa 
nanR  rnn  oaaPa  im  ,nanPai  nmnm  na9R  ona  aaoi 
o9p9n  n9mRa  rrm  :q$92}  ip  iaa  o9p  .oiPoi  ninxi 
i9Pr  mnn  niaaaa  Rfcm  o9mn  mi  a 99  n9a  in  n9n9  ]iaa 
99  nn  Pr  nPaii  12*7  new  o9an  o9aa  iaPm  :o9ian  Pa 

t:  - v v -:r:  : : it  : • - • - : it  : r t 

9a  vnfnRa  naPn  vama  min  apa9  9n'PR  n9a  Pr 
onan  ra  0201  :o9Pon9a  99  nam  min  Ran  n9aa 

. _ i ..  - t : *it  t * t:  - : t ••••»•• 

op9nin9rn  otirP  oniaqn  inqai  o9an  o9aap  irain? 
,nanPa  nia  naP9  r'Pi  am  9ia  Pr  9ia  r&9  r'P  ninarap 

t t : * : : • : v v v t • : 
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A Prayer  for  Those  who  Serve  the  Community 
May  He  who  conferred  blessings  upon  Abraham,  Isaac,  and 
Jacob  also  bestow  His  blessings  on  this  congregation,  and  all  other 
congregations  that  are  devoted  to  the  faith  of  Israel.  0 Lord, 
bless  those  who  establish  and  maintain  synagogues  and  those  who 
come  into  them  to  worship  Thee.  Be  with  all  who  perform  deeds 
of  charity  and  lovingkindness  who  aid  in  the  redemption  of  Eretz 
Yisrael,  who  serve  their  community  and  all  good  causes  in  faithful- 
ness and  in  truth.  May  the  Holy  One,  praised  be  He,  bless  them 
for  all  their  labors.  May  He  remove  from  them  every  affliction, 
heal  all  their  hurts,  and  forgive  all  their  failings.  And  may  He  pros- 
per them  in  all  their  undertakings.  Amen. 

A Prayer  for  World  Peace 

Heavenly  Father,  who  directs  the  world  on  its  course  and 
governs  all  things  according  to  His  will,  we  invoke  Thy  blessing 
upon  all  the  nations  of  the  world.  Guide  them  to  walk  in  the  way 
of  Thy  law  of  righteousness.  Inspire  the  leaders  of  all  nations 
with  the  light  of  Thy  truth,  and  help  them  to  establish  their 
governments  in  mercy  and  justice.  Show  Thy  compassion  to 
all  who  inhabit  the  earth  and  remove  from  them  hatred,  envy  and 
strife.  Do  Thou  plant  in  our  midst  a spirit  of  brotherly  love,  it 
spirit  of  friendship  and  peace. 

Fulfill  unto  us  the  vision  of  Thy  prophet:  It  shall  come  to 
pass  in  the  end  of  days  that  the  mountain  of  the  Lord’s  House 
will  be  established  as  the  loftiest  mountain,  and  shall  be  exalted 
above  the  hills.  And  all  the  nations  shall  flow  unto  it,  and  many 
nations  shall  go  and  say:  Come,  let  us  go  up  to  the  mountain  of 
the  Lord,  to  the  House  of  the  God  of  Jacob.  And  He  will  teach 
us  of  His  ways,  and  we  will  walk  in  His  paths.  And  they  shall 
beat  their  swords  into  plowshares,  and  their  spears  into  pruning 
hooks.  Nation  shall  not  lift  sword  against  nation,  neither  shall 
they  learn  war  any  more. 
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usd  nr?  nmnn  nxnp 


A Prayer  for  Our  Country 

9a  nsi  ,13ms  nWaa  s'fra  ns  ma  ,n'W2ti  was 
♦?paB9o  naia  naira  aapm  nnona  an^ir  pn  .rraToa 
.naiasai  nps?  iams  npppa  ns  laia*?  bitt  ns  pjn 
nnana  min  joans  9a  ai9tf  ns  Ehn9  aaa9a  in 
B'ps*?  1901  pia  aainq  npn?  na  ,ii?t  jgp?  qnnin 

.nsan 

T “ 

'attfr  9a  3%  ,nfra  9a9  ninrin  tj9k  9s 

; T ••  : ••  : - t t t : t ••  v: 

la^pa  S3  ]3ia  .ai9$  mnn  ,njn^  aspa  naqs  iams 
.qTirn?  9ap  nan?  n^qa  jvp’p  naiap  ian;  •tyga  9a  ns 

Am 


To  be  recited  by  congregations  outside  the  United  States: 

•.♦♦♦.ns  qna  ,s&ai  an  9s  qpq  was 

ns  pjn  .qqapa  naia  nap  oapni  qnpna  aq^g  pn 
aaapa  in  .naiasqi  nps?  aaps  n^pp  ns  $3?  bitt 
irp9  qnnin  nana  anin  .iams  ’a?  Pa  ai9tf  ns  mn9 
.nsan  mas9  nom  ,na  aainn  npna  "a  ,iirr 
'2Ui'  9a  a9a  ehtfn  ,naa  9a9  ninmn  n'9s  9s 

: T ; ••  : - t t t : t 

w9i;  sa  pia  .bi9e?i  nrin  ,npnan  Bsttfa  nans  iams 
nnrna  9a9  nana  n^na  ii;b9  naia*?  wt  twa  “Pa  ns 

1 iv  • : t : t t : %•  : • 1 -|-  : t : ..T  - T 

Am 

* Insert  the  proper  designation  for  the  head  of  the  nation  and  those  who  govern 

the  country. 
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A Prayer  for  Our  Country 

Heavenly  Father,  we  invoke  Thy  blessings  upon  the  President 
of  the  United  States  of  America,  and  upon  all  the  leaders  of  our 
country.  Protect  them  with  Thy  mercy  and  sustain  them  with 
Thy  good  counsel.  Inspire  them  to  govern  the  nation  in  faithful- 
ness and  in  truth,  and  direct  them  ever  to  seek  the  welfare  of  all 
the  inhabitants  of  our  land.  Grant  them  to  know  that  a nation 
is  exalted  by  righteousness,  but  that  the  perversion  of  righteous- 
ness is  a reproach  to  any  people. 

Thou  who  art  the  Lord  of  all  mankind,  implant  within  our 
hearts  a respect  for  law,  and  a resoluteness  of  purpose  in  advancing 
the  cause  of  freedom,  justice  and  peace.  Prosper  our  country  in 
all  her  worthy  endeavors,  and  help  her  to  be  a force  for  good 
among  all  the  nations  of  the  world.  Amen. 


To  be  recited  by  congregations  outside  the  United  States: 

Heavenly  Father,  exalted  God  and  King,  we  invoke  Thy  bless- 
ings upon  . . .*  Protect  them  with  Thy  mercy  and  sustain  them 
with  Thy  good  counsel.  Inspire  them  to  govern  the  nation  in  faith- 
fulness and  in  truth,  and  direct  them  ever  to  seek  the  welfare  of  all 
the  inhabitants  of  our  land.  Grant  them  to  know  that  a nation  is 
exalted  by  righteousness,  but  that  the  perversion  of  righteousness 
is  a reproach  to  any  people. 

Thou  who  art  the  Lord  of  all  mankind,  implant  within  our 
hearts  a respect  for  law,  and  a resoluteness  of  purpose  in  advanc- 
ing the  cause  of  freedom,  justice  and  peace.  Prosper  our  country 
in  all  her  worthy  endeavors,  and  help  her  to  be  a force  for  good 
among  all  the  nations  of  the  world.  Amen. 

*lnsert  the  proper  designation  for  the  head  of  the  nation  and  those  who  govern 

the  country. 
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-visa  nr?  nmnn  nxnp 


A Prayer  for  Israel 

nna  m tis  ,i*5xiai  %nfcr  m2  ,nwti3at  la^ox 
,?pon  n“i2K3  it*?:?  pn  .lan^aa  mras  mftn  ,*5*n&r 
,!rtftn*?  ?piK  n??n  ;*jDi30  nao  rrjr  oil?! 

.mas^a  nnia  nasrs  capm  ^rrssrt'n  m& 
irn^  o^Tijrn  ^acnp  fijst  mp  ■n?  pjn 
□9i»  nnoftn  fym 1x3  Di*5E7  nnai  jaiam  ainasa  man 

t - : • : * vi t t t t -t:  7 " : * : 1 t • viv  -r 

.rrsen^ 

t iv  : : 

nianx  *733  xa-ips  ,%n6r  ms  *53  ,iam  nxi 
ps*?  rmppip  rnnp  Dar*5irn  ,Dpm3T? 
qqm  rqq?  ox  :q*p»  n#a  rnin?  3in33  ,rjpy  p#a 
?Hf  .’ipj??  QEtoi  q q??p;  027a  swn  naps 
.nn#"m  ,T0fr8  iett  7“Kn  % vpn'*^  q 
*53  nx  niao'pi  ,qa27  nx  rurr^i  n3nx*5  1333*5  nm 
*53n  ptp  *52  *5r  qji?  pxf  inns  rain  .qnqin  mpi 
,q?a  *5*nt?:  m'*5$ q :isx?  npm  im  ^ ")&xq  ,qsqx 

.n*5o  px  .n*52;a  *503  inia^ai 

T IV  I “ T T IT  T - I “ 


The  rise  of  the  State  of  Israel  is  referred  to  in  our  prayer  as  nrp&2  n W1 
which  means,  literally,  “the  initial  sprouting  of  our  redemption.” 
The  Jewish  hope  for  the  future  embraced  the  renewal  of  a Jewish  common- 
wealth and  the  restoration  of  the  Holy  Land  as  Israel’s  homeland.  But  this 
was  not  its  totality.  The  complete  hope  of  Judaism  embraces  the  whole  world. 

Jewish  seers  envisioned  the  restoration  of  Israel  as  a phase  of  world 
redemption.  A restored  Israel  is  to  serve  as  the  means  toward  that  end.  It  is 
to  serve  as  a spiritual  center  to  which  the  whole  world  will  turn  for  the  moral 
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A Prayer  for  Israel 

Heavenly  Father,  our  Protector  and  our  Redeemer,  we  invoke 
Thy  blessing  upon  the  State  of  Israel,  which  by  Thy  providence 
has  been  reborn  in  the  land  of  our  fathers.  Shield  her  with  Thy 
mercy  and  spread  over  her  Thy  protecting  peace.  Bestow  the  light 
of  Thy  truth  upon  her  leaders  and  direct  them  by  Thy  good 
counsel. 

Sustain  the  hands  of  those  who  build  and  defend  the  Holy 
Land.  Grant  peace  within  her  borders  and  security  to  all  her 
inhabitants. 

O Lord,  remember  our  brethren  of  the  whole  House  of  Israel, 
and  do  Thou  enable  all  the  homeless  of  our  people  to  return  in 
dignity  to  Zion,  Thy  city,  and  to  Jerusalem,  where  Thou  hast 
revealed  Thy  glory,  as  promised  in  the  Torah  of  Moses:  If  your 
dispersed  should  be  in  the  ends  of  the  earth,  from  there  will  the 
Lord  your  God  gather  them  and  from  there  will  He  bring  them. 
And  the  Lord  your  God  will  restore  you  to  the  land  which  your 
fathers  inherited,  and  you  shall  possess  it. 

Unite  our  hearts  to  love  and  revere  Thy  name  and  to  fulfill 
all  the  precepts  of  Thy  Torah.  Do  Thou  manifest  the  majesty  and 
grandeur  of  Thy  might  over  all  the  inhabitants  of  the  earth,  that 
all  in  whom  there  is  breath  shall  proclaim:  The  Lord  God  of 
Israel  is  King,  and  all  life  is  under  His  sovereignty.  Amen. 

wisdom  that  will  free  all  men  of  enmity  and  strife  and  link  them  in  true 
brotherhood  and  peace. 

The  conclusion  of  our  prayer  which  speaks  of  all  men  proclaiming  that 
“the  Lord  God  of  Israel  is  King  and  all  life  under  Ilis  sovereignty’ ’ points  to 
this  hope  for  the  larger  redemption.  The  God  of  Israel  is  the  God  of  the 
universe,  the  God  of  all  mankind,  to  whom  every  man,  fashioned  in  Ilis 
image,  is  precious.  He  chose  to  use  the  people  of  Israel  as  the  medium  through 
which  to  reveal  His  truth  to  the  world.  And  it  is  by  embracing  His  truth, 
by  learning  to  love  Him  and  to  serve  Him,  that  the  world  will  find  its  peace. 
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MEMORIAL  SERVICE 
God  will  Redeem  Me 

Lord,  what  is  man,  that  Thou  hast  regard  for  him? 

Or  the  son  of  man,  that  Thou  takest  account  of  him? 

Man  is  like  unto  a breath; 

His  days  as  a fleeting  shadow. 

In  the  morning  he  flourishes, 

In  the  evening  he  fades  and  withers  away. 

O do  Thou  teach  us  to  number  our  days, 

That  we  may  attain  a heart  of  wisdom. 

Mark  the  man  of  integrity,  and  behold  the  upright, 

For  the  latter  end  of  such  a man  shall  be  peace. 

The  Lord  will  redeem  the  souls  of  His  faithful, 

And  none  of  those  who  trust  in  Him  will  be  forsaken. 

Father  of  mercy,  in  whose  hand  are  the  souls  of  the  living  and 
the  dead,  may  Thy  consolation  cheer  us  as  we  remember  our 
beloved  and  honored  kinsfolk,  our  beloved  parents  who  have  gone 
to  their  eternal  rest.  They  were  the  crown  of  our  head  and  glory. 
Their  desire  was  to  train  us  in  the  good  and  righteous  way,  to 
teach  us  Thy  statutes  and  commandments  and  to  instruct  us  to 
do  justice  and  to  love  mercy.  We  beseech  Thee,  O Lord,  grant  us 
strength  to  be  faithful  to  their  charge  while  the  breath  of  life  is 
within  us.  And  may  their  souls  repose  in  the  land  of  the  living, 
beholding  Thy  glory  and  delighting  in  Thy  goodness. 

0 turn  this  day  in  lovingkindness  and  tender  mercy  to  the 
earnest  supplications  which  we  bring  before  Thee.  May  Thy  loving- 
kindness not  depart  from  us.  0 God,  take  us  not  hence  in  the  midst 
of  our  days.  Let  us  complete  in  peace  the  number  of  our  years. 
Help  us,  0 God  of  our  deliverance,  to  bear  ourselves  faithfully 
and  blamelessly  during  the  years  of  our  pilgrimage.  And  when  our 
end  draws  nigh  and  we  depart  this  world,  be  Thou  with  us,  and 
may  our  souls  be  bound  up  in  the  bond  of  life,  with  the  souls  of  all 
the  righteous  who  are  ever  with  Thee.  Amen. 
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MEMORIAL  PRAYER 


Man’s  days  are  as  a fleeting  shadow,  his  life  is  like  a leaf  that 
withers. 

But  Thou,  O Lord,  abidest  forever,  and  Thou  art  remembered 
for  all  generations. 

Of  old  Thou  didst  establish  the  earth,  and  the  heavens  are 
the  work  of  Thy  hands. 

Thy  works  will  fade,  but  Thou  wilt  endure. 

A thousand  years  in  Thy  sight  are  but  as  yesterday  when  it 
is  past,  or  as  a watch  in  the  night. 

Brief  is  the  span  of  our  years  on  earth  ; it  is  like  a dream. 

We  are  like  grass  which  is  renewed  each  morning;  it  flourishes 
and  grows  in  the  morning,  it  fades  and  withers  in  the  evening. 

So  teach  to  number  our  days  that  we  may  attain  a heart 
of  wisdom. 

Return,  O Lord;  how  long  wilt  Thou  be  angry  with  us?  Let 
there  be  a renewal  of  Thy  graciousness  toward  Thy  servants. 

Satisfy  us  in  the  morning  with  Thy  kindness  and  we  shall 
sing  and  rejoice  all  our  days. 

Make  us  glad  according  to  the  days  wherein  Thou  hast  af- 
flicted us,  according  to  the  years  wherein  we  have  known  trouble. 

May  Thy  work  be  revealed  to  Thy  servants,  and  Thy  glory 
to  their  children. 

Though  my  father  and  my  mother  should  leave  me,  the  Lord 
will  gather  me  under  His  protection. 

Teach  me  Thy  way,  O Lord,  lead  me  in  an  upright  path. 

Thou  hast  been  my  help.  Forsake  me  not,  O God  of  my 
deliverance. 

I trust  that  I shall  see  the  goodness  of  the  Lord  in  the  land 
of  the  living.  I shall  place  my  hope  in  the  Lord. 

Be  strong  and  let  your  heart  take  courage.  Place  your  hope 
in  the  Lord. 
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MEMORIAL  PRAYER 


Almighty  God,  Creator  and  Sustainer  of  the  universe.  Thou 
rulest  Thy  creatures  with  infinite  wisdom.  Each  life  is  precious  in 
Thy  sight,  and  Thou  art  near  to  all  who  call  Thee  in  the  hour  of 
their  needs. 

We  have  come  to  remember  our  loved  ones  whom  Thou  has! 
taken  from  our  side.  They  were  to  us  a constant  source  of  com- 
fort and  inspiration.  Their  passing  has  left  us  with  sorrowing 
hearts. 

All  life  is  Thy  gift,  and  who  are  we  to  tell  Thee  how  long  we 
are  to  possess  the  gift  Thou  gavest  us,  and  when  Thou  mayest 
call  it  back  to  Thyself? 

Thou  hast  taken  only  what  Thou  hast  given,  and  forever  will 
we  praise  Thee  as  the  Judge  whose  ways,  though  sometimes  hard 
to  fathom,  are  ways  of  righteousness. 

Thou  art  our  loving  Father  who  wilt  heal  our  aching  hearts 
and  give  us  the  strength  to  walk  through  the  valley  of  the  shadow 
of  death  with  faith  unshaken. 

Those  we  have  loved  and  lost,  continue  to  abide  with  Thee 
They  are  bound  up  in  the  bond  of  everlasting  life.  For  only  the 
body  is  mortal  and  is  laid  in  the  earth,  but  the  spirit  is  a spark 
of  Thy  eternal  being,  and  the  hand  of  death  cannot  touch  it. 

Help  us,  O Lord,  to  cherish  our  loved  ones  in  thoughts  and  in 
deeds  of  honor  and  of  righteousness.  Inspire  us  to  build  a bridge 
of  memory  and  of  love  through  which  they  may  continue  to  be  a 
deep-felt  influence  in  our  lives. 

Change  our  grief  into  a passion  for  Thy  service  so  that  we  may 
continue  the  hopes  and  dreams  and  labors  which  they  can  no 
longer  tend  with  their  own  hands. 

In  the  way  of  righteousness  there  is  abiding  peace,  for  the 
memory  of  the  righteous  is  not  blotted  out  by  the  passage  of 
time.  It  remains  for  a blessing  among  the  children  of  men.  Amen 
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In  remembrance  of  a father: 

m:??  .13^13*?  .....  ni3  a3K  na$  Bai*7S  liar 

iin?  12/33  Nil  ,ij  132/3  ,iis?3  ipi^  iii  i*$ 
mfr  ,aP3i  pi3a  BnaK  niB2/3  33  B'Tti  11133 


.'ll?;  133^  nia3p"i3i  Bapai3  ikc?/  031  ,ikP]  *711  ij73i 


*W 

In  remembrance  of  a mother: 

.13*713*7  12*712; ....  amia  aBK  132/3  Bai'*7K  liar 

t t : t : t v * t • • - : • • v:  : • 

127S3  Kin  ,1T  132/3  ,1133  lp!3  1113  a3K2/  11333 
,3131  pmr  3113K  nir3273  D3  BaTIl  11133  11113 
1332/  niip-]?!  Dapa13  IK#  D31  ,lKpl  “711  lj731  1127 
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In  remembrance  of  a male  loved  one: 

.13^13*7  Tj^l#  ....  IjTTI  ....  n3#3  D'l^N  1131 
12/33  Kin  ,!T  132/3  ,1133  lp!3  mil3  1K2 1 11333 
,3p31  pi3jT  3113K  ni3#3  33  3a,ll  11133  11113 
1332/  nis3j7131  3apa13  IK?/  331  /!$?}  *711  lp3?l  112/ 
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In  remembrance  of  a female  loved  one: 

.13*713*7  13*712/ ....  !lpa!  ....  n32/3  Bal*7K  1131 
12/33  Kin  /1|  132/3  ,1133  1(713  1113  IN#  113S/3 
,3131  pl3a  3113K  ni32/3  33  3aTIl  11133  11113 
1332/  nia3(7131  Bapa13  IK#  33}  ,1K#}  *711  1J731  112/ 
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Memorial  Service 


In  remembrance  of  a father: 

May  God  remember  the  soul  of  my  revered  father 

who  has  gone  to  his  eternal  rest.  In  remembrance  of  him,  I shall 
perform  acts  of  charity  and  goodness.  O may  his  soul  be  bound  up 
in  the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

In  remembrance  of  a mother: 

May  God  remember  the  soul  of  my  revered  mother 

who  has  gone  to  her  eternal  rest.  In  remembrance  of  her,  I shall 
perform  acts  of  charity  and  goodness.  O may  her  soul  be  bound  up 
in  the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

In  remembrance  of  a male  loved  one: 

May  God  remember  the  soul  of  my  beloved who  has 

gone  to  his  eternal  rest.  In  remembrance  of  him,  I shall  perform 
acts  of  charity  and  goodness.  O may  his  soul  be  bound  up  in 
the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

In  remembrance  of  a female  loved  one: 

May  God  remember  the  soul  of  my  beloved who  has 

gone  to  her  eternal  rest.  In  remembrance  of  her,  I shall  perform 
acts  of  charity  and  goodness.  0 may  her  soul  be  bound  up  in 
the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 


The  practice  to  conduct  memorial  services  on  the  festivals  is  of  late  origin. 
It  has  been  suggested  that  it  dates  back  to  the  time  of  the  crusades  when 
thousands  were  killed,  in  the  wave  of  anti-Jewish  persecutions.  It  was  then 
customary  to  read  the  lists  of  the  martyrs  from  a Book  of  Remembrance.  Other 
names  were  added  later  on.  Originally  the  memorial  prayers  were  recited  only 
on  Yom  Kippur,  and  this  is  still  the  practice  in  Sephardic  communities. 
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In  remembrance  of  our  martyrs: 

,1311 132?  nninpni  Dpiipi  nio#?  d'1'98  liar 
nags  .Dtfn  tfnp  93  ip?q$}  i3?e??#i  ,121m  !□□$# 
nrTtn  ,it  i3?;3  ,Di'nlQtf3  main  11:3  ipi3  crniaE; 
pn$?  dii?x  nlo#?  og  nqni  11133  min?  on™?] 
□P'i3  ixe;  031  ,nx9i  9m  npm  m&  ,3p3i 

.px  10x3}  ,p3  13??;  niipq?} 

Memorial  Prayer  for  a man: 

13123  nni3?  x??i  ,D'0ii?3  pltf  ,3pqi  x9o  9x 
jrpin  mt3  D'liioi  D'Enip  ni9303  ,i3'3tfn  "233  nnn 
nia?;  nag?  .109139  pn?....niDt?3  nx  ,nn™ 
933  p9  .inni3?  xnq  p?  p?  ,lno$  niapi  133  npi? 
11133  11131 ,cro9i39  1233  ino3  inino'  D'omn 

; . ...  • T : t t : v r*  : r • : - • - t 

,di9e;3  i33E;o  93  ni3i  ;in9m  xin  .inoEft  nx  mnn 

t : t : * - - it:  7 t t:  t : • 

.px  10X3} 

Memorial  Prayer  for  a woman: 

1313?  1113?  X3?1  ,D'011?3  ]31E;  ,3'Oqi  X90  9X 
gpin  lit?  apinpi  apiip  ni9go?  ,ni3#n  p?3  nnn 
1113E;  11333  .109139  13910 nO03  nx  ^'TITO 
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Memorial  Service 


In  remembrance  of  our  martyrs: 

May  God  remember  the  souls  of  our  martyrs  who  died  in 
sanctification  of  the  name  of  God.  In  remembrance  of  them  I shall 
perform  acts  of  charity  and  goodness.  O may  their  souls  be  bound 
up  in  the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls 
of  Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

Memorial  Prayer  for  a man: 

Exalted  God,  who  art  full  of  compassion,  grant  the  fullness  of 

Thy  peace  to  the  soul  of who  has  gone  to  his  eternal 

rest.  May  he  share  in  the  glory  of  the  upright,  the  luster  of  whose 
purity  is  as  the  brightness  of  the  firmament.  His  memory  lives  in 
the  hearts  of  his  dear  ones  as  an  inspiration  to  deeds  of  charity  and 
goodness.  O may  he  be  granted  the  bliss  of  eternal  life.  Shelter  him 
forever,  O Thou  Merciful  Lord,  under  the  wings  of  Thy  protecting 
love,  and  may  his  soul  be  bound  up  in  the  bond  of  eternal  life. 
The  Lord  is  his  possession.  May  he  rest  in  peace.  Amen. 

Memorial  Prayer  for  a woman: 

Exalted  God,  who  art  full  of  compassion,  grant  the  fullness  of 

Thy  peace  to  the  soul  of who  has  gone  to  her  eternal 

rest.  May  she  share  the  glory  of  the  upright,  the  lustre  of  whose 
purity  is  as  the  brightness  of  the  firmament.  Her  memory  lives  in 
the  hearts  of  her  dear  ones  as  an  inspiration  to  deeds  of  charity  and 
goodness.  O may  she  be  granted  the  bliss  of  eternal  life.  Shelter 
her  forever,  O Thou  Merciful  Lord,  under  the  wings  of  Thy  pro 
tecting  love,  and  may  her  soul  be  bound  up  in  the  bond  of  eternal 
life.  The  Lord  is  her  possession.  May  she  rest  in  peace.  Amen. 


The  earliest  record  of  Jewish  martyrdom  is  given  in  Midrash  Rabbah  on 
Lamentations  2:2.  It  tells  of  the  ten  scholars  who  died  for  their  faith  during 
the  persecutions  under  the  Roman  emperors  Trajan  and  Hadrian.  It  becartV 
the  basis  for  the  poem  Eleh  Ezkerah , which  is  recited  on  Yom  Kippur. 
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Memorial  Prayer  for  all  the  departed: 

pj;  nato?  nniap  Kapn  oprips  pie;  mpqi  Kpq  Pk 
spin  "inira  □ninai  DPiip  niPras  nra^n  nD33 
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Psalm  23 
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.rnq  pis  ,P*n  p$3  natfq 

psn  ■W  P3  aiDTT’  10m  313  TTK 

.□p;  qqkp  q npp  P331 

It  is  the  custom  in  some  congregations  for  all  who  recite  memorial  prayers  to  join 
in  the  Mourner's  Kaddish  after  the  service . 
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Memorial  Service 


Memorial  Prayer  for  all  the  departed: 

Exalted  God,  who  art  full  of  compassion,  grant  the  fullness  of 
Thy  peace  to  the  souls  of  our  dearly  beloved  who  have  gone  to 
their  eternal  rest.  May  they  share  in  the  glory  of  the  upright,  the 
lustre  of  whose  purity  is  as  the  brightness  of  the  firmament.  Their 
memories  live  in  our  hearts  as  an  inspiration  to  deeds  of  charity 
and  goodness.  0 may  they  be  granted  the  bliss  of  eternal  life. 
Shelter  them  forever,  0 Thou  Merciful  Lord,  under  the  wings  of 
Thy  protecting  love,  and  may  their  souls  be  bound  up  in  the  bond 
of  eternal  life.  The  Lord  is  their  possession.  May  they  rest  in 
peace.  Amen. 

Psalm  23 

A Psalm  of  David. 

The  Lord  is  my  shepherd; 

I shall  not  want. 

He  causes  me  to  lie  down  in  green  pastures, 

He  leads  me  beside  gentle  waters. 

He  restores  my  soul, 

He  guides  me  in  straight  paths, 

For  His  name’s  sake. 

Though  I walk  through  the  valley  of  the  shadow  of  death 
I will  fear  no  evil, 

For  Thou  art  with  me; 

Thy  rod  and  Thy  staff,  they  comfort  me. 

Thou  settest  a table  before  me, 

In  the  presence  of  mine  enemies; 

Thou  hast  anointed  my  head  with  oil, 

My  cup  is  overflowing. 

Surely  goodness  and  mercy  shall  follow  me 
All  the  days  of  my  life; 

And  I shall  dwell  in  the  House  of  the  Lord  forever. 

It  is  the  custom  in  some  congregations  for  all  who  recite  memorial  prayers  to  join 
in  the  Mourner's  Kaddish  after  the  service . 
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A Prayer  in  Memory  of  the  Martyrs 

Kin  ,D9pi3S?n  raqi?  pi#  ,D9»qnn  hk 

#npn  nPnp  ,nppqni  nn^ni  □■’Toqn  D9»qn|  ip?: 
.□itti#  Dpp?rq  Dpnpi  ,o#n  n#qp  Jv  D#?a  mpa# 
ni#j;‘7  ,maa  ntnKQi  ^‘np  D9n#aa  .msa  k'*?  onto 
-iK#  dv  nnits4?  la'n'^K  nn?q  .qnis  f?qi  Drip  puq 
nnin?  zains?  ,qia#n  rn^g  on  nppa  Dp?q  9p:*p 
,Dip9  thm  on  "3  ,pj7  ,oia  ia93"in  :D9n*?Kn  etk  n#a 
tp-qs;  t Arai;  inqiK  nsai  /ms^  mr  opai 
.)i9s?  p#  ;n  /rrpa  k ,091 9rrpq  :-idk?  znna  a9Kp?n 
mi9  ,cn7PK  n9K  Drian.  iidk9  now  trrpn  'anaai 
p npiK)  Reader  .qis#n  ipns?  cn  nppa  irapp  triaa 
pt  noiKi  .onar  npsiaj  no#  ^ ,-qt  oniK  opn  ehi 
qqna  9nap  nan  hk  % mi  rno  ,nip  Kpp  ,D?iaa 

.#ki  d9t  p % ,nq#? 


The  Jewish  doctrine  of  God  is  expressed  in  the  Shelosh  Esreh  Midot , quoted 
repeatedly  in  the  Selihot  portion  of  the  service.  Here  God  is  described  as 
“merciful,  gracious,  slow  to  anger,  abounding  in  kindness  and  truth,  remem- 
bering kindness  for  a thousand  generations,  forgiving  iniquity,  transgression 
and  sin,  and  giving  pardon  to  the  penitent.”  God  pardons  those  who  repent, 
but  what  of  those  who  do  not  repent?  What  of  evil  men  who  bring  suffering 
and  misery  on  the  world? 

In  Judaism,  God  is  conceived  as  deeply  concerned  with  the  fate  of  the  op- 
pressed. Jewish  teachers  deemed  it  a mark  of  His  mercy  that  He  take  the 
part  of  the  innocent  and  bring  the  tyrant  to  judgment.  Indeed,  they  saw  it 
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Memorial  Service 


A Prayer  in  Memory  of  the  Martyrs 

May  our  merciful  Father  whose  presence  fills  the  universe,  re^ 
member  in  His  great  mercy,  the  faithful,  the  upright  and  innocent 
lives  of  the  holy  communities  of  Israel,  who  died  in  sanctification 
of  the  divine  name.  They  were  faithful  and  beloved  in  life,  and 
there  was  no  disunity  among  them  in  death.  They  were  swifter 
than  the  eagle  and  more  resolute  than  the  lion  in  doing  the  will  of 
their  Creator.  May  our  God  remember  them  for  good,  together 
with  all  the  righteous  of  this  world,  and  may  He  vindicate  the 
blood  of  His  faithful  shed  by  tyrants.  As  it  is  promised  in  the 
Torah  of  Moses,  the  man  of  God  (Deuteronomy  32:43):  Let  His 
people  rejoice  among  the  nations,  for  He  will  vindicate  the  blood 
of  His  faithful.  He  will  bring  retribution  upon  His  adversaries,  and 
remove  the  guilt  committed  against  the  land  of  His  people.  And  as 
it  is  further  promised  in  the  writings  of  Thy  prophets  (Joel  4:21): 
I will  not  clear  them  for  the  blood  of  the  innocent,  for  the  Lord’s 
presence  is  in  Zion.  And  in  the  Holy  Writings  it  is  also  written 
(Psalms  79:10):  Why  should  the  nations  say,  Where  is  their  God? 
Manifest  Thy  retribution  among  nations  for  the  innocent  blood 
of  Thy  faithful  shed  by  tyrants.  And  it  is  written  (Psalms  9:13): 
He  who  vindicates  the  blood  of  the  innocent  will  remember  them ; 
He  will  not  forget  the  cry  of  the  humble. 


as  an  expression  of  mercy  toward  the  tyrant  as  well.  For  through  such  judg- 
ment he  might  be  induced  to  repent. 

The  Av  Ha-Rahamim  is  the  outcry  of  a people  that  has  suffered  martydoin ; 
it  is  a call  for  retribution  and  vindication.  It  is  inspired  by  the  conviction 
that  God  is  concerned  with  the  problems  of  justice,  and  that  He  will  seek  to 
justify  the  martydom  of  the  innocent  by  helping  to  curtail  the  sway  of  evil, 
and  by  vindicating  the  cause  for  which  they  died. 

The  terms  used  in  this  prayer  for  God’s  retributive  action  are  all  derivn 
tives  of  the  verb  Dp}  which  is  also  related  to  the  word  nap}.  In  older  traim 
lations  of  the  Hebrew  text  these  words  have  been  rendered  as  “avenge’  ’ and 
“vengeance.”  The  term  “vengeance”  meant,  in  old  English,  retributive  jun 
tice,  and  it  was  free  of  the  harsh  connotations  it  has  in  modern  English.  \\  < 
have  replaced  the  term  “vengeance”  with  “retribution.”  Retributive  justin 
against  tyrants  is  part  of  God’s  merciful  government  of  the  world. 
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Psalm  145 
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Psalm  145  was  prized  greatly  among  the  Rabbis.  It  was  incorporated  into 

I lie  liturgy,  and  it  is  recited  three  times  each  day,  twice  in  the  morning,  and 
mice  in  the  Minhah  service.  This  Psalm  extols  God’s  providence,  which  extends 
to  all  His  creatures,  and  the  grandeur  of  His  work,  which  surpasses  our  powers 
-•I  comprehension.  Because  God’s  attributes  were  taken  as  goals  for  human 
emulation,  Psalm  145  has  had  important  consequences  in  Jewish  ethical 
thought.  As  God’s  mercy  is  over  all  His  works,  it  was  generalized  in  Jewish 
ethics,  so  must  ours  seek  to  encompass  all  His  works. 
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Shahrit — Yom  Kippur 

Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  house; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  for  ever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  0 Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 
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The  Reader  takes  the  Torah  and  chants : 

-nsi  in©  aa©a  ns  p n©  n*<  ippir 


The  congregation  responds: 
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God  is  called  pHX  and  Ton.  The  former  denotes  conformity  to  what 
i t right,  and  God’s  government  of  the  world  respects  the  standard  of  the  right, 
mid  conforms  to  it.  But  TOPI  denotes  the  concern  for  His  creatures,  beyond 
I lirir  merits,  beyond  their  “right,”  as  is  suggested  by  the  term  ion  from 
which  Ton  derives.  The  qualities  of  God’s  action  become,  in  Jewish  ethics, 
models  for  man  to  emulate.  On  the  human  level  pHX  denotes  the  scrupulous 
performance  of  obligation  to  God  and  man,  while  Ton  denotes  a zeal  in 
• rving  God  and  man,  beyond  formal  obligation.  The  use  of  the  term  Ton 
lor  a particular  movement  in  Judaism  is  a much  later  development. 
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Shahrit — Yom  Kippur 


To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 
The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him; 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  who  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  who  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 
Praise  the  Lord. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

Let  them  praise  the  name  of  the  Lord  for  His  name  alone  is 
truly  exalted. 

The  congregation  responds: 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens.  He  estab- 
lished His  people  in  strength.  He  raised  His  faithful  to  high  honor. 
He  exalted  the  children  of  Israel,  who  ever  seek  His  presence 
Praise  the  Lord. 
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As  the  Torah  is  carried  in  procession  hack  to  the  Ark: 


On  the  Sabbath: 

Psalm  29 
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Shahrit — Yom  Kippur 

As  the  Torah  is  carried  in  procession  back  to  the  Ark: 
On  the  Sabbath: 

Psalm  29 

A Psalm  of  David. 

Acclaim  the  Lord,  0 mighty  hosts, 

Acclaim  the  Lord  in  glory; 

Revere  the  Lord  in  holy  awe, 

Retell  the  wondrous  story. 

On  oceans  vast  is  heard  His  voice, 

His  thunder  over  the  sea; 

The  voice  of  God  resounds  with  might, 

It  resounds  with  majesty. 

His  lightning  strikes  the  cedar  trees, 

It  breaks  them  all  asunder; 

Mount  Lebanon  and  Sirion 
Are  shaken  by  His  thunder. 

His  voice  commands  the  lightning  flame, 

It  scatters  the  desert  sand; 

The  wilderness  of  Kadesh  sways 
When  touched  by  His  mighty  hand. 

His  thunder  twists  the  mighty  oak, 

It  strips  the  forests  bare; 

While  in  His  Temple  all  resound 
In  hymns  of  stirring  prayer. 

The  Lord  did  curb  the  mighty  flood, 

His  power  will  never  cease; 

In  God  our  people  will  be  strong, 

In  God  will  be  our  peace. 
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When  the  Torah  is  returned  to  the  Ark , Reader  and  congregation  continue: 
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Shahrit — Yom  Kippur 

On  a week-day: 

Psalm  24 

A Psalm  of  David. 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  not 
sworn  deceitfully.  He  will  receive  a blessing  from  the  Lord,  and 
mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way  to  come 
before  Him,  to  seek  Thy  presence,  O God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  your 
heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors,  that  the  glorious 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all 
creation — He  is  the  glorious  King. 

When  the  Torah  is  returned  to  the  Ark , Reader  and  congregation  continue: 

And  when  the  ark  rested,  Moses  said: 

Return,  O Lord,  to  the  multitude  of  the  families  of  Israel. 
Arise,  O Lord,  return  unto  Thy  sanctuary, 

Thou  and  the  Ark  of  Thy  glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness, 

And  let  Thy  faithful  sing  for  joy. 

Be  gracious  unto  David,  Thy  faithful, 

Reject  not  Thine  anointed. 

I have  given  you  good  teaching 
Forsake  not  My  Torah. 

It  is  a tree  of  life  to  them  that  hold  fast  to  it, 

And  everyone  that  upholds  it  is  happy. 

Its  ways  are  ways  of  pleasantness, 

And  all  its  paths  are  peace. 

Turn  us  unto  Thee,  O Lord,  and  we  shall  return; 

Renew  our  days  as  of  old. 
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READER'S  INVOCATION 


Hineni 

Deficient  in  good  deeds  and  awed  by  Thee 
Who  abidest  amidst  the  praises  of  Israel, 

I have  come  to  plead  on  behalf  of  Thy  people, 

Though  unfit  and  unworthy  of  my  mission. 

0 God  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob, 

Lord,  Lord,  merciful  and  gracious  God,  God  of  Israel, 

1 beseech  Thee  to  help  me  in  my  quest, 

To  invoke  Thy  mercy  on  my  behalf  and 
On  behalf  of  those  who  sent  me. 

Let  them  not  suffer  through  my  failings, 

And  let  them  not  be  blamed  through  my  transgressions, 

For  I have  sinned  and  I have  transgressed. 

Let  them  not  suffer  shame  because  of  my  faults, 

And  let  me  not  suffer  shame  for  theirs. 

Accept  my  prayer  as  though  I were 
Schooled  in  devotion  and  goodly  of  appearance, 

Pleasant  of  voice  and  beloved  by  my  fellow  man. 

Let  no  stray  thought  distract  me,  help  us  earn  Thy  love, 

For  love  conceals  every  fault. 

Turn  our  grief  into  joy  and  life  and  peace, 

Teach  us  to  love  truth  and  peace, 

And  may  I offer  up  my  prayer  without  stumbling. 

O Lord,  God  of  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

Great,  mighty,  awesome  and  exalted  God, 

Eternal  and  infinite  Being, 

May  my  prayer  come  before  Thee, 

For  the  sake  of  the  righteous  and  the  saintly, 

The  innocent  and  the  upright, 

And  for  the  honor  of  Thy  great  and  awesome  name, 

For  Thou  dost  mercifully  hear  the  prayers  of  Thy  people  Israel. 
Praised  be  Thou  who  hearest  prayer. 
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MUSAPH— YOM  KIPPUR 


Reader : 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

O Lord,  open  Thou  my  lips,  and  I will  declare  Thy  greatness. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  0 King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 


The  Bible,  Genesis  15:1,  quotes  God  as  reassuring  Abraham:  “Fear  not, 
O Abram,  I will  be  a shield  unto  you.”  God  shielded  Abraham  against  the 
various  adversaries  he  encountered  after  breaking  with  the  culture  of  his 
society,  to  proclaim  his  newly  discovered  faith  in  one  God.  The  Amidah  link* 
God’s  shielding  role  to  Abraham,  because  he  was  the  pioneer  in  its  discovery. 
Its  reassurance  is,  of  course,  meant  for  all  his  descendants  after  him. 
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Musaph — Yom  Kippur 


Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  unto  Thee,  Almighty  God,  who  may  bo 
compared  to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well 
as  life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout  all 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  O Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee, 
and  all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them 
all  unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart. 
For  we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and 
power  flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all 
Thy  creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalms  146:10) : 
The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation 
to  generation.  Praise  the  Lord. 
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Musaph — Yom  Kippur 


Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by 
justice,  and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  drawing 
us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from  among 
all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments.  Thou 
hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement,  for  reconciliation, 
forgiveness  and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Because  of  our  sins  were  we  exiled  from  the  Holy  Land.  We 
cannot,  therefore,  fulfill  our  obligations  to  worship  in  the  great  and 
holy  Temple  dedicated  unto  Thee.  0 Lord  our  God  and  God  of 
our  fathers,  merciful  King,  may  it  be  Thy  will  to  renew  Thy  mercies 
unto  us  and  unto  Thy  sanctuary.  O rebuild  it  speedily  and  mag- 
nify its  glory,  as  the  abode  of  Thy  holy  presence. 

Our  Father,  our  King,  reveal  unto  us  speedily  the  glory  of  Thy 
sovereignty  and  let  all  men  witness  Thy  reign  over  us.  Bring  to- 
gether the  homeless  of  our  people  from  among  the  nations,  and 
assemble  them  under  the  wings  of  Thy  presence.  Lead  us  in  song 
to  Zion  Thy  city,  and  in  enduring  joy  to  Jerusalem,  the  site  of 
Thy  sanctuary.  And  mayest  Thou  enable  us  to  come  before  Thee 
in  Thy  holy  sanctuary  with  tokens  of  our  devotion,  in  gratitude 
for  Thy  mercies  renewed  to  us  each  day,  and  for  Thy  mercies 
granted  us  on  special  occasions.  And  on  this  [day  of  the  holy  Sab- 
bath and  on  this]  Day  of  Atonement  we  shall  come  before  Thee 
in  devotion  and  in  love,  as  Thou  hast  ordained  in  the  Torah, 
through  Thy  servant,  Moses. 


Holiness,  as  an  attribute  to  God,  sums  up  all  aspects  of  perfection  which 
we  ascribe  to  Him.  Man’s  limited  holiness,  limited  by  the  conditions  of  hin 
firiitude,  is  attained  by  fulfilling  the  divine  commandments. 


[389] 


ns  a dt>?  n^an 
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Musaph — YoxM  Kippur 


On  the  Sabbath  add: 

(They  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  rejoice 
in  the  bliss  of  Thy  kingdom.  The  people  who  hallow  the  seventh 
day  will  be  abundantly  satisfied  and  delighted.  Thou  didst  favor 
the  seventh  day  and  declare  it  holy.  Thou  didst  call  it  the  choicest 
of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation.) 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you. 
And  it  is  further  promised : On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 

The  Hebrew  text  includes  the  passages  specifying  the  offerings  brought 
on  the  Day  of  Atonement.  A translation  of  these  passages  appears  on  page  367. 

The  offerings  specified  consist  of  animals  and  of  the  produce  of  the  soil. 
These  served  as  symbols  through  which  our  people  acknowledged  that  their 
bounty  derived  from  God;  and  through  these  offerings  they  also  declared  their 
commitment  to  serve  God  with  all  their  possessions.  There  is,  of  course,  some- 
thing higher  than  our  material  possessions  with  which  we  are  summoned  to 
serve  God,  and  this  is  life  itself.  This  is  expressed  for  us  through  the  story 
of  the  Binding  of  Isaac  in  which  Abraham  was  ready  to  offer  his  son  whom  ho 
loved  more  dearly  than  his  own  life. 

The  recollection  of  the  offerings  brought  by  our  ancestors  serves  to  deepen 
our  sense  of  commitment  to  serve  God  with  all  that  we  have  and  all  that  we  an*. 

The  institution  of  animal  sacrifices  is  no  longer  part  of  Jewish  worship. 
It  has  been  reinterpreted  into  a service  of  prayer  and  its  related  rites.  Prayer, 
together  with  the  emotion  which  inspires  it,  is  the  korban  we  bring  to  God;  and 
it  is  through  the  korban  of  the  lips  and  the  heart  that  we  symbolize  our  con- 
secration to  Him. 
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in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest].  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 
doings year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and 
in  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises,  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

0 Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee. 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  O our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 


We  pray  for  a two-fold  return  to  Zion,  a return  of  the  people  from  the 
lands  where  they  live  as  exiles,  and  a return  of  the  Shehinah , or  God’s  presencr 
When  Zion  will  once  again  become  a vital  center  of  spiritual  life,  dedicated  to 
the  pursuit  of  God’s  word,  will  the  return  be  complete. 
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Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  Master  of  peace. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant 
and  stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  strayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent;  destructive,  dishonorable,  misleading. 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord- 
ance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 


Praise  is  the  acknowledgment  of  excellence,  and  it  is  not  limited  to  God. 
But  we  say  in  our  prayer  that  God  is  He  to  whom  “it  is  fitting  to  offer  praises/’ 
For  all  excellence  we  normally  know  is  only  relative,  while  of  God  we  may  say 
that  “He  is  all  good.” 
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What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  what 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  spaces  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  sec- 
rets; Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  heart. 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  O our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  de- 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  of 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confessions, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parents 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un- 
intentionally, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un- 
knowingly, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealings, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu , kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yoke 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  judgments, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor , 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil. 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement . 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying 
with  a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offerings, 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body, 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness,  and  ex- 
cision from  one’s  people, 

Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in- 
flicted the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  the 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandments, 

The  sin  of  unjust  hatred,  in  Hebrew  nan  nxatP,  literally,  “hatred  without 
a cause,”  was  regarded  in  the  Talmud  as  perhaps  the  gravest  of  the  sins  to 
which  we  may  fall  prey. 

The  first  Temple  fell,  say  the  Rabbis  ( Yoma  9b),  because  of  the  sins  of 
idolatry,  unchastity  and  murder.  In  the  days  of  the  Second  Temple,  however, 
the  Torah  was  studied  and  good  deeds  were  performed.  But  one  sin  continued 
to  prevail — causeless  hatred — and  this  brought  disaster. 
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whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con- 
fessed. Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 
to  Thee,  as  it  is  written : The  concealed  things  are  in  the  hands  of 
the  Lord  our  God,  while  the  known  things  are  in  our  power  and 
in  the  power  of  our  children  forever,  to  act  in  accordance  with  the 
precepts  of  the  Torah. 

O my  God,  before  I was  created  I was  nothing,  and  now  that 
I have  been  created,  what  am  I?  In  life  I am  dust,  and  more  so 
when  I fall  prey  to  death.  When  I measure  my  life  in  Thy  pres- 
ence, I am  confused  and  I am  ashamed.  Help  me,  0 God  and 
God  of  my  fathers,  to  steer  clear  of  sin.  And  as  for  my  past  sins, 
purge  me  of  them  in  Thy  great  mercy,  but,  I pray,  not  through 
severe  and  painful  disease. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  0 mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  to  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  wTho  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 
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THE  AMIDAH 

By  the  Reader: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

With  words  from  the  learned  and  the  discerning  will  I open 
my  lips  in  prayer  and  supplication,  to  implore  mercy  from  the 
King  of  kings  and  the  Lord  of  lords. 

Remember  us  unto  life,  0 King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Enosh  eh  Yizdak 

How  can  man  pretend  to  be  righteous  before  his  Creator? 
Everything  is  known  to  God,  every  secret,  every  concealment. 

Only  thus  can  man  find  forgiveness  and  healing,  if  he  repent 
before  the  light  of  his  life  is  extinguished. 

The  dark  is  not  dark  for  God.  If  man  should  seek  to  hide  him- 
self, in  every  hiding  place  God’s  gaze  will  be  upon  him. 

Man’s  folly  and  his  evil  testify  to  his  face.  For  his  own  good, 
let  him  confess  while  the  breath  of  life  is  within  him. 
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Enosh  Eh  Yizdak , an  anonymous  poem,  is  a summons  to  penitence.  Man's 
life  is  short;  the  light  of  his  life  may  be  quenched  at  any  time.  While  the  breath 
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Even  the  highest  heaven  is  not  perfect  before  God.  How  much 
less  so  man,  tainted  with  wrongdoing. 

Why  does  not  the  evil-doer  bethink  himself?  Let  him  ponder 
the  end  which  awaits  him. 

His  wealth,  his  choicest  treasures  will  prove  of  no  avail.  They 
will  not  ransom  him  on  the  Day  of  Judgment. 

If  he  has  pursued  mercy  and  justice  during  his  life,  these  alone 
will  return  him  in  glory  to  his  Creator. 

It  is  good  for  man  to  bear  the  yoke  of  the  Torah,  to  fulfill  her 
commandments  in  love,  in  reverence  and  in  purity. 

Throughout  his  days  the  Torah  will  direct  him  in  an  upright 
path;  it  will  watch  over  him  in  old  age,  and  help  him  gain  life 
eternal. 

Almighty  God,  we  are  in  Thy  hand,  as  clay  in  the  hand  of  the 
potter.  We  know  that  Thou  desirest  the  life  of  Thy  creatures,  not 
their  death. 

Direct  our  hearts  to  revere  Thee,  and  to  love  Thee.  Renew  us 
in  life  and  we  shall  praise  Thee  and  sing  to  Thee  forvermore. 

While  the  breath  of  life  is  within  man,  God  waits  for  him  to 
repent  that  He  may  grant  him  life  and  crown  his  latter  days  with 
blessing. 

Mi  Kamoha 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

of  life  is  within  him,  let  him  heed  the  call  to  turn  from  evil  to  good.  Each  line 
consists  of  ten  words.  The  first  ten  lines  begin  with  consecutive  letters  of  the 
Hebrew  alphabet.  The  lines  in  turn  are  divided  into  two  equal  clauses;  tho 
. concluding  words  in  each  clause  of  every  line  are  rhymed. 
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Reader  and  Congregation: 

Heed  us  as  Thou  didst  the  High  Priest  of  old, 

Let  our  prayer  silence  sin’s  accusing, 

And  we  shall  hallow  Thee  on  this  Sabbath  of  Sabbaths,  O Holy  God. 

On  this  day  when  Thou  probest  our  deeds, 

Be  gracious  to  the  people  who  glorify  Thy  Name, 

And  we  shall  hallow  Thee  on  this  Day  of  Atonement,  O Holy  God. 
Subdue  the  powers  of  sin, 

Announce  redemption  to  those  enslaved  by  sin, 

And  we  shall  hallow  Thee  on  this  Day  of  our  Fast,  O Holy  God. 

Answer  my  whispered  plea,  favor  my  cry,  O Holy  God. 

When  Thy  people  call,  be  merciful,  Awesome  and  Holy  God. 

Imru  Lelohim 

Reader: 

Let  us  praise  God  for  His  awesome  works. 

Reader  and  Congregation: 

God,  the  King  of  the  universe,  will  speed  deliverance  for  His 
people,  fulfilling  His  promise,  for  He  is  a forgiving  God. 

Give  thanks  to  the  Lord , invoke  His  Name. 

He  who  is  revered  for  His  abounding  greatness,  who  measured 
the  seas  in  the  hollow  of  His  hand,  will  speed  atonement  for  His 
congregation,  showing  to  all  His  might. 

Sing  to  Him , chant  His  praises. 

He  who  redeems  His  holy  people,  and  sanctifies  them  through 
forgiveness,  will  restore  His  holy  Temple  for  the  seed  of  His  faith- 
ful Abraham. 

Let  us  glory  in  His  holy  Name. 


Imru  Lelohim  has  been  attributed  to  Meshullam  ben  Kalonymos,  of  the 
tenth  century.  It  is  a fragment  of  a larger  poem,  in  which  there  were  stanzas 
for  each  letter  of  the  Hebrew  alphabet.  Our  version  has  eleven  stanzas,  the 
first  ten  following  the  letters  (X)  to  (’).  The  eleventh  stanza  begins  with  (n),  the 
last  letter  of  the  alphabet.  Each  stanza  consists  of  four  short  lines  concluding 
with  a sentence  from  I Chronicles  16.  The  refrain  Imru  Lelohim  introducing 
each  stanza  is  sung  by  some  congregations. 
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He  whose  praises  are  rehearsed  in  the  heavens  will  forgive  His 
people  in  accordance  with  His  firmly  established  word. 

Seek  the  Lord , lean  upon  His  strength. 

He  whose  word  created  all,  who  fashioned  and  formed  all  things, 
will  absolve  His  consecrated  people. 

Let  us  remember  His  wondrous  deeds . 

He  who  fulfills  the  promise  of  His  prophets,  whose  glory  fills 
heaven  and  earth,  will  forgive  the  people  who  declare  His  unity. 

W e are  the  children  of  Israel , His  faithful. 

He  who  spread  forth  the  earth,  who  directs  the  course  of  the 
world,  will  forgive  the  people  that  are  pledged  to  His  service. 

Call  Him  Lord  over  all  the  earth . 

He  who  abides  in  His  universe,  will  show  His  grace  to  His 
people,  returning  in  mercy  to  His  rebuilt  sanctuary. 

Remember  that  His  covenant  is  eternal. 

The  children  He  has  made  His  own,  the  people  of  His  inheri- 
tance, will  be  restored  in  glory,  in  accordance  with  the  promise 
written  in  His  Torah. 

He  will  fulfdl  the  covenant  He  made  with  Abraham. 

He  who  bestowed  a law  of  righteousness  to  grant  life  to  His 
faithful,  will  pardon  and  erase  their  sins,  as  foretold  by  Moses  in 
ancient  days. 

He  confirmed  it  by  a statute  among  the  children  of  Jacob. 

Almighty  is  the  God  of  the  universe,  His  word  is  everlasting, 
He  is  concealed  from  all,  and  we  shall  praise  His  name  forevermore. 

Praised  be  the  Lord  God  of  Israel  forever  and  ever. 


Imru  Lelohim  is  followed  by  a poem,  Maase  Elohenu , which  parallels  it  in 
structure.  Like  Imru  Lelohim  it  has  been  attributed  to  the  authorship  of 
Meshullam  ben  Kalonymos.  Maase  Elohenu  is  also  fragmentary.  The  original 
has  double  stanzas,  one  describing  the  greatness  of  God,  and  the  other,  the 
lowliness  of  man.  Our  version  includes  only  one  stanza  describing  man.  Bib- 
lical phrases  summing  up  the  theme  of  the  stanza  are  employed  as  concluding 
lines.  Some  congregations  sing  in  unison  Maase  Elohenu , the  introductory  re- 
frain with  which  each  stanza  of  this  poem  begins. 
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•via 3 ov?  ^oia  n?an 

Maase  Elohenu 

Reader: 

♦iap'^  ps?a  opinf  ppa 

Reader  and  Congregation: 

niK  nfa  ,inin  nnnqa  on?  qmap  npN  ^ap4^  n8?s?a 
V *$  n$aq?  p9  ,inasp  apa  nan  ,inqiap 

♦inafa  nii; 

in  ,iv  ps?  piaa  naioi  ,ng  ppii;  npan  ^ap'4?#  nfrra 
n^an^  p4?  ,n»oaa  nsia  n*?n  ,nsna  iatfia 
.nmni  rnx9  aaan 

t : * - ' vi  t t * — 

nap  ,ia$a  P%)  ,iainq  snr  ,io?i»  line  ^ap4?*?  nfrsp 
Ac0  nixa? q n*«q?  p!>  ,iapq? 
inpp  ,Piaj  Jv  ania  ,Pr?a3  %7'ia  ^ap4?**  nfrsp 
a^sns;  n^an"  p4?  ,Prt  ana  i«;  ,Pnaa 

.P  ^aaa  anato 

* - r • 

oPp  ,n;ai?  apaa  nqias  piap  p#a  in**?  ,aap'^  n8?s;a 
nxan1  p9  /aia  anna  nnin  paiana  iaa; 

.q  tpa  apina 

inqpn  ,nana  qinq  ina#  ,na?a  vnPiaqn  piag  nfcpa 
anx  n$aq?  qnKi  ,nani$  qpp?  map  ,nan 

.nan  ‘pan4? 

T T VIV  - 

rraaitf  ,naPa“?r  rnan  rain  nntf  ,wrC?x  nfrra  ‘raa 
,nan$  ap  ^3  pn  ,natp  nip  pq 
n$3  n$aq?  p^>  ,naqin*p  iat3  qpn 

.na%?a  nia 
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Maase  Elohenu 

Reader: 

Great  are  the  works  of  our  God! 

Reader  and  Congregation: 

He  is  mighty  among  the  hosts  of  heaven.  In  the  heavenly 
heights  and  in  the  earth’s  depths  is  proclaimed  His  glory.  He 
revealed  His  truth  to  His  faithful.  He  will  fulfill  the  promise  made 
to  His  faithful. 

Glorified  be  He  to  whom  there  is  no  likeness. 

He  knows  the  numberless  realms  in  heavenly  space.  He  is  the 
eternal  Judge  of  His  creatures.  He  is  ready  to  receive  those  who 
return  to  Him  in  penitence.  From  His  throne  of  glory  He  looks 
upon  the  world  to  sustain  it  in  life. 

Glorified  be  He  who  looks  upon  the  earth  and  it  trembles. 

He  steers  the  universe  on  its  course.  He  is  mindful  of  the 
earth.  All  creation  He  encompassed  in  His  word,  to  establish  it 
for  all  time. 

Glorified  be  He  whose  Name  is  Lord  of  Hosts. 

He  governs  the  universe.  His  reign  is  awesome.  The  reverence 
due  Him  is  in  accordance  with  His  greatness.  His  might  is  re- 
vealed by  the  multitude  of  His  creatures. 

Glorified  be  He  whose  emissaries  are  the  angelic  hosts. 

The  highest  heavens  proclaim  His  majesty.  We  are  all  under 
His  watchful  care.  His  Name’s  praise  rises  from  the  multitudes. 
He  rules  over  the  nations. 

Glorified  be  He  whose  work  is  glorious. 

As  for  man — his  work  and  his  devices  are  vain.  He  dwells 
amidst  deceit.  His  final  resting-place  is  in  the  dust.  His  burial  is 
in  the  cleft  of  the  earth. 

How  can  we  glorify  man  who  is  like  unto  vanity? 

But  consider  God’s  work!  The  Almighty  who  suspended  the 
earth  in  space,  sustains  the  people  of  the  world.  He  established 
the  earth  on  water,  revealing  His  grandeur  and  His  might. 

Glorified  be  He  who  robed  the  world  with  light  as  a garment. 


[401] 


lisa  dv?  *ioi»  n?an 

Unesane  Tokef 


Reader: 

♦■qPja  irp'Pg  nm  rs  ,ntfip  npi?n  Tjpi  p^i 

Congregation: 

KE?3n  ini  ;dvki  *ni3  Kin  i?  ,ciTt  ntp.  *]$?  ngnyi 
p nn$  .np$|  tPb  npni  ,?jjs:p3  ipra?  ]i3p  ,?jni3pp 
"iDioi  ,onim  nnim  ,un  mil  ,rraiai  rn  Kin  nna 
,ni3in3?n  iso  m nnsm  ;ninsP3n  Pn  -iiarm  ,raiai 
.i3  dik  Pa  t onim  vPkpi 

T T T - - : **’  T*  T **  ** 

□raKPra  ;vm'  npn  naan  Pipi  ,sppp  Pira  nsiPni 
lips'?  /pin  cfc  ran  inpap  ,jiTntf  rnini  Pp)  ,]itsit 

n«3  ppi  .ns  Tin??  13r  ^ /ns  nina  an?  p» 
,inn$7  nyin  nnpn?  /jins  i??  ^nsp  iinpsr  DPis; 
,npni  nispni  ranyn  p ispp  nnn  i3K3  npra 
ninpni  ,ranp  Pap  nnpp  pinpni  ,ti  Pa  Pp3  nippni 

.om  ms  na 

t • “ : 


*]pn  ninai  has  been  ascribed  to  the  authorship  of  Kalonymos  ben 
Meshullam  of  Mayence,  of  the  eleventh  century.  Tradition  tells  that  this 
prayer  was  first  uttered  by  the  martyred  Rabbi  Amnon.  He  had  been  mu- 
tilated by  the  authorities  of  Mayence  for  refusing  to  desert  his  faith,  and  in 
a dying  condition  he  was  brought  to  the  synagogue.  When  the  hazzan  reached 
the  Kedushah  he  felt  inspired,  and  these  words  came  to  him,  which  he  recited 
to  a hushed  congregation.  The  poet  Kalonymos  gave  the  prayer  its  present 
form. 

*}pn  nnT)  is  a graphic  description  of  the  Day  of  Judgment.  As  we  had 
occasion  to  note,  this  is  an  illustration  of  figurative  language  in  our  liturgy. 
God,  Maimonides  reminded  us  ( Guide  II  47),  does  not  employ  a book  in  which 
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Unesane  Tokef 
Reader: 

And  thus  let  the  words  by  which  we  hallow  Thee  come  before 
Thee  for  Thou  our  God  art  King. 

Congregation: 

Let  us  declare  the  mighty  holiness  of  this  day,  for  it  is  solemn 
and  awesome. 

On  this  day  is  Thy  dominion  exalted,  Thy  throne  established 
in  mercy,  and  Thou  judgest  thereon  in  truth. 

True  it  is  that  Thou  judgest  and  givest  reproof,  Thou  dis- 
cernest  and  bearest  witness,  Thou  recordest  and  sealest,  Thou 
recountest  and  measurest;  Thou  rememberest  things  forgotten. 

Thou  unfoldest  the  book  of  remembrance,  and  it  speaks  for 
itself,  for  every  man’s  seal  is  found  therein. 

The  great  shofar  is  sounded,  and  a still  small  voice  is  heard. 
The  angelic  hosts,  seized  with  fear  and  trembling,  declare:  Behold, 
it  is  the  Day  of  Judgment,  when  the  hosts  of  heaven  are  to  stand 
in  judgment,  for  even  they  are  not  faultless  before  Thee. 

All  who  have  come  into  this  world,  Thou  causest  to  pass  be- 
fore Thee  in  judgment,  as  a flock  of  sheep. 

As  a shepherd  musters  his  sheep,  causing  them  to  pass  under 
his  staff,  so  dost  Thou  cause  every  living  soul  to  pass  before  Thee. 

Thou  appointest  the  measure  of  every  creature’s  life  and 
decreest  its  destiny. 

to  record  man’s  deeds.  He  does  not  need  to  consult  a written  record  in  order 
to  ascertain  the  truth  about  man’s  life.  Nor  does  He  perform  a physical  act 
of  recording  His  judgments.  All  this  is  metaphor,  a means  of  giving  vividness 
to  the  profound  truth  that  man’s  life  is  under  God’s  judgment.  God  knows 
our  deeds  as  well  as  our  innermost  thoughts.  He  knows  them  with  a know- 
ledge which  is  inaccessible  to  mortals.  He  knowrs  them  because  He  is  God,  and 
He  does  not  need  to  employ  the  physical  aids  on  which  the  frail  mind  of  man 
must  lean  when  it  seeks  truth. 
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-nD3  dv?  qoia  n?3n 

psnn."  -ns?  Dis  oi"?i  /[inn?:1  n3Pn  p*o? 
pan?"  ns?i  ,111??:  ns? 

;nis;  "?i  ,n:q?  V 
;i*sp?  k'9  "si  ,isp?  "s 

;D"SS  "Si  ,m2  "S 
;HTQ  "SI  ,?-m  "S 
;KS2$?  "SI  ,331?  "S 
;nsas3  "si  ,P3i3  "s 
;n9"pp?  "si  ,nq"3q?  "s 
;?i3r"  "si  ,nia;  "s 

;q-is?  "Si  ,spp"  "S 

po"n"  "si  ,i9P"  "s 

nP3"  "si  ,"3?"  "s 

..  T ..  . . T .. 

,Dn"  "SI  ,9SP"  "S 

T * ” T * 

np-rcn  nn^m 

♦nnqn  ?n  n$  H"??s 

k'9 "?  ;niisq9  rtin  013?*?  npq  pnfnn  ]?  -sp? "? 

□i"  -i3i  ,n;m  isnns  imp?  dk  "?  ,nsn  nis?  pisqn 
Kin  nnK  "□  nsK  .i93pn  nss  3iP"  qk  ,19  n?nn  inis 
.□m  nPs  on  "?  ,d-is"  3ni"  nnai  ,Dn:si" 

tt  t t ••  * t : • “ r t — : t : 
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On  Rosh  Hashanah  it  is  written, 

On  Yom  Kippur  it  is  sealed, 

How  many  shall  pass  away, 

And  how  many  shall  be  born, 

Who  shall  live  and  who  shall  die, 

Who  shall  complete  his  years, 

And  who  shall  not  complete  his  years, 

Who  shall  die  by  fire  and  who  by  water, 

Who  by  the  sword  and  who  by  a wild  beast, 

Who  by  famine  and  who  by  thirst, 

Who  by  earthquake  and  who  by  pestilence, 

Who  by  strangling  and  who  by  stoning, 

Who  shall  be  at  rest  and  who  shall  wander, 

Who  shall  be  serene  and  who  shall  be  disturbed, 

Who  shall  be  at  ease  and  who  shall  be  afflicted, 

Who  shall  be  poor  and  who  shall  be  rich, 

Who  shall  be  humbled  and  who  shall  be  exalted. 

But 

Teshuvah , Tefillah,  and  Zedakah 
Penitence,  Prayer,  and  Deeds  of  Mercy 
Annul  the  severity  of  the  judgment. 

The  praise  due  Thee  is  in  accordance  with  Thy  renown.  Thou 
art  slow  to  anger  and  ready  to  forgive.  Thou  desirest  not  the  death 
of  the  sinner,  but  that  he  turn  from  his  evil  way  and  live;  till  the 
day  he  dies  Thou  waitest  for  him,  and  if  he  but  return  Thou  dost 
readily  take  him  back. 


Zedakah  is  usually  translated  as  charity.  In  its  original  usage  charity  de- 
notes any  act  of  beneficence  toward  another  person,  but  it  has  come  to  bo 
used  more  recently  in  a narrower  sense,  as  the  giving  of  alms.  We  have  there* 
fore  translated  it  here  as  “deeds  of  mercy.”  The  virtues  of  penitence,  prayer, 
and  merciful  deeds  do  not  cancel  a severe  judgment;  they  do  mitigate  its 
severity. 
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1133  or?  *1013  n?sn 

;ianp  tea  pas?1?  iaioi  id aa  imo'  bik 
pair  Paa  ,Pai3  r^ai  ,t?a'  msna  patfan  oana  Pitfa 
par;  aipqa)  pais  paKpi  ,natfi3  mra  ppa  ]3aai 
.d*P1  p Pk  qpa  Kin  nriK} 
aatfp  *pKl  ;qp;  qq.Kp  fp  ^ki  ,qpi3t?p  naap 
qp  nra  qat?  pat?  aiPa  tthsp  pqia?  niapqa 
pat?a  n*qq  aat?i  ,qat?p  n$3  nnKi 
pat?  arqpa  Pa  qpt?  m ttppi  pat?  ]aap  nt?i? 
,t?qq  apt?  irt?  mo?  ,e?qq3m  yqiqn  qpt?  ma?  maaa 
-naa  pi  oa  nPaa  pi  ,ttnpa  qat?  a^ppan 

The  Kedushah 

paw  nr  Pk  ht  Kipi  pKP3  m Pa  ainaa 
.ilia?  n$n  Pa  kP?  ;niKa?  q tt?ppT  ,t?pq  ,t?pq 
□ipa  itk  nip  nr  B'PKit?  rmeto  ;aPia  KPa  imaa 

-patf  qna  anaap  ;ima? 
.iaip?a  q ma?  qria 

aqa  ;iat?  BPq:?n  aa  ]rn  ppqq?  ]?;;  kp  iaipaa 
-apaix  aatf  nartKa  apas  p^an  nv  Paa  ppai 
phk  ■«  ppPk  ■«  ,P*nttr  ,aat? 

t v t:  i-  v:  t:  ••  t : • - : 

Kim  ,aaa;ia  kp  papa  kp  ppk  kp  pp'Pk  kp 

s r*  • I-  : “ r t r-  vs 

-bpPkP  aaP  nipp  :p  Pa  anaP  nat?  rama  aa^attP 

• ••  V T : • T T ••  ••  ; ...  T 

.b?pPk  q a$ 
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Thou  hast  fashioned  man,  and  surely  Thou  knowest  the  im- 
pulses of  his  heart.  He  is  but  flesh  and  blood.  Man’s  origin  is 
dust  and  his  end,  dust.  He  spends  his  life  in  the  earning  of  his 
bread.  He  is  like  a fragile  vessel,  like  the  grass  that  withers,  the 
flower  that  fades,  the  shadow  that  passes,  the  cloud  that  vanishes, 
the  wind  that  blows,  the  dust  that  scatters,  the  dream  that 
flies  away. 

But  Thou,  our  divine  King,  art  everlasting. 

Endless  are  Thy  years  and  measureless  the  span  of  Thy  days. 
The  hosts  of  Thy  creation  cannot  be  fathomed.  Thy  mysterious 
Being  eludes  our  understanding.  Thy  name  befits  Thy  glory,  and 
Thy  glory  is  according  to  Thy  name;  and  Thou  hast  linked  our 
name  with  Thine  own. 

Be  gracious  unto  us,  for  Thy  name  proclaims  Thee  gracious; 
show  Thy  holiness  to  the  people  that  declare  Thee  holy  in  the 
words  of  the  angelic  hosts,  as  told  in  the  prophetic  vision: 

The  Kedushah 

And  the  angelic  hosts  called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

O may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  proclaim  His  unity  with  love,  saying:  Hear, 
O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God; 
He  is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer;  and  He  will 
again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature  the 
reassuring  promise:  I am  the  Lord  your  God. 
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nsD  dv?  *pi» 


.rnxn  iD3  nras;  ttk  hq  ,i3'3iK  ” ,i3Tna  t*ik 
iattfi  nna  ■«  hp1  kph  oia3  ,r nan  *53  iff  niDi  ” npi 

: t v ts  v : • ~ 1 vi t t t 1 viv  : t:  tt: 


nbKi  Dins  q#qq  pp-pi  * T v 
.nnipn  nil  ni?  ps  qPi$  piiffi q qi??: 
ppp3  qnfnp  ops?  n23.il  n,?i?  np  nini  niii 
qi»  ia  p ,nn  niiffi  en&;  xi  i3asa  i3Pi$  qqii# 

*nn«  ttfinpi  iina 

tit  >t:  t 


nnpin  ?]i  mpaq  ;qpi?»3  nai^ni  ,*pjffga  iff  iioq 
qpppa  p .qpp  is  iff  p~ik  tfnpn  ^oiag  qpq.23 
.Dpinpa  na?  eft  npi  n$3  ,nt?np  qptfnps 

iffi  ,qp  iKnt?a  ig  ,i3Pis  q ppt?  snppa  P3i 
np  niDia  iff}  ,?rja$  pp  ]ip  iiq  nTP  D?JtpT 

.qippi  q?iap  is?}  ,qjrtfi?  PH 
npt£  npggn  1531  ,i33in$  /[np  nnqx  ,i3i“n|q  niff 
ttfinq  p ,i3rrn  pqai  dvk  Kpr  nnn  niapi  ,i33pp 

nqin^i  Dip 

pn  nan  npjqi  Tan  ,sps  t?d  iia  n$;  fpa  pap 
.tsstfan  niran  ,bseP3  lapnai  ps^ai 


p’X  means,  literally,  the  “mighty  one.”  The  context  suggests  that  this 
is  a reference  to  Abraham,  who  was  often  described  as  the  man  of  mighty 
faith.  He  curbed  his  fatherly  love  and  proved  himself  ready  to  offer  his  be- 
loved son  as  a sacrifice  to  God;  ipyin  p,  “the  son  bound  on  the  altar/’  is 
of  course  a reference  to  Abraham’s  son,  Isaac.  Jacob  is  described  in  the  Bible 
as  a Dn,  which  means,  the  man  of  simple  and  unswerving  faith. 
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0 Lord  our  God,  Thou  art  all  powerful.  How  mighty  is  Thy 
name  in  all  the  earth!  And  the  Lord’s  sovereignty  shall  be  ac- 
knowledged throughout  the  earth.  On  that  day  shall  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.  As  it  is  written  in  the  words  of  Thy 
faithful  David  (Psalms  146:10):  The  Lord  will  reign  forever,  your 
God,  O Zion,  from  generation  to  generation.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King. 

Grant  mercy  to  Thy  creatures,  and  show  pleasure  in  Thy  work, 
and  let  Thy  faithful,  beholding  how  Thou  absolvest  Thy  children, 
exclaim:  The  Lord  will  be  hallowed  through  His  handiwork. 

Thou  hast  imparted  of  Thy  holiness  unto  those  who  proclaim 
Thy  holiness;  praise  from  those  upon  whom  Thou  hast  conferred 
holiness  is  fitting  for  the  Holy  One.  And  thus  may  Thy  name  bo 
sanctified,  O Lord  our  God,  through  Israel,  Thy  people,  Jerusalem, 
Thy  city,  Zion,  the  site  of  Thy  glory,  the  Kingdom  of  David, 
Thine  anointed,  and  the  holy  Temple,  the  abode  of  Thy  Presence, 

0 mayest  Thou  remember  in  our  favor  the  love  for  Thee  shown 
by  Abraham,  the  man  of  mighty  faith.  Silence  the  accusations 
against  us  for  the  sake  of  his  son  who  was  bound  on  the  altar  in 
readiness  to  give  his  life  to  Thee.  Grant  us  a favorable  judgment 
through  the  merit  of  Jacob,  who  was  wholehearted  in  devotion  to 
Thee.  For  this  day  proclaims  that  Thou,  O Lord,  art  merciful  in 
judgment. 

There  is  none  else  to  silence  the  accusing  voice  of  our  trann 
gressions.  Do  Thou  invoke  on  our  behalf  our  adherence  to  Thy 
commandments,  statutes  and  ordinances,  and  absolve  us  in  judg 
ment,  O King  of  Judgment. 


Our  reading  BDtPBI  pin  “im  rather  than  the  more  familiar  pin  “13*1 

is  based  on  the  text  of  the  Heidenheim  edition  of  the  Mahzor;  it  is  reoorn 
mended  in  the  classic  Mahzor  commentary  nN  nwy&.  The  phrase  is  an  allu 
sion  to  Psalm  116:19,  VBBP&1  Vpn  Ipy^  mm  T3&. 


[405] 


-lisa  or?  *idi»  n?an 


Vehol  Maaminim 

.asaa  mo  T3  iniKn 

t : * ~ • “ : ••  t 

Pk  xin#  D^rai$Q  Pi] 
.ninnp?  np?  pniai  ]nian 

,nrPi  ]nia  Kin#  b*T980  Pi] 
.nnPa  mis1!  man  PKian 

_ . v vi t • 

,pin  PKi3  Kin#  BTasa  Pi] 
.apii;  'Kap  TO?  H“ 

,npK  ]n  tfin#  QT580  Pa] 
Tps  n#K  n:p^a  nanp 
,rrm  nim  rrn  Kin  P btbkb  Pii 

v : • : v : tt  v * * - 

.inPnp  ]a  ia#  nKnin 

,inpa  pK]  Kin#  errata  Pi] 
.niaiiir  niaia  rTpjap  nai-Tn 

,nnpn  nair  Kin#  D^ra^a  Pi] 
/n  Pap  a^n  Tjninn 

,0’p]  v Kin#  BT’ipgs  Pi] 
.aTaPi  D'jriP  a^aai  aian 

_ . * T T * *• 

,Pip  aia  Kin#  a^ra^a  Pi] 
.D'Pr  Pa  nr  vivn 

• : t vr  - r - 

,]aaa  anT  Kin#  ara^a  Pi] 
.in"  aPPiai  PT  Pin 

- it  t : : t 

,PT  Pi  Kin#  DTBwa  Pii 
/n#  ,Paa  nnoa  iPn 

T - ..  : v i-  : • T “* 
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Musaph — Yom  Kippur 


Vehol  Maaminim 

In  Ilis  hands  are  the  scales  of  justice, 

We  all  believe  He  is  a faithful  God. 

He  searches  and  probes  all  concealments, 

We  all  believe  that  He  is  a Searcher  of  hearts. 

He  redeems  from  death  and  rescues  from  the  grave, 
We  will  believe  that  He  is  a mighty  Deliverer. 

He  judges  unaided  all  who  come  into  the  world, 

We  all  believe  that  He  is  a righteous  Judge. 

He  is  called  the  Eternal  Presence, 

We  all  believe  that  He  is,  He  was,  and  He  will  be. 
He  is  unchanging,  His  renown  is  constant 
We  all  believe  that  He  alone  is  God. 

He  bestows  good  to  those  who  remember  Him, 

We  all  believe  that  He  keeps  the  covenant. 

He  confers  life  to  all  the  living, 

We  all  believe  that  He  has  life  and  existence. 

He  is  good  and  kindly  to  the  wicked  and  the  good, 
We  all  believe  that  He  is  good  to  all. 

He  knows  the  nature  of  all  His  creatures, 

We  all  believe  that  He  formed  them  in  the  womb. 
He  is  all-powerful  and  all-providing, 

We  all  believe  that  He  can  do  all  things. 

He  is  Almighty  and  He  abides  in  mystery, 

We  all  believe  that  there  is  none  like  Him. 


T3  lmxn  is  a hymn  characterizing  the  attributes  of  God’s  providence, 
with  various  Scriptural  allusions  to  support  each  characterization.  The  second 
letter  in  each  first  line  and  the  first  letter  in  every  fourth  word  of  each  second 
line  repeat  a consecutive  letter  of  the  Hebrew  alphabet,  until  the  alphabet  i« 
completed.  Its  author  has  not  been  definitely  identified. 
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"lias  nv?  fjDia  n?Dn 


,Kin  inn*?  Kin#  0TP$3  *731 
.n3i*7an  1*71  C3*70  T%sn 

t : “ : * t : 1 * : — 

,D9to  rj^p  Kino  ayptsa  *73} 
.ill  *73  inpnp  :inian 

,10n  “1313  Kino  dtoko  *731 

v IT  ••  V • • -:  - : 

.crnnioa  yp  o^yai  *7310 n 

,7ft  o n*7io  KinO  dcpko  *731 

T IV  - I**  V • • - . 

.TKT*  *7K  iri7i  rr^rn 

t **:  v ••  : 1 : v t 

,0n*7  H3127  KinO  DTOKQ  *731 

- |T  v I V . • - • 

.noiOns  p3in*7  ire;  nnisn 

,it  nmns  Nine;  craKa  *721 

t t : v • • - : 

.ipisn?  y am  270n^  npian 

,1^  p^3  Kinp  D'TOffl  *73] 

♦*1K  Tl^pi  aon  nspn 

,01175*7  npp  Kin?;  craga  %} 
♦T3n*7  DOT  Dnip01  cnmn 

,ni3p*7  ti  Kin?;  cra^O 
♦*7i“m  ]0p  nipai  n)On 

,pi3  ODio  Kin??'  otpkp  %} 
,ccap  or  oanai  onn 

,1*7173  can  Kino  dtokp  *731 

t:  t * t v ••-:■“  : 
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Musaph — Yom  Kippur 


He  enthrones  kings,  and  sovereignty  is  His, 

We  all  believe  that  He  is  King  of  the  world. 

He  guides  in  mercy  every  generation, 

We  all  believe  that  He  remembers  kindness. 

He  is  patient  and  forebearing  with  transgressors, 

We  all  believe  that  He  is  ever  forgiving. 

He  is  Most  High  and  He  guards  His  faithful, 

We  all  believe  that  He  answers  a whisper. 

He  opens  the  door  for  those  who  return  to  Him, 

We  all  believe  that  His  hand  grants  welcome. 

He  waits  for  the  wicked  and  seeks  to  absolve  him, 

We  all  believe  that  He  is  just  and  upright. 

He  is  swift  in  forgiveness  and  slow  in  wrath, 

We  all  believe  that  He  abounds  in  patience. 

He  extends  mercy  and  witholds  anger, 

We  all  believe  that  He  is  easy  to  reconcile. 

He  is  just  and  impartial  to  the  small  and  the  great, 

We  all  believe  that  He  is  a righteous  Judge. 

He  is  faultless  in  the  eyes  of  the  upright, 

We  all  believe  that  His  work  is  perfect. 

The  opening  line  of  this  poem  means  literally,  “Who  holds  in  His  hand 
the  measure  of  judgment.”  This  has  often  been  related  back  to  the  conclusion 
of  the  preceding  prayer,  which  would  read  thus:  “O  King  of  Judgment  who 
holds  in  His  hand  the  measure  of  judgment.” 

Some  editions  of  the  Mahzor  read  the  word  ^31  with  a (T)  under  the  D, 
which  would  make  it  an  adjective  modifying  DT»X».  The  context  clearly 
suggests  that  Vd*)  is  the  subject  and  D’rfcxa  the  verb  in  the  present  tense, 
which  requires  that  the  word  be  read  as 


[407] 


"lisa  dv?  ^ova  n?an 


t % ninss  ,-nnp  % ^y  rfppn]  ,?rp?  3at?n 

nyr  Kann  nip  ,f-)Kn  ?a  Jy  -pra4?  q njrn  :*ijsrp3 


♦ttik  man  im  •» 

tv  : t v t: 


Jy  ,*rj?SS  ^9  q ,?nn?  in  ppi 

?3  tt^s4?  nnnatt  Dtwsn  93  Tnim  ,n*natf  he  % 

t 1 iv  t : • -:  — t 'it*:  t it  t v “ t 

,bW  33*P3  pian  ni&y'p  nna  rn»  d?d  ,o,w"i3n 
rrrnpi  ?jt$  ts?  ,?p3s?  q ,nyT&  to? 

.nina#  np  *P3  Jy  *qia  qpaq  ^rpp 
nnia  nipni  nfnip  ^py1?  " ,ni33  ]n  1331 
pfrdl  t^k*?  nnpfr  ,rQ  d^P?  np  ]inqsa  ,?rgqii? 
•tfrp?  -13  rcqffl  ,?jnps;  ill?  nip  nrrayi  ,?jts^ 

jirirp  nnnpa  ,*ippi? 

DT903  antjh  ^nptpq  axq?  Dpns  ppi 
ftvs  n^s  nirchn  *?3i  ^n^s-fspn  n nJiyi  nna 

.y pan  ip  litT  nftfpp  I'nyn  p ,n?pn 


Veyeetayu 

,?p73»?  % rn&p 
,qpp?  D#  p-nq 
Qn,x3  mq 
.9pJ7T"K^  dT?9 
,f  IK  ppK“%)  Tp^rn 
-ran  noan 

t:  -:•  • t : : 


Our  text  of  the  anonymous  hymn  Veyeetayu  follows  the  version  of  H.  Brody, 
in  his  nnnyn  m’trn  nnaa,  Leipzig  1922,  page  19.  The  English  translation  by 
Israel  Zangwill  was  modified  to  conform  to  our  version  of  the  Hebrew  text. 
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Musaph — Yom  Kippur 


Then  wilt  Thou  alone  reign  over  us,  in  the  fullness  of  Thy 
unity,  as  promised  by  Thy  prophet:  And  the  Lord  will  be  acknowl- 
edged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be  One 
and  His  name  One. 

UVEHEN 

O Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures  with  the 
fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of  Thee. 

Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and  all 
Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee. 

Let  them  all  unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  full- 
ness of  heart. 

For  we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  might  and 
power  flow  from  Thine  hand,  and  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence. 

Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and  joy  to  Thy  Holy 
City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Messianic  deliverance. 

And  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of  righteousness 
shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then. shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song. 

Iniquity  shall  become  powerless,  and  every  evil  vanish  like 
smoke. 

For  Thou  wilt  cause  the  dominion  of  arrogance  to  pass  away 
from  the  earth. 

Veyeetayu 

All  the  world  shall  come  to  serve  Thee 
And  praise  Thy  glorious  name, 

And  Thy  righteousness  triumphant 
The  islands  shall  acclaim. 

And  nations  shall  give  Thee  homage 
Who  knew  Thee  not  before, 

And  the  ends  of  earth  shall  praise  Thee, 

Thy  name  they  shall  adore. 
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1133  DV?  *10113  n?3n 

,anTi?rn8  ^7  in?!?! 

,DiT??g  n$  nsra 
,Tjn?2*p  “ITOTD?#  Itq 
,T]"32  ^q??  ?p«77J 

,?jp«?g  nip  npq 
,nr?  crrin  npTi 
,qnTia?  n$  i^'pan 
jtitiftf  %?  qiK^ri 
,?p3B  n^n?  nfon 
,niK?n  in  spntpjn 

,nn  onn  ’inssn 

t • * t : : • : 

/rjapE?  a*#  !il?q?q 
,aq^g  ^?qn 

,□»  ‘Tip?  qippiT’l 

,wi2n  Dpinn  wneh 
.na^o  nn? 

t : v iv  » : : •: 

ptfg  pa?  “in?  ,qpg»  9g  ^i?*?  q nna  ,^?n) 
:qtfqp  n?n?  ?in??  ,qE;qq  t?  □^ri,?i  ,qni?? 

♦nn^n  ;nni  “in'?  ]??  q;n^  ,a^i?‘p q ip?? 
:?in2?  ,?pnsp?p  nps  qa?  ,qp?  *ni3?  nm  tfn pT 
•nn?  .npnjs?  tfnpa  efinpn  %«n  ,as^??  niKaa  ,a  na3fli 

.2?'i“ipn  ipan  ,q  ,nn*$ 

,n3  na:m  ante  nan#  ,?^rn  %»  wrra  nnx 

it  t r t:  it  t : i“  t • - t t * it  : — : t _ 

nnpnpi  ,-qii???  nn?np?  ,ni3i?fn  ‘T?  nnpEin? 
♦n*n p 13^3  efinsm  ‘rinan  ?jntfi  ,nmiau^  i3?T 
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Musaph — Yom  Kippur 


They  shall  build  for  Thee  their  altars, 

Their  idols  overthrown, 

And  their  hands  shall  clasp  in  friendship 
As  they  turn  to  Thee  alone. 

They  shall  bow  before  Thy  grandeur, 

And  know  Thy  kingdom’s  might, 

They  shall  walk  in  understanding, 

Who  are  astray  in  night. 

They  shall  exult  in  Thy  greatness, 

And  of  Thy  power  speak, 

And  extol  Thee,  shrined,  uplifted 
Beyond  man’s  highest  peak. 

And  with  reverential  homage, 

Of  love  and  wonder  born, 

With  the  ruler’s  crown  of  beauty 
Thy  head  they  shall  adorn. 

With  the  coming  of  Thy  kingdom 
The  hills  shall  break  into  song, 

And  the  islands  laugh  exultant 
That  they  to  God  belong. 

And  all  their  congregations 
So  loud  Thy  praise  shall  sing, 

That  faraway  peoples,  hearing, 

Shall  come  and  hail  Thee  King. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  Presence,  and  Jerusalem  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  David  (Psalms 
146:10):  The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  gen- 
eration to  generation.  Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written  (Isaiah  5:16):  The  Lord  of  hosts  is 
exalted  by  justice,  and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 
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nsa  dv?  'pm  n?sn 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 


7V& qp9  n$n  natfn]  oi*  noqK?  ,i3*n*7$  q ,135  ]nni 

nn*9o9i  n9*no9  nm  omsan  toi*  riKi  ,nni3a9i 

t . ; ; T . . . v - • • - v : t : • : 

mpa  [nanNaJ  ,i3*ni3ii;  *7a  m i3“9no*7i  ,msa*7i 

.onaa  na*3*9  “or  ,271  p 

• it  : • - * v r vh 


mi  ,i3na“iK  9ira  i3pmn3i  133-iko  i3*9a  i3*Kon  *3soi 
‘Than  n*aa  ,qm*na  n*33  i3*niain  o**7i3*  urax 
.qtfqpaa  nnpnoa?  th  *3?o  ,i*9i?  q?t?  *qpa#  27i“tqni 
qaqi  q?p  ,i3*ni3$  *n'9Ki  i3*n'9s  q ,q*3D*7P  flan  *n* 
iruani  ,o*3“in  q*aqi3  qpqpp  9iq  i3*9r  arnqi  3i27n# 
qniopo  nin?  npa  ,133*7?  irp$  .1113?  Pqaqi  rnno 
3i  pi  ,*n  *73  *3*i?9  13*91?  K&am  i?sim  ,mno  i3*9s; 


i3K*3rn  ;n«  *n3q*p  033  i3*ni3is?)  ,o:ian  qaa  13*711? 

,d%?  nn???  qt?qqa  n*a  D?9tfm*9}  ,nn?  ?p*i?  11*3*7 

□nos  o*“i*an  ,i3*niain  ni33“ip  nK  733*7  rta  0271 
qoia  n$i  [njn  natfn  oi*qoia  n$i]  .ona*???  0*20131 
maaa  rt3n^3  q*3s9  3*ip3i  nt7i73  nin  D*nsan  oi* 
,qq?r  n?7a  *7  9?  .qnqin?  i3*9r  n?n3?  ia?  ,7j3i3"i 


:"113K3  ,qqi3?  *23 

On  the  Sabbath  add: 


3*31273;  *3271  ,33*371  17327  *33  3*2733  *327  1732717  31*31) 

:•••••:  * * : t t •* : • t : ••  : t — : 

937  ,1113273  37327  n9i;  .13031  ,13273  n*7i93  nn33  n*7b 

“ : — “ : • : » v iv  - t : t : • v i 

(.H3031  “ram  n*7s; 

t : • : • t - 
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Musaph — Yom  Kippur 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement,  for  reconciliation, 
forgiveness  and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance 
of  our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Umipne  Hataenu 

Because  of  our  sins  were  we  exiled  from  the  Holy  Land.  We 
cannot,  therefore,  fulfill  our  obligations  to  worship  in  the  great  and 
holy  Temple  dedicated  unto  Thee.  O Lord  our  God  and  God  of 
our  fathers,  merciful  King,  may  it  be  Thy  will  to  renew  Thy  mercies 
unto  us  and  unto  Thy  sanctuary.  O rebuild  it  speedily  and  mag- 
nify its  glory,  as  the  abode  of  Thy  holy  presence. 

Our  Father,  our  King,  reveal  unto  us  speedily  the  glory  of  Thy 
sovereignty  and  let  all  men  witness  Thy  reign  over  us.  Bring  to- 
gether the  homeless  of  our  people  from  among  the  nations,  and 
assemble  them  under  the  wings  of  Thy  presence.  Lead  us  in  song 
to  Zion  Thy  city,  and  in  enduring  joy  to  Jerusalem,  the  site  of  Thy 
holy  sanctuary,  with  tokens  of  our  devotion,  in  gratitude  for  Thy 
mercies,  renewed  to  us  each  day,  and  for  Thy  many  mercies  granted 
us  on  special  occasions.  And  on  this  [day  of  the  holy  Sabbath  and 
on  this]  Day  of  Atonement,  we  shall  come  before  Thee  in  devo- 
tion and  in  love,  as  Thou  hast  ordained  in  the  Torah,  through  Thy 
servant,  Moses. 


For  the  discussion  of  sacrifices,  see  the  Silent  Amidah,  pages  176-177. 

U’XBri  ’3DE1  illustrates  a characteristic  of  the  Jewish  liturgy — it  points  to 
Israel’s  own  failings  as  the  cause  of  the  destruction  of  Jerusalem,  and  ignores 
the  role  played  by  the  aggressor  who  carried  out  the  actual  destruction. 
The  liturgist  was  not  unaware  that  predatory  empires  had  conquered  the 
Jewish  state,  but  he  was  guided  by  the  conviction  that  the  encounter  with 
those  empires  would  not  necessarily  have  proven  fatal,  had  it  not  been  for  the 
faults  of  the  Jewish  people.  The  Talmud  ( Yoma  9b)  deals  at  length  with  the 
evils  within  the  Jewish  state  which  led  to  the  fall  of  the  first  as  well  as  the 
second  Jewish  Commonwealth.  By  centering  the  attention  on  the  faults  of  the 
people  rather  than  the  aggression  of  the  enemy,  the  memory  of  the  national 
catasthrophe  inspired  not  hatred  for  the  enemy,  but  a call  to  penitence. 
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or?  qoua  n?sn 

,d?P  n£p  til p anpp  njn  ppt^n  EphP  nifripi 
ornnpm  mn  kP  hskPd  Ps  ;ayrfflsrm  annin 
otns  ,nna  P'K  ,nna  npa-p  ns  ,nrra  m pP  nPi; 

.□3P  w oman  ,n»atf  natf  ns 

v t : • * * : t : • tt  ••: 

wi  ,nsP  onn&i:  n^Ptf  nsnos  orrson  annani 

..  ; T - • : v t : t *•.  : * •••••:•:  t t : • 

dt#?  n#i  P3pp  ,9? 3P  linfriq  ,Pn*P  ann^y 

.□nsPns  D^Ton  n9i  ,nssP 

t t : * : • • : ••  s ••  “ : 

On  the  Sabbath  add: 

pppp  nr  pP  naipi  ns#  ■Hipitf  qqispo?  m#?) 
ia  rrsn  pp93i  ;T]3i39  nppp  iip^r  nfs  pits# 
(.nntfKn?  n9s?9p  13T  ,nKnq  iniK  np;  nnpq  ,in#npi 

Alenu 

,rntf*a?  nasip  nfnf  nnP  ,Psn  ■jinsP  rtstfp  npy 
;naiNn  nins^os  «unfe  KPi  ,msnKn  Pas  lafrs;  kPs? 
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The  sin  of  heathendom  is  usually  described  as  idolatry.  What  is  the 
essence  of  idolatry  and  why  is  it  a pernicious  doctrine? 
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On  the  Sabbath  add: 

(They  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  rejoice 
in  the  bliss  of  Thy  kingdom.  The  people  that  hold  the  seventh 
day  holy  will  be  abundantly  satisfied  and  delighted.  Thou  didst 
favor  the  seventh  day  and  declare  it  holy.  Thou  didst  call  it  the 
choicest  of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation.) 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  kor’eem  u-mish-ta-ha’veem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heaven  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 


The  sin  of  idolatry  is  essentially  its  centering  of  man’s  loyalty  on  powern 
of  the  universe,  which  manifest  God,  but  which  in  themselves  are  not  God 
Idolators  have  worshiped  the  cow,  the  crocodile,  the  moon  and  the  stars;  they 
deified  parents;  they  made  gods  of  emperors,  or  of  great  teachers.  All  thcHn 
are  only  creations  of  God;  they  serve  us  and  we  depend  on  them,  but  they  an* 
not  ultimate  realities.  On  contemplating  them  we  become  aware  of  the  BeiiiK 
whom  they  manifest,  the  Creator  of  all  things,  the  Lord  of  all  existence,  who 
gave  life  to  the  whole  universe  as  to  every  creature  within  it,  and  who  direct* 
all  things  toward  greater  harmony  and  righteousness. 

The  Alenu  prayer  summons  us  to  praise  God  that  we  are  not  part  of  the 
community  of  heathendom,  but  adherents  of  a religion  that  has  taught  us  to 
acknowledge  the  Lord  of  all  existence  as  our  God  and  to  make  the  performance 
of  His  will  the  supreme  goal  of  our  lives. 
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The  first  prayer  is  the  congregation’s  invocation  on  behalf  of  the  hazzan, 
the  second,  f xV  n^mx,  is  the  hazzan1  s plea  for  divine  guidance  in  the  per- 
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Our  God  and  God  of  our  fathers,  inspire  the  lips  of  those  who 
have  been  charged  by  the  House  of  Israel  to  offer  their  fervent 
prayers  before  Thee.  Teach  them  what  to  say,  instruct  them  what 
to  speak,  grant  them  what  they  ask,  let  them  know  how  they  may 
truly  glorify  Thee.  They  walk  in  Thy  light;  they  bend  the  knee 
to  Thee  and  invoke  blessings  upon  Thy  people.  O may  they  all 
be  blessed  with  Thy  favor. 

They  lead  the  people  to  Thy  presence,  they  stand  amidst  the 
people  before  Thee.  The  eyes  of  the  people  are  upon  them,  and 
they  look  to  Thee.  They  approach  the  Holy  Ark  in  awe,  imploring 
an  end  to  sternness  and  anger.  The  people  surround  them.  Mayest 
Thou  grant  them  Thy  heavenly  compassion. 

They  turn  their  eyes  and  they  pour  out  their  hearts  to  Thee. 
Heed  them,  Lord.  Let  them  not  stumble  in  their  words,  that  those 
who  lean  on  them  shall  not  be  put  to  shame.  Guard  their  lips 
from  uttering  any  words  not  in  accordance  with  Thy  will.  For  to 
whom  Thou  choosest  to  be  gracious,  Thou  art  gracious,  and  to 
whom  Thou  choosest  to  be  merciful,  Thou  art  merciful.  As  it  is 
written:  I will  be  gracious  to  whom  I will  choose  to  be  gracious, 
and  I will  be  merciful  to  whom  I will  choose  to  be  merciful.  And 
it  is  further  written:  Those  who  place  their  trust  in  Me  will  not 
suffer  shame,  says  the  Lord  God  of  hosts.  Let  not  those  who  plead 
before  Thee  be  turned  away  unanswered,  O God  of  Israel. 

Ohila  Lael 

I will  plead  before  the  Lord,  I will  implore  Him,  I will  plead 
for  the  gift  of  utterance,  that  I may  be  enabled  to  sing  of  His 
might  before  the  congregation  of  His  people,  that  I may  be  enabled 
to  sing  to  the  glory  of  His  work.  Man  organizes  his  thoughts,  but 
the  utterance  of  the  lips  is  of  God.  O Lord,  open  Thou  my  lips 
and  I will  declare  Thy  greatness.  May  the  words  of  my  mouth 
and  the  meditations  of  my  heart  be  acceptable  to  Thee,  my  Rock 
and  my  Redeemer. 


formance  of  his  sacred  mission,  to  voice  his  people's  yearnings  before  the? 
throne  of  God's  mercy. 
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THE  SOVEREIGNTY  OF  GOD 

Responsive  Reading: 

0 Lord  our  God,  on  this  Day  of  Atonement  we  acclaim  Thee 
as  Creator  of  all  things,  as  King  of  the  universe. 

Thy  hand  did  fashion  the  world,  and  all  its  fullness,  and  by  Thy 
hand  is  every  creature  directed  to  the  fulfillment  of  its  destiny. 

The  heavens  with  the  numberless  stars  and  planets  proclaim 
Thy  majesty. 

The  earth  with  its  wondrous  power  to  nourish  and  sustain 
life  bears  witness  to  Thy  providence. 

All  Thy  creatures,  the  great  and  the  small  alike,  tell  of  Thy 
power,  Thy  wisdom  and  Thy  goodness. 

But  the  greatest  bounty  Thou  didst  confer  upon  man. 

For  Thou  didst  form  him  in  Thine  image  and  Thou  didst  give 
him  the  freedom  to  choose  between  right  and  wrong. 

Thou  didst  bestow  upon  him  the  gift  of  reason  which  enables 
him  to  probe  Thy  ways,  and  by  his  knowledge  to  build  a world 
of  his  own  choosing. 

In  the  visions  of  Thine  inspired  seers  Thou  hast  revealed  to  us 
the  way  of  goodness  and  truth,  righteousness  and  peace. 

And  when  we  stray  from  Thy  path,  Thou  bringest  us  to 
judgment. 

In  the  whispered  voice  of  our  conscience,  Thou  tellest  us  to 
take  heed  and  to  retrace  our  steps. 

Help  us,  0 Lord,  to  hold  firm  the  vision  of  Thy  sovereignty. 

When  we  know  that  Thou  art  King,  we  may  look  confidently 
to  the  future. 

Evil  may  not  abide  with  Thee.  It  will  be  vanquished  as  men 
grow  in  understanding  and  learn  to  do  Thy  will  with  fullness  of 
heart. 

Then  will  harmony  reign  on  earth,  as  it  reigns  in  the  heavens. 

Then  will  be  established  unto  us  the  promise  of  Thy  Torah: 
And  God  shall  be  acknowledged  as  King  over  all  the  earth,  the 
Lord  shall  be  One  and  His  name  One. 
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THE  MIND  IS  BUT  A TINY  FLAME 


The  mind  is  but  a tiny  flame 

To  lift  the  dark  that  veils  God's  name, 

No  man  can  fully  know  the  King, 

And  none  His  praises  fitly  sing. 

Before  there  was  the  vaulted  sky, 

Before  were  wrought  the  mountains  high, 

His  light  upon  the  chaos  shone 

And  formed  the  world  to  be  His  throne. 

Can  heart  discern,  can  eye  behold 
The  mysteries  of  God  untold? 

Whom  did  He  to  counsel  call 
When  His  word  created  all? 

Our  world  is  but  a grain  of  sand 
Within  the  hollow  of  His  hand, 

His  grandeur  is  beyond  our  reach, 

And  mutes  the  efforts  of  our  speech. 

A mortal's  word  cannot  define 
Nor  lips  set  forth  the  ways  divine, 

His  works  are  all  that  mortals  see, 

The  tokens  of  His  sovereignty. 

Our  wisdom  is  to  know  our  place 
Within  the  workings  of  His  grace, 

To  stand  before  His  works  in  awe, 

To  glimpse  the  wonders  of  Ilis  Law. 

To  be  the  bearers  of  His  light 
For  all  who  are  astray  in  night, 

To  build  His  kingdom  here  on  earth, 
Within  the  world  He  called  to  birth. 
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MEDITATION  BEFORE  THE  AVODAH 


What  distinguishes  the  Days  of  Awe  from  all  other  festivals 
is  that  here  and  only  here  does  the  Jew  kneel.  Here  he  does  what 
he  refused  to  do  before  the  prince  of  Persia,  what  no  power  on  earth 
can  compel  him  to  do,  and  what  he  need  not  do  before  God  on 
any  other  day  of  the  year,  or  in  any  other  situation  he  may  face 
during  his  lifetime.  And  he  does  not  kneel  to  confess  a fault  or 
to  pray  for  forgiveness  of  sins,  acts  to  which  this  festival  is  pri- 
marily dedicated.  He  kneels  only  in  beholding  the  immediate 
nearness  of  God,  hence  on  an  occasion  which  transcends  the  earthly 
needs  of  today. 

The  Day  of  Atonement,  which  climaxes  the  ten-day  period  of 
redemption,  is  quite  properly  called  the  Sabbath  of  Sabbaths.  The 
congregation  now  rises  to  the  feeling  of  God’s  nearness  as  it  sees 
in  memory  the  Temple  service  of  old,  and  visualizes  especially 
the  moment  when  the  priest,  this  once  in  all  the  year,  pronounced 
the  ineffable  name  of  God  that  was  expressed  by  a circumlocution 
on  all  other  occasions,  and  the  assembled  people  fell  on  their  knees. 
And  the  congregation  participates  directly  in  the  feeling  of  God’s 
nearness  when  it  says  the  prayer  that  is  bound  up  with  the  promise 
of  a future  time,  “when  every  knee  shall  bow  before  God,  when 
the  idols  will  be  utterly  cut  off,  when  the  world  will  be  perfected 
under  the  kingdom  of  the  Almighty,  and  all  the  children  of  flesh 
will  call  upon  Plis  Name,  when  He  will  turn  unto  Himself  all  the 
wicked  of  the  earth,  and  all  will  accept  the  yoke  of  His  kingdom.” 
On  the  Days  of  Awe,  this  prayer  mounts  beyond  the  version  of 
the  Concluding  Prayer  of  the  everyday  service.  On  these  Days  of 
Awe,  the  plea  for  bringing  about  such  a future  is  already  part  of 
the  central  prayer,  which — in  solemn  words — calls  for  the  day  when 
all  creatures  will  prostrate  themselves  that  “they  may  all  form  a 
single  band  to  do  God’s  will  with  a whole  heart.” 
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LORD,  I PRAY 


Lord,  I pray  with  hands  uplifted 
And  my  tears  flow  fast, 

For  my  manifold  transgressions 
And  my  sinful  past. 

Heal  mine  inward  wound  and  straighten 
All  my  ways  at  last. 

Merciful,  O Father,  be 
Even  when  Thou  judgest  me, 

Answer  when  I call  on  Thee, 

God  of  my  salvation! 

Glad  yet  fearful,  I am  seeking 
Pardon,  ’midst  the  throng 
Of  Thy  chosen  congregation 
With  sweet  sound  of  song, 

Hymns  and  praise  and  patient  striving 
To  amend  the  wrong. 

Lord,  Thy  might  I will  proclaim, 

And  exalt  Thy  glorious  Name, 

For  Thee,  my  love  burns  like  a flame 
Thou  Art  my  salvation ! 

Thou  wilt  save  me,  Thou  wilt  guard  me, 
Mine  exalted  King. 

Have  regard  for  my  entreaty 
And  good  tidings  bring. 

Unto  us  Thy  needy  people 
Let  Thine  answer  ring: 

Fear  thou  not,  I thee  behold, 

Thee  to  strengthen  and  enfold. 

I,  thy  right  hand  will  uphold, 

I am  Thy  salvation! 
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The  Avodah 

Abounding  in  might  is  our  God ; His  powers  are  beyond  compare. 

In  the  limitless  expanse  of  the  heavens,  He  established  the 
chambers  of  His  universe,  and  amidst  void  and  nothingness  He 
launched  the  world  firmly  on  its  course. 

When  darkness  and  thick  mists  enveloped  the  world,  He  caused 
the  light  of  morning  to  break  through  the  darkness,  and  He  spread 
forth  the  firmament  to  divide  the  waters.  He  gathered  the  nether- 
most waters  into  the  great  abyss  so  that  they  shall  not  cover  the 
earth.  Then  the  face  of  the  earth  emerged,  covered  with  the  green 
of  vegetation  in  bloom. 

The  world  abounds  with  God’s  creatures.  Myriads  of  stars  and 
planets  move  in  majesty  across  the  heavens;  winged  fowl  roam  the 
air,  soaring  toward  the  sky;  multitudes  of  fish  inhabit  the  depths 
of  the  sea.  A variety  of  living  creatures  fill  the  earth  because  of 
His  command.  But  the  greatest  of  His  creatures  is  man,  fashioned 
to  be  sovereign  over  the  earth,  to  inhabit  it  and  to  rule  over  it. 

Man  was  created  from  the  dust  of  the  earth,  but  he  was  also  en- 
dowed with  an  immortal  soul;  he  was  formed  in  God’s  own  image. 
He  and  his  helpmate,  who  was  formed  out  of  his  own  flesh,  were 
summoned  to  a noble  destiny,  to  dwell  in  God’s  presence,  in  the 
Garden  of  Delight.  But  they  had  only  commenced  their  career  on 
earth;  they  were  not  yet  ready  for  their  august  calling.  Long  was 
to  be  their  road  of  suffering  and  learning,  to  overcome  the  marks 
of  their  immaturity.  They  sinned  in  the  Garden  which  was  to  be 
the  home  of  their  delight,  and  they  were  exiled.  They  fell,  but 
only  to  rise  again,  learning  to  walk  with  firmer  steps  in  God’s 
presence. 


There  are  various  poetic  versions  of  the  Avodah.  The  riD  which  was 
adopted  in  the  Ashkenazic  rite  is  a creation  of  Meshullam  ben  Kalonymos,  of 
the  tenth  century.  It  is  built  in  even  meter,  each  stanza  consisting  of  two 
lines,  both  beginning  with  a consecutive  letter  of  the  Hebrew  alphabet.  After 
completing  the  alphabet,  the  author  added  an  acrostic  of  his  own  name, 
’n-pn  Our  translation  is  interpretive,  and  it  adds  an  explana- 

tion of  the  various  rites,  while  the  poem  itself  is  content  with  merely  describing 
those  rites. 
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Musaph — Yom  Kippur 


The  sins  of  the  human  race  are  illustrated  in  the  Torah’s  por- 
trayal of  man’s  anguished  beginnings  on  earth.  Cain  killed  his 
brother  Abel  and  he  was  forever  to  bear  the  mark  of  guilt  on  his 
forehead;  a wicked  generation  met  its  doom  in  the  surging  waters 
of  the  flood,  while  only  the  faithful  Noah  survived;  another  genera- 
tion, spurred  on  by  pride,  sought  to  build  a tower  to  reach  into 
the  very  heavens,  hoping  to  make  themselves  gods,  and  this  was 
their  undoing. 

God  chose  the  house  of  Israel  to  train  the  human  race  in  His 
service.  Abraham  was  summoned  to  lead  the  world  in  the  knowl- 
edge of  God,  and  he  transmitted  this  charge  to  his  children  after 
him.  Isaac  and  Jacob,  and  then  the  whole  people  of  Israel,  were 
to  be  the  ministers  of  the  God  of  Abraham.  A branch  of  the  chil- 
dren of  Abraham,  the  tribe  of  Levi,  was  chosen  as  priests  and 
Levites,  who  were  to  tend  the  divine  light  within  Israel.  This 
light  was  to  shine  for  the  whole  world;  it  was  to  banish  the  dark- 
ness among  God’s  children  everywhere.  The  Temple  in  Jerusalem 
was  the  place  from  which  this  ministry  was  to  emanate. 

The  shadow  of  sin  lurks  upon  all  the  work  of  man’s  hands. 
Even  a holy  Temple,  even  a holy  people,  is  subject  to  corruption 
and  therefore  in  need  of  continued  renewal  and  purification. 

The  Temple  was  to  direct  all  men  toward  God,  but  is  not  the 
Temple  itself  a house  fashioned  by  human  hands,  and  is  it  not 
prone  to  be  contaminated  by  the  human  failings  of  its  ministers? 
The  priests  are  but  mortals  and  therefore  subject  to  sin,  like  other 
men.  The  children  of  Israel  were  to  be  a holy  nation,  but  are  they 
not  subject  to  error,  and  are  they  not  prone  to  be  diverted  from 
their  mission?  Therefore,  there  was  ordained  a special  service  of 
penitence  on  the  Day  of  Atonement,  in  which  the  ministers  of 
God,  led  by  the  High  Priest,  were  to  seek  purification. 

The  High  Priest  prepared  himself  for  his  sacred  task  during  a 
full  week  of  consecration.  Each  day  he  practiced  the  rites  so  that 
he  would  be  fully  familiar  with  the  sacred  service.  Waters  of  purifi- 
cation were  sprinkled  upon  him  as  a token  of  cleansing  from  his 
own  defilement. 
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THE  FIRST  CONFESSION  OF  THE  HIGH  PRIEST 
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Musaph — Yom  Kippur 


A delegation  of  sages  gathered  round  him  and  asked  him  to 
read  aloud  the  portions  of  the  law  prescribing  the  rites  of  atone- 
ment. At  the  dawn  of  the  day  preceding  Yom  Kippur  he  was 
escorted  to  the  eastern  gate.  The  offerings  to  be  brought  on  that 
sacred  day  were  then  shown  him.  The  elders  instructed  him  in  his 
duties  and  impressed  upon  him  the  sacredness  of  his  trust;  they 
charged  him  with  a solemn  oath  not  to  deviate  from  the  instruc- 
tions they  had  imparted  to  him.  He  was  moved  to  trembling  and 
he  shed  tears  as  these  admonitions  were  addressed  to  him.  They 
were  also  moved  to  weeping.  In  thoughtful  conversation  and  in 
the  reading  and  exposition  of  Scripture  they  kept  him  awake 
until  midnight. 

When  the  watchmen  proclaimed  the  dawn  of  the  Day  of  Atone- 
ment, the  High  Priest  purified  himself  in  water,  and  dressed  him- 
self in  his  golden  garments.  In  these,  he  performed  the  initial 
part  of  the  service. 

Then  he  removed  the  garments  of  gold,  for  now  he  was  to 
stand  before  God  in  the  role  of  a penitent,  and  he  dressed  himself 
in  the  garments  of  white  linen,  which  represented  humility  and 
purity.  Facing  west,  he  laid  his  hands  on  the  bullock  which  was 
his  own  sin-offering,  and  he  began  the  confession  of  his  own  sins. 

THE  FIRST  CONFESSION  OF  THE  HIGH  PRIEST 

And  thus  did  he  pray:  O God,  I,  who  am  to  lead  Thy  people, 
have  sinned.  I have  committed  iniquity,  I have  transgressed 
against  Thee.  I and  my  household  have  not  always  been  faithful 
to  Thy  word.  0 do  Thou  grant  forgiveness  unto  me  and  my  house- 
hold, as  Thou  didst  promise  Thy  servant  Moses:  “For  on  this  day 
shall  atonement  be  made  for  you,  to  cleanse  you,  of  all  your  sins 
before  the  Lord.” 

And  when  the  priests  and  the  people  who  stood  in  the  Temple 
court  heard  the  High  Priest  pronounce  the  great  and  awesome 
name  of  the  infinite  God,  in  holiness  and  in  purity,  they  knelt  and 
prostrated  themselves,  and  fell  on  their  faces,  and  they  proclaimed: 
Praised  be  the  glorious  name  of  God  to  all  eternity. 
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THE  SECOND  CONFESSION  OF  THE  HIGH  PRIEST 
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Azazel  is  defined  in  the  Talmud  ( Yoma  67b)  as  a rough  and  rocky  moun- 
tain in  the  desert,  from  which  the  animal  was  hurled. 
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Musaph — Yom  Kippub 


And  the  High  Priest  in  awe  prolonged  the  utterance  of  the 
divine  name  until  the  worshipers  had  completed  their  response. 
Then  he  turned  to  them  and  added:  “You  shall  be  purified.” 
And  Thou  didst  forgive  Thy  faithful  High  Priest. 

He  then  proceeded  to  the  eastern  court,  where  two  goats  alike 
in  form  and  size  stood  ready  for  the  sin-offering  of  the  whole  com- 
munity of  Israel.  By  the  drawing  of  lots  he  assigned  one  as  an 
offering  to  the  Lord,  and  the  other  to  be  banished  into  the  wilder- 
ness, to  a place  called  Azazel,  as  a token  of  the  renunciation  of 
sin.  As  he  drew  the  lot  selecting  the  offering  for  the  Lord,  he  cried 
out:  “A  sin-offering  to  the  Lord!”  And  those  who  heard  him  re- 
sponded by  praising  the  divine  name.  He  tied  a crimsom  thread 
on  the  head  of  the  goat  selected  for  banishment  and  placed  it  in 
the  direction  to  which  it  was  to  be  sent  away;  and  he  returned  to 
the  bullock  which  was  his  own  sin-offering. 

THE  SECOND  CONFESSION  OF  THE  HIGH  PRIEST 

Then  he  confessed  his  own  sins  a second  time,  as  he  now  in- 
cluded the  sins  of  the  entire  tribe  of  his  fellow  priests. 

And  thus  did  he  pray:  O God,  I have  sinned;  I have  com- 
mitted iniquity.  Not  only  I and  my  household,  but  the  entire 
family  of  the  sons  of  Aaron,  the  entire  community  of  priests  who 
are  pledged  to  Thy  service — all  of  us  have  sinned.  We  have  com- 
mitted iniquity,  we  have  transgressed  against  Thee.  We  have  not 
always  been  faithful  to  Thy  word.  O do  Thou  grant  forgiveness 
to  me  and  my  household,  and  to  the  entire  community  of  priests, 
as  Thou  didst  promise  Thy  servant  Moses:  “For  on  this  day 
shall  atonement  be  made  for  you,  to  cleanse  you,  of  all  your  sins 
before  the  Lord.” 

And  when  the  priests  and  the  people  who  stood  in  the  Temple 
court  heard  the  High  Priest  pronounce  the  great  and  awesome 
name  of  the  infinite  God,  in  holiness  and  purity,  they  knelt  and 
prostrated  themselves,  and  fell  on  their  faces,  as  they  proclaimed : 
Praised  be  the  glorious  name  of  God  to  all  eternity. 
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Musaph — Yom  Kippur 


And  the  High  Priest  in  awe  prolonged  the  utterance  of  the 
divine  name  until  the  worshipers  had  completed  their  response. 
Then  he  turned  to  them  and  said:  “You  shall  be  purified. ” And 
Thou  didst  forgive  Thy  faithful  priests. 

The  he  sacrificed  the  bullock  as  ordained,  and  he  sprinkled  of 
its  blood  toward  the  altar,  according  to  the  prescribed  order,  once 
above  and  seven  times  below.  The  blood  carries  the  essence  of 
life,  thus  serving  as  a token  of  man’s  surrender  to  God.  And  thus 
did  the  High  Priest  count: 

One;  one  and  one;  one  and  two;  one  and  three;  one  and  four; 
one  and  five;  one  and  six;  one  and  seven. 

Alias;  alias  veahas;  ahas  ushetayim;  alias  vesholosh ; ahas  vearba; 
ahas  vehomesh ; ahas  veshesh;  alias  vosheva. 

The  he  sacrificed  the  goat  chosen  be  lot  as  the  people’s  sin- 
offering  to  the  Lord.  He  placed  himself  before  the  Ark,  where  he 
repeated  the  rites  of  sprinkling  the  blood.  And  thus  did  he  count 
a second  time: 

One;  one  and  one;  one  and  two;  one  and  three;  one  and  four; 
one  and  five;  one  and  six;  one  and  seven. 

Ahas;  ahas  veahas;  ahas  ushetayim;  alias  vesholosh;  ahas  vearba; 
ahas  vehomesh;  alias  veshesh;  ahas  vosheva. 

Then  he  came  to  the  goat  which  had  been  chosen  by  lot  to 
symbolize  the  renunciation  of  sin.  He  laid  his  hands  upon  the 
goat  and  turned  to  God  in  prayer. 


Judaism  objected  to  the  pronounciation  of  God’s  proper  name,  mm,  as  a 
mark  of  awe  and  respect.  Whenever  the  name  mm  appears  in  a text,  it  is  read 
T7X  which  means  Lord.  There  was  a reticence  even  in  writing  God’s  name, 
and  whenever  a Biblical  text  is  quoted  in  the  liturgy  is  the  written  substitute 
for  mm.  On  the  Day  of  Atonement  the  High  Priest  pronounced  God’s  name 
in  the  course  of  his  confession  as  he  quoted  from  Scripture:  “Of  all  your  sins 
before  the  Lord  (mm)  you  shall  be  purified.”  But  he  could  not  at  once  recite 
“you  shall  be  purified”  because  the  people  broke  in  with  their  response.  When 
the  people  had  finished  the  response,  the  High  Priest  concluded  with  “you 
shall  be  purified.” 
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THE  THIRD  CONFESSION  OF  THE  HIGH  PRIEST 
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The  name  mn*  has  generally  been  interpreted  as  a contraction  of  rpn, 
“He  was;”  mn,  “He  is;”  and  nVP,  “He  will  be.”  The  name  HTTP,  in  other  words, 
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Musaph — Yom  Kippur 


THE  THIRD  CONFESSION  OF  THE  HIGH  PRIEST 

He  offered  the  third  confession,  this  time  speaking  on  behalf 
of  all  Israel. 

And  thus  did  he  pray:  O God,  Thou  didst  summon  Israel  to 
be  a kingdom  of  priests  and  a holy  nation.  But  Thy  people,  the 
house  of  Israel,  have  sinned,  they  have  committed  iniquity,  they 
have  trangressed  against  Thee,  they  have  not  always  been  faithful 
to  Thy  word.  Forgive  them,  O Lord,  as  Thou  didst  promise  Thy 
servant  Moses:  “For  on  this  day  shall  atonement  be  made  for  you, 
to  cleanse  you,  of  all  your  sins  before  the  Lord.” 

And  when  the  priests  and  the  people  who  stood  in  the  Temple 
court  heard  the  High  Priest  pronounce  the  great  and  awesome 
name  of  the  infinite  God,  in  holiness  and  in  purity,  they  knelt  and 
prostrated  themselves,  and  fell  on  their  faces,  as  they  proclaimed: 
Praised  be  the  glorious  name  of  God  to  all  eternity. 

And  the  High  Priest  in  awe  prolonged  the  utterance  of  the 
divine  name  until  the  worshipers  had  completed  their  response. 
Then  he  turned  to  them  and  said:  “You  shall  be  purified.”  And 
Thou  didst  forgive  the  people  of  Israel. 

The  goat  was  then  sent  away  to  Azazel,  in  the  desert,  and  the 
High  Priest  continued  with  the  remaining  details  of  the  service. 

The  rite  of  sending  away  the  animal  after  the  sins  had  been 
symbolically  transferred  upon  it  was  a dramatic  summons  to  the 
people  to  banish  their  own  sins  through  the  way  of  penitence  and 
moral  regeneration.  It  was  also  a token  of  assurance  that,  having 
renounced  their  wrong-doings  through  the  rites  of  penance,  the 
pollution  of  sin  was  now  gone  from  them.  They  could  now  face 
the  future  free  of  guilt. 


proclaims  God’s  eternal  existence.  But  this  was  understood  as  signifying  more 
than  mere  being;  it  signified  an  eternity  of  His  providence,  an  eternity  of  pre- 
occupation with  fostering  life.  The  latter  aspect  of  God’s  name  is  expressed 
in  God’s  answer  to  Moses  when  he  sought  the  meaning  of  the  divine  name  so 
that  he  might  be  reassured  in  his  mission  to  lead  the  Israelites  to  freedom. 
God’s  answer  ( Exodus  15:3)  linked  the  divine  name  with  the  promise  to  van- 
quish tyranny  and  free  the  enslaved. 
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After  the  High  Priest  had  completed  the  service,  his  face  shown 
with  a sun-like  radiance.  A cleansed  people  conducted  the  faithful 
messenger  to  his  home.  They  rejoiced  that  the  stain  of  sin  had 
been  changed  to  the  purity  of  innocence.  A cry  of  triumph  arose 
among  them,  a song  of  joy  and  gladness. 

Serene  and  confident,  they  enjoyed  the  bounty  of  the  heavens 
distilling  and  sending  down  dew,  the  furrows  of  the  field  over- 
flowing with  water,  and  the  land  yielding  her  increase.  They  that 
gathered  the  harvest  of  peace  offered  thanks;  they  that  bore  the 
sheaves  sang  melodies  in  praise  of  God. 

The  remotest  parts  of  the  land  resounded  with  music  pro- 
claiming God's  mercy.  The  messenger  who  led  them  in  the  rites 
of  atonement  had  fulfilled  their  hopes;  their  hope  had  come  as  the 
cool  breeze  from  a snow-clad  mountain  on  the  day  of  harvest. 
They  felt  washed  from  their  uncleanness;  they  were  cleared  from 
the  taint  of  their  pollution.  By  their  penitence  the  people  had  been 
restored  to  innocence  and  wholeness,  proclaiming  that  their  cleans- 
ing came  from  the  Fountain  of  living  waters,  from  whom  Israel's 
deliverance  wells  up  in  never-failing  bounty.  They  were  made 
new  again,  as  each  morning  is  renewed  in  mercy: 

They  sang  in  adoration  of  the  Holy  One  of  Israel.  Their  voices 
resounded  with  acclaim  for  the  Creator  of  the  universe.  How  for- 
tunate is  a people  thus  blessed,  how  fortunate  the  people  whose 
God  is  the  Lord. 


Maimonides  in  his  Guide  to  the  Perplexed,  III.  46,  interprets  the  rites  sur- 
rounding the  goat  sent  to  Azazel  as  a symbolic  lesson  in  penitence:  “There  is 
no  doubt  that  sins  cannot  be  carried  like  a burden,  and  taken  off  the  shoulder 
of  one  being,  to  be  laid  on  that  of  another  being.”  But  these  ceremonies  are  of 
a symbolic  character,  and  serve  to  impress  men  with  a certain  idea  and  to 
induce  them  to  repent;  as  if  to  say,  we  have  freed  ourselves  of  our  previous 
deeds,  and  have  cast  them  behind  our  backs  and  removed  them  from  us  as 
far  as  possible. 

The  Mishnah,  (Yoma  3:2),  mentions  that  on  leaving  the  Holy  of  Holies, 
the  High  Priest  offered  a short  prayer,  without  giving  the  text  of  the  prayer. 
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Versions  of  such  a short  prayer  are  quoted  in  the  Talmud  (Yoma  53b  and 
Yerushalmi  Yoma  3:2).  The  High  Priest’s  prayer  included  in  the  Sephardic 
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The  High  Priest  celebrated  and  rejoiced  with  his  friends  be- 
cause he  had  entered  the  holy  place  in  peace  and  had  performed 
the  service  without  mishap.  And  thus  did  he  pray: 

THE  PRAYER  OF  THE  HIGH  PRIEST 

0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  may  the  new  year 
be  for  us,  and  for  the  whole  household  of  Israel 
A year  of  plenty,  a year  of  blessing, 

A year  of  good  decrees  from  Thee, 

A year  of  corn,  wine  and  oil, 

A year  of  increase  and  prosperity, 

A year  of  assembling  in  Thy  sanctuary, 

A year  of  abundance,  a year  of  happiness, 

A year  of  dew  and  rain  and  warmth, 

A year  in  which  fruit  shall  ripen  in  all  its  sweetness, 

A year  of  forgiveness, 

A year  in  which  Thou  wilt  bless  our  bread  and  our  water, 

A year  of  commerce, 

A year  in  which  we  may  come  to  Thy  Holy  Temple, 

A year  of  contentment, 

A year  of  delight, 

A year  of  blessing  for  the  fruit  of  the  womb  and  the  earth, 
A year  in  which  Thou  wilt  bless  our  going  and  coming, 

A year  of  wellbeing  for  our  community, 

A year  of  mercy, 

A year  of  peace  and  tranquility, 

A year  of  going  up  joyously  to  the  Holy  Land, 

A year  in  which  Thou  wilt  nourish  us  from  Thy  bounty, 

A year  of  sustenance  through  the  work  of  our  hands. 

And  for  the  inhabitants  of  the  valley  of  Sharon  who  were  in 
peril  of  sudden  storm  an$l  flood,  he  prayed:  0 Lord  our  God  and 
God  of  our  fathers,  may  their  homes  not  become  their  graves. 


rite  is  close  to  the  prayer  quoted  in  the  Talmud.  The  High  Priest’s  prayer 
included  in  our  Ashkenazic  rite  is  clearly  a later  elaboration. 
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How  glorious  was  the  countenance  of  the  High  Priest  when  he 
left  the  Holy  of  Holies  in  peace,  having  performed  the  service 
without  mishap. 

Mareh  Kohen 

The  countenance  of  the  High  Priest  was  like — 

The  brightness  of  the  vaulted  canopy  of  the  sky, 

The  sparkling  flashes  from  the  heavenly  hosts, 

The  purest  blue  on  the  fringes  of  the  tallit, 

The  iridescence  of  the  rainbow  in  storm  clouds, 

The  radiance  the  Lord  bestowed  on  His  faithful, 

The  rose  planted  in  a beautiful  garden, 

The  diadem  adorning  the  brow  of  a king, 

The  grace  that  shines  on  the  face  of  a bridegroom, 

The  halo  of  purity  on  the  headgear  of  the  priest, 

The  face  of  Moses  in  communication  with  God, 

The  morning  star  shining  in  the  east. 

Ashre  Ayin 

All  this  glory  was  ours  when  the  Temple  existed,  when  the 
Holy  of  Holies  remained  on  its  site  and  the  High  Priest  performed 
the  rites  of  his  sacred  ministry.  His  generation  saw  it  all  and 
rejoiced. 

Fortunate  the  eye  that  saw  all  this.  Its  recollection  saddens  uh 

Fortunate  the  eye  that  beheld  our  shrine,  with  its  happy 
congregation.  Its  recollection  saddens  us. 

Fortunate  the  eye  that  beheld  our  exultation,  the  jubilation 
of  our  assembly.  Its  recollection  saddens  us. 

Fortunate  the  eye  that  beheld  the  chorus  singing,  to  the  turn 
of  many  instruments.  Its  recollection  saddens  us. 


Mareh  Kohen  describes  the  radiant  appearance  of  the  High  Priest  al  l * • 
he  had  completed  the  Yom  Kippur  rites  in  the  Temple.  The  second  letter  In 
each  line  follows  the  consecutive  order  of  the  alphabet  from  (X)  to  O). 


[425] 


nsa  or?  'pia  n?sn 

im  i7a#72?  k?q  qatf  la  n qanpn  ?iaf  nn*n  in  n#K 

.132723  H2Kn 

r : " t -:  t 

nn  naan'  or  ,mKWn  nn  nna27  nn*n  in  'im 
.13023  nagq  ijk  aapa?  K'?q  ,nan3  nn  tfqj?n 
a'?q  ,027'n  K3K  pina  ,D0q?  irb  nan?  nn*n  in  'im 

.132723  naan  im  172272? 

nnqpn  nqq  nn?  Dnqn  nninp  ?np  nn*n  in  n#K 

.132723  naan  to*  172272?  a'?n 

: _ T -:  T »v  i - : • : 

177227a?  K?q  qaqpn  nntpa  ,ia??n  20  nn*n  in  npi< 

.i327?3  na*n  ira 

K'?n  ,nm  na  ni70a  ,omp  annn  nnxn  in  n0K 

.132723  naan  m 172272? 

r*  : - t — : t "v  1 - : • : 

.lap  nnxn  mttfsm  ,ni3  lannn  nniaa  ni3ii7  ?aa 
.I3nn23  Knn  132723  ni7i  ,i3nnn?o  xnn  anan  inar  ?ax 
nKi  ,njn  nnsan  nr  n$  13?  nn3  onnn  qnqn?  i?  ?i7 
hok  or  .1702  nn2a?i  in  nir?p?  ,njn  inq  n?np  Dr 
upk  dv  ,nama  nox  or  ,rrn0a  "iipn  or  ,n?nxa 

T T • : • T T * 1 * T T * - 

n?n3a  moa  or  ,naan  0n0na  hon  or  ,nana 

- • : • t t * - • : - : t t • : 

,nnnni  n$p  nans?  or  ,nnn.i  naqx  nan  nr  ,?q3pn 

.nnrn  ?a?  ?nan0  nr 

T . - : • v 


nuiy  follows  the  Mishnah  Yoma  8:1  in  listing  the  various  pursuits 
prohibited  on  Yom  Kippur.  But  the  positive  characterizations  of  the  Day  of 
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Fortunate  the  eye  that  beheld  the  site  where  the  Eternal  One 
revealed  Himself.  Its  recollection  saddens  us. 

Fortunate  the  eye  that  beheld  the  joyous  rite  of  the  water 
libation  on  the  altar,  the  people  inspired  by  the  bounty  of  the 
holy  spirit.  Its  recollection  saddens  us. 

Fortunate  the  eye  that  beheld  the  High  Priest  prepare  for 
rites  of  atonement,  and  confess  his  sins  before  God.  Its  recollec- 
tion saddens  us. 

Fortunate  the  eye  that  beheld  the  assembly  of  consecrated 
people,  worshiping  in  awe  in  the  place  of  the  Holy  of  Holies.  Its 
recollection  saddens  us. 

Fortunate  the  eye  that  beheld  the  red  of  sin  turned  to  the 
white  of  innocence.  Its  recollection  saddens  us. 

Fortunate  the  eye  that  beheld  the  daily  offerings  on  the  altar, 
the  tokens  of  our  gratitude  for  God's  ever-renewed  blessings.  Its 
recollection  saddens  us. 

The  wrongdoings  of  our  ancestors  brought  about  the  destruc- 
tion of  our  Temple,  and  our  own  failings  have  lengthened  the 
period  of  its  desolation.  May  our  remembrance  of  these  events 
help  bring  us  forgiveness,  and  may  our  self-affliction  help  us  at- 
tain pardon.  For  in  Thy  abundant  mercy  didst  Thou  ordain  for 
us  this  Day  of  Atonement,  this  day  of  pardon,  as  a day  for  for- 
giveness of  iniquity,  for  the  removal  of  transgression,  a day  of 
abstaining  from  eating  and  drinking  and  bodily  comforts,  a day 
to  foster  love  and  friendship,  a day  to  renounce  envy  and  strife, 
a day  when  Thou  wilt  absolve  us  of  our  wrongdoings. 


Atonement  are  not  given  in  the  Mishnah.  The  ethical  and  moral  aspects  of 
the  Day  of  Atonement  are  always  deemed  an  integral  part  of  this  day.  The 
Haftarah  read  on  Yom  Kippur,  for  instance,  derides  the  notion  that  penitence 
is  attained  through  ritual  alone.  The  Mishnah  was  here  concerned  with  the 
itemizing  of  ritual  law.  The  liturgist,  however,  presented  a more  balanced  view. 
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Ki  Al  Rahameha 
Thy  mercy  is  our  trust,  O Lord, 

Thy  righteousness  our  stay; 

Thy  pardon  is  our  fervent  hope, 

Forgive  us,  Lord,  this  day. 

O King  our  God,  Thou  didst  erase 
Our  sins  in  days  of  yore; 

Again  we  come  with  sullied  hands, 

Forgive  us,  we  implore. 

On  Sinai’s  height,  Thou  didst  reveal 
The  mercies  of  Thy  law; 

Our  anxious  hearts  we  raise  to  Thee, 

Forgive  our  every  flaw. 

In  mercy’s  scale,  Thou  gracious  God, 

The  deeds  of  man  dost  weigh; 

Thy  pardon  grant  Thy  erring  sons, 

Forgive  us,  Lord,  this  day. 

Zehor  Rahameha 

Invoke  Thy  mercy,  O Lord,  and  Thy  kindness,  for  they  are 
everlasting. 

Remember  us  with  the  love  Thou  hast  ever  shown  Thy  people, 
grant  us  Thy  deliverance.  Remember  the  people  Thou  didst  re- 
deem from  bondage,  and  Mount  Zion,  the  site  of  Thy  presence. 

Remember,  O Lord,  Thy  devotion  to  Jerusalem,  and  forget  not 
Thy  love  for  Zion.  Remember,  O Lord,  the  affliction  we  endured 
when  Jerusalem  fell,  and  the  Edomites  shouted:  Destroy,  destroy 
it,  to  its  very  foundation. 

Arise  now  and  show  compassion  to  Zion,  for  it  is  time  to  bo 
gracious  to  her;  the  day  of  her  deliverance  has  arrived. 

Remember  the  promise  made  to  Thy  servants  Abraham,  Isaac 
and  Israel : I will  multiply  your  children  as  the  stars  of  the  heavens, 
and  this  entire  land  of  which  I spoke,  I shall  give  to  your  children, 
and  they  will  possess  it  forever. 

Let  us  not  bear  the  full  weight  of  our  folly  and  our  sin.  Wo 
have  sinned  against  Thee,  our  God,  forgive  us,  our  Creator. 
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THE  AVODAH 

Responsive  Reading: 


O Lord  our  God,  Thou  hast  summoned  us  to  make  this  a day 
of  cleansing  from  all  our  sins. 

Thou  hast  summoned  us  to  remove  the  impurities  from  our 
lives  and  to  return  unto  Thee,  that  we  may  live. 

The  High  Priest  of  old  brought  to  Thee  offerings  as  tokens  of 
his  penitence.  But  sacrifices  alone  cannot  win  for  us  Thy  love. 

The  gifts  our  forefathers  brought  did  not  by  themselves  win 
them  atonement,  even  as  there  can  be  no  full  atonement  in  a 
service  of  words  and  song,  of  fasting  and  prayer. 

Our  gifts  and  our  prayers  are  only  the  tokens  of  inner  penitence. 

They  are  the  language  of  the  soul  that  seeks  to  declare  its 
remorse  in  wrong-doing,  its  yearning  to  find  healing  in  God. 

As  Thou  didst  teach  us  by  the  words  of  the  prophet:  Where- 
with shall  I come  before  the  Lord,  and  how  bow  down  before 
God  on  high? 

Shall  I come  before  Him  with  burnt  offerings,  with  calves  of  a 
year  old?  Will  the  Lord  be  pleased  with  thousands  of  rams,  with 
ten  thousand  rivers  of  oil? 

It  has  been  told  you,  O man,  what  is  good,  and  what  the  Lord 
requires  of  you.  Only  to  do  justly,  to  love  mercy,  and  to  walk 
humbly  with  your  God. 

May  the  Avodah  service  remind  us  that  Thy  hands  are  ever 
outstretched  to  receive  those  who  return  to  Thee  with  a full  heart. 

May  the  Avodah  service  remind  us  that  the  true  offering  to  the 
Lord  is  a contrite  spirit,  and  that  the  deeds  of  goodness,  truth,  and 
mercy  are  the  true  expression  of  our  love  for  Him. 

Who  may  ascend  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may  stand 
up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure  heart, 
who  has  not  set  his  mind  upon  vanities,  and  who  has  not  sworn 
deceitfully. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditation  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 
Amen. 
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THE  AVODAH 

Responsive  Reading: 

Our  forefathers  on  this  day  sought  atonement  for  the  defile- 
ment of  the  sanctuary.  The  Temple  consecrated  to  the  divine  ser- 
vice became  tainted  through  the  unworthy  deeds  of  its  living 
representatives. 

The  Temple  on  Zion’s  hill  has  fallen  in  ruins,  but  other  sanc^ 
tuaries  serve  as  the  house  of  our  faith. 

The  home,  the  school,  the  synagogue,  cherish  the  ancient 
flame  and  speak  to  our  souls  of  man’s  life  with  God,  and  of  God’s 
will  for  man. 

We  taint  the  atmosphere  of  the  home  by  denuding  it  of  the 
sanctifying  moments  of  praise  and  prayer. 

We  partake  of  Thy  bounty  in  the  endless  satisfactions  that  fill 
our  days,  but  give  little  thought  to  the  gratitude  we  owe  to  Thy 
providential  love  for  us. 

We  allow  Sabbaths  and  festivals  to  go  unmarked  and  un- 
heralded. 

On  this  day  of  penitence  and  atonement  let  us  consecrate  our 
homes  as  sanctuaries  of  the  living  God. 

We  taint  the  school  by  denying  its  primacy  in  our  lives  and 
in  the  lives  of  our  children. 

We  deny  ourselves  the  ample  waters  of  the  Torah  and  are 
content  to  drink  from  broken  cisterns  of  little  faith  that  cannot 
still  our  thirst  for  God. 

On  this  day  of  penitence  and  atonement  let  us  consecrate  our 
schools  as  the  noblest  ornaments  of  our  lives. 

We  taint  the  synagogue  by  making  it  a place  of  show,  rather 
than  of  piety. 

We  build  edifices  of  splendor  to  reflect  the  pride  of  our  af- 
fluence but  leave  them  lonely  on  our  days  of  holiness. 

On  this  day  of  penitence  and  atonement  let  us  reconsecrate 
our  synagogues  as  sanctuaries  of  the  faith  of  Israel  and  pledge 
ourselves  anew  to  tend  the  eternal  flame  of  the  Torah  for  our- 
selves and  for  all  mankind. 
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The  martyrdom  of  the  Ten  Sages  did  not  occur  at  one  time,  as  we  are  led 
to  believe  in  the  poem  Eleh  Ezkera.  The  poet  gathered  episodes  of  martydom 
among  the  Sages  and  wove  them  into  a coherent  epic  of  faith.  The  background 
of  these  events  was  the  resolution  of  the  Roman  empire  to  blot  out  all  resist- 
ance in  the  province  of  Judea  by  forbidding  the  practices  of  Judaism  and 
calling  for  the  conversion  of  the  Jewish  people  into  a pagan  community. 
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Musaph — Yom  Kippur 

The  Martyrdom  of  the  Ten  Sages 

These  things  I do  remember:  O I pour 
My  soul  out  for  them.  All  the  ages  long 
Hatred  pursueth  us;  through  all  the  years 
Ignorance  like  a monster  hath  devoured 
Our  martyrs  as  in  one  long  day  of  blood. 

Rulers  have  risen  through  the  endless  years, 
Oppressive,  savage  in  their  witless  power, 

Filled  with  a futile  thought,  to  make  an  end 
Of  that  which  God  had  cherished.  There  was  once 
A tyrant  searching  in  the  Book  of  God 
For  some  word  there  to  serve  him  as  a sword 
To  slay  us;  and  he  found  the  line  which  spoke: 

He  that  doth  steal  a man  and  selleth  him, 

He  shall  surely  be  put  to  death.  That  king, 

That  dark-designing  servant  of  false  gods, 

Summoned  to  him  ten  sages  of  the  Law, 

Saying:  Pervert  the  truth  not  with  your  lies, 

But  judge  this  thing:  What  if  a man  be  found 
Stealing  his  brother — one  of  Israel’s  sons — 

And  making  merchandise  and  selling  him? 

And  the  ten  sages  spoke:  That  thief  shall  die. 

Your  fathers,  said  the  tyrant,  where  are  they, 

That  sold  their  brother  to  a company 

Of  Ishmaelites?  Lo,  you  shall  now  receive 

Justice  of  Heaven  upon  you;  for  if  they 

Were  now  in  life,  then  you  yourselves  should  judge;; 

But  now  you  bear  on  you  your  fathers’  sin. 

If  we  have  sinned,  they  said,  then  we  shall  bear 
His  sentence,  Whose  compassion  fills  the  world. 


There  were  three  campaigns  waged  by  the  Romans  against  the  Jews.  The 
first  ended  in  73  C.E.,  when  the  Temple  was  destroyed  and  the  independence 
of  Judea  ended;  the  second  in  117  C.E.,  when  the  emperor  Trajan  waged  a cam 
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piiign  to  suppress  a rebellion  of  his  Jewish  subjects  which  had  broken  out  in 

I lie  large  Jewish  communities  in  Alexandria,  Cyrene  and  Cyprus,  and  to  a 
lesser  extent  also  in  Palestine.  These  two  campaigns  spared  the  Jewish 
religion. 
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Give  us  three  days,  they  spoke.  And  they  all  looked 
Unto  the  High  Priest,  Rabbi  Ishmael, 

Saying:  Arise,  arise,  pronounce  the  Name; 

Know  from  our  God  if  this  be  His  decree. 

Then  Rabbi  Ishmael,  in  purity, 

Pronounced  the  Name,  and  rising  up  on  high, 

Made  question  of  the  angel  clothed  in  white, 

Who  spoke:  0 righteous!  0 beloved!  I 

Heard  tell  within  the  sacred  region 

That  you  indeed  be  captured.  Thus  he  spoke, 

And  Rabbi  Ishmael,  descending,  told 
His  fellows  all  their  doom. 

And  that  dread  king 
Bade  the  ten  sages  to  be  slain  in  woe 
And  torture.  Lo!  I saw  them  all: 

They  stepped  out  of  the  ages,  and  they  walked 
Before  the  deathless  spirit  that  is  mad 
With  hunger  for  destruction  of  God's  own. 

Two  of  the  great  in  Israel  were  brought  forth 
To  slaughter  first: — the  High  Priest  Ishmael, 

And  Rabban  Simeon,  son  of  Gamliel, 

A prince  in  Israel.  And  this  one  implored, 

O slay  me  ere  ye  slay  him,  lest  I see 
The  death  of  him  who  ministers  to  God ! 

And  lo  the  lot  fell,  and  they  slew  him  first. 

And  Ishmael  raised  the  severed  head  and  cried — 
Bitterly  loud  as  calls  a trumpet  blast: — 

How  is  the  tongue  that  taught  the  glorious  Message 


There  were  great  losses  among  the  Jews;  casualties  running  into  the  hun- 
dreds of  thousands  are  mentioned  by  contemporary  historians.  But  the  Jews 
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remained  free  to  pursue  their  own  religious  life  under  the  guidance  of  the 
Uabbis.  In  the  third  campaign  under  Hadrian,  Rome  embarked  on  a new 
policy  of  subduing  her  conquered  provinces  spiritually,  no  less  than  physically. 

1 Iadrian  ordered  the  restoration  of  Jerusalem,  as  a pagan  city,  its  crowning 

edifice  to  be  a Greek  temple  dedicated  to  Jupiter.  This  stimulated  the  Bar 

Koliba  rebellion  which  broke  out  in  132  C.E.,  and  which  ended  tragically  with 
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Brought  low  to  lick  the  dust.  And  while  he  wept 
The  tyrant’s  daughter  stood,  and  gazing  on 
His  beauty,  made  petition  for  his  life 
With  vain  entreaty.  Terror  makes  me  dumb 
To  tell  the  tortures  that  mine  eyes  beheld; 

Only  that  when  the  murderous  hand  had  reached 
His  brow,  the  holy  symbol’s  seat,  he  cried 
With  one  most  bitter  cry  to  his  soul’s  Lord. 

Seraphim,  in  the  heights  of  heaven,  called 
In  anguish:  This  is  then  the  Law,  and  this 
The  wage  thereof,  O Thou  who  spreadest  out 
Light  as  a garment!  Thus  the  foe  blasphemes 
Thy  great  and  awesome  Name,  and  scorns  Thy  Law! 
But  out  of  Heaven’s  height  a voice  replied: 

Let  no  more  sound  be  uttered,  lest  I turn 
The  world  to  water,  and  My  throne’s  footstool 
To  sudden  chaos.  This  is  My  decree; 

Accept  it,  all  of  you  who  loved  the  Law 
Which  I created  ere  the  world  was  made. 

Thus  were  the  princes  of  the  Law  brought  low, 

The  corner-stones  jewelled  with  precepts.  Now 
Rabbi  Akiba  was  led  forth  to  die; 

Hananya,  too,  who  was  Teradyon’s  son, 

Torn  from  his  place;  and  yet  he  held  the  scroll 
Fast  in  his  arms — 0 God,  blot  out  their  pain. 


the  fall  of  the  last  stronghold  of  the  insurgents,  Betar,  in  135  C.E.  There 
followed  a complete  prohibition  of  all  Jewish  practices  on  the  pain  of  death. 
There  was  to  be  no  observance  of  the  Sabbath,  no  performance  of  the  rite  of 
circumcision,  no  study  of  the  Torah,  and,  to  break  the  continuity  of  an  author* 
itative  religious  leadership,  no  rabbinic  ordination. 
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The  Ten  Sages,  the  best  known  of  whom  was  Rabbi  Akiba,  defied  the 
Roman  edict,  and  they  continued  to  teach  the  Torah.  They  were  caught  and 
executed,  leaving  to  their  people  an  example  of  heroic  faith  to  which  they  have 
often  turned  for  inspiration  and  guidance. 
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Mourn,  0 my  people,  not  yet  widowed — still 
As  in  a vision,  for  a worthless  whim 
I see  your  holiest  slaughtered;  see  their  blood 
Shed  in  the  Name  of  Heaven — as  even  now 
The  blood  of  Huspith  the  Interpreter. 

Trembling  takes  hold  on  all  who  hear,  and  tears 
Flow  from  all  eyes,  and  all  delight  is  dead; 

For  Eliezer  falls,  Shamua’s  son. 

How  have  our  strong  oppressors  fed  on  us! 

How  do  they  give  us  water  of  gall  to  drink — 

Slaying  Hanina,  son  of  Hakinai! 

They  will  not  take  a ransom,  they  must  take 
The  lives  of  those  who  speak  the  Law's  sweet  words, 
Yea,  even  now  the  Scribe  Yeshebab’s  life. 

Sons  of  unreason  strike  us  with  their  fear 
More  than  the  kings  of  earth;  they  slay  of  us 
Many  and  many;  verily  they  cast 
Judah,  the  son  of  Dama,  unto  death! 

Ah,  Thou  hast  said,  Jacob  shall  be  a fire, 

Joseph  a flame — lo,  the  last  ashes  die. 

O bring  the  burning  of  the  day  of  doom, 

For  Judah,  son  of  Baba,  is  not  spared. 

Here  were  ten  righteous  men;  lo,  they  are  slain. 

This  hath  befallen  us.  All  this  I tell 
As  I beheld  it  passing  through  the  years 
Of  bygone  ages.  And  subdued  and  crushed, 

We  pour  our  hearrs  out  supplicating  Thee. 

Lord,  Lord,  give  ear;  O pitying,  merciful, 

Look  from  Thine  height  upon  the  blood  outpoured 
Of  all  Thy  righteous.  Make  an  end  of  blood 
Poured  out  and  wasted;  wash  the  stain  away, 

God,  King,  who  sittest  on  a gracious  Throne. 
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The  story  of  the  martydom  of  the  ninety-three  maidens  is  based  on  a 
letter  by  one  of  them,  Ilaya  Feldman;  her  letter  was  dated  Warsaw,  Rosh 
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The  Martyrdom  of  the  Ninety-three  Maidens 

To  this  story  of  our  martyrs  in  ancient  days  we  add  the  tale 
of  the  ninety-three  maidens  who  perished  in  Warsaw  under  the 
Nazis.  It  adds  the  voice  of  our  own  generation  to  that  of  the  past 
in  proclaiming  that  it  is  better  to  die  in  affirming  God  than  to 
live  in  dishonoring  Him. 

The  tyrant  sought  to  enslave  the  world.  He  had  declared 
war  against  the  God  of  Abraham  and  against  every  truth  inspired 
by  His  Torah.  His  fury  fell  especially  upon  the  children  of  Ab- 
raham, who  were  the  witnesses  to  the  unity  of  God  and  man. 
Jewish  communities  were  destroyed  by  fire  and  sword.  Six  million 
of  our  brothers  and  sisters  perished  in  his  fiendish  design  to  blot 
out  the  very  name  of  Israel.  To  the  ways  of  slaughter  practiced 
by  tyrants  in  the  past,  he  added  the  devices  wrought  by  a science 
perverted  to  serve  ignoble  ends — the  crematorium  and  the  gas 
chamber. 

In  Warsaw,  which  had  been  a city  renowned  in  Israel,  he  came 
to  a school,  where  ninety-three  maidens  were  preparing  to  be 
teachers  of  our  holy  Torah.  In  his  mocking  godlessness  he  ordered 
these  maidens  to  make  themselves  objects  of  pleasure  for  his 
soldiers.  He  asked  them  to  buy  their  lives  by  the  defilement  of 
body  and  soul.  The  martyrs  of  Israel’s  past  had  trodden  a path 
for  these  maidens;  they  walked  it  with  spirits  unbowed.  They 
said  their  last  prayer,  and  ended  their  lives  with  their  own  hands. 
They  left  to  us  the  testament  of  their  faith  penned  in  the  agony 
of  their  last  hour. 


Hodesh  Elul , 5704,  and  it  reached  the  free  world  shortly  thereafter.  The  school 
was  a Bet  Jacob  school,  one  of  a chain  of  schools  maintained  under  the  aus- 
pices of  the  Agudat  Y Israel  in  Poland. 

The  Hebrew  poem  Utm  nK  on  page  435,  which  is  based  on  this  let- 
ter, was  written  by  the  noted  Hebrew  poet  Hillel  Bavli.  He  is  also  the  author 
of  the  Hebrew  text  introducing  this  poem,  on  page  434,  and  of  the  prayer 
...K3  by*  irrrax  viVxi  on  page  436. 
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Tavalnu  Et  Besarenu 

We  cleansed  our  bodies  and  we  are  pure, 

We  cleansed  our  spirits  and  are  at  peace. 

Death  does  not  frighten  us, 

We  shall  meet  it  calmly. 

We  served  God  with  our  life, 

We  shall  know  how  to  hallow  His  name  in  death. 

A solemn  covenant  binds  the  ninety-three  of  us: 

Together  we  studied  God’s  Torah, 

Together  we  shall  die. 

We  read  Psalms  aloud  and  are  comforted, 

We  confessed  our  sins, 

And  our  hearts  grew  strong. 

Now  we  are  ready  to  depart. 

Let  the  unclean  ones  come  to  defile  us; 

We  do  not  fear  them! 

Before  their  eyes  we  shall  drink  the  cup  of  poison  and  die, 
Innocent  and  pure,  as  befits  daughters  of  Jacob. 

We  shall  pray  before  mother  Sarah  and  say  to  her: 

We  have  come, 

We  met  the  test  of  the  Binding  of  Isaac, 

Come,  pray  with  us  for  the  people  of  Israel. 

Grant  mercy,  0 Father  of  mercy, 

To  the  people  that  has  known  Thee, 

There  is  no  more  mercy  in  mortal  man. 

Reveal  Thy  love  now  concealed, 

Rescue  and  redeem  Thine  afflicted  people, 

Purify  and  preserve  Thy  world. 

The  hour  of  Neilah  has  come;  our  hearts  are  quiet. 

The  last  request  we  make  of  you,  our  brethren,  wherever  you  are 
Recite  the  K oddish  for  us, 

For  the  ninety-three  maidens  of  Israel. 


[435] 


•naa  or?  *]oi»  n?sn 

ninsan  -or  i'32l  xa  1st  la'niax  'n'lxi  lan'lx 
Tilin'  1?  ina#  niniin  'tfinq  la  13.1  nlxn  nininpn 
nnina  i3'la  nn#n  nniai  niin  ntfip#  pan  'ni 
IPs;  tfipll  1131'  i#8  1231  ol^  3I31  ni?X3 n?»l 

lax  .fnxn  nap  nri  pixn  naqa 

Zehor  Lanu 

ms  nx  'man  :nnax  ntfxa  niax  n'na  lalmar 

• : v • : -t:  t :r  t v -:  - t • : it  t : 

,najx  nnnax  Tin?  nx  ix}  pn?:  Tin?  nx  1x1  ,apsr 
:nnax  ntfxa  n'aitfxn  n'na  lalmar  .narx  rnxm 

t : i“  t v " • • • : it  t : : 7 1 vit  t : 

nxa  nnx  nxain  n#x  ,n'3i2;xn  nn?  oil  Tiian 
1333  n&w ."  'ax  ,n'nlxl  onl  ninl  nnan  '3'3l  ansa 

it  . T:  . ..  v T : • .......  • r : * 

xl  np'a^x  fix?  oni'ia  ,nxi  aa  ixi  nannagn#  na? 
'ax  'a  ,nnx  'n'na  nanl  ,nrilal  D'nlaa  xli  n'noxa 

. T • • • : ••  t : t - : • : - : : * : - : 

lx  'a  :ainata;  naa  /lamron  ixi  ia'lr  ann  .nnnlx  " 

...  Tv  t : !•••:-  - : r*  t ••  - v ••  v:  t: 

nn?  nx  nat?'  xl]  ,in'nt?r  xl]  i?i:  x!  ,i'nlx  ]]  ainn 
nxn'li  nanxl  iaaal  nx  lia  .anl  aatfa  im  1'niax 
nx]  ,l3al  nx  i'nlx  ]]  lai  :innin?  ainaa  ,i»#  nx 
1#?3 1331 1331  la?  i'nlx  ]]  nx  naqxl  ,1#!! a?l 
I'nlx  " atan  :ainac;  naa  ,iaanm  laniatf  atfn  .i'Tt  ii?al 
!?'sn  n#x  D'aan  laa  i?gpi  attf]  ,iaqn]  ipiat?  nx 
inn3  nn'  nx  tainas;  naa  ,ianna  nap  .na&?  i'nlx  " 
xaan  .ipp'  ntfai  ,inlx  q ia?p]  nm  ,n]a®n  nap? 


[436] 


Musaph — Yom  Kippur 


O God,  as  we  remember  the  ninety-three  maidens  and  all  the 
martyrs  of  Israel,  we  reaffirm  Thy  holiness.  May  the  testament 
of  their  faith  inspire  us  to  a greater  zeal  in  Thy  service  so  that 
Thy  Name  be  magnified  and  hallowed  throughout  the  world. 
Amen. 

Zehor  Lanu 

Remember  the  virtuous  deeds  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob. 
Consider  not  the  stubbornness  of  this  people,  nor  their  wrong- 
doings, nor  their  sin. 

Remember  the  covenant  made  with  our  ancestors,  as  Thou 
didst  promise:  And  I will  remember  in  their  favor  the  covenant 
with  their  ancestors  when  I freed  them  from  Egypt  in  the  sight  of 
all  the  nations  that  I might  be  acknowleged  as  their  God.  I am 
the  Lord. 

Fulfill  unto  us  Thy  promise:  Even  when  they  are  in  the  land 
of  their  enemies,  I will  not  spurn  them  nor  cast  them  away  to  make 
an  end  of  them,  thus  putting  an  end  to  My  covenant  with  them, 
for  I am  the  Lord  their  God. 

Bestow  upon  us  Thy  mercy  and  destroy  us  not,  as  it  is  written : 
For  the  Lord  your  God  is  merciful,  He  will  not  forsake  you  nor 
destroy  you,  nor  will  He  forget  the  pledge  He  made  to  your 
ancestors. 

Purify  our  hearts  that  we  may  love  and  revere  Thy  name,  as 
is  promised  in  Thy  Torah:  The  Lord  your  God  will  purify  your 

It  is  characteristic  of  the  Jewish  liturgy  that  the  reference  to  catastrophes 
suffered  at  the  hands  of  tyrants,  moved  to  another  climax  than  the  invocation 
of  wrath  against  the  enemy.  It  moves  to  a reaffirmation  of  the  hope  in  res- 
toration. Various  Scriptural  promises  are  cited,  assuring  us  of  redemption,  of 
renewal  in  the  Holy  Land.  And  this  renewal  is  pictured  as  coincidental  with 
a moral  regeneration  in  Israel  and  all  mankind.  The  life  of  the  martyrs  will 
find  its  true  vindication  in  the  dawn  of  the  Messianic  age,  when  the  people  of 
Israel  will  be  renewed  in  Zion,  to  establish  a vital  spiritual  life  that  shall  lead 
all  men  to  God,  for  God’s  House  shall  be  “a  House  of  Prayer  for  all  peoples.” 
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Moshe  Flinker,  a sixteen-year  old  boy,  who  perished  in  one  of  the  Nazi 
death  camps,  left  a diary  reflecting  his  reactions  to  the  gathering  tragedy  which 
he  saw  about  him.  He  asked  for  nekamah , retribution,  vindication.  But  how 
was  this  to  be  understood?  “When  I speak  about  nekamah ,”  he  writes,  “I  ask 
you  to  concern  yourselves  with  the  positive  side  of  nekamah.  Our  nekamah , 
to  compensate  for  the  tragedies  of  today  and  of  all  the  tragedies  of  the  long 
night  of  exile  we  have  endured  for  two  thousand  years  will  be  the  restora- 
tion of  our  people  to  the  Holy  Land  . . .”  ( Hanaar  Moshe , Jerusalem,  1958, 
page  110. 

The  Messianic  age  as  envisioned  in  Judaism,  represented  a world  which 
did  not  sacrifice  the  values  of  distinctive  groups.  The  Bible  continues  to  speak 
of  the  persistence  of  individual  D’ay,  peoples,  or  nations.  A dissolution  of  dis- 
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hearts  and  the  hearts  of  your  children,  to  love  the  Lord  your  God 
with  all  your  heart  and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Restore  the  homeless  of  our  people,  as  it  is  promised : The  Lord 
your  God  will  return  your  captives  and  be  merciful  with  you,  and 
restore  you  from  among  all  the  peoples  among  whom  you  have 
been  dispersed.  And  if  your  captives  should  be  in  the  remotest 
parts  of  the  world,  from  there  will  the  Lord  your  God  gather  them 
and  restore  them  to  freedom. 

Be  near  us  when  we  call  unto  Thee,  as  it  is  written:  And  when 
you  seek  the  Lord  your  God,  wherever  you  may  be,  you  will  find 
Him,  if  you  seek  Him  with  all  your  heart  and  all  your  soul. 

Cause  our  transgressions  to  vanish  as  a cloud  and  as  a mist, 
as  Thou  didst  promise:  I will  erase  your  transgressions  as  a cloud 
and  your  sins  as  a mist.  Return  unto  Me  and  I will  make  you  free. 

Pour  waters  of  cleansing  upon  us  and  cleanse  us,  as  it  is  writ- 
ten: I will  pour  clean  waters  upon  you  and  you  will  be  cleansed 
from  all  your  sins.  Of  every  defilement  will  I cleanse  you. 

Pardon  our  sins  on  this  day  and  make  us  pure,  as  it  is  written: 
On  this  day  will  He  pardon  you  to  make  you  pure.  Of  all  your 
sins  shall  you  be  purified  before  your  God. 

O bring  us  to  Thy  holy  mountain  and  cause  us  to  rejoice  in 
Thy  House  of  Prayer,  as  it  is  written:  And  I will  bring  them  to 
My  holy  mountain,  and  I will  cause  them  to  rejoice  in  My  House 
of  Prayer.  Their  offerings  will  be  accepted  on  My  altar.  For  My 
House  will  be  a House  of  Prayer  for  all  peoples. 


tinctive  communities  would  spell  a false  universality,  since  the  emergent  mass 
of  humanity  would  be  robbed  of  the  riches  of  culture  preserved  in  the  partic- 
ularities of  distinctive  experience  group.  But  the  Bible  envisions  these  dis- 
tinctive peoples  as  purged  of  the  narrow  individualism  born  of  the  worship  of 
false  gods.  Retaining  the  particularity  of  their  own  distinctive  life,  each  people 
will  rise  to  the  vision  of  the  universal  God,  and  acknowledge  His  sovereignty 
in  forms  native  to  their  own  culture.  The  God  of  Israel  will  then  at  last  also 
become,  through  conscious  affirmation,  the  God  of  all  mankind. 
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Shema  Kolenu  begins  with  a sentence  taken  from  the  weekday  Amidah 
and  continues  with  a miscellany  of  verses  taken  from  Lamentations  5:21; 
Psalms  5:4;  19:15;  51:13;  71:9;  38:22;  86:17;  38:16.  The  sentences  taken  from 
Psalms  were  changed  by  the  liturgist  from  the  singular  to  the  plural, 
literally  a rock,  is  a common  metaphor  for  God,  because  the  rock  served  in 
ancient  times  as  a place  of  refuge  and  protection  from  enemies.  The  entire 
paragraph  is  omitted  in  the  Sephardic  rite. 
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Shema  Kolenu 

O Lord  our  God,  we  raise  to  Thee 
Our  anguished  hearts  in  prayer, 

We  come  to  Thee  in  penitence, 

Thy  wayward  children  spare. 

We  strayed  so  far  from  Thee,  O God, 

Thy  grace  bestow  once  more, 

Restore  to  us  our  innocence, 

Renew  us  as  of  yore. 

Receive,  O Lord,  the  words  we  bring, 

Our  hearts’  unspoken  plea, 

O Rock  divine,  Redeemer,  Lord, 

We  hunger  but  for  Thee. 

Forsake  us  not  nor  take  from  us 
Thy  spirit’s  holy  light, 

When  youth  has  waned  and  we  are  old, 

Protect  us  in  the  night. 

Refuse  not,  Lord,  our  penitence, 

And  be  not  far  away, 

When  foes  assail,  deliver  us, 

Our  trust  confirm  today. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  not  abandon  us,  do  not 
forsake  us,  do  not  put  us  to  shame,  do  not  annul  Thy  covenant 
with  us.  Bring  us  near  to  Thy  Torah,  teach  us  Thy  command- 
ments, instruct  us  in  Thy  ways,  incline  our  hearts  to  serve  Thee, 
cleanse  our  spirits  that  we  may  love  Thee,  and  return  to  Thee  in 
truth,  with  fullness  of  heart.  For  Thine  own  sake,  forgive  and 
pardon  our  iniquities,  as  was  asked  of  Thee  by  Thy  Psalmist: 
(Psalm  25:11)  For  the  sake  of  Thy  name,  0 Lord,  forgive  my  sin, 
for  it  is  great. 
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Musaph — Yom  Kippur 


Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

For  we  are  Thy  people  and  Thou  art  our  God, 

We  are  Thy  children  and  Thou  art  our  Father, 

We  are  Thy  servants  and  Thou  art  our  Master, 

We  are  Thy  congregation  and  Thou  art  our  Heritage, 

We  are  Thine  unheritance  and  Thou  our  Portion, 

We  are  Thy  flock  and  Thou  art  our  Shepherd, 

We  are  Thy  vineyard  and  Thou  art  our  Keeper, 

We  are  Thy  dependents  and  Thou  art  our  Deliverer, 

We  are  Thy  beloved  and  Thou  art  our  Friend, 

We  are  Thy  treasure  and  Thou  art  our  Dear  One, 

We  are  Thy  subjects  and  Thou  art  our  King, 

We  are  pledged  to  Thee  and  Thou  art  pledged  to  us, 

But  yet  how  we  fail  to  measure  up  to  Thee! 

We  are  arrogant  and  Thou  art  merciful, 

We  are  stubborn  and  Thou  art  slow  to  anger, 

We  are  bound  in  sin  and  Thou  aboundest  in  compassion. 

Our  days  are  as  a passing  shadow  and  Thy  years  are  endless. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant 
and  stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent;  destructive,  dishonorable,  misleading. 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  ac- 
cordance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 
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Musaph — Yom  Kippur 


We  have  done  wrong  and  have  defied  Thy  will;  therefore  has 
deliverance  not  come  our  way.  Help  us  abandon  the  evil  way  and 
grant  us  speedy  help,  as  promised  by  Thy  prophet  (Isiah  55:7): 
Let  the  wicked  man  forsake  his  way  and  the  unrighteous  man  his 
designs;  and  let  him  return  to  the  Lord  and  He  will  be  compas- 
sionate toward  him,  and  to  our  God,  for  He  will  abundantly  pardon. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  trans- 
gressions and  our  sins  be  purged  from  us.  Bend  our  will  that  we 
may  wholly  submit  to  Thee;  help  us  overcome  our  stubborness 
that  we  may  return  to  Thee;  stir  our  conscience  that  it  may  lead 
us  to  fulfill  Thy  commandments;  and  purify  our  hearts  that  we 
may  love  and  revere  Thy  name,  as  it  is  promised  in  Thy  Torah: 
The  Lord  your  God  will  purify  your  heart  and  the  heart  of  your 
offspring,  that  you  may  love  the  Lord  your  God  with  all  your 
heart  and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Thou  discernest  when  we  have  sinned  defiantly  or  in  ignorance; 
the  sins  done  freely  and  the  sins  done  under  compulsion,  the  sins 
done  openly  and  those  done  in  concealment,  they  are  all  clearly 
known  to  Thee.  What  are  we,  what  is  our  life,  our  kindness,  our 
righteousness,  our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What 
claim  can  we  make  before  Thee,  O Lord  our  God  and  God  of  our 
fathers?  The  mighty  men  are  as  nothing  before  Thee,  and  re- 
nowned men  as  though  they  had  never  been,  and  wise  men  as 
though  without  knowledge,  and  discerning  men  as  though  without 
understanding.  For  in  comparison  with  Thee,  the  deeds  of  mortal 
men  are  as  vanity  and  their  years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed 
before  Thy  perfection,  even  the  preeminence  of  man  over  the 
beast  is  naught;  all  is  trivial. 

What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  what 
can  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  boundless  realms  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 
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Our  version  of  the  xon  by  is  arranged  in  couplets,  each  two  lines  follow- 
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[441] 


Musaph — Yom  Kippur 


Thou  who  ever  forgivest  transgression,  heed  our  cry  when  we 
stand  before  Thee  in  prayer.  Remove  the  sins  of  a people  that  has 
repented  its  sins;  let  our  wrongdoings  be  erased  from  before  Thee. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  sec- 
rets; Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  heart. 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  0 our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  de- 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  of 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confessions, 


line  of  each  couplet  begins  with  Xttn  Vyi  instead  of  NDn  Maimonides 
has  the  same  prayer  with  only  one  line  for  each  letter  of  the  alphabet.  The 
Sephardic  rite  has  a considerably  shorter  version  of  this  prayer.  In  the  Siddur 
of  Rav  Amram,  this  entire  prayer  consists  of  only  eight  verses.  The  KDn  Vy 
is  known  as  the  Long  Confession,  in  contrast  to  the  ■U&ffK  which  is  much 
shorter. 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parents 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un- 
intentionally, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un- 
knowingly, 

For  all  these , O God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu , mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealings, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these,  0 God  of  forgiveness,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement . 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yoke 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  judgments, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , O God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu . 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying 
with  a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offerings. 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body. 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness  and  excision 
from  one’s  people, 

The  sin  of  231?  pn&n  which  we  have  translated  as  “confusion  of  mind,” 
has  received  various  interpretations.  Rabbi  Hertz,  in  his  commentary  on 
the  Daily  Prayer  Bookf  applied  it  to  cowardice,  due  to  a lack  of  conviction 
concerning  the  issues  which  call  for  bold  and  resolute  action.  The  Siddur 
Dover  Shalom  applies  it  to  the  lack  of  clarity  concerning  the  basic  doctrines: 
of  one’s  religious  faith.  It  is  sinful  from  the  standpoint  of  Judaism  to  live  in 
ignorance  and  confusion;  and  we  are  summoned  to  cultivate  a faith  en- 
lightened by  reason,  to  the  extent  that  this  is  within  our  reach. 
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Musaph — Yom  Kippur 


Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in- 
flicted the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  the 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandments, 
whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con- 
fessed. Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 
to  Thee,  as  it  is  written : The  concealed  things  are  in  the  hands  of 
the  Lord  our  God,  while  the  known  things  are  in  our  power  and 
in  the  power  of  our  children  forever,  to  act  in  accordance  with  the 
precepts  of  this  Torah. 

Thy  servant  David  said:  Who  can  discern  innocent  errors? 
Clear  Thou  me  of  hidden  faults.  Clear  us,  O Lord,  of  our  trans- 
gressions, and  cleanse  us  of  our  impurities.  Pour  upon  us  clean 
waters  and  make  us  pure.  As  Thou  didst  promise  by  Thy  prophet: 
I shall  pour  clean  waters  upon  you,  and  you  will  be  cleansed  of  all 
your  impurities.  Of  all  your  defilements  will  I cleanse  you. 

Mi  El  Kamoha 

Thou  mighty  and  glorious,  Creator  of  heaven  and  earth, 

Thou  alone  art  God; 

Prober  of  secret  thoughts,  whose  word  is  righteousness, 

Thou  alone  art  God; 

Thou  robed  in  majesty,  who  art  beyond  compare, 

Thou  alone  art  God; 

Supporter  of  the  lowly,  Helper  of  the  needy, 

Thou  alone  art  God; 

Thou  unerring  of  sight,  whose  dominion  is  the  universe, 

Thou  alone  art  God; 

Thou  who  rulest  the  heavens,  who  supportest  the  innocent, 

Thou  alone  art  God; 

Thou  who  forgivest  sin,  who  overlookest  transgression, 

Thou  alone  art  God. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
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Musaph — Yom  Kippur 


It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you. 
And  it  is  further  promised:  On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest].  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 
doings year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and 
in  love  our  offerings  and  our  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

*0  may  we  behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence 
to  Zion. 

*Where  the  Kohanim  pronounce  the  Blessing , the  Reader  substitutes  the  following: 

*May  our  prayers  be  acceptable  to  Thee  as  the  offerings  our 
forefathers  brought  in  the  holy  Temple  in  Jerusalem.  Merciful 
God,  do  Thou  cause  the  return  of  Thy  divine  presence  in  Zion  and 
the  renewal  of  the  sacred  service  in  Jerusalem.  0 may  we  soon 
behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion,  there  to  worship  Thee  in 
splendor  and  in  awe  as  in  ancient  days.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
the  One  and  only  God  we  shall  ever  serve  in  awe. 
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Musaph— Yom  Kippur 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  O Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and 
exalted  forever,  O our  King. 

Our  Father,  our  King,  remember  Thy  mercy  and  relent  from 
anger.  Remove  from  us  and  from  all  the  children  of  Thy  covenant 
plague  and  sword,  famine  and  capitivity,  destruction  and  crime, 
persecution  and  pestilence,  every  mishap  and  disease,  every  dis- 
aster and  contention,  every  suffering,  every  unjust  law,  and  every 
groundless  hatred. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 


Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and  our 
help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 
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Musaph — Yom  Iyippur 


Reader: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests.* 

*Where  the  Kohanim  pronounce  the  Blessing , they  recite  the  following  Brahah: 

The  Blessing  of  the  Kohanim. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  endowed  us  with  the  holiness  of  Aaron  and  hast  commanded 
us  to  pronounce  the  blessing  upon  Thy  people  Israel  in  love. 

Congregation  and  Reader: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  Amen. 

May  the  Lord  cause  His  presence  to  shine  upon  you  and  be 
gracious  unto  you.  Amen. 

May  the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 
Amen. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

Thy  promise  is  set  forth  in  the  Torah  (Proverbs  9:11):  Through 
Me  will  all  your  days  be  multiplied,  and  the  years  of  your  life  in- 
creased. Inscribe  us  for  a good  life,  O God  of  life;  inscribe  us  in 
the  book  of  life.  As  it  is  written  (Deuteronomy  4:4):  And  all  of 
you,  by  adhering  to  the  Lord,  your  God,  have  been  sustained  in 
life  to  this  day. 
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God  is  called  the  mVtfn  nt^iy,  a term  we  have  translated  as  “the  Master 
of  peace.”  but  which  literally  means  “the  Maker  of  peace.”  God  has  endowed 
His  creatures  with  a yearning  for  harmony  and  peace,  and  all  human  efforts 
to  build  a peaceful  world,  derive  from  this  yearning.  Men  must,  of  course, 
establish  peace  through  the  conciliation  of  conflicting  interests.  But  the  human 
role  in  the  endeavor  to  build  a peaceful  world  rests  on  the  pattern  of  creation 
as  ordained  by  God. 
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Musaph — Yom  Kippur 


Reader: 


Congregation : 


On  this  day,  grant  us  strength.  Amen. 

On  this  day,  grant  us  blessing.  Amen. 

On  this  day,  exalt  us.  Amen. 

On  this  day,  seek  us  out  for  good.  Amen. 

On  this  day,  inscribe  us  for  a good  life.  Amen. 

On  this  day,  heed  our  cry.  Amen. 

On  thie  day,  accept  our  prayer  in  mercy  and  in  favor.  Amen. 


On  this  day,  support  us  with  the  hand  of  Thy  righteousness.  Amen. 

This  day  mayest  Thou  decree  our  people’s  return  in  joy  to 
Jerusalem,  restored  in  all  her  glory,  as  Thou  didst  promise  by  Thy 
prophet  (Isaiah  56:7):  I will  bring  them  to  My  holy  Mountain, 
and  cause  them  to  rejoice  in  My  House  of  Prayer.  Their  offerings 
will  be  accepted  on  My  altar.  For  My  House  will  be  a House  of 
Prayer  for  all  peoples.  And  it  is  also  written  (Deuteronomy  6:24): 
The  Lord  commanded  us  to  keep  all  these  commandments,  to  re- 
vere the  Lord  our  God,  that  He  may  confer  goodness  on  us  all 
our  days,  to  keep  us  in  life,  as  on  this  day.  And  it  is  also  written 
(Deuteronomy  6:25):  And  it  shall  be  to  our  merit  if  we  take  heed 
to  perform  this  commandment  before  our  God,  as  He  commanded 
us.  And  mercy,  blessedness,  compassion,  life  and  peace  will  be 
granted  us,  and  the  entire  House  of  Israel  forever. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 


The  peace  which  God  seeks  is  a peace  in  which  each  creature  is  given  the 
proper  scope  for  its  individual  fulfillment;  it  is,  in  other  words,  a peace  based 
on  justice.  When  a particular  creature  is  subjected  to  a grave  suppression  of 
its  individuality,  God’s  providence  will  express  itself  in  the  inspiration  to  re- 
sistance. It  is  in  this  sense  that  God  has  also  been  called  mfcnVn  Vya,  which 
we  have  translated  (page  114),  “He  inspires  battle  against  evil.” 

But  the  reign  of  injustice  is  seen  in  Judaism  as  transitional  and  as  destined 
to  be  overcome,  as  God’s  plan  attains  full  realization  and  His  Kingdom  is 
established  in  the  world. 
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The  Great  Commitment 

Man  is  frail  of  body,  subject  to  grief  and  frustration,  and  destined 
before  long  to  leave  the  scene  of  his  earthly  labors. 

But  there  is  another  side  to  man — he  can  fashion  God's  kingdom 
in  his  own  heart  and  in  his  world.  He  can  pursue  the  goals  which  will 
fidfill  God's  will  in  his  life.  He  can  aspire  after  goodness  and  truth, 
and  shun  what  is  trivial,  what  is  false.  He  can  practice  mercy  and 
goodness,  strive  after  justice  and  help  establish  freedom.  He  can  foster 
harmony  and  peace. 
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Musaph — Yom  Kippur 


Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 


God  might  have  made  man  perfect.  But  then  man  would  have  lost 
the  capacity  to  strive  for  perfection.  The  longing  for  perfection , the 
striving  for  it , is  man's  noblest  attribute;  it  brings  him  closer  to  God . 

The  longing  for  perfection  and  the  misery  felt  at  remaining  en- 
meshed in  the  static  wrongs  of  life  as  it  is , represents  the  control  God 
has  planted  in  our  natures , to  assure  our  moving  toward  the  heights. 
We  move  sometimes  with  halting  steps.  But  it  is  God's  will  that  we 
move  higher , and  He  will  aid  our  ascent.  Man , however , holds  the 
initiative;  he  must  will  to  rise. 

Man  is,  therefore,  under  a great  commitment — to  extend  holiness, 
Godliness,  to  overcome  the  evils  that  obscure  God,  and  to  establish  the 
perfection  that  exalts  Him. 

It  is  to  this  that  we  are  summoned  by  the  words  of  the  Kaddish: 
“ Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  in  the  world  which 
He  created  according  to  His  will." 


[449] 


PRAYER  BEFORE  MINHAH 


O Lord  our  God,  my  soul  yearns  for  Thee  more  than  the 
watchman  for  the  morning. 

Without  Thee  my  world  is  an  uncertain  sea  and  my  life  an 
aimless  drifting. 

In  Thee  alone  I feel  secure  and  I am  girded  with  strength  for 
the  trials  of  my  way. 

In  Thy  presence  do  I find  peace  for  Thou  art  eternal  and  Thy 
mercies  everlasting. 

Thou  art  everywhere,  if  we  but  look  with  eyes  blessed  with 
vision,  and  Thou  wilt  enter  every  heart  that  opens  a door  to  Thy 
presence. 

Thou  art  in  the  grandeur  of  the  universe  and  in  its  endless 
struggles  to  bring  forth  life,  to  sustain  it  and  perfect  it. 

Thou  art  in  every  passion  for  truth,  in  every  yearning  for 
beauty  and  goodness. 

Wherever  men  break  the  idols  of  the  market-place  at  the  peril 
of  their  own  security  and  proclaim  a goal  nobler  than  the  world 
has  known,  Thou  dost  inspire  it. 

Thou  art  in  every  impulse  to  break  the  shackles  of  oppression. 

Thou  art  in  every  dream  of  freedom,  in  every  endeavor  to  build 
a world,  free  from  the  tyrant’s  lash. 

Thou  art  in  the  holy  words  of  the  Torah  which  Thou  didst  re- 
veal to  us  through  Moses,  and  enriched  through  the  teachings  of 
prophets  and  sages  in  all  ages. 

Our  own  soul  is  a lamp  Thou  hast  placed  within  us,  to  receive 
the  light  divine,  and  to  cause  it  to  shine  for  our  life  on  earth. 

Thou  art  in  the  whispered  promptings  of  the  conscience  that 
reproves  and  admonishes,  that  bids  us  choose  the  good  and  re- 
nounce evil. 

And  that  bids  us  return  to  Thee  whenever  we  have  strayed 
from  Thy  paths. 
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Prayer  Before  Minhah 

O Lord,  help  us  to  overcome  doubt  and  discouragement. 
Amidst  the  vastness  and  complexity  of  Thy  world,  teach  us  to 
see  order  and  purpose,  mercy  and  love. 

Help  us  to  overcome  the  feeling  of  being  alone. 

Teach  us  that  Thy  protecting  arms,  though  unseen,  are  ever 
at  our  side, 

And  that  in  our  coming  and  going,  in  our  rising  up  and  in  our 
lying  down,  Thou  art  ever  our  Guardian  and  Redeemer.  Amen. 

I Rose  at  Dawn 

I rose  at  dawn  to  praise  Thy  name, 

My  sins  engulfed  my  soul  with  shame, 

But  comfort  after  penance  came, 

For  all  my  hopes  are  set  in  Thee. 

Almighty  God,  Thou  knowest  all 
The  passions  that  my  heart  enthrall, 

Thy  many  mercies  I recall, 

And  to  Thy  throne  for  refuge  flee. 

Thine  anger,  Lord,  I cannot  bear, 

My  penitence  I now  declare, 

Turn  to  me  and  hear  my  prayer 
And  pardon  mine  iniquity. 

To  Thee  my  hope,  my  longings  rise, 

To  Thee  my  soul  for  succor  flies, 

And  I bewail  my  sins  with  sighs, 

My  plaint  is  like  the  moaning  sea. 

Thy  name  puts  all  my  cares  to  flight, 

And  guards  me  in  the  darkest  night, 

The  thought  of  Thee  is  my  delight, 

Thy  love  will  ever  comfort  me. 


[451] 


hm  or4?  nnsD 


1"3S  □"‘pnpn 

♦13fK  B??0  *?K 
□"pisp  nil?  ixipi 
♦nis^a  Disn 

' r>*  t : * 

l"3s  Q^npn 
♦13jx  Dptyn  *5x 
□3iir  "am  nrro 

t : ••  \:  **  : 

.7pp*p  "iia  n&a 

1"3S  □"frtpn 
.r\m  ntyn  ‘rx 

□□"3  'ti  ioa  nail 

t • : ••  : 

.r\m  a"tfpn  oaj 
nis  Dorian 

1 r.  T • - : i- 

♦13JX  D^yn  *?X 
nain  ~inr  ibxni 
♦13X25  aitS?  lp?l 

nis  D^rran 

* iv  t • - : i- 

.r\m  o?an  *5x 
nrr%  Di*n  oifean 

t * : - *•  : - : 

•lan  DX"25pn 
1"3S  □"‘pnpn 
♦13jx  nppn  lx 


l"3i"a$  aptp  pp 
rpal  wax 

1 r.*T  : r t 

□’powaa  □»  pp 
□"pi  xrlx 
l"3i"ax  apt?  n; 

l"33l  13"3X 

□3ii7i  nniin 

t ~:r  t 

□3aDl  nban  XI  DX1 

t-:i-  : v -:i“  • : 

l"3i"PX  vm  pp 
W33?  W3X 

1 ft  : i*  t 

□□in  Di#n  nrmi 

t ••  : 

□al  ■pan  ipi 
l"3i"px  apt?  n; 

l"33l  wax 

n$$n  Dpi?  napi 
nail  onl  Q"pm 
l"3i"5X  aptp  n; 
nial  wax 

1 r t : i • t 

nna?  ii.ip  "□‘pin 

nrasn  nlsnai 

T : . - «... 

l"3i"px  aptp  rr 

l"33l  13"3X 

1 iv  t : i • t 


[452] 


MINHAH— YOM  KIPPUR 


Lord,  Thine  humble  servants  hear, 
Suppliant  now  before  Thee; 

Our  Father,  from  Thy  children’s  plea 
Turn  not,  we  implore  Thee! 

Lord,  Thy  people,  sore  oppressed, 
From  the  depths  implore  Thee; 

Our  Father,  let  us  not  this  day 
Cry  in  vain  before  Thee. 

Lord,  blot  out  our  evil  pride, 

All  our  sins  before  Thee; 

Our  Father,  for  Thy  mercy’s  sake, 
Pardon,  we  implore  Thee. 

Lord,  no  sacrifice  we  bring, 

Prayers  and  tears  implore  Thee; 

Our  Father,  take  the  gift  we  bring, 
Contrite  hearts  before  Thee. 

Lord,  Thy  sheep  have  wandered  far, 
Gather  them  before  Thee; 

Our  Father,  let  Thy  shepherd’s  love 
Guide  us,  we  implore  Thee. 

Lord,  forgive  and  comfort  all 
That  in  truth  implore  Thee; 

Our  Father,  let  our  Minhah  prayer 
Now  find  grace  before  Thee. 

Lord,  Thine  humble  servants  hear, 
Suppliant  now  before  Thee; 

Our  Father,  from  Thy  children’s  plea, 
Turn  not,  we  implore  Thee! 
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Reader  and  Congregation: 
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The  Torah  is  placed  on  the  lectern,  the  Reader  unrolls  the  Torah 
and  recites: 
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Minhah — Yom  Kippur 
TORAH  SERVICE 

As  the  Ark  is  opened: 

And  when  the  ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 
Arise  O Lord,  and  let  those  who  are  the  enemies  of  Thy  word 
be  scattered.  Let  those  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from 
Thy  presence. 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  continues: 

0 magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His  name. 

Reader  and  Congregation: 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  and  the  power,  and  the  glory, 
and  the  victory,  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and  the 
e&rth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  0 Lord,  and  Thou  rulest 
over  all.  Exalt  you  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  His 
throne,  for  He  is  holy.  Exalt  you  the  Lord  our  God  and  worship  at 
His  holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

May  our  compassionate  Father  be  merciful  unto  us,  and  may 
He  be  mindful  of  the  covenant  with  our  ancestors.  May  He  deliver 
us  in  evil  times,  and  may  He  fortify  us  against  the  evil  inclination 
residing  in  our  own  hearts.  May  He  grant  us  an  enduring  deliver- 
ance, and  answer  our  yearnings  for  His  merciful  help. 

The  Torah  is  placed  on  the  lectern , the  Reader  unrolls  the  Torah 
and  recites: 

May  His  kingdom  of  peace  soon  be  revealed  unto  us.  And  may 
He  grant  the  house  of  Israel  grace,  kindness,  mercy  and  favor. 
Amen. 

Let  all  declare  the  greatness  of  our  God,  and  render  honor  to  the 
Torah.  Let  the  Kohen  arise  and  come  before  the  Torah. 
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The  person  called  to  the  Torah  recites : 
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The  congregation  responds: 
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The  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 
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The  Torah  Reading — An  Interpretation 

The  Torah  reading  at  Minhah  on  Yom  Kippur  recalls  to  us  one 
of  the  greatest  contributions  of  Judaism  toward  the  moralization  of 
man — the  establishment  of  a wholesome  family  life.  Sexual  perversion 
and  gross  immoralities  were  common  in  ancient  culture , and  they  pre- 
vailed in  the  highest  circles  of  society.  Some  of  these  still  linger  on  in 
various  parts  of  the  world , but  much  of  it  has  been  banished , thanks 
to  the  impact  of  the  Torah  and  its  ideals,  through  the  various  channels 
by  which  it  has  influenced  men. 

The  Haftorah  accents  man’s  responsibility  for  his  fellow-man. 
God  summons  Jonah  to  preach  penitence  to  Nineveh,  a pagan  city 
steeped  in  sin.  Jonah  was  reluctant  and  he  tried  to  escape  the  sum- 
mons by  taking  flight.  But  God  continues  to  pursue  him,  until  he 
yields.  He  goes  to  Nineveh — and  Nineveh  repents.  We  are  thus  re- 
minded that  there  are  no  souls  lost  beyond  redemption.  Our  duty  is 
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Minhah — Yom  Kippur 


Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people,  Israel. 

And  all  of  you,  in  adhering  to  the  Lord  your  God,  have  been 
sustained  in  life  to  this  day. 

The  person  called  to  the  Torah  recites: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

The  congregation  responds: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

The  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  to  give  unto  us  Thy  Torah. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

After  the  reading  of  the  portion  he  concludes: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  given  us  a Torah  of  truth,  thereby  planting  everlasting  life 
in  our  midst.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 


to  bring  God's  word  to  all  who  have  strayed , and  to  trust  that  all  men 
have  the  power  to  be  won  by  it. 

During  his  flight , Jonah  was  thrown  overboard  from  the  ship  on 
which  he  sailed;  he  was  swallowed  by  a big  fish;  the  fish  spat  him  outy 
and  he  sang  in  thankfulness  to  God  for  his  deliverance.  This , too , 
was  a lesson  to  Jonah.  A man  may  return  from  the  lowest  depths , 
even  from  the  depths  of  sin.  Of  the  living  we  dare  not  despair.  We 
must  always  strive  for  deliverance  and  trust  that  God  will  reinforce 
our  efforts  in  favor  of  man's  redemption. 

One  of  the  most  touching  moments  in  the  story  is  the  lesson  of  the 
gourd.  In  the  heat  of  the  day , Jonah  finds  some  shade  under  a giant 
gourd , but  it  soon  perishes , and  he  grieves  for  it.  God  brings  home  to 
him  the  lesson.  He  cherished  the  humble  gourd  because  he  had  ex- 
perienced its  use.  But  all  God's  creatures  have  value , certainly  a city 
teeming  with  people , like  Nineveh , and  every  effort  shoidd  be  made  to 
save  them. 
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And  the  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children 
of  Israel  and  tell  them,  I am  the  Lord  your  God.  You  shall  not 
follow  the  practices  of  the  land  of  Egypt,  where  you  dwelt,  nor 
shall  you  follow  the  practices  of  the  land  of  Canaan,  whither  I will 
bring  you;  and  you  shall  not  walk  in  the  way  of  their  statutes.  You 
shall  follow  My  ordinances,  and  keep  My  statutes,  to  govern  your- 
selves by  them;  I am  the  Lord  your  God.  You  shall  keep  My 
statutes  and  ordinances,  which  a person  shall  practice  and  by 
which  he  shall  live;  I am  the  Lord. 

None  of  you  shall  cohabit  with  those  close  of  kin ; I am  the  Lord. 
You  shall  not  cohabit  with  your  mother,  who  is  your  father’s  wife. 
She  is  your  mother;  do  not  cohabit  with  her.  You  shall  nor  cohabit 
with  your  father’s  wife,  though  not  your  mother,  since  she  is  your 
father’s  wife. 

You  shall  not  cohabit  with  your  sister,  your  father’s  daughter, 
or  your  mother’s  daughter,  whether  born  in  your  home  or  outside 
it.  You  shall  not  cohabit  with  your  son’s  daughter  or  your  daugh- 
ter’s daughter,  for  they  are  your  own  flesh. 

You  shall  not  cohabit  with  your  half-sister  born  by  your  father, 
since  she  is  your  sister.  You  shall  not  cohabit  with  your  father’s 
sister,  for  she  is  your  father’s  kinswoman.  You  shall  not  cohabit 
with  the  wife  of  your  father’s  brother,  for  she  is  your  aunt. 

You  shall  not  cohabit  with  your  daughter-in-law;  since  she  is 
your  son’s  wife  you  must  not  cohabit  with  her.  You  must  not  co- 
habit with  your  sister-in-law,  for  she  is  your  brother’s  wife. 

You  shall  not  cohabit  with  a woman  and  with  her  daughter, 
nor  with  her  son’s  daughter,  nor  with  her  daughter’s  daughter; 
they  are  near  of  kin.  It  would  be  lewdness. 

You  shall  not  marry  a woman  in  addition  to  her  sister,  during 
her  lifetime.  You  shall  not  approach  any  woman  to  cohabit  with 
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her  during  her  monthly  period,  when  she  is  unclean.  You  shall  not 
cohabit  with  a neighbor’s  wife,  defiling  yourself  with  her. 

You  shall  not  offer  any  child  of  yours  as  a sacrifice  to  Moleh, 
lest  you  profane  the  name  of  your  God.  I am  the  Lord. 

You  shall  not  practice  homosexuality,  for  it  is  loathsome. 

You  shall  not  practice  sodomy,  nor  shall  any  woman  practice 
sodomy,  for  it  is  a perversion. 

You  shall  not  defile  yourselves  with  these  things,  for  these  were 
the  defilements  of  the  nations  whom  I have  banished  before  you. 
This  land  became  polluted  because  of  them,  and  I brought  ret- 
ribution upon  her,  and  the  land  cast  out  her  inhabitants.  You 
shall  keep  My  statutes  and  My  ordinances  and  you  shall  not 
practice  any  of  these  abominations,  both  the  native  and  the  alien 
among  you.  For  the  peoples  of  the  land  who  preceded  you  prac- 
ticed these  abominations,  and  the  land  became  defiled. 

Let  not  the  land  cast  you  out  for  defiling  her,  as  she  cast  out 
the  people  before  you.  For  whoever  will  practice  these  abomina- 
tions will  be  cut  off  from  the  midst  of  their  people. 

And  you  shall  keep  My  charge  not  to  follow  abominable  prac- 
tices which  prevailed  before  you,  not  to  be  defiled  by  them;  I am 
the  Lord  your  God. 

When  the  Torah  is  raised , the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

Before  the  reading  of  the  Haftarah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 
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Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

Jonah 

The  word  of  the  Lord  came  to  Jonah,  the  son  of  Amittai,  say- 
ing: Arise,  go  to  the  great  city  of  Nineveh,  and  admonish  her,  for 
the  wickedness  of  her  people  has  come  up  before  Me. 

But  Jonah  proceeded  to  Tarshish  from  before  the  Lord,  and 
he  went  to  Jaffa,  where  he  found  a ship  going  to  Tarshish.  He 
paid  his  fare  and  came  aboard,  to  sail  to  Tarshish  from  before  the 
Lord. 

But  the  Lord  hurled  a mighty  wind  over  the  sea,  and  a heavy 
storm  arose  at  sea  so  that  the  ship  was  about  to  be  wrecked.  Then 
were  the  sailors  afraid  and  each  one  cried  to  his  god.  They  threw 
the  objects  that  were  on  the  ship  into  the  sea,  to  reduce  the  load. 
But  Jonah  had  gone  down  into  the  interior  of  the  ship,  and  he  lay 
down,  and  he  fell  asleep. 

And  the  captain  of  the  ship  called  to  him : What  is  wrong  with 
you  that  you  are  sleeping?  Get  up,  pray  to  your  God,  perhaps 
your  God  will  turn  with  favor  to  us,  and  we  will  not  be  destroyed. 
Then  they  said  one  to  another:  Come,  let  us  cast  lots  to  learn  be- 
cause of  whom  has  this  evil  come  upon  us.  And  they  cast  lots, 
and  the  lots  pointed  to  Jonah. 

Then  they  said  to  him : Tell  us,  you  through  whom  this  evil  has 
come  to  usy  what  is  your  occupation,  where  do  you  come  from, 
which  is  your  country,  and  of  what  people  are  you?  And  he  re- 
plied to  them:  I am  a Hebrew,  and  I worship  the  Lord,  the  God 
of  the  heavens,  who  has  made  the  sea  as  well  as  the  dry  land.  Then 
were  the  men  overcome  with  a great  fear,  and  they  said  to  him: 
Why  have  you  done  this?  For  the  men  knew  that  he  was  running 
away  from  God,  because  he  told  it  to  them. 

And  they  said  to  him:  What  shall  we  do  with  you,  that  the 
sea  may  calm  down  for  us?  For  the  sea  continued  to  grow  more 
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and  more  stormy.  He  replied  to  them:  Take  me  and  throw  me 
into  the  sea,  and  the  sea  will  calm  down  for  you,  for  I know  that 
because  of  me  has  this  great  storm  come  upon  you. 

The  men  rowed  hard  to  return  the  ship  to  the  dry  land,  but 
they  could  not,  for  the  sea  raged  more  and  more  with  the  storm. 
Then  they  called  to  the  Lord  and  they  said:  O Lord,  we  beseech 
Thee,  let  us  not  perish  for  taking  this  man’s  life,  and  lay  not 
against  us  innocent  blood,  for  Thou,  O Lord,  hast  done  what  Thou 
hast  pleased.  Then  they  took  Jonah  and  threw  him  into  the  sea, 
and  the  sea  ceased  raging.  Then  did  the  men  fear  the  Lord  greatly; 
they  offered  to  the  Lord  a sacrifice,  and  they  made  vows. 

And  the  Lord  charged  a great  fish  to  swallow  Jonah,  and  Jonah 
remained  in  the  belly  of  the  fish  three  days  and  three  nights.  Then 
did  Jonah  pray  to  the  Lord  from  inside  the  belly  of  the  fish.  And 
he  said: 

Out  of  my  trouble  I called  to  the  Lord,  and  He  answered  me. 
From  the  belly  of  the  netherworld  I cried  out,  and  Thou  didst 
heed  my  voice. 

Thou  didst  cast  me  into  the  deep,  into  the  heart  of  the  sea. 
All  Thy  floods,  all  Thy  billows  passed  over  me. 

Then  I thought,  I am  banished  from  Thy  presence;  O,  if  I could 
only  see  again  Thy  holy  Temple! 

The  waters  rolled  over  me,  so  that  my  life  was  almost  undone; 
the  deep  waters  surrounded  me;  the  weeds  were  under  my  head. 

I went  down  to  the  bottom  of  the  mountain,  the  bars  of  the 
earth  closed  me  in,  forever.  But  Thou,  Lord  my  God,  didst  lift 
me  from  the  grave. 

When  my  life  grew  faint  within  me,  I remembered  the  Lord, 
and  I turned  to  Thee  in  prayer,  toward  Thy  holy  Temple.  They 
that  revere  the  deities  of  vanity  and  falsehood,  ignore  Thy  kind- 
nesses to  them.  But  I will  sacrifice  to  Thee  with  a song  of  thanks- 
giving; what  I have  vowed  I will  fulfill.  Deliverance  comes  from 
the  Lord. 

And  the  Lord  commanded  the  fish,  and  it  threw  up  Jonah 
to  the  dry  land. 

Then  came  the  word  of  the  Lord  to  Jonah  a second  time, 
saying:  Come,  go  to  the  great  city  of  Nineveh,  and  admonish  her 
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with  the  admonition  which  I will  tell  you.  And  Jonah  arose,  and 
he  went  to  Nineveh,  as  God  had  asked  him.  Nineveh  was  a great 
city,  a distance  of  three  day’s  journeying.  Jonah  went  into  the 
city  a day’s  journey,  when  he  proclaimed,  saying:  In  forty  more 
days,  Nineveh  will  be  destroyed. 

And  the  people  of  Nineveh  believed  in  the  Lord;  they  pro- 
claimed a fast,  and  put  on  sackcloth,  great  and  small  alike.  When 
the  news  reached  the  king  of  Nineveh,  he  descended  from  his 
throne,  removed  his  royal  robe,  he  put  on  sackcloth,  and  sat  in 
ashes.  And  he  caused  a proclamation  to  be  read  in  Nineveh  in  the 
name  of  the  king  and  his  princes,  saying:  Let  neither  man  nor 
beast,  neither  cattle  nor  sheep  taste  anything;  let  them  not  take 
food  nor  drink  water.  But  let  man  and  beast  put  on  sackcloth,  and 
let  them  pray  earnestly  to  the  Lord.  And  let  everyone  turn  back 
from  his  evil  way,  and  from  the  iniquity  which  is  in  their  hands. 
Perhaps  God  will  relent  and  withdraw  from  His  anger,  and  we 
will  not  perish. 

And  God  saw  their  actions,  that  they  had  really  turned  from 
their  evil  way,  and  God  reconsidered  the  evil  which  He  had  pro- 
posed to  bring  upon  them,  and  He  did  not  do  it. 

This  distressed  Jonah  greatly,  and  he  was  angry.  And  he 
prayed  to  the  Lord,  saying:  O Lord,  this  is  what  I thought  while 
still  in  my  own  land,  and  it  is  for  this  reason  that  I tried  to  run 
away  to  Tarshish.  For  I have  known  that  Thou  art  a merciful 
and  gracious  God,  slow  to  anger,  and  abounding  in  mercy,  and 
relenting  of  evil.  Now,  O Lord,  take  my  life,  for  I prefer  to  be 
dead  than  alive. 

And  the  Lord  said : Are  you  right  in  being  angry? 

Then  Jonah  left  the  city,  and  he  stopped  to  the  east  of  the  city. 
There  he  made  himself  a booth  and  he  sat  under  it  in  the  shade, 
to  watch  what  would  happen  in  the  city. 

And  the  Lord  assigned  a gourd,  which  grew  up  over  Jonah  to 
shade  his  head,  to  save  him  from  his  discomfort.  Jonah  was  very 
happy  because  of  the  gourd. 
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Micah  7:18-20. 
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Minhah — Yom  Kippur 


Then  God  sent  a worm  at  daybreak  the  next  day,  and  it 
gnawed  at  the  gourd,  until  it  withered.  And  as  the  sun  arose,  God 
sent  a violent  east  wind,  and  the  sun  beat  upon  Jonah’s  head,  and 
he  fainted.  Then  he  prayed  for  death,  saying:  I prefer  to  be  dead 
than  alive. 

And  God  said  to  Jonah:  Are  you  right  in  being  angry  because 
of  the  gourd?  And  he  replied:  I have  the  right  to  be  angry,  even 
unto  death. 

And  the  Lord  said:  You  took  pity  on  the  gourd,  over  which 
you  did  not  toil,  which  you  did  not  raise,  which  came  up  overnight 
and  perished  overnight.  Shall  I not  take  pity  on  the  great  city  of 
Nineveh,  which  has  a population  of  more  than  a hundred  twenty 
thousand  innocent  people,  and  also  much  cattle? 

Micah  7:18-20. 

Who  is  like  Thee,  O God,  forgiving  iniquity  and  overlooking 
transgression  for  the  remnant  of  Thy  people?  His  anger  is  not  for- 
ever, for  He  takes  delight  in  kindness.  He  will  again  bestow  mercy 
upon  us,  and  vanquish  our  iniquities.  Thou  wilt  cast  all  their  sins 
into  the  depths  of  the  sea.  Thou  wilt  grant  Thy  saving  truth  to 
Jacob  and  kindness  to  Abraham,  as  Thou  didst  promise  our  an- 
cestors in  ancient  days. 

After  the  reading  of  the  Haftarah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe.  Thou 
art  the  Creator  of  all  existence.  Thou  governest  the  generations 
with  justice.  Thou  keepest  faith  with  Thy  creatures,  fulfilling  Thy 
every  promise  unto  them.  All  Thy  words  proclaim  truth  and 
righteousness. 

Thou  art  faithful,  O Lord  our  God,  and  Thou  keepest  Thy 
promises.  Yea,  not  one  of  Thy  promises  will  remain  unfulfilled, 
for  Thou  art  an  unfailing  and  merciful  God.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  God,  who  art  faithful  in  all  Thy  promises. 
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Prayer  for  Friendship 
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Prayer  for  the  Oppressed 
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Prayer  for  the  Sick 
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Minhah — Yom  Kippuh 


Be  compassionate  toward  Zion,  for  it  is  the  fountain  of  our  life, 
and  do  Thou  grant  deliverance  speedily,  yea,  in  our  own  time,  to 
the  Holy  City  that  has  long  been  grieved  in  spirit.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  renewest  the  joy  of  Zion  at  the  return  of  her  children. 

O Lord  our  God,  quicken  us  by  the  redemption  for  which  we 
have  ever  yearned  as  we  waited  for  the  prophet  Elijah,  Thy  faithful 
emissary,  and  for  the  Messiah  of  the  household  of  David.  O may 
the  Messianic  redemption  speedily  dawn  for  the  world,  and  quicken 
all  hearts  with  the  joy  of  it.  Let  not  the  tyrants  continue  their 
reign  of  oppression,  but  let  the  Messiah’s  sway  of  justice  and  peace 
be  established  throughout  the  world  forever.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  Shield  of  David. 

Prayer  for  Friendship 

May  He  who  blessed  Abraham,  Isaac  and  Jacob  bestow  His 
blessings  on  this  holy  congregation,  on  elders  and  young  people, 
on  parents  and  children,  husbands  and  wives,  scholars  and  their 
disciples.  May  He  spread  over  us  the  canopy  of  His  peace  and 
plant  among  us  brotherly  love,  peace  and  friendship.  May  He  save 
us  from  groundless  strife  and  hatred.  And  may  He  inscribe  us  in 
the  book  of  a good  life.  Amen. 

Prayer  for  the  Oppressed 

May  He  who  blessed  Abraham,  Isaac  and  Jacob  bless  and  pro- 
tect all  who  dwell  in  lands  of  oppression  and  imprisonment.  May 
He  deliver  them  from  darkness  to  light.  May  He  grant  them  res- 
cue and  deliverance  and  enable  them  to  live  and  serve  their  God  in 
freedom.  Do  Thou  fulfill  unto  them  the  promise  set  forth  by  Thy 
prophet  (Isaiah  49:9):  Lie  will  say  to  those  who  are  imprisoned, 
Go  free,  and  to  those  who  dwell  in  darkness,  Be  redeemed.  Amen. 

Prayer  for  the  Sick 

May  He  who  blessed  Abraham,  Isaac  and  Jacob  bestow  His 
blessings  on  all  who  are  stricken  with  illness.  O Thou  who  art  the 
wondrous  Healer  of  all  Thy  creatures,  be  compassionate  with  them, 
gird  them  with  strength  and  renew  them  in  vigor.  Send  them  a 
full  and  speedy  healing,  a healing  of  body  and  mind.  And  inscribe 
them  in  the  book  of  a good  life.  Amen. 
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The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 
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When  the  Torah  is  returned  to  the  ark , Reader  and  congregation  continue: 
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Minhah — Yom  Kippur 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

Let  all  praise  the  name  of  the  Lord,  for  His  name  alone  is 
truly  exalted. 

The  congregation  responds : 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens.  He  exalted 
His  people.  He  glorified  His  faithful  ones,  the  children  of  Israel, 
who  ever  seek  His  presence.  Praise  the  Lord. 

Psalm  24 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  to  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  not 
taken  an  oath  in  deception.  Pie  will  receive  a blessing  from  the 
Lord,  and  mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way 
to  come  before  Him,  to  seek  Thy  presence,  O God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  your 
heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors,  that  the  glorious 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all 
creation — He  is  the  glorious  King. 

When  the  Torah  is  returned  to  the  arkf  Reader  and  congregation  continue: 

And  when  the  ark  rested,  Moses  said: 

Return,  0 Lord,  to  the  multitude  of  the  families  of  Israel. 

Arise,  O Lord,  return  unto  Thy  sanctuary, 

Thou  and  the  Ark  of  Thy  glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness, 

And  let  Thy  faithful  sing  for  joy. 

Be  gracious  unto  David,  Thy  faithful, 

Reject  not  Thine  anointed. 
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Reader: 
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The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 
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Minhah — Yom  Kippur 


I have  given  you  good  teaching, 

Forsake  not  My  Torah. 

It  is  a tree  of  life  to  those  who  hold  fast  to  it,^ 

And  everyone  that  upholds  it  is  happy. 

Its  ways  are  ways  of  pleasantness, 

And  all  its  paths  are  peace. 

Turn  us  unto  Thee,  O Lord,  and  we  shall  return; 

Renew  our  days  as  of  old. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

O Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 


The  Hebrew  text  phrases  the  promise  of  redemption  in  the  present  tense, 
VxTi  X’lai.  The  Abudraham  commentary  suggests  that  this  promise  is,  there- 
fore, to  be  taken  in  a continuous  sense.  In  every  generation,  whenever  the 
children  of  Israel  should  face  grave  peril,  God  will  inspire  leaders  to  redeem 
them. 
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The  Amidah  on  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur  includes  three  prayers, 
each  of  which  begins  with  pm.  They  sum  up  a major  theme  of  the  High 
Holy  day  liturgy.  The  first  voices  the  hope  for  the  universal  acknowledgment 
of  God  as  King;  the  second  voices  the  hope  for  the  restoration  of  Israel;  the 
third  voices  the  hope  for  the  vindication  of  the  righteous,  as  they  triumph 
over  the  forces  of  evil  arrayed  against  them. 
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Minhah — Yom  Kippur 


Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  power 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  0 Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 
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Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David:  The  Lord 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement  for  reconciliation, 
forgiveness  and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem- 
ber, O Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household 
of  Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on 
this  Day  of  Atonement. 


The  term  t&TTp  which  we  translate  as  holy  suggests  “set  apart/’  When 
used  of  man,  it  suggests  dedicated  for  a specific  purpose.  When  used  of  God, 
it  means  that  He  is  incomparable,  that  His  grandeur  and  perfection  are  beyond 
comprehension.  Man  must,  of  course,  do  more  than  offer  verbal  affirmation 
of  God’s  holiness.  He  is  summoned  to  be  holy  as  God  is  holy  ( Leviticus  22:32). 
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Extend  to  us  this  day,  Thy  blessings  of  life  and  well-being. 
In  Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art 
indeed  gracious  and  compassionate. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you. 
And  it  is  further  promised:  On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest.]  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 
doings year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath,]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 
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May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

O Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee. 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  O our  King. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 


We  pray  for  a twofold  return  to  Zion,  a return  of  the  people  from  the 
lands  where  they  live  as  exiles,  and  a return  of  the  Shehinah , of  God’s  presence. 
Only  when  Zion  will  once  again  become  a vital  center  of  spiritual  life,  dedicated 
to  the  pursuit  of  God’s  word,  will  the  return  be  complete. 
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Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant 
and  stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely. 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent,  destructive,  dishonorable,  misleading. 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord- 
ance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 

What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  what 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  realms  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  sec- 
rets; Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  heart. 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  O our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 
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.naaeni  ins  nas4?  laxana  xan  ^yi 

tt  : * 1 t : 1 iv  t : it  t v : ••  “ : 

,n  prns  nas4?  iaxana  xan  *?y 
.□tfn  ‘?i‘?n3  iis*?  iaxana  xan  9an 
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,otib&  nxaaa  iis*?  laxana  xan  *?y 
.ns  niasas  nas4?  laxana  Kan  *?yi 

v : * : 1 iv  t : it  t v : “2 

,yin  lya  iis*?  laxana  xan  ^y 
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,iis9a  iis4?  laxana  xan  *?y 
.yin  nas4?  laxana  xan  ?an 
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.nntarni  ^axaa  nas4?  laxana  xan  ^yi 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  de- 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  of 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confessions, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parents 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un- 
intentionally, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un- 
knowingly, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu , kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealings, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
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^-m5)  ntm  ra4:  mvm  Kan  5v 
.fna  n*un  tis4:  uaana  Kan  %n 
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,Kia  nanatfa  tie4:  iiKantf  Kan  5v 
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Wrongdoing  may  take  the  form  of  a positive  action  in  violation  of  what 
is  right.  But  the  failure  to  act  may  also  be  evil.  Such  “passive”  evils  as  the 
failure  to  love  God  and  to  serve  Him,  the  failure  to  love  our  fellow  man,  the 
failure  to  develop  the  potentialities  of  our  own  being — all  these  belong  in  the 
category  of  wrongdoing. 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these , O God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yoke 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  false  judgments, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these,  0 God  of  forgiveness,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 

The  man  who  repents,  who  seeks  continued  correction  of  his  life,  is  the 
man  who  has  risen  high  in  his  spiritual  development. 

The  most  dramatic  call  to  penitence  is  the  confessional,  recited  standing, 
and  accompanied  by  striking  the  breast,  to  symbolize  remorse.  Atonement  is 
attained  through  an  inner  change;  it  cannot  be  effected  by  a ritual  act. 
But  the  rite  is  our  expression  of  what  should  be  the  stirring  within.  It  is  a 
symbol  of  the  resolution  to  change,  which  is  the  essence  of  penitence. 
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For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying  with 
a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offerings, 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body, 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness  and  ex- 
cision from  one’s  people, 

Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in- 
flicted the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  the 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandments, 
whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con- 
fessed. Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 
to  Thee,  as  it  is  written : The  concealed  things  are  in  the  hands  of 
the  Lord  our  God,  while  the  known  things  are  in  our  power  and 
in  the  power  of  our  children  forever,  to  act  in  accordance  with  the 
precepts  of  the  Torah. 

O my  God,  before  I was  created  I was  worthless,  and  now  that 
I have  been  created,  what  am  I?  In  life  I am  dust,  and  more  so 
when  I shall  fall  prey  to  death.  When  I measure  my  life  in  Thy 
presence,  I am  confused  and  1 am  ashamed.  Help  me,  O God  and 
God  of  my  fathers,  to  steer  clear  of  sin.  And  as  for  my  past  sins, 
purge  me  of  them  in  Thy  great  mercy,  but,  I pray,  not  through 
severe  pain  and  disease. 


Jewish  tradition  certainly  does  not  teach  man’s  worthlessness,  as  appears 
to  be  implied  in  the  prayer  *»mxi3  ’nbx.  Man  is  endowed  with 

dignity,  being  created  in  God’s  image.  But  man’s  dignity  is  relative,  and  when 
he  measures  himself  by  God’s  perfection,  he  feels  appalled  by  his  inadequacy. 
He  is  frail  in  virtue,  frail  in  wisdom.  He  cannot  escape  the  limitations  of  his 
bodily  nature. 
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The  Amidah 

By  the  Reader: 
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.naq^a  iatf  frp'p  aqap  a?4?  %$ia  waai 
'B  nnnsK  ,aaoa  run  aa^ai  ,aaiaai  a^aan  aiaa 

t : : v • * : ~ r 7 iv  • • : * t 

a^aqa  xpa  qpa  a?  i.anpa  nianp  oaaaqnaa  nfaqa 

♦oaig?  n%03  ^nia 


[472] 


Minhah — Yom  Kippur 


O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

The  Amidah 
By  the  Reader: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

With  words  from  the  learned  and  the  discerning  will  I open  my 
lips  in  prayer  and  supplication,  to  implore  mercy  from  the  King 
who  abounds  in  mercy,  who  forgives  and  grants  pardon  for 
transgression. 
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Mighty  Abraham  envisioned  Thee 

In  an  age  when  none  knew  to  please  Thee, 

He  cleaved  to  Thee  and  summoned  men  to  revere  Thee; 

In  joy  he  proclaimed  Thy  glory, 

The  straying  he  led  in  Thy  paths, 

And  he  became  the  father  of  Thy  people. 

Zealous  to  fulfill  Thy  word, 

He  made  his  shelter  under  the  wings  of  Thy  presence. 

He  shared  his  substance  with  strangers, 

Teaching  them  that  Thou  alone  art  God. 

He  believed  in  Thee  and  turned  to  Thee  in  prayer, 

In  the  wilderness  he  planted  an  oasis 
To  declare  Thy  mighty  deeds. 

Let  his  faith  be  accounted  to  our  merit, 

Because  of  his  virtue  grant  us  pardon, 

Judge  us  not  according  to  our  sin, 

0 Thou  Protector  in  whom  we  place  our  trust. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  com- 
pared to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as 
life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 


“Ton  ]rv>N,  a poetic  characterization  of  Abraham,  idealizing  his  work  in 
God's  service,  follows  the  alphabet  in  the  opening  letters  of  each  line,  but 
limited  to  the  first  eleven  letters,  from  (K)  to  (*?).  It  has  been  ascribed  to  the 
authorship  of  Elijah  ben  Mordecai  of  the  eleventh  century. 
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Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation 
to  generation.  Praise  the  Lord. 

O God,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  Thou  art  our 
Holy  One. 

The  Kedushah 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world,  even  as 
It  is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet's  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

O may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  proclaim  His  unity  with  love,  saying:  Hear 
O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God; 
He  is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer,  and  He 
will  again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature 
the  reassuring  promise:  I am  the  Lord  your  God. 

O Lord  our  God,  Thou  art  all  powerful.  How  mighty  is  Thy 
name  in  all  the  earth!  And  the  Lord's  sovereignty  shall  be  ac- 
knowledged throughout  the  earth.  On  that  day  shall  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.  As  it  is  written  in  the  words  of  Thy 
faithful  David:  The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion, 
from  generation  to  generation.  Praise  the  Lord. 
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Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness,  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God,  will 
never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God  and 
King. 

Grant  mercy  to  Thy  creatures,  and  show  pleasure  in  Thy  work, 
and  let  Thy  faithful,  beholding  how  Thou  absolvest  Thy  children, 
exclaim:  The  Lord  will  be  hallowed  through  His  handiwork. 

Thou  hast  placed  Thy  holiness  upon  those  who  call  Thee  holy. 
The  acclaim  from  a holy  people  is  fitting  for  the  holy  God. 

There  is  no  other  champion  for  our  cause,  to  silence  the  ac- 
cusing voice  of  our  transgression.  Do  Thou  invoke  in  our  behalf 
our  adherence  to  Thy  commandments,  statutes  and  ordinances, 
and  absolve  us  in  judgment,  O King  of  Judgment. 

Remember  also  in  our  favor  the  love  for  Thee  shown  by  Ab- 
raham, the  man  of  mighty  faith.  Silence  the  accusations  against 
us  for  the  sake  of  his  son  who  was  bound  on  the  altar  in  readiness 
to  give  his  life  to  Thee.  Grant  us  a favorable  judgment  through 
the  merit  of  Jacob,  who  was  wholehearted  in  devotion  to  Thee. 
This  day  is  indeed  consecrated  unto  Thee,  our  Lord. 

And  now,  O Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  power 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah's  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 
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Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David : The  Lord  will 
reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement  for  reconciliation,  for- 
giveness and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem- 
ber, O Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household 
of  Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
Day  of  Atonement. 

Extend  to  us  this  day,  Thy  blessings  of  life  and  wellbeing. 
In  Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art 
indeed  gracious  and  compassionate. 
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Zehor  Rahameha 

Invoke  Thy  mercy,  O Lord,  and  Thy  kindness,  for  they  are 
everlasting. 

Remember  us  with  the  love  Thou  hast  ever  shown  Thy  people, 
grant  us  Thy  deliverance.  Remember  the  people  Thou  didst  re- 
deem from  bondage,  and  Mount  Zion,  the  site  of  Thy  presence. 

Remember,  O Lord,  Thy  devotion  to  Jerusalem,  and  forget 
not  Thy  love  for  Zion.  Remember,  O Lord,  the  affliction  we  en- 
dured when  Jerusalem  fell,  and  the  Edomites  shouted:  Destroy, 
destroy  it,  to  its  very  foundation. 

Arise  now  and  show  compassion  to  Zion,  for  it  is  time  to  be 
gracious  to  her;  the  day  of  her  deliverance  has  arrived. 

Remember  the  promise  made  to  Thy  servants  Abraham,  Isaac 
and  Israel : I will  multiply  your  children  as  the  stars  of  the  heavens, 
and  this  entire  land  of  which  I spoke,  I shall  give  to  your  children, 
and  they  will  possess  it  forever. 

Let  us  not  all  bear  the  full  weight  of  our  folly  and  our  sins. 
We  have  sinned  against  Thee,  our  God,  forgive  us,  our  Creator. 

Let  our  willful  sin  be  deemed  as  innocent  error,  for  all  our  sins 
are  transgressions  of  ignorance.  We  have  sinned  against  Thee,  our 
God,  forgive  us,  our  Creator. 

Remember  the  virtuous  deeds  of  Abraham,  Isaac,  and  Jacob. 
Consider  not  the  stubbornness  of  this  people,  nor  their  wrong- 
doings, nor  their  sin. 

Remember  the  covenant  made  with  our  ancestors,  as  Thou 
didst  promise:  And  I will  remember  in  their  favor  the  covenant 
with  their  ancestors  when  I freed  them  from  Egypt  in  the  sight 
of  all  the  nations  that  I might  be  acknowledged  as  their  God. 
I am  the  Lord. 

Fulfill  unto  us  Thy  promise:  Even  when  they  are  in  the  land 
of  their  enemies,  I will  not  spurn  them  nor  cast  them  away  to 
make  an  end  of  them,  thus  putting  an  end  to  My  covenant  with 
them,  for  I am  the  Lord  their  God. 
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Bestow  upon  us  Thy  mercy  and  destroy  us  not,  as  it  is  written: 
For  the  Lord  your  God  is  merciful,  He  will  not  forsake  you  nor 
destroy  you,  nor  will  He  forget  the  pledge  He  made  to  your 
ancestors. 

Purify  our  hearts  that  we  may  love  and  revere  Thy  name,  as 
is  promised  in  Thy  Torah:  The  Lord  your  God  will  purify  your 
hearts  and  the  hearts  of  your  children,  to  love  the  Lord  your  God 
with  all  your  heart  and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Restore  the  homeless  of  our  people,  as  it  is  promised : The  Lord 
your  God  will  return  your  captives  and  be  merciful  with  you,  and 
restore  you  from  among  all  the  peoples  among  whom  you  have 
been  dispersed.  And  if  your  captives  should  be  in  the  remotest 
parts  of  the  world,  from  there  will  the  Lord  your  God  gather  them 
and  restore  them  to  freedom. 

Be  near  us  when  we  call  unto  Thee,  as  it  is  written : And  when 
you  seek  the  Lord  your  God,  wherever  you  may  be,  you  will  find 
Him,  if  you  seek  Him  with  all  your  heart  and  all  your  soul. 

Cause  our  transgressions  to  vanish  as  a cloud  and  as  a mist,  as 
Thou  didst  promise:  I will  erase  your  transgressions  as  a cloud 
and  your  sins  as  a mist.  Return  unto  Me  and  I will  make  you  free. 

Pour  waters  of  cleansing  upon  us  and  cleanse  us,  as  it  is  writ- 
ten: I will  pour  clean  waters  upon  you  and  you  will  be  cleansed 
from  all  your  sins.  Of  every  defilement  will  I cleanse  you. 

Pardon  our  sins  on  this  day  and  make  us  pure,  as  it  is  written: 
On  this  day  will  He  pardon  you  to  make  you  pure.  Of  all  your 
sins  shall  you  be  purified  before  your  God. 

O bring  us  to  Thy  holy  mountain  and  cause  us  to  rejoice  in 
Thy  House  of  Prayer,  as  it  is  written:  And  I will  bring  them  to 
My  holy  mountain,  and  I will  cause  them  to  rejoice  in  My  House 
of  Prayer.  Their  offerings  will  be  accepted  on  My  altar.  For  My 
House  will  be  a House  of  Prayer  for  all  peoples. 
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Shema  Kolenu  is  a very  solemn  portion  of  the  selihot  liturgy  which  is  also 
recited  at  each  of  the  services  on  Yom  Kippur.  Especially  has  the  sentence 
which  entreats  God  not  to  cast  us  off  in  old  age  drawn  much  feeling  from  wor- 
shipers. The  Shema  Kolenu  must  have  been  arranged  in  the  16th  century; 
It  is  not  found  in  earlier  editions  of  the  High  Holy  Day  liturgy. 

The  first  sentence  from  the  Shema  Kolenu  is  taken  from  the  weekday 
Amidah.  The  rest  is  a compilation  of  verses  from  Lamentations  5:21;  Psalms 
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Minhah— Yom  Kippur 
Shema  Kolenu 

Hear  our  cry,  O Lord  our  God,  be  compassionate  with  us,  and 
in  mercy  accept  our  supplication. 

Draw  us  unto  Thee,  O Lord,  and  we  shall  return,  renew  our 
days  as  of  old. 

Give  heed  to  our  words,  O Lord,  consider  our  meditations. 

May  our  words  and  our  meditations  be  acceptable  unto  Thee, 
O Lord,  our  Rock  and  our  Redeemer. 

Cast  us  not  off  from  Thy  presence,  and  do  not  take  from  us 
Thy  holy  spirit. 

Cast  us  not  off  in  our  old  age,  forsake  us  not  when  our  strength 
wanes. 

Abandon  us  not,  O Lord  our  God,  be  not  remote  to  us. 

Show  us  a sign  of  Thy  goodness,  let  our  foes  witness  that  Thou 
hast  helped  us  and  comforted  us. 

In  Thee,  O Lord,  do  we  trust,  and  Thou  wilt  answer  us,  O Lord 
our  God. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  not  abandon  us,  do  not 
forsake  us,  do  not  put  us  to  shame,  do  not  annul  Thy  covenant 
with  us.  Bring  us  near  to  Thy  Torah,  teach  us  Thy  command- 
ments, instruct  us  in  Thy  ways,  incline  our  hearts  to  serve  Thee, 
cleanse  our  spirits  that  we  may  love  Thee,  and  return  to  Thee  in 
truth,  with  fullness  of  heart.  For  Thine  own  sake,  forgive  and 
pardon  our  iniquities,  as  was  asked  of  Thee  by  Thy  Psalmist 
(Psalm  45:1 1) : For  the  sake  of  Thy  name,  O Lord,  forgive  my  sin, 
for  it  is  great. 


5:2;  19:15;  51:13;  71:9;  38:22;  86:15;  38:16.  In  Psalms  these  verses  are  singu- 
lar in  form  but  the  liturgist  changed  them  to  the  plural. 

We  pray  for  divine  aid  in  our  repentance.  Our  decision  to  renounce  wrong- 
doing is  a free  decision  which  the  individual  must  make  for  himself,  but  God 
remains  the  guiding  and  inspiring  agent  who  draws  us  to  penitence.  Penitence 
may,  of  course,  be  superficial  and  fragmentary.  We  seek  divine  aid  that  our 
penitence  might  be  “with  fullness  of  heart/’ 
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Minhah — Yom  Kippur 


Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

For  we  are  Thy  people  and  Thou  art  our  God, 

We  are  Thy  children  and  Thou  art  our  Father, 

We  are  Thy  servants  and  Thou  art  our  Master, 

We  are  Thy  congregation  and  Thou  art  our  Heritage, 

We  are  Thine  inheritance  and  Thou  our  Portion, 

We  are  Thy  flock  and  Thou  art  our  Shepherd, 

We  are  Thy  vineyard  and  Thou  art  our  Keeper, 

We  are  Thy  dependents  and  Thou  art  our  Deliverer, 

We  are  Thy  beloved  and  Thou  art  our  Friend, 

We  are  Thy  treasure,  and  Thou  art  our  Dear  One, 

We  are  Thy  subjects  and  Thou  art  our  King, 

We  are  pledged  to  Thee  and  Thou  art  pledged  to  us, 

But  yet  how  we  fail  to  measure  up  to  Thee! 

We  are  arrogant  and  Thou  art  merciful, 

We  are  stubborn  and  Thou  art  slow  to  anger , 

Our  days  are  as  a passing  shadow  and  Thy  years  are  endless. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant  and 
stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous  and 
without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we 
have  spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counseled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 
We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent,  destructive,  dishonorable,  misleading. 
We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord- 
ance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 


[480] 


1133  dv7  nm»  n?3n 


770  sirs;?  iaap mi  .oypia  x*7  p?  ,ia?02i  layOqn 
rtah  aim  :7X'aa  t P ainaa  ia*7  tfm  util 
lavrP  *5x1  ,inonTi  *’■’  *7X  aoo  ,iTnono  px  carxi  ,12-n 

.nip*?  n?*i^  p 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

□ip  wpfaig?  Ppi  nP  ,ia'niax  '7*7X1  ia'n'*7X 
o'aOo  nai?ni  nnp  ,njn  opiaan  [Dip5!  njn  naon] 
ipni  ,7jP3yn#n?  on?:  nx  721 ,77s?  pap  la'nxoni 
*7101  nioo'1?  o'ni'p  0701  ,7'P  ai07  027x7 

Pi  jTjmina  ainaa  ,702;  nx  nxnPi  nanx*7  iaaa*7  nx 
7'n*7X  7 nx  naqx*?  ,7271  aa*?  nxi  ,7327  nx  7'n'*7X  ?. 

♦77.0  po?  72P3  P31  7327  P? 
00*730  ,03X71  *jiann  ,7po  nnx  nia$ni  niainjn 
,ia'an  no  ,ox  no  .opno  00*73  on  702*7  jonnoam 
.lamiaa  no  ,iana  no  ,ox:2r  no  ,opoas  no  ,ianon  no 
*72  x'P  ,i3Triax  '0*7X1  lartP  " ,702*7  ooxa  no 
'*702  o'oam  ,rn  xP  Don  Paxi  ,702*7  rxa  o'oiaan 
po  ,inn  oqppp  22  p ,Pt?n  '*733  001231  ,rno 
Pn  p ,rx  nonan  io  onxn  nnioi  1702*7  Pn  on"n 
12i0  702*?  1203  noi  ,oioo  aoi'  7027  noxa  no  .Pn 
.ini'  nnx  niPm  ninnoan  P x'P  ,D'prt27 


[481] 


Minhah — Yom  Kippur 


We  have  done  wrong  and  have  defied  Thy  will;  therefore  has 
deliverance  not  come  our  way.  Help  us  abandon  the  evil  way  and 
grant  us  speedy  help.  As  it  is  promised  in  the  writings  of  the 
prophets:  Let  the  wicked  man  forsake  his  way  and  the  unright- 
eous man  his  designs;  and  let  him  return  to  the  Lord,  and  Lie 
will  be  compassionate  toward  him,  and  to  our  God,  for  He  will 
abundantly  pardon. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  trans- 
gressions and  sins  be  purged  from  us.  Bend  our  will  that  we  may 
wholly  submit  to  Thee;  help  us  overcome  our  stubbornness  that 
we  may  return  to  Thee;  stir  our  conscience  that  it  may  lead  us 
to  fulfill  Thy  commandments;  and  purify  our  hearts  that  we  may 
love  and  revere  Thy  name,  as  it  is  promised  in  Thy  Torah:  The 
Lord  your  God  will  purify  your  heart  and  the  heart  of  your  off- 
spring, that  you  may  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart 
and  all  your  soul,  that  you  may  live. 

Thou  discernest  when  we  have  sinned  defiantly  or  in  ignorance; 
the  sins  done  freely  and  the  sins  done  under  compulsion,  the  sins 
done  openly  and  those  done  in  concealment,  they  are  all  clearly 
known  to  Thee.  What  are  we,  what  is  our  life,  our  kindness,  our 
righteousness,  our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What 
claim  can  we  make  before  Thee,  O Lord  our  God  and  God  of  our 
fathers?  The  mighty  men  are  as  nothing  before  Thee,  and  re- 
nowned men  as  though  they  had  never  been,  and  wise  men  as 
though  without  knowledge,  and  discerning  men  as  though  without 
understanding.  For  in  comparison  with  Thee,  the  deeds  of  mortal 
men  are  as  vanity  and  their  years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed 
before  Thy  perfection,  even  the  preeminence  of  man  over  the 
beast  is  naught;  all  is  trivial. 

What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  what 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  realms  of  the 
universe?  All  thing  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 
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Minhah — Yom  Kippur 


Thou  who  ever  forgivest  transgression,  heed  our  cry  when  we 
stand  before  Thee  in  prayer.  Remove  the  sins  of  a people  that  has 
repented  its  sins;  let  our  wrongdoings  be  erased  from  before  Thee. 

Thou  knowest  the  mysteries  of  the  universe,  and  the  things 
hidden  from  mortal  eyes.  Thou  searchest  out  our  innermost  sec- 
rets; Thou  knowest  the  unspoken  meditations  of  the  heart. 
Nothing  is  hidden  from  Thee,  nothing  is  veiled  from  Thine  eyes. 

And  now,  0 our  God  and  God  of  our  fathers,  may  it  be  Thy 
will  to  forgive  all  our  sins,  to  pardon  all  our  iniquities,  and  to 
grant  us  atonement  for  all  our  transgressions. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  under  compulsion  or  of 
our  own  freewill, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  stubbornness  of 
heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  ignorance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  with  the  utterance  of 
our  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unchastity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  openly  or  secretly, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  consciously  and  de- 
ceitfully, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  word  of  mouth, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deceiving  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  the  meditation  of 
the  heart, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  licentiousness, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insincere  confessions, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  disrespect  for  parents 
and  teachers, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  deliberately  or  un- 
intentionally, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  violence, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  defaming  Thy  name, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unclean  lips, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  foolish  speech, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  evil  passions, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  knowingly  and  un- 
knowingly, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us , pardon  us , grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu , mehal  lo-nu , kaper  lo-nu. 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  deception  and 
falsehood, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  bribery, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  mocking, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  slander, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  our  business  dealings, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  in  eating  and  drinking, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  usury, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  arrogance, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  gossiping, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  wanton  looks, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  haughty  eyes, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  insolence, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos , se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  casting  off  the  yoke 
of  Thy  Torah, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  judgments, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  betraying  a neighbor, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  envy, 
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For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  levity, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  being  obstinate, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  rushing  to  do  evil, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  talebearing, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  false  oaths, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  unjust  hatreds, 

For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  a breach  of  trust, 
For  the  sin  we  committed  before  Thee  by  confusion  of  mind, 

For  all  these , 0 God  of  forgiveness , forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

Ve-al  kulom  elo-ah  seli-hos,  se-lah  lo-nu,  mehal  lo-nu,  kaper  lo-nu. 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  a burnt  offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  a sin-offering, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  an  offering  varying 
with  a person’s  means, 

For  the  sins  whose  expiation  called  for  various  guilt-offerings, 
For  the  sins  whose  expiation  called  for  the  affliction  of  the  body, 
For  the  sins  whose  penalty  was  forty  lashes, 

For  the  sins  whose  penalty  was  death  by  an  act  of  God, 

For  the  sins  whose  penalty  was  a life  of  barrenness  and  excision 
from  one’s  people.. 

Forgive  us  also  those  sins  for  which  the  ancient  tribunal  in- 
flicted the  four  types  of  capital  punishment.  Forgive  us  also  the 
violation  of  positive  commandments  and  negative  commandments, 
whether  done  actively  or  passively,  whether  we  are  aware  of  them 
or  not.  Those  of  which  we  are  aware,  we  have  recounted  and  con- 
fessed. Those  of  which  we  are  not  aware — they  are  certainly  known 

The  catalogue  of  sins  of  which  we  confess  is  grim.  We  may  not  have 
committed  them  directly,  but  the  failure  to  act  against  an  evil  involves  one 
in  the  guilt  of  its  commission.  The  mark  of  a virtuous  man  is  the  sense  of 
his  moral  self-doubt  in  the  face  of  the  immense  weight  of  evil  that  rests  upon 
his  world. 
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to  Thee,  as  it  is  written  (Deuteronomy  29:28):  The  concealed 
things  are  in  the  hands  of  the  Lord  our  God,  while  the  known 
things  are  in  our  power  and  in  the  power  of  our  children  forever, 
to  repent  in  accordance  with  the  precepts  of  the  Torah. 

David  Thy  faithful  prayed  thus:  Who  can  discern  innocent 
errors?  Clear  Thou  me  of  hidden  faults.  Clear  us,  O Lord,  of  our 
transgressions,  and  cleanse  us  of  our  impurities.  Pour  upon  us 
clean  waters  and  make  us  pure.  As  Thou  didst  promise  by  Thy 
prophet:  I shall  pour  clean  waters  upon  you,  and  you  will  be 
cleansed  of  all  your  impurities.  Of  all  your  defilements  will  I 
cleanse  you. 

Fear  not,  0 Jacob,  return  you  wayward  children,  return, 
O Israel,  for  the  Guardian  of  Israel  neither  sleeps,  nor  slumbers; 
as  we  were  summoned  by  Thy  prophet:  Return,  O Israel,  to  the 
Lord  your  God,  for  you  have  stumbled  because  of  your  sin.  And 
it  is  further  written:  Give  heed  to  reproving  words,  and  return 
to  the  Lord,  and  say  to  Him:  Forgive  all  our  sin,  and  consider 
our  good.  We  shall  offer  Thee  our  words  instead  of  the  bullocks 
of  sacrifice. 

Thou  merciful  God  dost  indeed  accept  those  who  return.  In 
earliest  days  Thou  didst  promise  us  to  accept  penitence,  and  be- 
cause of  our  penitence  our  eyes  are  turned  to  Thee  in  hope. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

And  because  of  Thy  love  for  Thy  people  Israel  and  because  of 
Thy  covenant,  Thou  didst  give  us  this  [Sabbath  day  for  holiness 
and  for  rest  and  this]  Day  of  Atonement  for  the  forgiveness  of 
sin,  for  the  pardon  of  wrongdoing,  and  for  the  annulment  of 
transgression. 


David’s  prayer  is  quoted  from  Psalm  39:13;  the  prophetic  assurance  of 
the  efficacy  of  penitence  is  quoted  from  Ezekiel  36:25  and  Hosea  14:2-3.  The 
suggestion  that  words  are  a more  preferred  offering  than  bullocks  is  quoted 
from  Hosea , who  lived  in  the  time  of  the  Temple,  when  the  cult  of  sacrifices 
still  prevailed.  Rabbi  David  Kimhi,  in  his  commentary  on  Hosea  14:3,  ex- 
plains that  the  animal  offering  had  to  be  accompanied  by  a *' ‘confession”  to 
make  it  efficacious;  the  words  were  thus  more  important  than  the  offering 
itself. 


[485] 


“lisa  or?  nma  n?sn 


♦qiaa  pk  m 
.?paa  Pk  v 
.qiaa  Pk  "a 
♦qiaa  Pk  7p 


♦qiaa  Pk  "a 

T33  T^ggp  T3k  ]1nk 

nipnp  nan  nipai?  npia 

D’ani  kPaa  can  man 

T T 

ammy  pm?np  B'pyp  Paia 


npiiq  qa  kPa  ,qiaa  Pk  "a  :qkna?  T Pa?  amaa 
fan  "a  ,isk  nap  pnqq  kP  ;inPqa  nmkpp  rPa  py 
niPiaaa  TPPm  ^amiais?  Piaan  naanm  a^  ♦km  non 
mPPn  PknP1  nna  naa  nkisn  Pai  ♦ankan  Pa  an 

*•:-  **  t : * •*  1 : ~ - t:  t - t t 

♦aPiuP  a1?  Ps;  ’iPjt  k'Pi  mpc  i mar  kP  nPk  aipaa 
umiak?  naapa  npk  ,annpk?  non  ,apiq?  npk  ]nn 


♦anp  mra 

V*  iv  ” I * 


naPn]  arpmamiais??  Pop  ,nmiak  mPki  umPk 
umkaro  mab?  nas?ro  nnp  min  amsan  [arm  n;?n 
/waPcipsPa  nna  km  mak  'aak  maka  ,nmsr  nasa 
iaa?)  ,q^aPp  aaa  mma  :nak.q  -nark  kP  Tpnkani 
nsan  njn  aim  "a  nak.31  -qmpk; "?  ’’Pk  nznP  ;qmkan 
.rnntpn  q up?  aprnkan  Paa  ,a?qk  nna?  acpi? 
vpnipap  npqp  Dianmapa  nap]  ,umiak  mPki  umPk 
♦qnanP'a  anpai  paiaa  napp  ,qnninp  uppq  ]rq 
man  ,qPnp  nap  panpi  naqkp  namPk  q ,n?man*J 
■’?  ,nakP  qqpi??  up?  nnai  Lqap  "Pqpp  Pknp?  na 


[486] 


Minhah — Yom  Kippur 
Mi  El  Kamoha 

Almighty  Lord,  mighty  in  Thy  handiwork, 

Thou  alone  art  God. 

Knower  of  secret  thoughts,  who  speaks  in  righteousness, 

Thou  alone  art  God. 

Faultless  Creator,  who  abounds  in  mercy, 

Thou  alone  art  God. 

Subduer  of  anger,  who  absolves  His  faithful, 

Thou  alone  art  God. 

Who  is  like  unto  Thee,  O God,  forgiving  iniquity,  and  over- 
looking transgression  for  the  remnant  of  Thy  people?  His  anger 
will  not  endure  forever,  for  He  favors  lovingkindness.  He  will 
again  show  us  mercy,  vanquishing  our  sins,  casting  all  our  trans- 
gressions into  the  depths  of  the  sea.  Thou  wilt  remove  the  sins 
of  the  house  of  Israel  so  that  they  will  no  longer  be  remembered, 
nor  return  to  plague  the  heart.  As  it  is  written:  Thou  wilt  estab- 
lish Thy  truth  which  Thou  didst  proclaim  to  Jacob,  Thy  kindness 
which  Thou  didst  promise  Abraham,  as  Thou  didst  pledge  to  our 
ancestors  in  ancient  days. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I will  redeem  you.  And 
It  is  further  promised.  On  this  day  shall  atonement  be  made  for 
you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest.]  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
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forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 
doings year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath,]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 


May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence  to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  O Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  'preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised^be.  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 
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For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  O our  King. 

Our  Father,  our  King,  remember  Thy  mercy  and  relent  from 
anger.  Remove  from  us  and  from  all  the  children  of  Thy  covenant, 
plague  and  sword,  famine  and  captivity,  destruction,  and  iniquity, 
persecution  and  pestilence,  every  mishap  and  disease,  every  dis- 
aster and  contention,  every  manner  of  affliction,  every  unjust 
law,  and  every  groundless  hatred. 

O inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

0 Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 


The  priestly  blessing  (Numbers  6:24-26)  has  sometimes  been  described  as 
the  blessing  bestowed  by  the  priests.  Strictly  speaking,  this  is  not  the  case.  The 
Kohanim  pronounced  the  blessing,  but  they  did  not  possess  special  sacra- 
mental powers  to  bestow  a blessing.  The  blessing  was  to  be  bestowed  by  God. 
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Our  prayers  often  express  man’s  dependence  on  God.  What  we  have  not 
always  recognized  is  that  they  also  express  God’s  dependence  on  man. 

God  launched  a world  into  existence,  and  He  fashioned  man  to  be  Hig  co- 
worker to  direct  this  world  toward  the  goals  of  his  own  choosing.  What  were 
these  goals  to  be?  The  goals  God  would  have  man  choose  are  the  goals  of 
justice  and  compassion,  of  freedom  and  peace. 

A world  dominated  by  the  conscious  striving  for  such  goals  would  be  a 
world  that  has  submitted  to  God’s  sovereignty. 

But  in  the  present  state  of  man’s  development,  other  goals  dominate  his 
life.  He  pursues  a variety  of  illusions  that  only  alienate  him  from  his  Creator. 
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Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  of  the  entire  household  of  Israel  be  received 
favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

God  wants  man’s  love.  He  wants  man  to  perform  His  will.  But  man  is 
free  and  man  can  refuse. 

As  long  as  man  refuses,  a tragic  separation  exists  between  God  and  man. 
Man  is  lonely  for  God,  and  God  is  lonely  for  man. 

And  God’s  voice  resounds  through  the  centuries,  imploring  man  to  re- 
nounce his  illusions,  to  make  God’s  will  the  conscious  goal  of  his  life,  to 
build  the  divine  Kingdom. 

God’s  voice  speaks  to  us  in  various  ways.  He  inspires  teachers  to  chal- 
lenge us  in  our  smug  and  complacent  lives,  to  direct  our  gaze  toward  higher 
ideals  than  those  for  which  we  live.  When  we  stray  from  Him,  He  rebukes 
us  through  the  pang  of  conscience.  He  speaks  to  us  through  our  tradition, 
through  the  holy  words  of  the  Torah,  through  the  rites  and  symbols  of  our 
faith,  which  remind  us  of  God,  and  of  the  great  prize  which  awaits  us  when 
we  shall  turn  to  Him  in  love. 

It  is  to  this  ideal  also  that  the  Kaddish  summons  us:  “Magnified  and 
sanctified  be  the  great  name  of  God  in  the  world  which  He  created  according 
to  His  will.” 
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O Lord  our  God,  we  come  to  Thee  in  penitence,  remorseful 
over  the  many  failings  that  have  marred  our  lives.  We  have  taken 
from  the  cup  of  Thy  bounty,  but  have  not  always  acknowledged 
Thee  as  the  Author  of  our  blessings.  Surrounded  by  the  many 
tokens  of  Thy  love,  we  have  often  been  rebellious  and  ungrateful. 
We  have  allowed  selfishness  and  impatience  to  disturb  the  harmony 
of  our  household.  We  have  heard  the  cry  of  need  from  those  who 
sought  our  help,  and  have  not  always  responded  as  we  might  have. 

We  are  the  heirs  of  the  Torah,  which  sets  forth  the  wisdom  of 
our  prophets  and  sages.  We  have  been  given  Thy  divine  com- 
mandments, the  mitzvot,  which  offer  us  an  unfailing  chart  for 
the  good  life.  But  we  have  often  ignored  Thy  Torah  and  spurned 
Thy  commandments.  We  have  sought  comfort  and  pleasure,  and 
have  evaded  the  call  to  holiness.  We  have  bartered  the  truth  for 
momentary  gain,  and  have  forsaken  Hiy  service  in  which  we  may 
find  enduring  satisfaction  for  our  life  on  earth. 

0 Lord,  before  the  day  departs,  stir  our  hearts  to  its  admoni- 
tions. Before  the  closing  of  the  gates  of  forgiveness  which  this  day 
has  opened  for  us,  do  Thou  charge  us  with  new  zeal  for  Thy  ser- 
vice. Aid  our  efforts  to  escape  from  our  bondage  to  our  baser  self. 
Help  us  to  cast  off  our  pride,  our  selfishness,  our  wilfulness.  Do 
Thou  strengthen  our  resolve  that  the  future  shall  not  be  a repeti- 
tion of  the  past,  but  an  improvement  on  it. 

O Lord,  remove  from  us  the  burden  of  our  guilt.  Grant  us  to 
enter  Thy  gates,  where  we  may  know  the  joy  of  reconciliation  with 
Thee  our  Father,  our  Redeemer.  Direct  our  hearts  to  heed  the 
call  of  Thy  prophet:  Seek  the  Lord  while  He  may  be  found,  call 
upon  Him  when  He  is  near.  Let  the  wicked  forsake  his  way  and 
the  evil  man  his  thoughts,  and  let  him  return  to  the  Lord,  and  He 
will  have  compassion  upon  him,  and  to  our  God  for  He  will  abun- 
dantly pardon.  Amen. 
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The  sun  is  setting.  Night  will  soon  descend  upon  the  world. 
There  remain  but  a few  lingering  moments  to  heed  the  great  and 
awesome  summons  that  Yom  Kippur  has  presented  to  our  lives. 

The  righteous  may  fall  seven  times  but  he  will  rise  again.  It 
is  human  to  stumble  and  fall,  but  it  is  less  than  human  to  remain 
fallen.  For  we  have  been  given  the  power  to  rise  again. 

All  life  is  an  ascent  to  God,  but  we  may  halt  on  one  rung  of  the 
ladder  leading  heavenward.  God,  who  wants  us  ever  to  rise,  will 
smite  us  with  unrest  till  we  move  on.  Only  in  Him  can  we  find 
peace. 

We  draw  closer  to  God  when  we  withdraw  from  the  distrac- 
tions of  the  world  and  open  our  hearts  and  our  minds  to  holy 
thoughts.  We  move  closer  to  Him  as  we  seek  Him  and  earnestly 
long  for  His  presence.  God  hears  us  when  we  pray  to  Him,  whether 
our  prayers  be  uttered  with  our  lips  or  spoken  only  in  the  private 
chambers  of  our  hearts. 

We  draw  closer  to  God  as  we  withdraw  from  the  pursuit  of 
false  ambitions.  The  outer  magnificence  with  which  we  adorn  our 
physical  existence  offers  no  abiding  satisfaction  for  the  soul. 

The  soul  is  sustained  by  the  pursuits  of  truth,  of  mercy  and  of 
love.  As  we  glimpse  the  grandeur  of  God’s  world,  as  we  see  the 
vastness  and  wisdom  of  His  creation,  we  become  awed  by  the 
great  King  of  the  universe  whose  wondrous  work  is  past  our 
finding  out. 

The  soul  is  sustained  by  deeds  of  righteousness.  There  is  har- 
mony in  the  world  of  nature,  but  the  world  of  man  is  torn  by 
disorder  and  conflict.  The  world’s  disorder  waits  for  man  to  sub- 
due it.  The  deed  of  righteousness  is  the  fulfillment  of  man’s  task 
as  God’s  partner  in  the  work  of  creation. 

Yom  Kippur  summons  us  to  forgiveness,  cleansing  and  peace. 
The  shadow  of  sin  will  lift  as  we  walk  toward  the  light  of  God’s 
forgiving  love.  As  it  is  written:  I have  no  pleasure  in  the  death 
of  any  man,  says  the  Lord,  repent,  and  you  will  live. 
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There  are  times  in  life,  and  this  is  one  of  them,  when  dis- 
satisfaction with  ourselves,  with  our  ideals,  our  pursuits,  our 
pleasures,  is  our  one  dominant  feeling.  We  measure  ourselves 
against  the  standard  of  goodness  laid  down  by  conscience,  and 
are  appalled  to  find  how  miserably  short  we  fall  of  it.  It  is  as 
though  a mirror  were  suddenly  held  before  our  lives,  and  we  saw 
ourselves  as  we  really  are  in  one  swift  glance.  The  saddening 
vision  may  last  but  for  an  instant;  one  look,  perhaps,  and  then  the 
glass  is  snatched  away.  Alas,  that  the  vision  should  be  so  tran- 
sient; but,  fleeting  though  it  is,  it  at  least  fills  us  with  a longing 
to  be  nobler,  to  put  our  days  to  higher  uses,  to  diminish  the  gap 
between  the  ideal  and  the  real,  to  abridge  the  space  that  sunders 
us  here  on  earth  from  God  in  heaven.  Sorrow  for  our  shortcomings 
takes  hold  of  us.  We  despise  ourselves;  we  loathe  our  moral  weak- 
ness, the  frailty  that  makes  us  the  sport  of  every  gust  of  passion, 
that  gives  us  as  victims  to  every  passing  suggestion  of  self-interest. 
We  hate  ourselves  for  our  degradation,  for  the  shameful  desire 
which  drags  us  down,  for  our  tame  yielding  to  the  solicitations  of 
sin  when  we  know  that  we  possess  the  power  of  mastering  it.  And 
while  thus  we  realize  how  low  we  have  fallen,  we  think  of  God, 
and  yearn  to  go  back  to  Him,  to  find  relief  from  our  self-reproaches 
in  His  forgiveness,  and  to  make  the  reconciliation  the  starting- 
point  of  a new  life. 

* * * 

Almost  in  spite  of  ourselves  we  come  on  these  days  face  to  face 
with  the  Highest.  We  are  the  same  men  and  women  that  we  were 
before  this  solemn  period  set  in,  and  yet  the  crust  of  our  selfish- 
ness, our  materialism,  is  pierced  by  some  mysterious  force,  and, 
behold,  we  are  at  God's  feet,  denying  Him  no  longer,  denying 
only  ourselves.  We  do  not  debate  the  question  in  these  days 
whether  there  is  a God,  whether  religion  is  truth,  nay,  whether 
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duty  is  a real  voice,  and  not  a mocking  echo.  We  know  it,  we  feel 
it.  It  is  as  though  the  sign  we  are  always  tacitly  asking  for  amid 
the  storm  and  stress  of  life  were  vouchsafed  to  us,  and  compelled 
our  belief,  our  implicit  trust.  God  lives,  and  to  be  true  to  our 
highest  instincts  is  His  law,  our  law — this  is  the  good  news  that 
now  is  whispered  to  us,  and  the  gates  of  our  heart  fly  open  of  their 
own  accord  to  receive  it.  Our  ready  acceptance  of  the  revelation 
is  the  surest  proof  of  its  truth.  The  bondage  of  the  world  has  only 
to  be  relaxed  for  a while,  as  it  is  at  this  season,  the  noise  of  the 
maddening  crowd  has  only  to  be  shut  out  for  a space,  and  the  inner 
voices  will  make  themselves  heard,  the  eternal  truths  will  assert 
themselves  and  conquer. 

I Heard  the  Call 

I heard  the  call  to  penitence, 

I know  my  God  is  near, 

I need  but  open  wide  my  door 
And  He  will  enter  here. 

Before  I came  to  seek  His  grace 
I heard  His  whispered  call. 

In  earnest  promptings  of  the  heart 
His  summons  reaches  all. 

I chose  to  live  apart  from  Him, 

To  live  my  life  alone, 

But  now  I come  with  anxious  heart 
To  seek  His  mercy’s  throne. 

I know  He  will  forgive  my  wrong, 

The  folly  of  my  way. 

I heard  the  call  to  penitence, 

I have  returned  today. 
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Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  forever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  0 Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 
The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 


[494] 


n?sn 


si  ti  *73*7  393t?2i  ,?jt  nnis 
.rfo32  *733  toii  ,T3ii  *733  99  p9is 

t~:“  t:  * t : tt:  t : t:  i 

.np$3  i#*$  *73*?  ,TN-p  *?3*? p 3iip 

.osrtfri  32#9  onipo  n^l  ,it?xr  tni9  lisp 
.i92tf9  B932ni  *73  nai  ,i93ii<  % nx  99  1210 

• : - • t : t t *•  : t -:  t v t: 

.i#i  ioip  □??  102  *73  ■myj  r3"i?T p nfifl 

.11*7*71  ;oPi3  ijp  in32  i;  pis?  lam^i  Reader 

nxt  ,9?gi .p  bn?  ,3pip?  i^s  pt^i  ,?nto  V’%1?  nbi 
9n20  ion  nmi  ,i9,73  ion  tfh  :99  ibn  ,nnk  Tins 
V 13N  ,Tj3pT  31T  "231  ,?]inT  "221  p922  1012;  N'*7  p923 
Nipi  .PniO9  niPin  20i9 ,Oiip  uni  .3*713  i3i  11732 

*73  N*73  ,I71N33  p Olip  ,011(7  ,0llj7  :12N?  ij  *7N  ni 
N2ii2  9203  ©•’ip  tpipN?  n.  P H.  T,???2?!i  .Ilia?  riNi 
09ip  ;inpi3?  1313  ,NopN  *73  09ip  ;in?930  n9s  ,in|  3 
.lip9  TT  N31N  % N9*72  ;niN33  99  N92*73  92*73*71  3*73*7 
99  ii33  ins  :*7iia  E73“i  *7ip  9iin  320ni  ,mi  iNOm 

t:  i t t - r * — :-  “Tv:  - i •!••  t • - 

91  N9?0  31  *7j7  91J73  173201  ,NITn  9]n*72?l  .121p22 

p .in?9?#  n93  inN2  pi  Nip;  7713  ipipN]  713O2 

.N92*73  92*73*71  3*73*7  BNp  11713*72  99  .131  3*73*7  p*729 
,3*713*7  inpubO  ,irni3N  *7Ni09i  pmroiiBN  tPn  99 
,3111  Nil?  .p^N  333*7  pm  ,7]23  33*7  1713022  IS9*? 
*73  1939  N*71  ,12N  390l*7  13111  ,n9l09  N*71  113  1239 

t * t : “ *t:  t : • : * : * : 1 t ••  - : 

.l9Nlp  P3*7  101  311  1*701  312  ,11N  ,HN  93  .11721 

1 iv  : i t : viv  t - : t t - t -: 


[495] 


Neilah 


Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him, 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  who  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  those  who  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 

Praise  the  Lord. 

The  Lord  has  promised:  A redeemer  will  come  to  Zion,  and  a 
deliverer  to  those  in  Jacob  who  turn  from  transgression.  This  is  My 
covenant  with  them:  My  spirit  with  which  I endowed  them,  My 
teachings  which  I imparted  to  them,  will  never  depart  from  them 
throughout  the  generations. 

Thou,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  holy  art  Thou.  The 
angelic  beings  proclaim  to  one  another:  Holy,  holy,  holy  is  the 
Lord  of  hosts.  The  whole  earth  is  full  of  His  glory.  Praised  be  the 
glory  of  God  throughout  creation.  The  Lord  will  reign  forever 
and  ever. 

0 God  of  Abraham,  of  Isaac  and  of  Israel,  direct  the  heart  of 
Thy  people  to  know  Thy  mercy.  Thou  forgivest  iniquity  and  dost 
not  destroy.  Yea,  Thou  dost  pardon  abundantly  and  Thou  dost 
continually  withdraw  from  Thine  anger.  Thou  art  good,  and  for- 
giving, and  abounding  in  mercy  to  all  who  call  upon  Thee. 


The  concluding  service  of  Yom  Kippur  is  called  Neilah  (pronounced  Ne’ila). 
The  term  means  literally  “closing,”  and  the  Talmud  derives  it  from  the  con- 
ception that  as  the  day  wanes  the  Gates  of  Heaven  are  about  to  close.  This 
is,  of  course,  a figure  of  speech.  Yom  Kippur  releases  special  opportunities  for 
renewal  in  God’s  grace,  and  these  wane  as  the  day  wanes.  Another  explanation 
derives  the  term  from  the  fact  that  at  the  close  of  this  service  the  gates  of  the 
Temple  were  about  to  close.  The  term  is  certainly  appropriate  for  the  time  of 
dusk  which  charges  the  worshiper  with  the  awareness  that  the  holiest  day  of 
the  year  is  about  to  end,  and  that  he  must  open  his  heart  to  its  final  summons. 
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Thy  righteousness  is  an  everlasting  righteousness,  and  Thy 
Torah  is  truth.  Thou  wilt  be  faithful  to  Jacob  and  merciful  to 
Abraham,  fulfilling  the  promise  Thou  didst  make  to  our  ancestors 
in  ancient  days. 

Praised  be  the  Lord  who  daily  relieves  our  burdens.  In  God  is 
ever  our  deliverance.  The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of 
Jacob  is  our  protection.  0 Thou,  Lord  of  hosts,  happy  is  he  who 
trusts  in  Thee.  O Lord,  help  us.  O Thou  King,  answer  us  when 
we  call  unto  Thee. 

Praised  be  the  Lord  who  created  us  for  His  glory.  He  distin- 
guished us  from  those  who  live  in  darkness  by  giving  us  a Torah 
of  truth.  Thus  He  planted  everlasting  life  in  our  midst. 

May  He  open  our  hearts  to  the  understanding  of  His  Torah, 
and  may  He  inspire  us  to  love  and  revere  Him  that  we  may  do  His 
will  and  serve  Him  with  all  our  hearts.  Thus  our  labor  will  not  be 
in  vain  and  the  children  we  bear  will  not  be  lost  in  confusion. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  we  prove  true  to  Thy  precepts  in  this  world,  and  thereby  prove 
worthy  to  share  in  the  blessings  of  the  Messianic  age  and  of  the 
life  of  the  world  to  come.  Thus  shall  we  ever  sing  of  Thy  glory. 
O Lord  my  God,  we  shall  ever  praise  Thee. 

Blessed  is  the  man  who  trusts  in  the  Lord  and  who  regards 
the  Lord  as  his  Fortress.  Trust  in  the  Lord  always,  for  the  Lord 
will  be  unto  you  an  unfailing  Stronghold.  Those  who  know  Thee 
do  indeed  trust  in  Thee.  For  Thou  hast  never  abandoned  those 
who  seek  Thee. 

The  Lord  chose  to  raise  Israel  in  righteousness.  Therefore  did 
He  give  unto  them  a Torah  that  is  vast  and  profound. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 
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THE  AMIDAH 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 
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THE  AMIDAH 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion : 

O Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  seal 
our  judgment  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life. 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily. 

And  now,  0 Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee,  and 
all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them  all 
unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart.  For 
we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and  power 
flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all  Thy 
creation. 
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And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and  the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem  Thy  Holy  City. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David:  The  Lord 
will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation  to  generation. 
Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by  justice, 
and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
Thou  holy  King. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  draw- 
ing us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from 
among  all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments. 
Thou  hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement,  for  reconciliation, 
forgiveness  and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 


The  doctrine  that  Israel  is  God’s  chosen  people  is  basic  in  Judaism.  It 
was  Saadia  Gaon  who  explained  that  the  chosenness  of  one  people  does  not 
negate  the  chosenness  of  another.  Peoples,  like  individuals,  are  divinely  en- 
dowed with  unique  gifts,  each  imposing  a special  obligation  to  serve  God  and 


man. 
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Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem- 
ber, 0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household 
of  Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on 
this  Day  of  Atonement. 

Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  wellbeing.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise : I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you. 
And  it  is  further  promised : On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
* rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest].  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 
doings year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love,  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 
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May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises,  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

0 Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee. 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

O seal  the  judgment  of  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a 
good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall 
praise  Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and 
our  help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

0 Lord,  inscribe  and  seal  our  judgment  and  the  entire  house- 
hold of  Israel  and  all  Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and 
honorable  sustenance.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of  peace. 

The  quest  for  peace  rests  on  a yearning  of  our  natures  for  oneness  with 
all  existence.  We  grow  more  conscious  of  this,  as  we  grow  in  perfection,  and 
see  the  higher  harmony  which  transcends  the  separateness  of  all  existence. 
Whatever  is  written  into  our  natures  is  the  work  of  God;  in  this  sense,  God 
is  the  Master  of  peace. 
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Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant 
and  stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

We  have  offended,  we  have  strayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 

We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent;  destructive,  dishonorable,  misleading. 

We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  accord- 
ance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 

What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  what 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  realms  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
everything. 

Thou  stretchest  out  a helping  hand  to  transgressors,  and  Thy 
hand  is  ever  open  to  receive  the  penitent.  Thou  didst  teach  us, 
O Lord  our  God,  to  confess  our  sins  before  Thee,  and  to  cease  com- 
mitting evil,  so  that  we  may  be  accepted  by  Thee  in  full  penitence, 
as  Thou  didst  promise.  Endless  are  the  deeds  of  expiation  we 
ought  to  perform  in  atonement  of  our  guilt,  numberless  are  the 
offerings  we  ought  to  bring  as  tokens  of  our  remorse.  But  Thou 
who  knowest  our  frailty,  Thou  art  abounding  in  forgiveness. 

What  are  we?  What  is  our  life,  our  kindness,  our  uprightness, 
our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What  claims  can  we 
make  before  Thee,  O God  and  God  of  our  fathers?  The  mighty 
men  are  as  nothing  before  Thee,  and  renowned  men  as  though 
they  had  never  been,  and  wise  men  as  though  without  knowledge, 
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and  discerning  men  as  though  without  understanding.  For  in  com- 
parison with  Thee,  the  deeds  of  mortal  men  are  as  vanity  and  their 
years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed,  before  Thy  perfection, 
even  the  preeminence  of  man  over  the  beast  is  naught,  for  we  are 
all  so  very  trivial. 

Thou  didst,  nevertheless,  distinguish  man  from  the  very  begin- 
ning, and  Thou  didst  deem  him  worthy  to  stand  before  Thee.  Who 
can  inquire  of  Thee : What  doest  Thou?  And  even  if  man  be  right- 
eous, what  can  he  give  Thee?  Out  of  Thy  love  for  us  didst  Thou 
give  us  this  Day  of  Atonement,  to  put  an  end  to  unrighteousness, 
and  to  grant  forgiveness  and  pardon  for  all  our  sins,  so  that  we 
may  cease  to  do  evil  and  return  to  Thee  and  perform  the  ways  of 
Thy  will  with  a whole  heart. 

In  Thine  abundant  mercy,  have  mercy  upon  us,  for  Thou  de- 
sirest  not  that  the  world  be  destroyed.  As  it  is  written  (Isaiah 
55:6,  7):  Seek  the  Lord  while  He  may  be  found,  call  upon  Him 
when  He  is  near.  Let  the  wicked  forsake  his  way,  and  the  evil 
man  his  thoughts,  and  let  him  return  to  the  Lord,  and  He  will  have 
compassion  upon  him,  and  to  our  God,  for  Pie  will  abundantly 
pardon.  For  Thou  art  a forgiving  God,  gracious  and  merciful, 
slow  to  anger,  abounding  in  compassion,  truth,  and  goodness. 

Thou  desirest  the  return  of  the  wicked,  and  dost  not  desire 
their  death.  As  it  is  written  (Ezekiel  33:11):  Say  unto  them,  As 
I live,  says  the  Lord,  I have  no  pleasure  in  the  death  of  the  wicked, 
but  I desire  that  the  wicked  return  from  his  way  and  live.  Return, 
return  from  your  evil  ways,  for  why  should  you  die,  O House  of 
Israel.  And  it  is  also  written  (Ezekiel  18:23):  Do  I then  desire 
the  death  of  the  wicked?  says  the  Lord  God.  Do  I not  desire  that 
he  turn  from  his  evil  and  live?  And  it  is  also  written  (Ezekiel 
18:32) : I have  no  pleasure  in  the  death  of  any  man,  says  the  Lord, 
repent  then  and  you  will  live.  Thou  art  He  who  forgives  Israel  and 
pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every  generation.  We 
have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and  pardon. 
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Jewish  tradition  certainly  does  not  teach  man’s  worthlessness,  as  appears 
to  be  implied  in  the  prayer  ’mxi3  iy  ’nbx.  Man  is  endowed  with 
dignity,  being  created  in  God’s  image.  But  man’s  dignity  is  relative,  and  when 
he  measures  himself  by  God’s  perfection,  he  feels  appalled  by  his  inadequacy. 
He  is  frail  in  virtue,  frail  in  wisdom.  He  cannot  escape  the  limitations  of  his 
bodily  nature.  Perhaps  the  greatest  mark  of  man’s  excellence  is  the  fact  that 
he  can  become  aware  of  his  smallness  in  relation  to  God.  It  is  akin  to  the  sense 
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O my  God,  before  I was  created  I was  nothing,  and  now  that 
I have  been  created,  what  am  I?  In  life  I am  dust,  and  more  so 
when  I fall  prey  to  death.  When  I measure  my  life  in  Thy  pres- 
ence, I am  confused  and  I am  ashamed.  Help  me,  O God  and 
God  of  my  fathers,  to  steer  clear  of  sin.  And  as  for  my  past  sins, 
purge  me  of  them  in  Thy  great  mercy,  but,  I pray,  not  through 
severe  and  painful  disease. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me,  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  to  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

of  humility  which  possesses  the  greatest  scientists  and  philosophers.  In  the  face 
of  the  immensity  of  life,  and  the  wondrous  wisdom  embodied  in  it,  they  feel 
ignorant.  This  higher  kind  of  ignorance  is  known  only  by  the  truly  en- 
lightened spirits  of  the  human  race. 

“11X3  ’r6x  was  originally  a private  devotion  of  one  of  the  Talmudists, 
the  son  of  Ravina;  it  was  later  adapted  as  the  conclusion  of  the  Amidah  at 
each  service.  Though  man  enjoys  freewill  and  he  must  therefore  make  his 
own  choice  between  right  and  wrong,  our  liturgy  often  prays  for  divine  as- 
sistance to  reinforce  the  inclination  to  choose  what  is  right. 
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El  Nora  Alilah  was  composed  by  Moses  ibn  Ezra,  of  the  12th  century;  it 
is  used  in  the  Sephardic  rite,  and  is  included  here  as  an  optional  reading.  The 
author’s  name  is  spelled  in  acrostic,  pin  HPa. 
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El  Noha  Alilah 

God,  who  doest  wondrously, 

God,  who  doest  wondrously, 

Pardon  at  Thy  people’s  cry, 

As  the  closing  hour  draws  nigh! 

Few  are  Israel’s  sons,  and  weak; 
Thee,  in  penitence,  they  seek. 

O,  regard  their  anguished  cry, 

As  the  closing  hour  draws  nigh! 

Lord,  allay  their  troubled  heart, 

Sins  erase,  Thy  grace  impart, 

“We  have  sinned,  forgive!”  they  cry 
As  the  closing  hour  draws  nigh ! 

Heal  them!  Let  their  trust  in  Thee 
Turn  aside  wrath’s  dread  decree, 
Doom  them  not,  but  heed  their  cry 
As  the  closing  hour  draws  nigh ! 

Mercy,  grace,  for  these  low-bowed! 
But  upon  the  oppressor  proud, 
Judgment  for  his  victim’s  cry, 

As  the  closing  hour  draws  nigh! 

For  our  father’s  righteousness, 

Save  us  now  in  our  distress; 

Make  us  glad  with  freedom’s  cry, 

As  the  closing  hour  draws  nigh! 

Join,  O Shepherd,  as  of  old, 

All  Thy  flock  into  one  fold, 

Redeem  us  with  Thy  tender  cry 
As  the  closing  hour  draws  nigh! 

God,  who  doest  wondrously, 

God,  who  doest  wondrously, 

Pardon  at  Thy  people’s  cry, 

As  the  closing  hour  draws  nigh. 
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THE  AMIDAH 

By  the  Reader: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

With  words  from  the  learned  and  the  discerning  will  I open  my 
lips  in  prayer  and  supplication,  to  implore  mercy  from  the  King 
who  abounds  in  mercy,  who  forgives  and  grants  pardon  for 
transgression. 

Father  Abraham  acknowledged  Thee  in  his  youth, 

He  wavered  not  through  ten  tests 
With  which  Thou  didst  prove  his  faith; 

He  came  to  seek  Thee  in  youth  as  one  schooled  in  Thy  service, 
His  descendants  now  strive  to  enter  Thy  gate, 

All  day  Thy  faithful  have  sought  Thy  presence, 

The  day  is  waning,  protect  us  for  the  sake  of  him 
Who  offered  strangers  welcome. 

Remember  us  unto  life,  O King,  who  delightest  in  life,  and 
seal  our  judgment  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God 
of  life. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 
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Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life? 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Hear  us,  forgive  us  this  day;  the  day  is  swiftly  fading, 

Let  our  praise  ever  rise  to  Thee,  O awesome  and  holy  God. 
And  thus  let  the  words  by  which  we  hallow  Thee  come  before 
Thee,  for  Thou  our  God  art  a King,  grants  pardon  and  forgineness. 

Shaare  Armon 

Open  the  gates,  the  gates  of  the  Temple, 

Now  to  Thy  children,  who  Thy  truths  have  obeyed; 

Open  the  gates,  the  gates  that  are  hidden, 

Now  to  the  children  who  have  cleaved  to  Thy  law; 

Open  the  gates  of  the  Temple  beloved 
Now  to  Thy  children,  in  quest  of  Thy  grace; 

Open  the  gates  of  the  heavenly  Temple 
Now  to  Thy  children,  who  cry  for  Thy  love; 

Open  the  gates,  the  gates  of  cleansing, 

Now  to  Thy  children,  the  cleansed  and  the  pure; 

Open  the  gates,  where  Thou  crownest  the  faithful 
Now  to  Thy  children,  who  are  linked  to  Thy  name. 

They  will  acclaim  and  hallow  Thee  as  Thou  art  acclaimed  by 
the  heavenly  hosts  who  hallow  Thy  name,  as  it  is  written  in  the 
words  of  the  prophet: 

The  Kedushah 

And  the  angelic  hosts  called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 
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O may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  proclaim  His  unity  with  love,  saying:  Hear, 
O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God; 
He  is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer;  and  He  will 
again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature  the 
reassuring  promise:  I am  the  Lord  your  God. 

O Lord  our  God,  Thou  art  all  powerful.  How  mighty  is  Thy 
name  in  all  the  earth!  And  the  Lord’s  sovereignty  shall  be  ac- 
knowledged throughout  the  earth.  On  that  day  shall  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.  As  it  is  written  in  the  words  of  Thy 
faithful  David  (Psalms  140:10):  The  Lord  will  reign  forever,  your 
God,  O Zion,  from  generation  to  generation.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King. 

Grant  mercy  to  Thy  creatures,  and  show  pleasure  in  Thy  work, 
and  let  Thy  faithful,  beholding  how  Thou  absolvest  Thy  children, 
exclaim:  The  Lord  will  be  hallowed  through  His  handiwork. 

Thou  hast  imparted  of  Thy  holiness  unto  those  who  proclaim 
Thy  holiness;  praise  from  those  upon  whom  Thou  hast  conferred 
holiness  is  fitting  for  the  Holy  One. 

There  is  none  else  to  silence  the  accusing  voice  of  our  trans- 
gressions. Do  Thou  invoke  on  our  behalf  our  adherence  to  Thy 
commandments,  statutes  and  ordinances,  and  absolve  us  in  judg- 
ment, O King  of  Judgment. 

And  thus  may  Thy  name  be  sanctified,  O Lord  our  God,  through 
Israel,  Thy  people,  Jerusalem,  Thy  city,  Zion,  the  site  of  Thy  glory, 
the  Kingdom  of  David,  Thine  anointed,  and  the  holy  Temple,  the 
abode  of  Thy  presence. 


]n’K  means,  literally,  the  “mighty  one.”  The  context  suggests  that  this 
is  a reference  to  Abraham,  who  was  often  described  as  the  man  of  mighty 
faith.  He  curbed  his  fatherly  love  and  proved  himself  ready  to  offer  his  be- 
loved son  as  a sacrifice  to  God;  ipyn  p,  “the  son  bound  on  the  altar,”  is 
of  course  a reference  to  Abraham’s  son,  Isaac.  Jacob  is  described  in  the  Bible 
as  a Dn,  which  means,  the  man  of  simple  and  unswerving  faith. 
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O mayest  Thou  remember  in  our  favor  the  love  for  Thee  shown 
by  Abraham,  the  man  of  mighty  faith.  Silence  the  accusations 
against  us  for  the  sake  of  his  son  who  was  bound  on  the  altar  in 
readiness  to  give  his  life  to  Thee.  Grant  us  a favorable  judgment 
through  the  merit  of  Jacob,  who  was  wholehearted  in  devotion  to 
Thee.  For  this  day  proclaims  that  Thou,  O Lord,  art  merciful  in 
judgment. 

And  now,  O Lord  our  God,  do  Thou  imbue  all  Thy  creatures 
with  the  fear  of  Thee,  and  all  Thou  hast  fashioned  with  awe  of 
Thee.  Let  all  Thy  works  be  filled  with  reverence  before  Thee, 
and  all  Thou  gavest  breath,  bow  in  homage  to  Thee.  Let  them 
all  unite  in  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  fullness  of  heart. 
For  we  have  ever  known  that  dominion  is  Thine,  that  might  and 
power  flow  from  Thy  hand,  and  that  Thou  art  supreme  over  all 
Thy  creation. 

And  mayest  Thou,  O Lord,  establish  Thy  people  in  honor,  Thy 
faithful  in  renown,  those  who  seek  Thee  in  hope,  and  those  who 
trust  Thee  in  confidence.  Grant  happiness  to  Thy  Holy  Land,  and 
joy  to  Thy  Holy  City,  and  usher  in  for  us  the  dawn  of  the  Mes- 
sianic deliverance,  and  may  the  light  of  the  Messiah’s  reign  of 
righteousness  shine  brightly  unto  us,  speedily,  in  our  own  time. 

Then  shall  the  righteous  behold  and  rejoice,  the  upright  exult 
in  triumph,  and' the  pious  celebrate  in  song.  Iniquity  shall  become 
powerless,  and  every  evil  vanish  like  smoke.  For  Thou  wilt  cause 
the  dominion  of  arrogance  to  pass  away  from  the  earth. 

And  Thou  alone  wilt  rule  over  all  Thy  works  from  Mount 
Zion,  the  abode  of  Thy  presence,  and  Jerusalem,  Thy  holy  city. 
As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David  (Psalms  146:10) : 
The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  O Zion,  from  generation 
to  generation.  Praise  the  Lord. 

Holy  art  Thou,  and  awesome  is  Thy  name.  Besides  Thee  there 
is  no  God.  As  it  is  written:  The  Lord  of  hosts  is  exalted  by 
justice,  and  the  holy  God  is  sanctified  by  mercy.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  holy  King. 
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ioip*5  mn  natfnl  nv  nx  121K2  ,i3T'*?K  v ,13*?  inm 
imMi  n^no?  in  dtbsi  [or  nxi  ,nrrao9i 

T . ; : T . . . v - • * - v : t : * : 

xipo  [121x2]  ,i3nnl3ir  *72  m i2“^n9*5i  ,1122*51 

.0:159  nxmp  -12T  &pt 

ixrn  ,1x11  am  ,K2i  i*5ar  ,ianni2x  m'lxi  isrfSR 

v t-:  v r*s  “ 1—:  t:  v “i-  r-  ••  ••  r* 

,137112*?  7197  ,13311721  1331*151  i?m  1727  ,M7 
,71077  T9  d;*5oit  7197  ,7175s?  in  i?  iron  11-157 
10*?  ,1210*51  na^5p  ,7175?  *5ki$:  m2  759  *52  7-157 
,!3*idt  .run  omsai  d72  ,di*5o*5i  Dm*5  ,D'om*5i  ioi*5i 

r : t v “ * * - : t : • - : • : v iv  : 

12  131127111  ,712-12*5  12  131p21  ,1210*5  12  ,13T!^K  *" 

r*  • : t t : * Hit  t : r*  v:  t: 

it9»  omi  ,133m  oin  onoin  lantf1  52121  ;om*5 
.mx  Dimi  ran  i*5o  *5x  "2  ,irr»  t?x  "2  ,iaarfifin 

tit  1 - 1 •/ iv  ••  • r ••  9 iv  ••  • r*  • : 


Reader  and  Congregation: 

.Dr  132  n2  ,isrc7  n^an  ns?2  ,1212;  13*5  m2 

tt  • -r  - r : ••  : -1-  it  - : 

.rr-iVtt  1X123  ,1321  X2"  Ml  ,132*’  Oil 
,X3-*5D1  ,X3  *519  ,X3  1*50  ,X3  XO  ,X3  *5X  X3X 

t t t - : t - : tt  t ••  t t 

.1151  XOD  2125  ,X3“lg)2  ,XJ-D07 


H3D’  DVH  has  been  interpreted  to  mean  that  the  day  will  soon  fade.  It 
has  also  been  applied  to  God,  and  its  meaning  would  therefore  be:  “This  day 
He  will  turn  to  us.”  The  last  verse  employs  seven  synonyms  for  forgiveness 


[509] 


Neilah 


Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  drawing 
us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from  among 
all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments.  Thou 
hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  for  holiness 
and  for  repose  and]  this  Day  of  Atonement,  for  reconciliation, 
forgiveness  and  pardon,  to  be  cleansed  thereon  [in  love]  of  all  our 
transgressions.  It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of 
our  liberation  of  Egyptian  bondage. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem- 
ber, 0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
Day  of  Atonement. 

Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate. 

Reader  and  Congregation: 

Open,  Lord,  Thy  mercy’s  door, 

The  mighty  day  is  done, 

Lead  us,  Lord,  into  Thy  grace, 

We  see  the  setting  sun. 

Gracious  God,  Thy  mercy  grant, 

Erase  the  stain  within, 

Remove  the  burden  of  our  guilt, 

Release  our  life  from  sin. 


(BVQD  fnDD  (om  ,Vna  ,n*?0  ,KP).  The  commentary  nx  rwya  sees  in  this  an 
allusion  to  the  seven  days  of  the  week  in  which  we  commit  wrongdoing; 
another  allusion  suggested  is  to  seven  organs  of  the  body  with  which  man 
sins:  mouth,  tongue,  hands,  feet,  eyes,  ears,  and  heart. 


[509] 


n9’j?3  n?3n 


5nio  ,niTpqa  an3qo  ,Daoqn  no?  5a  2&r  q^o  5n 
Avon1?  n5T!?  n?qo  /jitfin  ]imi  mi?o  ,ioa  ni3ig 
k5  ,nim  nfra  53  oa  npix  nfria  ,cratfis5  nna5oi 
i35-n3T  ,nnfca  TO  noi5  ia5  min  ,5k  .5ioan  anano 

it  t : ••  : v : - it  t r ••  : • t t t : 

ioa  ,anpo  1317*5  nanino  ins  ,nnfra  TO  ma  aian 
.aa  Baa  Nipn  ,□  0 ioa  asm  ,pi73  aa  nnai  tainaa 
:*npai  V3S  5a aa  naaai 

n?3  .npN.l  “ion  ani  ,aasK  qqa  ainn  5n  ,q  q 
133117^  nn5oi  .np3i  ,nkcsm  aasi  *iii7  n03  ,aas5K5  non 

.ian5rm  i3nNan5i 

it  : - : r*  t - : 

.ian5roi  i3nKan5i  i33i  a5  nn5oi 

it  : - : r*  t - : r ■ t : * t : 

*1317273  a3  13350  135  5nO  ,13KBn  a3  13a3N  135  n50 

: it  t • p*  : - it  - : it  t • r t it  - : 

♦TN"]ip  ^op  non  an)  n5?i  aia  ,ank  ,nrik  a? 
I3ani3k  an5Ni  i3an5N 
,nio?n  bn  N?n  niosq  aai 
,niB3n  on  pn  Dip;  aoi 
,nbN5  m5o  r\i?y  nna5pn 
.nib?5  qqnb  rp  m aabqnn 
,a5?n  5ki  nNq  i3ni5n  qm?n 
,a5pn  i33?q  qmq  aan?  nan 
,a5qn  5 ?a  nin  liapi  5ina 
.D5Nni  pm  q?isq  n?  aniaa 


[510] 


Neilah 


El  Meleh 

Almighty  King,  Thy  throne  rests  on  mercy,  Thou  rulest  Thy 
world  with  lovingkindness. 

Thou  pardonest  Thy  people,  causing  their  sins  to  pass  away, 
one  by  one. 

Sinners  and  transgressors  may  ever  find  pardon  with  Thee,  for 
Thou  dealest  mercifully  with  all  creatures,  and  not  according  to 
the  evil  of  their  ways. 

O Lord,  Thou  didst  teach  us  the  thirteen  attributes  of  Thy 
divine  mercy.  Remember  unto  us  the  covenant  of  these  attributes 
of  Thy  mercy,  as  taught  to  us  by  the  humble  man,  Moses.  As  it 
is  written:  The  Lord  revealed  Himself  in  a cloud,  and  He  was 
with  him  there,  and  he  (Moses)  invoked  the  name  of  the  Lord. 
And  the  Lord  passed  before  him  and  proclaimed: 

The  Lord  is  unchanging,  almighty,  merciful,  gracious,  slow  to 
anger,  abounding  in  kindness  and  in  truth;  He  remembers  a deed 
of  lovingkindness  for  a thousand  generations;  He  forgives  iniq- 
uity, transgression,  and  sin,  and  He  pardons  the  penitent. 

0 Lord,  fulfill  unto  us  the  covenant  of  Thy  mercy.  Pardon  our 
iniquity  and  our  sin  and  make  us  again  Thine  own  possession. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned,  pardon  us,  our 
King,  for  we  have  transgressed.  For  Thou,  O Lord,  art  good  and 
forgiving,  and  abounding  in  kindness  for  all  who  seek  Thee. 

Umi  Yaamod 

Our  God  and  God  of  our  fathers, 

Didst  Thou  forever  remember  sin, 

Didst  Thou  exact  full  justice, 

Who  could  stand  before  Thee? 

Forgiving  God,  say  Thou  hast  forgiven, 

Thou  art  a compassionate  God. 

Behold  our  lowly  station,  humble  us  not, 

Fulfill  our  longing  to  know  Thy  ways. 

Strengthen  old  and  young  with  Thy  wisdom, 

Make  us  firm  in  Thy  service. 


[510] 


n?sn 


,nam  mp  ama  qTO 
,rn*n?  x1?]  mm?:  qipa 
,namoi  uni:  nman  mn  naix 

t ••  : - **  • : - t*  : 

.nams  mm  ixnn  i%n  tx 

t •:  - i : t":  -:-  t 

,n<?$  ]ian  mns^  ams  a^tf 
,nai?n  n#n  an?  qmqx  lap?? 
,naa  ^2p_  "1^  f^a 
.nan  niaa  x^i  amm  73m 
,n?»Ci?  patfq:  ?jns  nix?  wmpq 
,xsa:  n?a  nnc  nqna  avp 
,xa:  man  nis?  xnq?  ana 
.nan  ” its  niam 

••  : t:  1 • :• 

,nnap  an?m  TO  '31s  amna 
,nnso^  mar  m anmxaa1)  aniona 

t:_:  : - t -::•  t : - 

,xnm  ana  m mm  X3 

Ti  . . vi v r •-:  t r t 

.xniam  niaan  mmn  ^xn 

T - . . - T - *•  T 

.nmn4?  qns  tf?  fx  am 
,nmoa  rmm  rnnai  rras 

• : r v:  v : : r t : i-  t 

,nmnq  mqra?  apa?  nap  qp  nqn? 
.nipma  ■«  nma  amaisn 

..  - t;  ••  : • : t 

,mas?aa  Town  Papi  aittfs  rm 
,ma?a  sn  Pnm  npp 
/nnirpi  min  qmqap  naia?  pioyi  X3  m? 

.mga  ]3a ;;  nnxi 


[511] 


Neilah 


Graciously  accept  the  penitent, 

Let  them  thrive  in  Thy  presence,  grant  them  peace. 
Redeem  all  who  know  oppression  and  put  an  end  to  grief, 
Grant  them  to  come  before  Thee  in  gladness  of  heart. 

Look  with  favor  upon  our  entreaty,  remember  our  faithful 
Who  cleaved  to  Thee  in  righteousness, 

Let  our  merits  speak,  and  silence  guilt’s  accusing, 

For  Thou  desirest  Thy  children’s  life,  and  not  their  death. 

Sustain  us  by  the  light  of  Thy  grace, 

Vanquishing  sin, 

Let  a healing  be  found  for  our  transgressions, 

Favor  Thou  our  plea  before  we  bring  it  to  our  lips. 

Great  are  Thy  people’s  needs  and  scant  their  knowledge, 
They  cannot  recount  their  wants,  their  hopes, 

Heed  our  heart’s  entreaty  before  we  call, 

O great,  mighty  and  awesome  God. 

We  fear  to  bring  Thee  our  plea, 

For  we  have  rebelled,  and  walked  in  evil  paths, 

We  have  come  to  ask  for  mercy, 

Wre  have  come  to  seek  Thee  at  dusk. 

Stretch  out  Thy  hand  and  accept  the  suppliant, 

Forgive,  erase  our  guilt,  turn  with  favor  unto  us, 

Thou  art  our  beloved,  and  the  strength  of  our  life, 

Thou,  0 Lord,  art  a Shield  unto  us. 


Umi  Yaamod  is  a combination  of  two  poetic  fragments,  the  first  by  Rabbi 
Solomon  ben  Judah  ha-Bavli,  of  the  10th  century,  and  the  other  by  Rabbi 
Joseph  ben  Isaac,  of  the  12th  century.  The  stanzas  beginning  with  nns  DlVtP 
and  “TINS  laa’pn  (the  fourth  and  fifth)  spell  the  name  ppn  naVff  in  acrostic;  the 
last  stanza  yields  the  name  in  acrostic,  but  in  irregular  order:  1 ,B  ,0 
We  have  condensed  this  poem  by  omitting  three  stanzas. 


[511] 


n1?’^  n5sn 


,pnp  nips?!  DnnpK  rn?  niaj 
.rjptf  pap  aarpin;  ,Dpsq  "pqx  nanp  non; 
,aan;  nptN nap  ,aanp  qpap  pm  PNia 
;a:nrn  qa  srapa  ^Toq  anpa  np  nao 
.qap  pap  aasrpim  ,Pio£r  rrn^  nr  craqnp  naeq 
,ninPa  nsnnP  a^n  ,naiinana  onpn  Tr 
;nmn  nninn  pi  iw  qaa  ,niTaa?a  niranp  n^naqa 

pap  pap  a asrpin;  ,npsq  pna  nanp  non; 

Enkas  Mesalde^a 

naPipa  Kfa  pninp  nod  n?p  Ppn  pppop  np?N 
ppr  *'nd  nppq  paio  ,qnqp  or 
ipsa  aroa'  urn  aa  ,ntf7is  nraon  n,n  roaa  PanO' 

i,..  ;T.  - - -t  - : t “ “ ••  t : • 

.D'aqnn  nrna  nairpp  21  nm p ,D'ainp  pip 


np  ]np:  •’?  p;  p ,nrppn  pp  nnn  in;  Pas  aaisraq: 
aanraOP  ” ,aa  nr  nrr  aa'riPN  N3  naap  ^Dnn  opr 

r*  t : - : t:  t t \ r*  vs  t t 1 1 t r t : • t 


.nanan 

t r-*:  - 


rpanp  rp;  pap  ,;Ppp  nqpp  npp  pqPo  aasra#: 
n:q ;;  ,aaarn  pqpp  niNnia  ppK  aar;p|  ,pp$  nr  or 

.aan  nrir 


naa  .npN.1  npn  nn;  ,cte>k  qna  ,part;  aann  Pn  ,;;  q 
aaairP  nnPoa  .npaa  ,nNam  rosa  air  KOa  ^ePnP  non 

.aanPnaa  aanaanPa 


[512] 


Neilah 


Remember  the  covenant  of  Abraham  and  the  Binding  of  Isaac, 
Restore  the  homeless  of  Jacob,  redeem  us  for  Thy  name’s  sake. 
Mighty  Redeemer,  for  Thine  own  sake  rescue  us, 

See  our  frailty,  we  have  no  saints  among  us 
To  intercede  in  our  behalf, 

Turn  in  mercy  to  the  remnant  of  Israel, 

Redeem  us  for  the  sake  of  Thy  name. 

The  Holy  City  and  her  environs  lies  prostrate  and  in  ruins, 

Her  treasures  buried  in  the  dust, 

Nought  remains  of  our  glory  but  the  Torah, 

Restore  the  homeless  of  Jacob,  redeem  us  for  Thy  name’s  sake. 

Enkas  Mesaldeha 

May  the  cry  of  the  faithful  come  before  Thee, 

Grant  the  entreaty  of  those  who  proclaim  Thy  unity, 

For  Thou  hearest  all  who  turn  to  Thee  in  prayer. 

The  house  of  Israel  has  ever  found  deliverance  in  the  Lord, 

This  very  day  Thou  wilt  help  them  by  Thy  saving  word, 

For  Thou  art  great  in  forgiveness  and  in  mercy, 

The  Lord  will  shelter  us  under  the  wings  of  His  presence, 

He  will  bestow  mercy  when  He  judges  our  wayward  hearts. 

Arise,  O Lord,  and  make  us  strong,  heed  our  cry. 

Lord  whom  we  cannot  fathom,  forgive  us, 

Grant  deliverance  to  a people  lowly  and  in  want. 

O Lord,  answer  us  who  cry  for  Thy  mercy,  be  a helper  unto  us. 

The  Lord  is  unchanging,  almighty,  merciful,  gracious,  slow  to 
anger,  abounding  in  kindness  and  in  truth;  He  remembers  a deed 
of  lovingkindness  for  a thousand  generations;  He  forgives  iniq- 
uity, transgression,  and  sin,  and  He  pardons  the  penitent. 


nnn  *YD1  was  written  by  Rabenu  Gershom  Meor  ha-Golah,  of  the  11th 
century.  It  voices  Israel's  deep  attachment  to  the  Holy  Land,  especially  to 
Jerusalem.  Our  generation  has  been  privileged  to  witness  the  beginning  of 
Israel’s  redemption.  But  the  full  redemption  is  still  to  come;  Israel’s  neighbors 
remain  implacably  hostile;  the  holiest  section  of  Jerusalem  is  barred  to  Jews; 
Israel’s  holiest  shrine,  the  site  of  the  ancient  Temple,  cannot  even  be  visited 
by  Jewish  pilgrims.  Enkas  Mesaldeha  is  a composite  of  the  opening  stanzas 
of  four  poems  by  four  different  authors. 


[512] 


n?an 


Ezkerah  Elohim 

marmi  DTf?K  mam 

TIT  v:  v : v:  t : : v 

,nnaa  nnn  Ta  na  mma 

T : T * - • T s • 

,rrnnn  nmP  na  nnsPa  a^nan  Tin 

t * : - : - v iv  : \ • v:  t • : 

.rrn  nrrj?i  t4?  aaa  nxt  naai 

t : r **  : t : it  t : 

/Warn  aaPa  D'ornn  nna 

r t • - t 

,msn  aananq  pip  a?4?} 
pn$p  apqn  qaa  nap 
.Pnn  Pan  nai  nn  aan  na  p 

• t:  T T : T “ T ••  T 

,nian  nntpg  pnpa  pinn;  ppan 
,nianpa  kn  "a  niaaq  papp 
,rrian  pia  n?  itp  paap  pn 
.niaK  npnp  matai  nnxa  nm  maa 

t v 1 : : * v r*  : * -:  - 1 t 


,nipa  nip  aaiP  qns4?  qan  p? 
pip4?  qqxaa  Tniapn  apnp 
,nimaK  ninra  naa  isnpm 

•t  : - *•:  t • i"  • - : 

.ninnp  irra  nap  q4?  p 

Reader  and  Congregation: 

,D3is?  nnp  nnp  qinp  nna  nnp  *q  ann 
.^ap  pn$  nppip 

,nn?n  ian  aian  qqpp  ,nn?  bpP  pap 
.wui'  Pn**  aaPim  ,nnan  n*<  am  aPin 

r*  :•••••*:  r*  • : “ : * - - r 
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Neilah 


Ezkerah  Elohim 

Long  did  I behold  in  anguish  deep 

The  cities  of  the  world  secure  on  their  sites, 

Only  the  City  of  God  lies  prostrate  to  the  ground; 

But  our  faith  in  Thee,  O Lord,  did  not  falter. 

0 bestow  Thy  mercy  on  us, 

May  our  entreaty  reach  before  Thy  throne  of  grace, 

That  the  time  of  compassion  begin  for  our  people, 

For  every  heart  has  its  sorrow  and  every  head  its  pain. 

We  place  our  trust  in  the  thirteen  attributes  of  divine  mercy. 
And  in  the  power  of  tears  to  express  a contrite  heart, 

Therefore  have  I turned  my  plea  to  the  Searcher  of  hearts; 

1 rely  on  these  and  on  the  covenant  He  made  with  our  fathers. 

O Lord,  who  heedest  the  cry  of  earnest  prayer, 

Let  there  be  enough  of  tears, 

Usher  in  the  time  of  deliverance, 

For  in  Thee  alone  do  we  put  our  trust. 

Reader  and  Congregation : 

Bestow  mercy  on  the  congregation  of  Yeshurun, 

Pardon  them  and  forgive  their  sin, 

And  deliver  us,  O saving  God. 

Open  to  us  the  gates  of  Thy  heavenly  mercy, 

Unlock  to  us  the  storehouse  of  Thy  bounty. 

Continue  not  the  time  of  our  chastisement, 

And  deliver  us,  O saving  God. 

Ezkerah  Elohim  was  written  by  Rabbi  Amittai  ben  Shephatyah  of  the  10th 
century.  His  name  ’nax  is  spelled  by  the  opening  letters  of  each  stanza. 
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.la^msa  ,13*7  *5na  ,ia*5  n*5o  ,imtaK  P*5ki  laPPK 

it  v - it  - : it  - : r*  -:  ••  ••  r* 

.wok  nnKi  ,?paa  13K  nnKi  ,nasr  m rs 

♦iap*5n  nnKi  ,?pnp  13K  ;iaainK  nnKi  ,?pa»  iaK 
.win  nnKi  ,?pK3  iaK  ;ia*5nia  nnKi  ,nn*5na  iaK 

,..  x - : i|v  it  7 r*  x t - : mv  t it 


♦lanasr  nnKi  ,?in^ra  iaK  ;ianma  nnKi  ,?jana  iaK 
.laaainp  nnK]  ^nfap  m ;ianin  nnK]  ,?jiT$n  iaK 
♦13TQKQ  nnKi  ,?ppaKB  m ;iap*5a  nnKi  ,?ib&  iaK 

r . - x - : 1 r.*  • “ it  7 r*  : - t - : Mv  - it 


;]iarp  mm.  nnK]  ,mas  to  m 
;d?sk  xqK  nnK]  ,*)to  pp  m 
jdot  K*5a  nnKi  ,Tii;  ■«%  iaK 
♦ism  k'*5  ?rni3m  Kin  nnKi  pail?  Paa  ira*  iaK 
*5ki  ,ian^sn  xj^aEa^  Kin  ,i3TiiaK  'ri*5Ki  lavfSK 

“ : r*  t • : ’ft:  t i-  ••  ••  r*  vs 

nm*5  ppi  □’’as  to  lapaK  ywti  ;iananpp  DTOnn 
;i3Kan  KPi  lanaK  mp'nas  ,urrtaK  nn*5Ki  lan'^K  ” ^as4? 

.laKan  ianaK  *5aK 

it  t : i — : x -: 

Ashamnu 

rsi  ianan  ,13*513  ,ianaa  ,iaaPK 

• :r  • : rx  :r  t : i-  t 

pptf  i3*5ed  ,iaoan  ,ianr  ,iastfnm  ,iaron 
,iaajK3  ,iama  ,ias?  ,iaara  ,m  lass?** 

: i~  • : r t : i-  : r * x : i-  x 

?spfr  irPp  ,iams  ,iairc?s  ,13TO  ,iamo 

7 1 v i • 1 * : r t : i“  x rx  : r t 

.laanan  ,ia"i?n  ,iaai?n  ,iannP  ,iairch 

: i t : r x : i“  * : i-  • : r x 
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Our  God  and  God  of  our  fathers,  forgive  us,  pardon  us,  grant 
us  atonement. 

For  we  are  Thy  people  and  Thou  art  our  God, 

We  are  Thy  children  and  Thou  art  our  Father, 

We  are  Thy  servants  and  Thou  art  our  Master, 

We  are  Thy  congregation  and  Thou  art  our  Heritage, 

We  are  Thine  unheritance  and  Thou  our  Portion, 

We  are  Thy  flock  and  Thou  art  our  Shepherd, 

We  are  Thy  vineyard  and  Thou  art  our  Keeper, 

We  are  Thy  dependents  and  Thou  art  our  Deliverer, 

We  are  Thy  beloved  and  Thou  art  our  Friend, 

We  are  Thy  treasure  and  Thou  art  our  Dear  One, 

We  are  Thy  subjects  and  Thou  art  our  King, 

We  are  pledged  to  Thee  and  Thou  art  pledged  to  us, 

But  yet  hoiv  we  fail  to  measure  up  to  Thee! 

We  are  arrogant  and  Thou  art  merciful, 

We  are  stubborn  and  Thou  art  slow  to  anger, 

We  are  bound  in  sin  and  Thou  aboundest  in  compassion. 

Our  days  are  as  a passing  shadow  and  Thy  years  are  endless. 
Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  prayer  come  before 
Thee,  and  do  not  ignore  our  entreaty.  We  are  not  so  arrogant 
and  stubborn  as  to  declare  before  Thee  that  we  are  wholly  righteous 
and  without  sin.  Surely  we  have  sinned. 

Ashamnu 

We  have  offended,  we  have  betrayed,  we  have  robbed,  we  have 
spoken  basely; 

We  have  been  devious,  mean,  arrogant,  violent,  false; 

We  have  counselled  evil,  we  have  deceived,  we  have  scoffed; 
We  have  been  rebellious,  we  have  provoked,  we  have  dis- 
obeyed, we  have  been  impulsive,  we  have  been  contemptuous,  we 
have  been  oppressive,  we  have  been  obstinate; 

We  have  been  insolent;  destructive,  dishonorable,  misleading. 
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We  have  turned  away  from  Thy  goodly  commandments  and 
judgments;  and  now  we  face  the  consequences  of  our  folly.  Thou 
art  just  in  all  that  has  come  upon  us.  Thou  hast  acted  in  ac- 
cordance with  the  truth,  but  we  have  done  evil. 

What  can  we  tell  Thee,  O Thou  who  abidest  in  eternity,  what 
can  we  tell  Thee,  Thou  who  reignest  in  the  endless  spaces  of  the 
universe?  All  things  hidden  as  all  things  open,  Thou  knowest 
them  all. 

Thou  stretchest  out  a helping  hand  to  transgressors,  and  Thy 
hand  is  ever  open  to  receive  the  penitent.  Thou  didst  teach  us, 
O Lord  our  God,  to  confess  our  sins  before  Thee,  and  to  cease  com- 
mitting evil,  so  that  we  may  be  accepted  by  Thee  in  full  penitence, 
as  Thou  didst  promise.  Endless  are  the  deeds  of  expiation  we 
ought  to  perform  in  atonement  of  our  guilt,  numberless  are  the 
offerings  we  ought  to  bring  as  tokens  of  our  remorse.  But  Thou 
who  knowest  our  frailty,  Thou  art  abounding  in  forgiveness. 

What  are  we?  What  is  our  life,  our  kindness,  our  uprightness, 
our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What  claims  can  we 
make  before  Thee,  0 God  and  God  of  our  fathers?  The  mighty 
men  are  as  nothing  before  Thee,  and  renowned  men  as  though 
they  had  never  been,  and  wise  men  as  though  without  knowledge, 
and  discerning  men  as  though  without  understanding.  For  in  com- 
parison with  Thee,  the  deeds  of  mortal  men  are  as  vanity  and  their 
years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed,  before  Thy  perfection, 
even  the  preeminence  of  man  over  the  beast  is  naught,  for  we  are 
all  so  very  trivial. 

Thou  didst  nevertheless,  distinguish  man  from  the  very  begin- 
ning, and  Thou  didst  deem  him  worthy  to  stand  before  Thee.  Who 
can  inquire  of  Thee:  What  doest  Thou?  And  even  if  man  be  right- 
eous, what  can  he  give  Thee?  Out  of  Thy  love  for  us  didst  Thou 
give  us  this  Day  of  Atonement,  to  put  an  end  to  unrighteousness, 
and  to  grant  forgiveness  and  pardon  for  all  our  sins,  so  that  we 
may  cease  to  do  evil  and  return  to  Thee  and  perform  the  ways  of 
Thy  will  with  a whole  heart. 

In  Thine  abundant  mercy,  have  mercy  upon  us,  for  Thou  de- 
sirest  not  that  the  world  be  destroyed.  As  it  is  written  (Isaiah 
55:6,  7):  Seek  the  Lord  while  He  may  be  found,  call  upon  Him 
when  He  is  near.  Let  the  wicked  forsake  his  way,  and  the  evil 
man  his  thoughts,  and  let  him  return  to  the  Lord,  and  He  will  have 
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compassion  upon  him,  and  to  our  God,  for  He  will  abundantly 
pardon.  For  Thou  art  a forgiving  God,  gracious  and  merciful, 
slow  to  anger,  abounding  in  compassion,  truth,  and  goodness. 

Thou  desirest  the  return  of  the  wicked,  and  dost  not  desire 
their  death.  As  it  is  written  (Ezekiel  33:11):  Say  unto  them:  As 
I live,  says  the  Lord,  I have  no  pleasure  in  the  death  of  the  wicked, 
but  I desire  that  the  wicked  return  from  his  way  and  live.  Return, 
return  from  the  evil  ways,  for  why  should  you  die,  O House  of 
Israel.  And  it  is  also  written  (Ezekiel  18:23):  Do  I then  desire 
the  death  of  the  wicked?  says  the  Lord  God.  Do  I not  desire  that 
he  turn  from  his  evil  and  live?  And  it  is  also  written  (Ezekiel 
18:32) : I have  no  pleasure  in  the  death  of  any  man,  says  the  Lord, 
repent  then  and  you  will  live.  Thou  art  He  who  forgives  Israel 
and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every  generation.  We 
have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and  pardon. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  pardon  our  sins  on  this  [day 
of  the  Sabbath  and  on  this]  Day  of  Atonement.  Let  our  sins  and 
transgressions  be  removed  from  Thy  sight.  As  Thou  didst  promise: 
It  is  I who  erases  your  transgressions,  for  Mine  own  sake,  and 
I will  not  recall  your  sins.  And  Thou  didst  further  promise:  I have 
blotted  out  your  transgressions  and  they  are  gone,  as  a cloud,  and 
your  sins,  as  a mist;  return  unto  Me,  for  I have  redeemed  you. 
And  it  is  further  promised:  On  this  day  shall  atonement  be  made 
for  you  to  cleanse  you;  of  all  your  sins  shall  you  be  cleansed  before 
the  Lord.  Our  God  and  God  of  our  fathers,  [may  our  Sabbath 
rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy  through  Thy  com- 
mandments and  grant  that  we  may  have  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness, and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  deliverance.  [Help  us  to  enjoy 
in  love  the  heritage  of  the  holy  Sabbath,  and  may  the  people  of 
Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  true  rest].  And  purify 
our  hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  Thou  art  He  who 
forgives  Israel  and  pardons  the  community  of  Yeshurun  in  every 
generation.  We  have  no  other  King  to  grant  us  forgiveness  and 
pardon. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  forgives  and  pardons  our  sins 
and  the  sins  of  the  household  of  Israel,  who  cancels  out  our  wrong- 


[516] 


n^’jn  n?an 


pixn  13  13  qla  ,1321  mui  I33  Tniatfx  T33ai 

.dtssi  Dip  Ixit^q  nagn]  tfipa 
nx  aefrn  .onlsnai  Ixifir  qra33  ,ti'1x  " ,131 
nnnxa  onlsni  Ttfxi  ;qT3  Tan?  111331 
.qaa  Jtflpr.  niiag  Tan  pan4?  'ipi  ,pana  lapp 
v ^nx  Tii?  .D"aqi|  p’asp  qaitfa  i2T3  irmpi 

.p*?4?  inra#  Ttqai 


TFta7e  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , £/ie  Congregation  reads: 

nmui  ,il  max  3Tia 
n'lxi  irilx  xn 

..  ..  |**  v:  t: 

,ifoa  *5d  Tlx  .irniax 

t t t ••  v:  i-  -: 

,m?xia  "i2i  ,i3ifr 
qaal  nixiii]  niaia 

lairqq#  13  tfiipii  liiai 

,i3Tpqi  irnq  )?  .i3na::pl 
niianl  Tnvla  qioxpl 
nifrali  qq^n  iat?l  qtfqp 
3313  qia^?  .qpsq 

.ql  DTia  laiaxtf  9s;  ,d% 
.nixiiii  lx  qua 


nnx2?  ,qi  lamx  DTia 

iiTiax  ti'Ixi  uTlx  ■«  xn 

,..  _.  ..  ..  ,..  ...  T. 

pa  ,im  lias  .in  3li3l 

h*T  r-  VT  T 

lin  ill4?  .xin  nnx  ia32i 

t : t - r*  : • 

13  ,qnliq  isop  ,qliqi: 
!3i  ,qT3  DTioan  irsn 
13]  ,ql  ninpan  iiTiaai 
13}  ,1333  dv  I33#  qn03 
I33#  qTiiaiai  qriixlsi 
.DT12S1  Ipai  313  ,n3 
,q,aqi  1*53  XI  n3  3131 
,qnoq  i»n  XI  n3  niiaii 
.ql  131p  31133 

I T |*l  * T 


Dli3l  Taq  ,!33la  ,qa#  naiiqq  qiaq^  als  13] 

.131 

VT 


[517] 


Neilah 


doings  year  by  year.  Thou  King  over  all  the  earth  sanctifiest  [the 
Sabbath]  Israel  and  the  Day  of  Atonement. 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and 
in  love  our  offerings  and  our  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

0 may  we  behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence 
to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and 
exalted  forever,  0 our  King. 


The  nma  that  the  congregation  chants  when  the  Reader  recites  trria 
"]V  13PI3K  has  been  called  pan  DH1»,  the  Modirn  of  the  Scholars.  It  is  a 
composite  of  several  responses  suggested  by  the  Rabbis  of  the  Talmud  in 
Sotah  40a. 
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Our  Father,  our  King,  remember  Thy  mercy  and  relent  from 
anger.  Remove  from  us  and  from  all  the  children  of  Thy  covenant 
plague  and  sword,  famine  and  capitivity,  destruction  and  crime, 
persecution  and  pestilence,  every  mishap  and  disease,  every  dis- 
aster and  contention,  every  suffering,  every  unjust  law,  and  every 
groundless  hatred. 

O seal  the  judgment  of  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a 
good  life. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and  our 
help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour. 

O Lord,  inscribe  and  seal  our  judgment  and  that  of  the  entire 
household  of  Israel  and  all  Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace 
and  honorable  sustenance.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Master  of 
peace. 
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rr?sn 

133*53  13'3N 

On  the  Sabbath  as  well  as  on  weekdays: 

.112*5  mun  ,133%  13*sk 

1 r-  t : it  t r*  : - r t 

.nna  n*5k  i%  1*5  ra  ,133%  wnx 

.T]Bt?  ]3B*5  1333  12717  ,133%  13'3i< 
.1313  1327 13"*53  2711  ,133%  W2X 

t t t r*  t i - : - r t 

.ni27p  ni“)T3  % 13^33  %3  ,133%  13"3K 
.13"N3127  ni3271B  %3  ,133%  13'3K 

; : : - - I-  : - r t 

.ira^x  ns3  121  ,133%  vbk 

••  T I * : - I T 

.13^173  132731  "13  % n%  ,133%  1313K 

r*  t ••  1 • : - ~ t ••  - r*  : “ r t 

.13113pB1 13T327B  nifl2  31%  ,133%  13"3K 
nT!27B1  ''3271  ,31711  3111  131  ,1%  ,133%  13'3K 

.qrris 133  ,i3t?7'i  11171 
.11*5133  1233  333  ,133%  13'3K 

mv  t * t ••  - - : i”  : “ r t 

.I3'ni3ii7  %9  %bi  n%  ,133%  itsk 

r*  t : - : - : r : - r t 

♦ITS  1333  13T)K£Sm  T3272  13311 113  ,133*53  T3K 

i JV  ..  vr.*  * i”  ” : r*  t : : r*  : - r t 

.13TI1311  ■’1.327  % D1111  VpBqi?  pimp  ,133%  T3K 
.112*5  13*527  13127ns  131111  ,133*53  1T3K 

1 p t : t : t : * r * - r*  : - i • t 

.133  ^11*5  13*527  1K121  1*527  ,133%  13**3K 
.133^1 1T3  31  31  p ,133*53  13**3K 
.112*5  313  1113T3  1313T  ,133%  T3N 

1 p t : 1 t * : r : t r*  : - i • t 


Our  prayer  pleads  that  a healing  be  granted  to  “the  sick  among  Thy 
people.”  God  heals,  of  course,  all  His  creatures  and  in  the  “HP  1PK  prayer 
on  page  64,  God  is  praised  as  the  “wondrous  Healer  of  every  creature.”  The 
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Neilah 


Avinu  Malkenu 

On  the  Sabbath  as  well  as  on  weekdays: 

Our  Father,  our  King,  we  have  sinned  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  we  have  no  King  except  Thee. 

Our  Father,  our  King,  deal  kindly  with  us  for  Thy  name’s 
sake. 

Our  Father,  our  King,  grant  us  a good  New  Year. 

Our  Father,  our  King,  annul  all  evil  decrees  against  us. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  plans  of  our  enemies. 

Our  Father,  our  King,  frustrate  the  counsel  of  our  foes. 

Our  Father,  our  King,  free  us  of  every  oppressor  and 
adversary. 

Our  Father,  our  King,  silence  our  adversaries  and  accusers. 

Our  Father,  our  King,  remove  pestilence,  sword,  famine, 
captivity,  destruction,  iniquity  and  persecution  from  the 
people  of  Thy  covenant. 

Our  Father,  our  King,  keep  the  plague  from  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  forgive  and  pardon  all  our  iniquities. 

Our  Father,  our  King,  blot  out  and  remove  our  transgres- 
sions and  our  trespasses  from  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  in  Thine  abundant  mercy  cancel  all 
the  records  of  our  transgressions. 

Our  Father,  our  King,  bring  us  back  to  Thee  in  whole- 
hearted repentance. 

Our  Father,  our  King,  send  a complete  healing  to  the  sick 
among  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  evil  decreed  against  us. 

Our  Father,  our  King,  remember  us  favorably. 

Siddur  Dover  Shalom  suggests  that  the  present  prayer  refers  specifically  to 
the  special  afflictions  which  have  come  to  the  Jewish  people  during  periods 
of  persecution.  Another  explanation  may  be  that  Avinu  Malkenu  speaks  of 
the  Jewish  people  because  this  is  a prayer  of  the  collective  community  of 
Israel,  while  is  a personal  expression  of  the  individual. 
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n5an 


.a93ia  a9Tt  1303  warn  ,*133%  v»3K 

• •”  vr*  : i"  : t r*  : - 1*  t 

♦nmtfn  nPaa  isoa  warn  ,*03%  W’aa 

t • t \ : v i"  : r*  : t i"  : - i t 

.nPaPai  nor©  isos  warn  ,waPa  was 

t t : - : t t : - vr  : i~  : t i**  : “ 1 • t 

«ni93T  “isos  warn  ,waPa  w’ax 

\ : v i"  : i"  : t r*  : - 1 • t 

.nPnai  nn9Po  1303  warn  ,waPa  w’aa 

r . : t * : vr-  : i"  : t i"  : ~ r t 

♦3iip3  ninsr  wP  naan  ,waPa  w93« 
.qar  Pint?9  p.j?  ain  ,wapa  wax 
.qn9t?a  iqp  ann  ,wapa  w9ax 
.Tpniaqaa  wt  KPa  ,wapa  was 
.rat?  w9aoN  KPa  ,waPa  wok 

t t i"  t •*  - i"  : - i t 

.w9Pr  ami  oin  ,wPip  rat?  ,waPa  w9ax 
.wnPsq  m paiai  a9aqia  Pap  ,wapa  w93K 
.wnPanP  a9ao  nro  nna  ,waPa  w93K 

i"  t • : • *r  t : t"  : - r t 

.iwaPa  apn  wa9on  Pn  ki  ,waPa  w9ax 
.wtok  nor  9a  liar  ,waPa  w93K 

: it-:  t t * : r*  : - r t 

a9am  nrt?  ratin  iron  ann  ,waPa  w93K 

• - t t ••  : i"  : - r t 

.qwapa  pai  nr] 

.W3Bi  w9PPir  Pm  w9Pr  Pian  ,waPa  w93K 

i"  - : i"  t - : i"  t i"  : - r t 

.qtfqq  ao  Pr  awnq  ]rap  nc?s?  ,wapa  wpK 
.qiin?  Pr  aniat?  ]rap  nfcg  ,wapa  wax 
.qat?  oiip  Pr  B?aai  tfxa  ^a  ]rap  nay  ,wapa  irax 
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Neilah 


Our  Father,  our  King,  seal  our  judgment  in  the  book  of  a 
good  life. 

Our  Father,  our  King,  seal  our  judgment  in  the  book  of  re- 
demption and  deliverance. 

Our  Father,  our  King,  seal  our  judgment  in  the  book  of 
sustenance  and  abundance. 

Our  Father,  our  King,  seal  our  judgment  in  the  book  of 
merit. 

Our  Father,  our  King,  seal  our  judgment  in  the  book  of  par- 
don and  forgiveness. 

Our  Father,  our  King,  cause  our  deliverance  soon  to  flourish. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thy  people 
Israel. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thine  anointed 
one. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  hands  with  Thy  blessings. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  storehouses  with  plenty. 

Our  Father,  our  King,  hear  our  voice,  spare  us  and  have 
mercy  on  us. 

Our  Father,  our  King,  receive  our  prayer  with  mercy  and 
favor. 

Our  Father,  our  King,  be  Thou  receptive  to  our  prayer. 

Our  Father,  our  King,  dismiss  us  not  empty-handed  from 
Thy  presence. 

Our  Father,  our  King,  remember  that  we  are  but  dust. 

Our  Father,  our  King,  may  this  hour  be  an  hour  of  mercy 
and  a time  of  grace  with  Thee. 

Our  Father,  our  King,  have  compassion  on  us,  and  on  our 
children. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slain  for  Thy  holy  name. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slaughtered  for  proclaiming  Thy  unity. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  went 
through  fire  and  water  for  the  sanctification  of  Thy  name. 
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n?’ y:  n?3n 


.qiatfn  qnas?  an  napa  nip?  ,iaa?a  upK 
.laagap  kP  dk  ps?ap  ni?p  ,iaapa  iapK 
.larpin]  paap  tjx?  ,iaapa  iapK 

.D'ann  ?paqn  pap  n&?g  ,iaapa  i3pK 
Kniani  niaan  Pinan  qptf  pap  nfi?s?  ,iaapa  i3pK 

.13nPr  K"lp3# 

iaar  H2757  ;Dt7i?a  nan  rx  'a  ,133171  naan  ,iaaPa  wax 

.wtfim  nom  npna 

r*  * : v iv  t 1 t t : 


Reader: 


;nmsna  Kna  n KaPaa  Kan  natf  Knpm  Pw 
Pant?:  rra  Paq  prpi  /jianaipi  paprp  nniapa  ipppq 

;jbk  i"i?Ki  ,anp  ppi  KPasp 
.k*bP»  'BPrPi  apyp  nnaa  Kan  nattf  vtrr 

t~:t  ••:t:  _t:  ,-t:  t - ••  : ••  : 

/"nnnn  Kfeaqn  ,DBinqq  nKsqq  ,nan#q  qnap? 
kPi?P  kPs;P  ,Kin  Tna  ,KEnpn  natf  ^nnn  nPrrm 
,KBpr|  ]Ta^n  ,Knaq$  Knn?t?;ri  ,Knnpi  Knaqa  Pa  p 

qaK  mpKi 

tfmag  anp;  PKnt?r  rra  Pap  pnpirai  flnqiP?  Pappn 

pax  mpK]  ,K*atp  n 

,PKnftr  Pa  Pi7i  13'Pr  ,a,flm  ,ksbk7  ia  Kan  kbPe;  xn’ 

♦PK  mpK? 

Pa  Pi7i  !3'PS7  nip#  nfrir  Kin  /rainpa  Dips;  nsp 

.]bk  npKi  ,Pki?7: 


I**  T T 


[521] 


Neilah 


Our  Father,  our  King,  vindicate  the  blood  of  Thy  servants 
shed  by  tyrants. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake,  if  not  for  ours. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake  and  save  us. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thine  abundant 
mercy. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  great, 
mighty  and  revered  name,  by  which  we  are  called. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  to  us  and  answer  us.  We 
can  make  no  claims  by  virtue  of  our  merits.  Deal  Thou 
mercifully  and  graciously  with  us,  and  deliver  us. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His. 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Both  designations,  Father  and  King,  are  metaphors  for  God.  He  is  our 
Father  in  the  sense  that  He  gave  us  life  and  He  continues  to  provide  for  us.. 
But,  Father  does  not  convey  His  authority,  His  power,  and  His  sovereignty. 
These  are  suggested  in  the  additional  metaphor  “King.” 
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n?’5?3  n?sn 


Reader  and  Congregation: 

.nnK  ■«  ,i3Tf5K  *’*»  ,%nfir  ratf 

t v t:  I-  v:  t:  ••  t : • - : 

Reader  and  Congregation: 

♦njn  in!D?g  nia?  a#  ^ma 
.nri  nJw'?  irrD?5  nia?  □#  •jpna 
.nsn  inia^a  niaa  as;  ana 

v t t : : - : ••  1 t 

Reader  and  Congregation: 

.crn^Kn  Kin  ■« 

• vs  t t: 

.DTi^xn  Kin  ” 

• v:  t t: 

♦dti^kh  Kin  ■« 

• v:  t t: 

.□n'^Kn  Kin  ■« 

• vs  t t: 

.□n'^Kn  Kin  ■« 

• V!  T T! 


The  shofar  is  sounded: 

n^rra  nirpn 

.□■^Enva  nKan  natf*? 

•ITT  * TT-  TT“ 


It  is  the  practice  in  many  congregations  to  sound  the  shofar  at  the  con- 
clusion of  the  Neilah  service.  But  many  noted  authorities  object  to  this,  and 
prefer  to  sound  the  shofar  at  the  conclusion  of  Maariv,  since  the  service  of  the 
day  is  not  really  completed  until  then.  Thus  the  Tur  Orah  Hayim , section  624: 
Some  follow  the  practice  of  sounding  the  shofar  immediately  after  Neilah,  be- 
fore the  Maariv.  But  it  is  preferable  to  defer  this  until  after  Maariv.  tP*l) 
nmy  nnx  ny  pnan1?  nrvp  pan  ...rvmy  amp  nV’ya  nVon  nnx  tb  ypnV  pra. 
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Reader  and  Congregation: 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Reader  and  Congregation: 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 
Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 
Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

Reader  and  Congregation: 

The  Lord  alone  is  God. 

The  Lord  alone  is  God. 

The  Lord  alone  is  God. 

The  Lord  alone  is  God. 

The  Lord  alone  is  God. 

The  Lord  alone  is  God. 

The  Lord  alone  is  God. 

The  shofar  is  sounded: 

TEKIAH  GEDOLAH 

LA-SHO-NOH  HA-BO-OII  BI-RU-SLIO-LO-YIM. 


The  Adler  Mahzor  follows  the  latter  practice.  The  tendency  of  people 
to  disperse  after  they  heard  the  shofar,  without  waiting  for  Maariv,  makes 
it  more  practical  to  sound  the  shofar  after  Maariv  is  completed.  The  shofar 
is  a cry  of  triumph,  appropriate  after  the  great  day  of  Yom  Kippur  has  been 
concluded. 

The  concluding  response  of  the  congregation  La-sho-noh  Ha-bo-oh  Ri-ru- 
sho-lo-yim  means  literally:  Next  year  in  Jerusalem.  But  this  must  be  under- 
stood in  a wider  sense.  The  hope  for  the  return  to  Jerusalem  epitomized  the 
hope  for  the  redemption  of  Israel  and  all  mankind.  This  outcry  remains  an 
affirmation  of  our  hope  in  the  ultimate  establishment  of  the  Messianic  king- 
dom of  universal  justice  and  peace.  It  is  an  appropriate  conclusion  to  the 
great  message  of  Yom  Kippur. 
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on  nxrn  mi  win6?  n'2iy  r^sri 


,i2K  a^n*?  nain?  ;rrnt?r  k*5i  125;  ,Dirn  Kirn 
♦i»np  ova  i*52n  jrurtfin  /*  .inart  % tjt  k'*5i 

I-  :»t  : r~:“  1 viv  - 7 t r t:  t -s  t *t  : 

Reader: 

.iqapn q n$  iaqa 

Congregation: 

.131  alia*?  iqapn ;;  ina 
anaa  lima  itfK  ,D*5i3n  ,i3n*5K *"  ,nnK  ina 

,dti3  12272  raianai  ,D*n3tf  nni2  naana  .nma 

• • v - : t : • • t : - r*  t : t : * t-: 

□nTin2#23  □•’aaian  n$  mopi  ,m2?n  q^qai 
Ipn?  i#n  292  “iik  *5*512  ,n9*5i  Dt*  *nia  .121212  a^ina 
•pai  or  *pa  9*poi  ,n9*5  fcraai  or  Tasp  ,iiK  122 

,13^*53  11*52?  T2$  ,2’|11  TI  *5K  Reader  .12#  1TIK22  £ 

.□ma  anaan ,nnK  ina  .iai  0*513*5 

• t-:  — t:  t - • t vt  t : 

,ni22i  min  ;nariK  123  %nfir  n^a  D*5i3  nana 
133227a  ,13n'*5K  ” ,12  *53  ;ni2*5  13niK  ,□■’222721  D^n 
1,ni?2?i  Ipnin  n.513  n2#q  ,Tpn?  nt73  i32ipqi 
.n9*5i  □21*’  H2H3  nnai  / w mki  nn  on  'a  .iai  □‘513*5 
,;?  ,nnK  ina  .□,2‘?ii?<5 1322  Tpn  *5k  ipaqa?  Reader 

.*5K")27n  123  aniK 

••  T : * 


The  Shema  and  the  Amidah  are  the  core  of  the  evening  service.  As  in  the 
morning  service,  the  Shema  is  preceded  by  the  benediction  praising  God  for 
creating  the  order  of  nature  and  the  benediction  praising  Him  for  His  gift  of 
the  Torah.  It  is  followed  by  the  benediction  praising  Him  as  Redeemer  of 
Israel,  and  a prayer  for  a night  of  peace. 
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MAARIV  AFTER  ROSH  HASHANAH  AND  YOM  KIPPUR 


Our  God  is  merciful  and  He  pardons  iniquity.  He  will  not 
destroy.  Yea,  He  will  abundantly  pardon,  and  He  will  not 
bring  the  fulness  of  His  judgment  to  bear  against  us.  O Lord 
help  us.  Thou,  0 King,  answer  us  when  we  call  unto  Thee. 

Reader: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe.  In 
wisdom  dost  Thou  bring  on  the  dusk  of  twilight  and  openest  the 
gates  of  the  heavens  to  usher  in  a new  day.  In  understanding 
dost  Thou  arrange  the  changes  of  time  and  the  succession  of 
seasons.  Thou  hast  set  the  stars  in  their  courses  in  the  sky,  ac- 
cording to  Thy  will.  Thou  createst  day  and  night,  rolling  away 
the  light  before  the  darkness  and  the  darkness  before  the  light. 
Thou  makest  the  day  to  fade  into  the  night  and  Thou  hast  set  a 
boundary  between  day  and  night.  Thou  art  the  Lord  of  all  the 
heavenly  hosts.  0 ever  living  God,  as  Thy  rule  is  established  over 
the  kingdom  of  nature,  may  it  also  be  established  over  us  forever 
and  ever.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  bringest  on  the  evening 
twilight. 

With  everlasting  love  hast  Thou  loved  the  house  of  Israel. 
Thou  hast  revealed  to  us  a Law  and  commandments,  statutes  and 
judgments.  Therefore,  O Lord  our  God,  when  we  lie  down  and 
when  we  rise  up  we  shall  attend  to  Thy  statutes.  Yea,  we  shall 
rejoice  in  the  words  of  Thy  Law  and  in  Thy  commandments  for- 
ever and  ever.  They  are  our  life  and  the  measure  of  our  days,  and 
we  will  meditate  on  them  day  and  night.  Mayest  Thou  nevei 
take  away  Thy  love  from  us.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
lovest  Thy  people  Israel. 
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maa  Di’i  n:^n  tpjn  rva-iy  n?an 


When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(/|0$  1^0  Ptt) 


Deuteronomy  6:  4-9. 

.im  " ,irn'^K  ” ,%nfcr  3aa 

t v t:  i-  v:  t:  ••  t : • - : 

.nyi  o^i3p  iniapa  map  oa  ijma 
*7331  3a'S3  *7331  7122s?  *533  TTTt^K  ” m n3HKl 
*53  ,QiTi  ?pp  aaiK  n$$  ,nf  an  anapn  rm  .tjixp 
Tinp^pi  ,^3?  Tjnpap  as  mam  ,?p:np  emaa'i  .Tjaap 
vm  ,?|T  *73  niNp  ormapi  .Tjaippi  ^ipptfpi  ,TH3 
.^na^ai  ?ina3  niTtp  *53  onpnpi  .?pr3  pa  nsaap 


Deuteronomy  11:13-21. 

□3nx  maa  aaiK  im  znisa  *5k  i3aan  3aa  on  mm 

v : v v - : * t 7 • 7 : : • - 1 t • tt: 

*5331  0333*5  “533  1133^1  ,D3Tl',5K  " m HaHN1?  ,Dlan 

t : 7 : - : t : : t : 7 **  7:  t:  7 t -:  - : 

nsoNi  ,aWai  nnia  ,in33  oaariK  naa  annai  .oaasa 

t : - t : » : - 7 • : 7 : : - - : • 1-  t:  7 : : • 

npaNi  ^nppap  *nap  aaa  annn  .?]nnpp  ?itpani  ,^n 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 

When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall 
tie  a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 

Deuteronomy  11:1 3-2 1 . 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command 
you  this  day,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to  serve  Him  with 
fulness  of  heart  and  soul,  then  will  I grant  timely  rain  for  your 
land,  in  autumn  and  in  spring;  and  you  will  harvest  your  grain, 
your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  fields  for 
your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor,  and  be 
satisfied. 

Beware  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  right 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will  be 
angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  there  will 
be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  her  produce;  arid  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  hast  given  you. 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  heart 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  and 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  meditate 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey, 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home,  and  on 
the  gates  of  your  cities.  Thus  will  your  life  and  that  of  your 
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Numbers  15:37-41. 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


Thus  will  your  life  and  that  of  your  children  be  prolonged 
on  the  land  which  the  Lord  promised  your  ancestors  for  as  long 
as  the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I,  the  Lord,  am  your  God. 

True  and  certain  it  is, 

That  He  is  the  Lord  our  God, 

There  is  none  else; 

And  that  we,  the  people  of  Israel, 

Have  been  summoned  to  His  service. 

It  is  He  who  redeemed  us  from  the  might  of  kings; 

He  delivered  us  from  the  grip  of  tyrants. 

Our  God  brought  judgment  upon  our  enemies 
And  retribution  upon  our  oppressors. 

His  saving  acts  are  beyond  our  understanding, 

His  wonders  are  infinite. 

He  kept  us  in  life,  and  He  did  not  allow  us  to  stumble, 

He  led  us  victorious  over  the  strong  places  of  our  enemies. 

He  sustained  our  strength  in  the  face  of  all  our  foes, 

He  wrought  miracles  and  judgments  against  Pharaoh, 

He  performed  signs  and  wonders  in  the  land  of  Egypt. 

He  brought  forth  the  children  of  Israel  from  bondage  to 
freedom, 

But  their  pursuing  foes  perished  in  the  depths  of  the  sea. 
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A n addition  to  the  week-day  evening  service  consisting  of  various  Biblical  verses 
affirming  trust  in  God’s  providence , and  faith  in  the  liberation  of  Israel  and  all 

mankind. 
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His  children  witnessed  His  triumph  as  they  praised  His  name; 

In  gladness  they  declared  their  loyalty  to  His  kingdom. 

Moses  led  the  children  of  Israel  in  a song  of  acclaim: 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  ever  perform  wondrous  deeds, 

None  can  recount  Thy  praises. 

They  acknowledged  the  sway  of  His  might 

As  they  beheld  His  wonders  at  the  Red  Sea. 

This  is  my  God,  they  proclaimed, 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 

The  Lord  has  ever  freed  Jacob, 

He  has  saved  him  from  adversaries  mightier  than  he. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 

Cause  us,  O Lord  our  God,  to  retire  for  the  night  in  peace,  and 
in  the  morning  do  Thou,  our  King,  awaken  us  again  to  life.  Enfold 
us  with  Thy  protecting  peace  and  improve  us  with  Thy  good 
counsel.  Help  us,  for  Thou  art  a merciful  God.  Shield  us  against 
foe,  and  plague,  and  sword,  and  famine,  and  grief.  Liberate  us 
from  evil  powers  that  assail  us  on  every  side.  Shelter  us  by  Thy 
presence,  for  Thou,  0 God,  art  our  Guardian  and  Deliverer.  Yea, 
Thou,  O God,  art  a gracious  and  merciful  King.  And  guard  our 
coming  and  going,  for  life  and  for  peace,  now  and  forever.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  Thou  eternal  Guardian  of  Thy  people  Israel. 

An  addition  to  the  week-day  evening  service  consisting  of  various  Biblical  verses 
affirming  trust  in  God’s  providence , and  faith  in  the  liberation  of  Israel  and  all 

mankind. 

Praised  be  the  Lord  forever.  Let  the  praise  of  the  Lord  come 
forth  from  Zion.  Let  us  praise  the  Lord  who  has  revealed  His 
divine  presence  in  Jerusalem.  O praise  you  the  Lord. 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


Praised  be  the  Lord  God,  the  God  of  Israel.  He  alone  performs 
wondrous  deeds.  Praised  be  His  glorious  name  forever,  and  may 
the  whole  earth  be  filled  with  His  glory.  Amen. 

Let  the  world  ever  declare  the  glory  of  God,  that  the  Lord 
may  find  delight  in  the  excellence  of  His  works.  May  the  name 
of  the  Lord  be  praised  throughout  all  eternity. 

The  Lord  will  not  abandon  His  people,  for  His  great  name’s 
sake.  For  the  Lord  was  pleased  to  make  you  into  His  own  people. 

When  all  the  people  witnessed  His  glory,  they  prostrated  them- 
selves and  exclaimed:  “The  Lord — He  is  God.  The  Lord — He  is 
God.”  And  the  Lord  will  be  King  over  all  the  earth.  On  that  day 
shall  the  Lord  be  One  and  His  name  One. 

May  Thy  mercy  be  upon  us,  0 Lord,  even  as  we  have  hoped 
in  Thee.  Help  us,  O Lord  our  God,  and  restore  our  people  from 
homelessness  among  the  nations,  that  we  may  give  thanks  to  Thy 
holy  name,  and  Thy  praise  will  be  our  glory. 

All  the  nations  Thou  hast  created  will  come  to  bow  down 
before  Thee,  O God,  and  pay  homage  to  Thy  name.  For  great 
art  Thou,  and  wondrous  are  Thy  deeds. 

Thou  alone  art  God,  and  we  are  Thy  people,  the  flock  Thou 
tendest.  We  shall  ever  give  thanks  unto  Thee.  Throughout  the 
generations  we  shall  recount  Thy  praise. 

Praised  be  the  Lord  in  the  day ; praised  be  the  Lord  in  the  night. 
Praised  be  the  Lord  when  we  lie  down;  praised  be  the  Lord  when 
we  rise  up. 

In  Thine  hand  are  the  souls  of  the  living  and  the  dead.  As  it  is 
written:  In  His  hand  is  the  life  of  every  creature  and  the  destiny 
of  all  mankind.  Into  Thine  hand  I entrust  my  spirit.  O Lord,  God 
of  truth,  Thou  hast  redeemed  me. 

Our  God  in  heaven,  reveal  unto  us  Thy  oneness  and  establish 
Thy  kingdom  forever;  and  do  Thou  reign  over  us  always. 

May  we  witness  joyously  Thy  true  deliverance,  when  it  will  be 
announced  unto  Zion:  “Thy  God  has  become  King.”  The  Lord  is 
King;  the  Lord  was  King;  the  Lord  will  be  King  forever.  For 
Thine  is  the  kingdom,  and  to  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 
Yea,  we  have  no  king  but  Thee. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  glorious  King,  who  wilt  ever  reign 
over  us  and  over  all  Thy  works. 
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Header: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  Praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and,  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

After  Rosh  Hashanah  say: 

(Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and 
inscribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life.) 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest 
those  who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep 
in  the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  com- 
pared to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as 
life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 
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After  Rosh  Hashanah  say: 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


After  Rosh  Hashanah  say: 

(Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life?) 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout  crea- 
tion. And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  *Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  holy  God. 

* After  Rosh  Hashanah  substitute: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 

Thou  dost  confer  upon  man  the  gift  of  knowledge,  and  Thou 
dost  teach  him  understanding. 

Thou  hast  favored  us  with  a knowledge  of  Thy  Torah  and  Thou 
hast  guided  us  to  perform  the  laws  which  Thy  will  has  enjoined 
upon  us.  O Lord  our  God,  Thou  didst  set  a distinction  between  the 
holy  and  the  mundane,  between  light  and  darkness,  between  Israel 
and  the  other  peoples  of  the  world,  and  Thou  hast  distinguished 
between  the  Sabbath  and  the  six  days  of  the  week.  O our  Father, 
our  King,  may  the  new  week  begin  for  us  in  peace.  May  we  be 
safeguarded  from  sin  and  may  we  be  wholly  devoted  in  our  reve- 
rence for  Thee. 

O be  generous  unto  us  and  grant  us  knowledge,  understanding 
and  discernment.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  bestowest 
knowledge  upon  mortal  man. 

O our  Father,  bring  us  back  to  Thy  Torah,  and  do  Thou,  O our 
King,  draw  us  near  to  Thy  service.  Lead  us  back  unto  Thee  in  a 
wholehearted  return.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  desirest  man’s 
return. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned.  Our  King,  pardon 
us,  for  we  have  transgressed.  For  Thou  dost  forgive  and  pardon. 
Praised  be  Thou,  0 merciful  God,  who  dost  abundantly  pardon. 

O consider  our  affliction  and  do  Thou  champion  our  cause. 
Redeem  us  speedily  for  Thy  name’s  sake,  for  Thou  art  a mighty 
Redeemer.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


0 Lord  do  Thou  heal  us,  and  we  shall  indeed  be  healed.  Extend 
to  us  Thy  help  and  we  shall  be  saved.  For  in  Thee  is  all  our  glory. 
O grant  us  a full  healing  for  all  our  ailments,  for  Thou,  our  divine 
King,  art  a faithful  and  merciful  Healer.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
who  healest  the  sick  among  Thy  people  Israel. 

O Lord  our  God,  bless  the  seasons  of  this  year  with  all  manner 
of  produce  for  our  wellbeing.  Bless  the  earth  with  fruitfulness  and 
satisfy  us  with  Thine  abundance.  May  this  year  be  for  us  a year 
of  prosperity.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  blessest  the  harvest. 

Sound  the  great  shofar  to  herald  our  freedom.  Lift  a banner 
to  gather  our  exiles  and  do  Thou  reunite  our  people  dispersed  in 
the  four  corners  of  the  earth.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost 
restore  the  dispersed  of  Thy  people  Israel. 

Restore  our  judges  as  of  old  and  our  counsellers  as  in  an- 
cient days.  Remove  from  us  grief  and  oppression.  O Lord,  do 
Thou  alone  rule  over  us,  in  lovingkindness  and  tender  mercy, 
and  vindicate  us  in  judgment.  *Praised  be  Thou,  O Lord,  King 
who  lovest  mercy  and  justice. 

* After  Rosh  Hashanah  substitute: 

(Praised  be  Thou,  O Lord,  King  of  Judgment.) 

Frustrate  the  hope  of  slanderers,  and  let  evil  perish  speedily. 
May  those  who  resist  Thee  be  speedily  vanquished.  Mayest  Thou 
uproot,  crush,  and  subdue  the  dominion  of  arrogance  speedily,  in 
our  time.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  break  the  adversary 
and  humble  the  arrogant. 

May  Thy  tender  mercies,  O Lord,  be  directed  toward  all  the 
righteous  and  the  pious,  toward  our  elders  and  our  scholars,  toward 
those  who  embrace  our  faith  in  sincerity  of  purpose — yea,  toward 
all  of  us.  Bestow*  Thy  wellbeing  upon  all  who  truly  trust  in  Thee, 
and  grant  our  portion  among  them.  0 may  we  never  be  put  to 
shame,  for  in  Thee  is  our  trust.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art 
a stay  and  support  for  the  righteous. 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


Do  Thou  in  Thy  mercy  return  to  Thy  city,  Jerusalem,  and  do 
Thou  dwell  therein  as  Thou  didst  promise.  Cause  Jerusalem  to  be 
restored  for  an  enduring  life,  and  establish  therein  the  ancient 
glory  of  David.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Restorer  of  Jerusalem. 

Manifest  to  us  speedily  the  dawn  of  the  Messianic  deliverance 
and  cause  it  to  flourish  by  the  grace  of  Thy  salvation.  Thy  re- 
demption we  await  every  day.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
causest  deliverance  to  arise. 

O Lord  our  God,  heed  our  cry,  and  be  merciful  unto  us.  In 
loving  favor  do  Thou  accept  our  plea,  for  Thou,  0 God,  dost  heed 
prayer  and  entreaty.  May  we  not  be  turned  away  unanswered 
from  Thy  presence,  O our  King.  Thou  dost  mercifully  heed  the 
prayers  of  Thy  people  Israel.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
hearest  our  prayers. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  unto  Thy  people  Israel  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favor 
and  with  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may 
the  worship  of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy 
acceptance. 

O may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  Thy  divine  presence  to  return  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  generations.  We  shall  give  thanks  to 
Thee  and  declare  Thy  praises,  for  our  lives  which  are  in  Thy  care, 
for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

0 Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  O Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee. 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  O our  King. 

After  Rosh  Hashanah  say: 

(O  inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life.) 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  hour. 

After  Rosh  Hashanah  say: 

(0  Lord  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou.  Master  of  peace.) 

O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  perform  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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Israel’s  Redemption 

Owr  Father , merciful  King , in  Thy  great  love  for  us  hast  Thou  be- 
stowed, upon  us  Thy  mercy.  Thou  hast  delivered  us  from  darkness  to 
light , /rora  oppression  to  freedom.  In  an  age  of  wrath , a tyrant 
sought  to  exterminate  our  people , cfo’d  Israel  rise  to  a new  life,  and  the 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
O may  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary, 
in  splendor  and  in  awe,  as  did  our  forefathers  in  ancient  days. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

children  of  Israel  returned  from  lands  of  exile  to  their  own  land , to 
cleanse  it  and  to  rebuild  it. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God , to  cause  the  light  of  Thy 
'presence  to  shine  among  us,  to  consecrate  us  anew  to  Thy  service , 
that  all  the  families  of  the  earth  may  be  blessed  through  us,  as  Thou 
didst  promise  by  the  word  of  the  prophet:  Out  of  Zion  shall  go  forth 
the  Law  and  the  word  of  God  from  Jerusalem.  And  all  the  earth  shall 
be  fdled  with  the  knowledge  of  Thy  truth  as  the  waters  cover  the  sea. 
Amen. 
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natpp  niKa^s  ” .n%  Tjnapa  Tjpy  ^y  jninsnn 
.na  naa  mx  ntfN  ,nixaa  w .n^o  ,apy  ti^k 
nnia  nnn  anan^  .ajsng  Dt1?  ^an  ;nyyin 
" atfyi  rfisntf?  oia  n^in  1?  .apm  i™  ,nnpai 

.*npK 

t*  : v 

/jsan  ns  ania  ,a^is?n  ipa  ,ian'P$  « ,nn$  •qna 
.anas  an  mia  ,a^iyn  n^a  ,irn'^K  v ,nnK  ana2 
.a«n  niaa  xnia  ,a?1yn  n*5a  /oaf^x  ” ,nnx  ana3 
enp  V3  n^iyn  ^a  ,an'^ ;?  ,nnx  ■qma 
aa?n  av  m ,any^>  %pa?  in  ,^np  niK  in  ,*5n? 
.^np  trip  ]n  rnaan  " ,nm  ijna  .nayan  n?  naap 


lThe  first  paragraph  is  recited  when  the  Havdalah  is  chanted  at  home ; it  is  omitted 

in  the  synagogue. 

2This  Braha  is  recited  only  on  Saturday  night. 

3This  Braha  is  omitted  at  the  Maariv  after  Rosh  Hashanah  when  it  occurs  on  a 

weekday. 
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Maariv  After  Hosh  HashaiNah  and  Yom  Kippur 


Haydalah 

lBehold,  in  God  I will  find  deliverance.  Trusting  in  Him,  I am 
unafraid.  The  Lord  is  my  strength  and  my  song.  He  is  my  un- 
failing help.  Come,  draw  joyfully  from  the  fountains  of  deliver- 
ance. For  in  God  is  our  help.  0 Lord,  may  Thy  blessing  be  upon 
Thy  people  always. 

The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of  Jacob  is  our  Strong- 
hold. 0 Lord  of  hosts,  happy  is  the  man  who  trusts  in  Thee.  Lord, 
save  us.  May  our  King  heed  our  prayer  when  we  call  unto  Him. 

In  days  gone  by  the  children  of  Israel  knew  light  and  joy, 
gladness  and  honor.  So  may  it  be  with  us.  As  I lift  up  the  cup  in 
remembrance  of  our  deliverance,  I will  call  in  the  name  of  the  Lord. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  vine. 

2Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  various  spices. 

3Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  light  of  fire. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  set  a distinction  between  the  holy  and  the  mundane,  between 
the  light  and  the  dark,  between  Israel  and  the  other  peoples  of  the 
world,  between  the  seventh  day  and  the  six  days  of  the  week. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  who  hast  set  a distinction  between  the 
holy  and  the  mundane. 


lThe  first  three  paragraphs  are  recited  when  the  Havdalah  is  chanted  at  home ; they 
are  omitted  in  the  synagogue. 

2This  Braha  is  recited  only  on  Saturday  night. 

3 This  Braha  is  omitted  at  the  Maariv  after  Rosh  Hashanah  when  it  occurs  on  a 

weekday. 
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Judaism  affirms  a noble  future  for  man,  despite  his  present  shortcomings. 
We  are  taught  to  believe  that  there  will  come  a day  when  man  will  renounce 
falsehood  and  give  his  allegiance  to  God  alone. 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

Va-a’nah-nu  ko-r’eem  u-mish-ta-haVeem  u-mo-deem  lif-ney 
me-leh  mal-hey  ha-m’lo-heem,  ha-ko-dosh  bo-ruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  O Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

O may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
soverignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever/’  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknowl- 
edged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 
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The  Mourner’s  Kaddish 
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.pa  nfpxi 
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The  Kaddish  is  a prayer  of  summation  for  every  religious  service  in  Juda- 
ism. It  prays  for  the  establishment  of  God’s  Kingdom,  when  His  sovereignty 
will  be  acknowledged  throughout  the  earth.  God  is,  of  course,  sovereign  wheth- 
er men  acknowledge  Him  or  not,  but  since  man  is  a creature  of  freewill,  who 
only  slowly  grows  to  the  truth,  he  may  fall  prey  to  various  illusions  and  be- 
come an  idolator,  offering  his  supreme  loyalty  to  things  which  are  not  God. 
But  he  pays  a price  for  this,  in  the  sufferings  he  brings  on  himself  and  his 
world.  The  bliss  which  God  assigned  to  man  waits  for  the  day  when  he  will 
discover  the  truth  and  live  by  it — that  only  God  is  King. 

The  Kaddish  makes  no  reference  to  the  dead.  Its  theme  is  the  glorification 
of  God.  The  vision  of  the  Kingdom  of  God  triumphant,  mitigates  the  grief 
of  bereavement.  And  it  is  the  highest  test  of  a person’s  faith,  to  praise  God 
despite  his  sorrow.  It  is  reminiscent  of  the  faith  of  Job  who  cried  out,  in  the 
face  of  his  pain:  Though  He  slay  me,  yet  will  I trust  in  Him. 
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Maariv  After  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur 


The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  to 
us  and  to  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Yisgaddal  v’yiskaddash  shmev  rabboh 
B’olmoh  dee  v’roh  hir-usey, 

V’yamlih  malhusey  b’ha-yeyhon  uvyo-meyhon, 

Uvha-yey  d’hol  beys  yisro-eyl, 

Ba-agoloh  uvizman  koreev;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shmey  rabboh  m’vorah  l’olam  ul’olmey  olmah-yoh, 
Yisborah  v’yishtabbah  v’yispo-ar  v’yisromam, 

V’yisnassey  v’yis-haddar,  v’yis-alleh  v’yis-hallal 
Shmey  d’kudshoh,  b’reeh  hu, 

L’eyloh  Teyloh  min  kol  birhosoh  v’shirosoh, 

Tush-b’hosoh  v’nehemosoh 
Da-ameeron  b?olmoh;  v^imru  omeyn. 

Y’he^y  shlomoh  rabboh  min  sh’mah-yoh, 

V’ha-yeem,  oleynu  vJal  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 

O-seh  sholom  bimromov  hu  ya-aseh  sholom 
Oleynu  v’al  kol  yisro-eyl ; v’imru  omeyn. 
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Benediction: 

spa  ppk  lisnp  ry 
,^33*?  13a1?  }T}T}) 
isma  ■« 

r*  -:  : r t: 
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When  the  shofar  has  not  been  sounded  after  Neilah , it  is  sounded  here: 

n*?ns  rurpn 

nap  p pr  aimapp  nnpi  ppp?  nnpfrp  *?3x 
.BtHJimnx  dti^xpi  nan 

1 iv  - v • v:  t t t 
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AFTER  YOM  KIPPUR 


Benediction : 

May  our  words  and  our  meditations 
Be  acceptable  unto  Thee, 

O Lord,  our  Rock  and  our  Redeemer. 

Exalted  God,  bless  Thy  world  with  plenty.  Amen. 

Exalted  God,  let  harmony  reign  in  our  homes.  Amen. 

Exalted  God,  deepen  us  in  our  love  for  Thee.  Amen. 

Exalted  God,  speed  the  day  of  our  redemption.  Amen. 

Exalted  God,  grant  peace  for  all  mankind.  Amen. 

When  the  shofar  has  not  been  sounded  after  Neilah,  it  is  sounded  here: 

TEKIAH  GEDOLAH 

Go,  eat  your  bread  with  joy,  and  drink  your  wine  with  a glad 
heart,  for  the  Lord  has  looked  with  favor  upon  your  work. 
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ON  THE  OPENING  OF  THE  ARK 


We  list  below  the  various  occasions  in  the  liturgy  where  it  has 


There  is  no  uniformity  of  practice  on  the  opening  and  closing  of  the 
ark.  Many  congregations  have  discovered  that  the  frequent  opening  of 
the  ark  and  calling  the  worshipers  to  stand  is  an  interference  with  the 
dignity  of  the  service.  On  the  other  hand,  many  modern  congregations 
have  developed  the  practice  of  opening  the  ark  and  summoning  the 
worshipers  to  rise  at  places  not  called  for  by  the  earlier  usuage.  This 
is  true,  for  instance,  in  the  case  of  the  Shema  Kolenu  prayer  and  at 
Alenu,  where  the  service  is  concluded.  We  recommend  that  the  rabbi  in 
each  congregation  revise  this  list  to  suit  local  conditions. 
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On  the  Opening  of  the  Ark 

PRAYERS 
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